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Nachdrucke, auch auszugsweise, bedrfen der Genehmigung.
Technische Anderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!
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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll lhre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken
lenken. Die Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden
werden. Die Warnungen selbst beseitigen keine Risiken und kénnen korrekte Malnahmen zum Ver-
hiiten von Unféllen nicht ersetzen.

Achtung! Das Nichtbeachten der an dem Produkt angebrachten Sicherheitszeichen und
Warnhinweise sowie das Nichtbeachten der Sicherheits- und Bedienungshinweise kann
zu schweren Verletzungen bis hin zum Tod fiihren.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Bei Staubentwicklung Atemschutz tragen!
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m Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Lithium-lonen Akku

(]
c € Das Produkt entspricht den geltenden européischen Richtlinien.

1 Einleitung

Hersteller:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralte 69

D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde

Wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbeiten mit lhrem neuen Produkt.
Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden,
die an diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen bei:

+ UnsachgemaRer Behandlung
< Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
« Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkrafte
« Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatzteilen
« Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

Beachten Sie:

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.

Sie enthélt wichtige Hinweise, wie Sie mit dem Produkt sicher, fachgerecht und wirtschaftlich arbei-
ten, wie Sie Gefahren vermeiden, Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die Zuverlas-
sigkeit und Lebensdauer des Produkts erhdhen. Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Betriebsanleitung miissen Sie unbedingt die fiir den Betrieb des Produkts geltenden Vorschriften |h-
res Landes beachten.

Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen ver-
traut. Betreiben Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

Produktbeschreibung (Abb. 1)

Ein-/Ausschalter
Drehzahlregler
Akku-Aufnahme
Absaugadapter
Schleifteller
Handgriff
Staubbeutel
Schleifblatt

N
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9. Entriegelungstaste (Akku)
10. Akku*

11. Absauganschluss

12. Kreuzschlitzschrauben

* = nicht im Lieferumfang enthalten!

3 Lieferumfang (Abb. 1)

Pos. Anzahl Bezeichnung

4. 1x Absaugadapter

7. 1x Staubbeutel

8. 4 x Schleifblatt (Kérnung 60/80/120/240)
1x Akku-Exzenterschleifer
1x Bedienungsanleitung

4 BestimmungsgemaRe Verwendung
Der Exzenterschleifer ist fir den Trockenschliff von Holz, Metall oder Lack vorgesehen.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwendet werden. Jede weitere darliberhinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgeméRen Verwendung ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise,
sowie die Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedienungsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten, missen mit dieser vertraut und tber mégliche
Gefahren unterrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieBen eine Haftung des Herstellers und daraus entstehende
Schéaden ganzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Originalzubehdr des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des Herstellers sowie die in den Technischen
Daten angegebenen Abmessungen miissen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Produkt in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Erklarung der Signalwérter in der Bedienungsanleitung

A GEFAHR

Signalwort zur Kennzeichnung einer unmittelbar bevorstehenden Geféhr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwe-
re Verletzung zur Folge hat.

/\ WARNUNG

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefdahrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge haben konnte.
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/\ VORSICHT

Signalwort zur Kennzeichnung einer moéglichen Gefdhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder maBige Verletzung zur
Folge haben kdnnte.

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefahrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, Sachschaden am Produkt oder Eigentum/Be-
sitz zur Folge haben konnte.

5 Sicherheitshinweise
/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und techni-
schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebe-
ne Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzlei-
tung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgeféahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung konnen Sie die Kontrolle (iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

~

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Korper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhéngen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

www.scheppac
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e)

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldnge-
rungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fiir den
AuRenbereich geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a)

b)

d)

e)

9)

h)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiih-
ren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriecbnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieRen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieRen, kann dies zu Unfallen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerk-
zeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden Teil des Elektro-
werkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Koérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht Uiber die Sicher-
heitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a)

b)

c)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Ak-
ku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichtsmanahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.
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e)

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob be-
wegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschadigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs reparieren. Viele Unfélle haben ih-
re Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszu-
fiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe
und Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvor-
hergesehenen Situationen.

5) Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a)

b)

c)

d)

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerat, das flr eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Na-
geln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zuféalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufllissig-
keit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten Akku. Beschadigte oder veranderte Ak-
kus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiih-
ren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen tber 130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auflerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstéren und die Brandgefahr erhdhen.

6) Service

a)

b)

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs er-
halten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.
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e
Besondere Sicherheitshinweise fiir Exzenterschleifer

A WARNUNG
Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzarten und Metall kénnen ge-
sundheitsschadlich sein.

— Die Beriihrung oder das Einatmen dieser Staube kann eine Gefahrdung fir die Bedienperson
oder in der Nahe befindliche Personen darstellen.

— Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutzmaske!

1. Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werksttick ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

2. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir den Trockenschliff. Schaben Sie keine ange-
feuchteten Materialien. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3. Vermeiden Sie eine Uberhitzung des Schleifgutes und des Schleifers. Es besteht Brandge-
fahr.

4. Das Werkstiick wird beim Bearbeiten heiB. Nicht an der bearbeiteten Stelle anfassen, las-
sen Sie es abkiihlen. Es besteht Verbrennungsgefahr. Verwenden Sie kein Kuhimittel oder ahn-
liches.

5. Entleeren Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbeutel. Schleifstaub im Staubbeutel, Micro-
filter, Papiersack (oder im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter unglinstigen
Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr
besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten oder anderen chemischen Stoffen
vermischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil ist. Beachten Sie auch die Betriebs-
anleitung Ihres Staubsaugers, ob dieser fiir das Aufsaugen von Schleifspanen geeignet ist.

6. Vermeiden Sie die Bearbeitung gesundheitsschadlicher Materialien, wie z. B. Asbest oder blei-
haltiger Farben.

7. Warten Sie den Stillstand des Produkts ab.

Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und den anerkannten sicherheitstechnischen
Regeln gebaut. Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken auftreten.

Schadigung des Gehdres, wenn kein vorgeschriebener Gehdérschutz getragen wird.

Restrisiken kénnen minimiert werden, wenn die ,Sicherheitshinweise” und die ,Bestimmungsge-
mafe Verwendung®, sowie die Bedienungsanleitung insgesamt beachtet werden.

Verwenden Sie das Produkt so, wie es in dieser Bedienungsanleitung empfohlen wird. So errei-
chen Sie, dass |hr Produkt optimale Leistungen erbringt.

Des Weiteren kdénnen trotz aller getroffener Vorkehrungen nicht offensichtliche Restrisiken beste-
hen.

/\ WARNUNG

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Betriebes ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive oder passive medizinische Implantate beeintrachti-
gen. Um die Gefahr von ernsthaften oder tddlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Per-
sonen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen Implantat
zu konsultieren, bevor das Elektrowerkzeug bedient wird.

| DE ppach.col



/\ WARNUNG

Bei langeren Arbeiten kann es auf Grund von Vibrationen in den Handen der Bedienungsperson zu
Durchblutungsstérungen (Weilfingersyndrom) kommen.

Das WeiRfingersyndrom ist eine GefaRerkrankung, bei der die kleinen Blutgefafle an den Fingern
und Zehen anfallartig verkrampfen. Die betroffenen Areale werden nicht mehr ausreichend mit Blut
versorgt und erscheinen dadurch extrem blass. Der haufige Gebrauch von vibrierenden Produkten
kann bei Personen, deren Durchblutung beeintrachtigt ist (z. B. Raucher, Diabetiker) Nervenscha-
digungen auslésen.

Wenn Sie ungewodhnliche Beeintrachtigungen bemerken, beenden Sie sofort die Arbeit und suchen
Sie einen Arzt auf.

ACHTUNG

Das Produkt ist Teil der 20V IXES Serie und darf nur mit Akkus dieser Serie betrieben werden. Ak-
kus dirfen nur mit Ladegeraten dieser Serie geladen werden. Beachten Sie hierbei die Angaben
des Herstellers.

/\ WARNUNG

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Hinweise zum Aufladen und der kor-
rekten Verwendung, die in der Betriebsanleitung lhres Akkus und Ladegerits
der 20V IXES Serie gegeben sind. Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevor-
gang und weitere Informationen finden Sie in dieser separaten Bedienung.

6 Technische Daten

Akku-Exzenterschleifer C-0BS125-X
Motorspannung 20vE==
Leerlaufdrehzahl 3000 — 12000 min™*
Schwingzahl 6000 — 24000 min™'
Schleifteller @125 mm
Schwingkreis 2mm
Gewicht (ohne Akku) 1kg

Technische Anderungen vorbehalten!
Geréusch und Vibration

/\ WARNUNG

Larm kann gravierende Auswirkungen auf lhre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinenlérm
85 dB, tragen Sie und Personen, die sich in der Nahe befinden bitte einen geeigneten Gehor-
schutz.

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entsprechend nach EN 62841-1 ermittelt.
Gerduschkennwerte

[ schalldruck Ly, 75,0 dB|
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Messunsicherheit K, 3dB
Schallleistung L, 83,0dB
Messunsicherheit K, 3dB
Vibrationskennwerte

Vibration a;, 9,353 m/s?
Messunsicherheit K 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der angegebene Gerauschemissionswert sind nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Elektrowerk-
zeugs mit einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Gerduschemissionswert und der angegebene Schwingungsgesamtwert kdnnen
auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG

Die Gerauschemissionen und der Schwingungsemissionswert kénnen wah-
rend der tatséchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den Angabewer-
ten abweichen, abhédngig von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung so gering wie méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen: die Be-
grenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berlicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar einge-
schaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

7 Auspacken
/\ WARNUNG

Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug!

Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Ver-
schluckungs- und Erstickungsgefahr!

« Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Produkt vorsichtig heraus.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig ist.

Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehorteile auf Transportschaden. Etwaige Schaden so-

fort dem Transportunternehmen melden, mit dem das Produkt angeliefert wurde. Spéatere Rekla-
mationen werden nicht anerkannt.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedienungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

Verwenden Sie bei Zubehdr sowie VerschleiRR- und Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile er-
halten Sie bei Ihnrem Fachhandler.

Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern sowie Typ und Baujahr des Produkts an.
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8 Vor Inbetriebnahme
/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr!

Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel
etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtig-
tem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

« Entleeren Sie die Staubbeutel oder den Staubsauger rechtzeitig, um eine optimale Absaugleis-
tung zu gewahrleisten.
8.1 Absaugadapter (4) und Staubbeutel (7) anbringen/abnehmen/
leeren (Abb. 3)
8.1.1  Absaugadapter und Staubbeutel anbringen
1. Bringen Sie den Absaugadapter (4) am Absauganschluss (11) an.
2. Schieben Sie den Staubbeutel (7) bis zum Anschlag auf den Absaugadapter (4) auf.

3. Vergewissern Sie sich, dass der Staubbeutel (7) korrekt auf dem Absaugadapter (4) angebracht
ist.

8.1.2 Absaugadapter und Staubbeutel abnehmen

1. Ziehen Sie den Absaugadapter (4) mit angebrachtem Staubbeutel (7) vom Absauganschluss
(11) ab.

8.1.3  Staubbeutel leeren

1. Entfernen Sie den Staubbeutel (7) vom Absaugadapter (4) und entleeren Sie den Staubbeutel
@)

2. Schieben Sie den Staubbeutel (7) bis zum Anschlag auf den Absaugadapter (4) auf.

3. Vergewissern Sie sich, dass der Staubbeutel (7) korrekt auf dem Absaugadapter (4) angebracht
ist.

8.2 Externe Staubabsaugung anschlieBen/abnehmen
8.2.1 Externe Staubabsaugung anschlieBen (Abb. 3)

1. Entfernen Sie den Staubbeutel (7) vom Absaugadapter (4).

2. SchlieRen Sie eine zugelassene Staubabsaugung (nicht im Lieferumfang enthalten) am Absau-
gadapter (4) an.

8.2.2 Externe Staubabsaugung abnehmen

1. Ziehen Sie den Saugschlauch der zugelassenen Staubabsaugung (nicht im Lieferumfang enthal-
ten) vom Absaugadapter (4) ab.

8.3 Akku (10) in die Akku-Aufnahme (3) einsetzen/entnehmen (Abb.
2)

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (10) in die Akku-Aufnahme (3). Der Akku (10) rastet hérbar ein.
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Akku entnehmen

1. Driicken Sie die Entriegelungstaste (9) des Akkus (10) und ziehen Sie ihn aus der Akku-Aufnah-
me (3).

9 Bedienung

/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr!

Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel
etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtig-
tem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

ACHTUNG

Achten Sie darauf, dass die Umgebungstemperatur, wahrend dem Arbeiten 50 °C nicht (iberschrei-
tet und —20 °C nicht unterschreitet.

ACHTUNG

Das Produkt ist Teil der 20V IXES Serie und darf nur mit Akkus dieser Serie betrieben werden. Ak-
kus dirfen nur mit Ladegeraten dieser Serie geladen werden. Beachten Sie hierbei die Angaben
des Herstellers.

9.1 Ein-/Ausschalter (1) (Abb. 5)
Hinweis:

Schalten Sie das Produkt immer vor Materialkontakt ein und fiihren Sie das Produkt erst dann auf
das Werkstlick.

Einschalten

1. Schalten Sie das Produkt ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter (1) betatigen.
Der Ein-/Ausschalter (1) bleibt in der Position.

Ausschalten
1. Schalten Sie das Produkt aus, indem Sie den Ein-/Ausschalter (1) noch einmal betatigen.

/\ VORSICHT

Nach dem Ausschalten lauft das Produkt nach. Warten Sie, bis das Produkt vollstandig zum Still-
stand gekommen ist.

9.2 Drehzahl einstellen (Abb. 4)

Hinweis:

Das Produkt verfligt Giber 6 Drehzahlstufen.

Hinweis:

Wir empfehlen Ihnen, dass Sie die Drehzahl durch praktische Tests ermitteln.

Hinweis:

Die Drehzahl kann auch wahrend des Betriebs verandert werden.

1. Die Drehzahl kénnen Sie stufenlos liber das Radchen am Drehzahlregler (2) einstellen.
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9.3 Schleifblatt wechseln (Abb. 6)

Sie kénnen das Schleifblatt wechseln, um unterschiedliche Materialien zu bearbeiten. Zudem gibt es
verschiedene Kérnungen fiir Grobschliffe und Feinschliffe. Ggf. muss die Drehzahl dem neuen
Schleifblatt entsprechend angepasst werden.

Hinweis:

Achten Sie darauf, das Schleifblatt rechtzeitig zu wechseln.
Ansonsten kann das Schleifblatt reiRen und das Werkstiick beschadigt werden.

Hinweis:
Saubern Sie den Schleifteller, bevor Sie ein Schleifblatt aufsetzen.

Verwenden Sie nur in der GrofRe passende Schleifblatter. Schleifblatter, die tiber den Schleifteller
hinausragen, kénnen Verletzungen verursachen sowie zum Blockieren oder Zerreien der Schleif-
blatter fuhren.

Hinweis:
Der Schleifteller ist mit einem Klettgewebe ausgestattet zum schnellen Anbringen des Schleifblattes.
9.3.1  Schleifblatt anbringen

1. Dricken Sie das Schleifblatt (8) gleichmaRig auf den Schleifteller (5) auf.
Achten Sie darauf, dass das Schleifblatt (8) biindig aufliegt und die Lcher deckungsgleich mit
den Absaugoffnungen des Schleiftellers (5) sind.

9.3.2  Schleifblatt entfernen

1. Ziehen Sie das Schleifblatt (8) vom Schleifteller (5) ab.

9.3.3  Schileifteller demontieren/wechseln (Abb. 7)

1. Entfernen Sie ggf. das Schleifblatt (8) wie unter Schleifblatt wechseln (Abb. 6) beschrieben.

2. Losen Sie die vier Kreuzschlitzschrauben (12), mit einem Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im
Lieferumfang enthalten).

Nehmen Sie den Schleifteller (5) von der Motoreinheit ab.

Montieren Sie den Schleifteller (5) wieder in umgekehrter Reihenfolge.
Achten Sie darauf, dass die Zentriernasen in der Motoreinheit mit den Aufnahmen im Schleifteller
(5) Ubereinstimmen.

10 Arbeitshinweise
Hinweis:
Nachldssiger Gebrauch personlicher Schutzausriistung (PSA)

Nachlassiger Gebrauch oder Weglassen personlichen Schutzausriistung kénnen zu schweren Verlet-
zungen fiihren.

/\ WARNUNG

Benutzen Sie das Produkt nicht ohne Staubbeutel oder externe Staubabsaugung.

Die Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.
Bei Verwendung von Schleifblattern ohne Lochung ist eine Staubabsaugung nicht mdglich.
Sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

www.scheppac



DT

Hinweis:
Saubern Sie den Schleifteller, bevor Sie ein Schleifblatt aufsetzen.

» Fihren Sie das Produkt immer eingeschaltet gegen das Werkstiick. Heben Sie das Produkt
nach der Bearbeitung vom Werkstiick ab und schalten Sie es erst dann aus.

Arbeiten Sie nur mit einwandfreien Schleifblattern, um gute Schleifergebnisse zu erhalten.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck. Eine ibermaRige Erhdhung des Anpressdruckes
flihrt nicht zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Verschlei des Schleifblattes.
Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wurde, nicht mehr fir andere Materiali-
en.

Entleeren Sie die Staubbeutel oder den Staubsauger rechtzeitig, um eine optimale Absaugleis-
tung zu gewahrleisten.

11 Reinigung und Wartung
/\ WARNUNG

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die nicht in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben sind, von einer Fachwerkstatt durchfiihren.
Benutzen Sie nur originale Ersatzteile.

Es besteht Unfallgefahr! Fiihren Sie Wartungs- und Reinigungsarbeiten grund-
satzlich mit entferntem Akku durch. Es besteht Verletzungsgefahr! Lassen Sie
das Produkt vor allen Wartungs- und Reinigungsarbeiten abkiihlen. Elemente
des Motors sind heiB. Es besteht Verletzungs- und Verbrennungsgefahr!

Das Produkt kann unerwartet starten und dadurch zu Verletzungen fiihren.
— Entfernen Sie den Akku.

— Lassen Sie das Produkt auskiihlen.

— Entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

11.1 Reinigung

1. Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Motorengehéuse so staub- und schmutzfrei wie
madglich. Reiben Sie das Produkt mit einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft
bei niedrigem Druck aus. Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach jeder Benutzung rei-
nigen.

2. Luftungs6ffnungen missen immer frei sein.

3. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losungsmittel; diese konnten die Kunststoffteile des Pro-
dukts angreifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Produktinnere gelangen kann.

4. Reinigen Sie das Schleifblatt mit einem Staubsauger oder klopfen Sie es aus.

11.2 Wartung

Das Produkt ist wartungsfrei.




12 Lagerung

Vorbereitung fiir das Einlagern

1. Entfernen Sie den Akku.

2. Reinigen und Uberpriifen Sie das Produkt auf Schaden.

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehor an einem dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir
Kinder unzuganglichen Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5°C und 30°C.

Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf.

Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder Feuchtigkeit zu schitzen. Bewahren Sie die Be-
dienungsanleitung bei dem Produkt auf.

13 Reparatur & Ersatzteilbestellung

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemaRen oder natirli-
chen Verschleil? unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fiir Schaden gehaftet, die durch unsachgemaRe Reparatu-
ren oder durch Nichtverwendung von Originalersatzteilen verursacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder eine autorisierte Fachkraft. Entsprechendes gilt auch fir
Zubehorteile.

Ersatzteile und Zubehér erhalten Sie in unserem Service-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code
auf der Titelseite.
13.1 Ersatzteilbestellung
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht werden:
« Modellbezeichnung
« Artikelnummer
« Daten des Typenschildes
Ersatzteile / Zubehor

Akku SBP2.0 Artikel-Nr.: 7909201708
Akku SBP4.0 Artikel-Nr.: 7909201709
Ladegerat SBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201710
Ladegerat SBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201711
Ladegerat SDBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201712
Ladegerat SDBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 Artikel-Nr.: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 Artikel-Nr.: 7909201721
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14 Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind recycelbar. Bitte Verpa-

@ °
N (2 ) ckungen umweltgerecht entsorgen.
GE BA G

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG)
E Elektro- und Elektronik-Altgeréte gehoren nicht in den Hausmiill, sondern sind ei-

ner getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altgerat verbaut sind, missen vor Abgabe zersto-
rungsfrei entnommen werden! Deren Entsorgung wird liber das Batteriegesetz geregelt.

Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikgerédten sind nach deren Gebrauch gesetzlich
zur Rickgabe verpflichtet.

Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das Léschen seiner personenbezogenen Daten
auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht Gber den Hausmlill entsorgt werden ddirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgenden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:
— Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammelstellen (z. B. kommunale Bauhéfe)

— Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und online), sofern Handler zur Ricknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

— Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit einer Kantenlange von maximal 25 Zentime-
tern, kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neugerdtes vom Hersteller kostenfrei bei
diesem abgeben oder einer anderen autorisierten Sammelstelle in lhrer Nahe zufiihren.

— Weitere erganzende Ricknahmebedingungen der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie
beim jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerates durch den Hersteller an einen privaten
Haushalt, kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elektroaltgerates, auf Nachfrage vom
Endnutzer, veranlassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenservice des Herstellers in Ver-
bindung.

Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den Landern der Européischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auBer-
halb der Européaischen Union kénnen davon abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zu Lithium-lon-Akkus

Akku vor der Entsorgung des Geréats ausbauen!

Li-lon

Werfen Sie den Akku nicht in den Hausmlill, ins Feuer (Explosionsgefahr) oder ins Wasser. Be-
schadigte Akkus kénnen der Umwelt und lhrer Gesundheit schaden, wenn giftige Dampfe oder
Flussigkeiten austreten.

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen gemaf Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden.

Geben Sie das Geréat und das Ladegerat an einer Verwertungsstelle ab. Die verwendeten Kunst-
stoff- und Metallteile kénnen sortenrein getrennt werden und so einer Wiederverwertung zuge-
fuhrt werden.
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« Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir empfehlen die Pole mit einem Klebestreifen
zum Schutz vor einem Kurzschluss abzudecken. Offnen Sie den Akku nicht.

« Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vorschriften. Geben Sie Akkus an einer Altbatteriesam-
melstelle ab, wo sie einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. Fragen Sie
hierzu lhren lokalen Miillentsorger.

15 Stoérungsabhilfe

Mogliche Ursache Abhilfe

Das Produkt lasst sich|Die Akkuleistung ist zu|Laden Sie den Akku auf.
nicht starten. schwach.

Der Akku ist nicht richtig ein-|Schieben Sie den Akku in die Akku-Auf-
gesetzt. nahme. Der Akku rastet horbar ein.

16 Garantiebedingungen
Revisionsdatum 11.07.2023

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch Gber die Ser-
vicerufnummer zur Verfigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bear-
beitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kau-
fer (private Endverbraucher) von neuen Produkten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche
werden von dieser Garantie nicht berlihrt. Fur diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieflich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen
neuen Produkt, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist - nach unserer
Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mangel oder den Austausch des Produktes be-
schrankt (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Produkte oder Teile gehen
in unser Eigentum Uber. Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemaf nicht fiir
den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall
kommt daher nicht zustande, wenn das Produkt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Hand-
werks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung
ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

— Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte
Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung (z.B. Anschluss an eine falsche Netz-
spannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Ein-
satz des Produktes unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege
und Wartung entstanden sind.

— Schaden am Produkt, die durch missbrauchliche oder unsachgeméfe Anwendungen (wie
z.B. Uberlastung des Produktes oder Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen
bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkorpern in das Produkt (wie z.B. Sand, Steine oder
Staub), Transportschaden, Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden
durch Herunterfallen) entstanden sind.
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— Schaden am Produkt oder an Teilen des Produktes, die auf einen bestimmungsgemafen,
iblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen VerschleiR zuriickzufiihren sind so-
wie Schaden und/oder Abnutzung von Verschleif3teilen.

— Mangel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehér-, Erganzungs- oder Ersatzteilen
verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht bestimmungsgemaR verwendet
werden.

— Produkte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

— Geringfligige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fir Wert und Gebrauchstaug-
lichkeit des Produkts unerheblich sind.

— Produkte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen, insbesondere durch einen
nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

— Wenn die Kennzeichnung am Produkt bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes
(Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

— Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abge-
lehnt werden.

— Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell
ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt regular 5 Jahre (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem
Kaufdatum des Produktes. MaRgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantie-
anspriiche missen jeweils nach Kenntniserlangung unverziglich erhoben werden. Die Geltend-
machung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Repara-
tur oder der Austausch des Produktes fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Produkt oder fiir etwaige eingebaute
Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene
Produkt ist in gesdubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin enthal-
ten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzule-
gen bzw. einzusenden. Wird ein Produkt unvollstdndig, ohne den kompletten Lieferumfang ein-
gesendet, wird das fehlende Zubehdr wertméaRig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Pro-
dukt ausgetauscht wird oder eine Rickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Pro-
dukte kénnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht berechtigter Reklamation bzw.
aulerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisi-
ko. Einen Garantiefall melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel
wird vereinbart, dass das defekte Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Stérung per organi-
sierter Ricksendung oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend
frankiert, unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die un-
ten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Produkt (mo-
dellabhéngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen
ist. Das an unser Service-Center eingeschickte Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschéadi-
gungen am reklamierten Produkt auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Re-
paratur / Austausch senden wir das Produkt frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert
oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien Ermessen ein Geldbetrag bis zur
Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund
von Abnutzung und Verschleil beriicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zuguns-
ten des privaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.

5. Verlangerung der Garantiezeit auf 10 Jahre: Scheppach bietet eine zusétzliche Garantiever-
langerung von 5 Jahren auf Produkte aus der Scheppach 20V Serie. Somit belauft sich der Ga-
rantiezeitraum fiir diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenommen hiervon sind Batteri-
en / Akkus, Ladegerate und Zubehér. Diese Garantieverlangerung kdnnen Sie in Anspruch neh-
men, indem Sie Ihr Scheppach-Produkt aus diesem Bereich bis spatestens 30 Tage ab Kaufda-
tum online unter https://garantie.scheppach.com registrieren. Nach erfolgreicher Online-Regist-
rierung erhalten Sie die Bestatigung fiir die artikelbezogene Garantieverlangerung.
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6. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-
Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Homepage: https:/
www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung
bei unserem Service-Center.

Fir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit unserem Ser-
vice-Center zwingende Voraussetzung. Garantieanspriiche missen vor Ablauf der Garantie-
frist innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels geltend gemacht werden. Dafiir ist
der Original-Kaufbeleg und ggf. die Bestatigung der artikelbezogenen Garantieverlangerung not-
wendig.

7. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb 14 Tagen nach
Eingang in unserem Service-Center. Sollte in Ausnahmeféllen die genannte Bearbeitungszeit
Uberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

8. VerschleiBteile sind von der Garantie generell ausgeschlossen! - Verschleiteile sind: a)
mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhéangigen Ver-
schleiBteile (unter anderem Riemen, Sé&geblatter, Einsatzwerkzeuge, Schleifscheiben, Filter,
Kohleblirsten etc., siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind
tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen beschadigte Batterien bzw. Akkus.

9. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Produkte reparie-
ren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei unserem Service-Center kdnnen Sie die defekten
Produkte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bear-
beitung.

10. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kénnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamati-

on und kénnen ggf. unserer Homepage (www.scheppach.com) entnommen werden. Bei Ubersetzun-

gen ist stets die deutsche Fassung maRgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland)

Telefon: +800 4002 4002 - E-Mail: customerservice.DE@scheppach.com - Internet: https://
www.scheppach.com

Anderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

www.scheppal
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17 EU-Konformititserklarung
Originalkonformitatserklarung
Hersteller:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden
Richtlinien und Normen Ubereinstimmt.

Marke: SCHEPPACH

Art.-Bezeichnung: AKKU-EXZENTERSCHLEIFER -
C-OBS125-X

Art.-Nr. 5909240900

EU-Richtlinien:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte Normen:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Dokumentationsbevollméachtigter:

Dawid Hudzik
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

— -

Stmon Schiink>
Division Manager Product Center

i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and
the accompanying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a
hazard and cannot replace proper accident prevention measures.

Attention! Failure to observe the safety signs and warning information affixed to the
product and failure to observe the safety and operating manual can result in serious in-
jury or even death.

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety instructions!

Wear safety goggles.

Wear hearing protection.

If dust builds up, wear respiratory protection!

V@e0IP>
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a Wear protective gloves!

Lithium-ion battery

1 m
C € The product complies with the applicable European directives.

1 Introduction

Manufacturer:

Scheppach GmbH

Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Dear Customer

We hope your new product brings you much enjoyment and success.
Note:

In accordance with the applicable product liability laws, the manufacturer of this product assumes no
liability for damage to the product or caused by the product arising from:

« |mproper handling
« Non-compliance with the operating manual
« Repairs carried out by third parties, unauthorised specialists
« Installing and replacing non-original spare parts
« |mproper use
Note:
The operating manual is part of this product.

It includes important instructions for the safe, proper and economic operation of the product, for
avoiding danger, for minimising repair costs and downtimes and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the product. In addition to the safety instructions in this operating manual,
you must also observe the regulations applicable to the operation of the product in your country.

Familiarise yourself with all operating and safety instructions before using the product. Only operate
the product as described and for the specified areas of application. Keep the operating manual in a
good place and hand over all documents when passing the product on to third parties.

2 Product description (fig. 1)
. Onl/off switch
5 Speed control
3. Battery mount
. Suction adapter
X Sanding wheel
X Handle
. Dust bag
. Sanding sheet
. Release button (battery)
. Battery*

2
4
5
6
7
8

1
9
1

o
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11. Suction connection
12. Philips screws

* = not included in the scope of delivery!

3 Scope of delivery (Fig. 1)

Item Quantity Designation

4. 1x Suction adapter

7. 1x Dust bag

8. 4x Sanding sheet (grain 60/80/120/240)
1x Cordless orbital sander
1x Operating manual

4 Proper use
The orbital sander is designed for dry sanding of wood, metal or paint.

The product may only be used in the intended manner. Any use beyond this is improper. The user/
operator, not the manufacturer, is responsible for damages or injuries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of the safety instructions, as well as the as-
sembly instructions and operating information in the operating manual.

Persons who operate and maintain the product must be familiar with the manual and must be in-
formed about potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages are excluded in the event of modifications of
the product.

The product may only be operated with original parts and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications of the manufacturer, as well as the dimensions
specified in the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the product is used in commercial or industrial applications, or
for equivalent work.

Explanation of the signal words in the operating manual

Signal word to indicate an imminently hazardous situation which, if not avoid-
ed, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.
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Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in product or property damage.

5 Safety instructions
/\ WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provid-
ed with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep your work area clean and well-lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flamma-
ble liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2) Electrical safety

a) The connection plug of the electric tool must fit into the socket. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or ground-
ed.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will in-
crease the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.




c)

d)

e)

9)

h)

Wear personal protective equipment and always safety goggles. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, safety helmet or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting
to power source and/or rechargeable battery, picking up or carrying the tool. Carrying pow-
er tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting tools or spanners/keys before turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of
a second.

4) Power tool use and care

a)
b)

c)

d)

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such precautionary measures reduce the risk of starting the power tool accidental-
ly.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and attachments. Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s opera-
tion. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use electric tools, insertion tools, etc. according to these instructions. Take into account
the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery han-
dles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

5) Battery tool use and care

a)

Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

www.scheppa B |
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b)

d)

e)

f)

9)

Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batter-
ies may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures out-
side the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.

6) Service

a)

b)

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by
the manufacturer or authorized service providers.

Special safety instructions for cordless orbital sanders

/\ WARNING

Dusts from materials such as paint containing lead, some types of wood and metal can be
harmful to health.

Touching or inhaling such dust may pose risks for the operator or bystanders.
Wear safety goggles and a dust mask!

Secure the workpiece. A workpiece held with a clamping device or bench vice is held more se-
curely than with your hand.

Only use the electric tool for dry sanding. Do not scrape wet materials. Water penetrating
an electric device increases the risk of an electric shock.

Avoid overheating the grinding material and the grinder. There is a risk of fire.

The workpiece becomes hot during machining. Do not touch the machined area, let it cool
down. There is a risk of burns. Do not use coolant or similar.

Always empty the dust bag before work breaks. Grinding dust in the dust bag, microfilter, pa-
per bag (or in the filter bag or filter of the vacuum cleaner) can self-ignite under unfavourable
conditions, such as flying sparks when grinding metals. There is a particular danger if the grind-
ing dust is mixed with paint, polyurethane residues or other chemical substances and the sand-
ing material is hot after working for a long time. Also refer to the operating instructions of your
hoover to see if it is suitable for vacuuming up sanding chips.

Avoid processing materials that are harmful to health, such as asbestos or lead-based paints.

Wait until the product has come to a standstill.



Residual risks

The product has been built according to state-of-the-art and the recognised technical safety
rules. However, individual residual risks can arise during operation.

« Damage to hearing if the stipulated hearing protection is not worn.

Residual risks can be minimised if the "Safety Instructions" and the "Intended Use" together with
the operating manual as a whole are observed.

Use the product in the way that is recommended in this operating manual. This is how to ensure
that your product provides optimum performance.

Furthermore, despite all precautions having been met, some non-obvious residual risks may still
remain.

/\ WARNING

This power tool generates an electromagnetic field during operation. This field can impair active or
passive medical implants under certain circumstances. In order to prevent the risk of serious or
deadly injuries, we recommend that persons with medical implants consult with their physician and
the manufacturer of the medical implant prior to operating the power tool.

/\ WARNING

In case of extended working periods, the operating personnel may suffer circulatory disturbances
in their hands (vibration white finger) due to vibrations.

.

Raynaud's syndrome is a vascular disease that causes the small blood vessels on the fingers and
toes to cramp in spasms. The affected areas are no longer supplied with sufficient blood and there-
fore appear extremely pale. The frequent use of vibrating products can cause nerve damage in
people whose circulation is impaired (e.g. smokers, diabetics).

If you notice unusual adverse effects, stop working immediately and seek medical advice.

The product is part of the 20V IXES series and may only be operated with batteries of this series.
Batteries may only be charged with battery chargers of this series. Observe the manufacturer's in-
structions.

/\ WARNING

Follow the safety and charging instructions and correct usage given in the in-
struction manual of your 20V IXES Series battery and charger. A detailed de-
scription of the charging process and further information are provided in this
separate manual.

6 Technical data

Cordless orbital sander C-0BS125-X
Engine voltage 20V==
Idle speed 3000 - 12000 rpm
Oscillation rate 6000 — 24000 rpm
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Grinding wheel @ 125 mm
Resonant circuit 2mm
Weight (without battery) 1kg

Subject to technical changes!
Noise and vibration

/\ WARNING

Noise can have serious effects on your health. If the machine noise exceeds 85 dB, please wear
suitable hearing protection for you and persons in the vicinity.

The noise and vibration values have been determined in accordance with EN 62841-1.

Noise data

Sound pressure L, 75.0dB
Measurement uncertainty K, 3dB
Sound power L, 83.0dB
Measurement uncertainty K, 3dB

Vibration parameters

Vibration a, 9.353 m/s?

Measurement uncertainty K 1.5 m/s?

The total vibration emission values specified and the device emissions values specified have been
measured in accordance with a standardised test procedure and can be used for comparison of one
electric tool with another.

The total noise emission values specified and the total vibration emission values specified can also
be used for an initial estimation of the load.

/\ WARNING

The noise emission values and vibration emission value can vary from the
specified values during the actual use of the power tool, depending on the
type and the manner in which the electric tool is used, and in particular the
type of workpiece being processed.

Try to keep the stress as low as possible. For example: Limit working time. In doing so, all parts of

the operating cycle must be taken into account (such as times in which the power tool is switched
off or times in which it is switched on, but is not running under a load).

7 Unpacking
/\ WARNING

The product and the packaging material are not children's toys!

Do not let children play with plastic bags, films or small parts! There is a danger of choking
or suffocating!

« Open the packaging and carefully remove the product.
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Remove the packaging material, as well as the packaging and transport safety devices (if pres-
ent).

Check whether the scope of delivery is complete.

Check the product and accessory parts for transport damage. Immediately report any damage to
the transport company that delivered the Product. Later claims will not be recognised.

If possible, keep the packaging until the expiry of the warranty period.

.

Familiarise yourself with the product by means of the operating manual before using for the first
time.

With accessories as well as wearing parts and replacement parts use only original parts. Spare
parts can be obtained from your specialist dealer.

When ordering please provide our article number as well as type and year of manufacture for the
product.

8 Before commissioning
/\ WARNING

Danger of injury!

Remove the battery from the power tool before carrying out any work on the power tool (e.g. main-
tenance, tool change, etc.) and when transporting and storing it. There is a risk of injury if the on/off
switch is operated unintentionally.

« Empty the dust bags or the hoover in good time to ensure optimum suction performance.

8.1 Attach/remove/empty the suction adapter (4) and dust bag (7)
(Fig. 3)

8.1.1  Attaching the suction adapter and dust bag

1. Attach the suction adapter (4) to the suction connection (11).

2. Slide the dust bag (7) onto the suction adapter (4) as far as it will go.

3. Ensure that the dust bag (7) is correctly attached to the suction adapter (4).

8.1.2 Taking off the suction adapter and dust bag

1. Take off the suction adapter (4) from the suction connection (11) with the dust bag (7) attached.

8.1.3 Emptying the dust bag

1. Remove the dust bag (7) from the suction adapter (4) and empty the dust bag (7).

2. Slide the dust bag (7) onto the suction adapter (4) as far as it will go.

3. Ensure that the dust bag (7) is correctly attached to the suction adapter (4).

8.2 Connecting/taking off the external dust extraction unit
8.2.1 Connecting external dust extraction unit (Fig. 3)

1. Remove the dust bag (7) from the suction adapter (4).

2. Connect an approved dust extraction unit (not included in the scope of delivery) to the suction
adapter (4).
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8.2.2 Taking off the external dust extraction unit

1. Take off the vacuum hose of the approved dust extraction unit (not included in the scope of deliv-
ery) from the suction adapter (4).

8.3 Inserting/removing the battery (10) in the battery mount (3) (Fig.

2)

Inserting the battery

1. Push the battery (10) into the battery mount (3). The battery (10) clicks into place audibly.

Removing the battery

1. Press the unlock button (9) of the battery (10) and remove it from the battery mount (3).

9 Operation
/\ WARNING

Danger of injury!

Remove the battery from the power tool before carrying out any work on the power tool (e.g. main-
tenance, tool change, etc.) and when transporting and storing it. There is a risk of injury if the on/off
switch is operated unintentionally.

ATTENTION

Make sure that the ambient temperature does not exceed 50°C and does not fall below -20°C
during work.

ATTENTION

The product is part of the 20V IXES series and may only be operated with batteries of this series.
Batteries may only be charged with battery chargers of this series. Observe the manufacturer's in-
structions.

9.1  On/Off switch (1) (Fig. 5)
Note:

Always switch the product on before making contact with the material and then guide the product to
the workpiece.

Switching on

1. Switch the product on by press the on/off switch (1).
The on/off switch (1) remains in position.

Switching off
1. Switch the product off by pressing the on/off switch (1) again.

/\ CAUTION

After switching off, the product will run on. Wait until the product has come to a complete stop.
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9.2 Setting the speed (Fig. 4)

Note:

The product has 6 speed levels.

Note:

We recommend determining the speed using practical tests.

Note:

The speed can also be changed during operation.

1. The speed can be set continuously using the wheel on the speed control knob (2).

9.3 Changing the sanding sheet (Fig. 6)

The sanding sheet can be switched to machine different materials. There are also different grain siz-
es for coarse sanding and fine sanding. If necessary, the speed must be adjusted to the new sanding
sheet.

Note:

Ensure that the sanding sheet is switched in good time,
otherwise the sanding sheet may tear and the workpiece may be damaged.

Note:
Clean the grinding wheel before putting on a sanding sheet.

Only use sanding sheets that match in size. Larger sanding sheets extending beyond the sanding
wheel presents a laceration hazard and may cause snagging or tearing of the sanding sheets.

Note:
The grinding wheel is equipped with a Velcro fabric for quick attachment of the sanding sheet.
9.3.1  Attaching sanding sheets

1. Press the sanding sheet (8) evenly onto the grinding wheel (5).
Ensure that the sanding sheet (8) lies flush and that the holes are congruent with the suction
holes of the grinding wheel (5).

9.3.2 Removing sanding sheets
1. Take off the sanding sheet (8) from the grinding wheel (5).
9.3.3 Removing/replacing the grinding wheel (Fig. 7)

1. If necessary, remove the sanding sheet (8) as described under Changing the sanding sheet (Fig.
6).

2. Loosen the four Phillips screws (12) with a Phillips screwdriver (not included in the scope of de-
livery).

Remove the grinding wheel (5) from the motor unit.

Fit the grinding wheel (5) again in reverse order.

Ensure that the centring lugs in the motor unit match the mountings on the grinding wheel (5).
10 Working instructions
Note:
Negligent use of personal protective equipment (PPE)
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Careless use or omission of personal protective equipment may result in serious injury.

/\ WARNING

Do not use the product without the dust bag or external dust extraction unit in place.

Using a dust extraction unit can reduce hazards caused by dust.
Dust extraction is not possible when using sanding sheets without holes.
Ensure that the workplace is well ventilated.

Note:
Clean the grinding wheel before putting on a sanding sheet.

« Always guide the product against the workpiece when switched on. After machining, lift the
product from the workpiece and only then switch it off.

Only work with flawless sanding sheets to obtain good sanding results.

Ensure that the contact pressure is even. Excessively increasing the contact pressure does not
lead to a higher sanding rate, but to greater wear on the sanding sheets.

» Do not use a sanding sheet with which metal has been machined for other materials.
« Empty the dust bags or the hoover in good time to ensure optimum suction performance.

11 Cleaning and maintenance
/\ WARNING

Have maintenance and repair tasks that are not described in this operating
manual, carried out by a specialist workshop. Use only original spare parts.

There is a risk of accident! Always perform maintenance and cleaning work
with the battery removed. There is a danger of injury! Let the Product cool
down before all maintenance and cleaning tasks. Elements of the engine are
hot. There is a danger of injury and burning!

The product can start unexpectedly and cause injuries.
— Remove the battery.

—  Allow the product to cool down.

— Remove the tool attachment.

11.1 Cleaning

1. Keep protective devices, air vents and the motor housing as free of dust and dirt as possible.
Rub the product clean with a clean cloth or blow it off with compressed air at low pressure. We
recommend that you clean the product directly after every use.

2. Ventilation openings must always be free.

3. Do not use any cleaning products or solvents; they could attack the plastic parts of the product.
Make sure that no water can penetrate the product interior.

4. Clean the sanding sheet with a hoover or tap it out.
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11.2 Maintenance
The product is maintenance-free.

12 Storage

Preparation for storage

1. Remove the battery.

2. Clean and check the product for damage.

Store the product and its accessories in a dark, dry and frost-free place that is inaccessible to chil-
dren.

The optimum storage temperature is between 5°C and 30°C.

Store the product in its original packaging.

Cover the product to protect it from dust or moisture. Store the operating manual with the product.

13 Repair & ordering spare parts

With this product, it is necessary to note that the following parts are subject to natural or usage-relat-
ed wear, or that the following parts are required as consumables.

According to the German Product Liability Act, no liability is accepted for damage caused by im-
proper repairs or by not using original spare parts.

Such work should be performed by a customer service centre or an authorised specialists. The
same applies to accessory parts.

Spare parts and accessories can be obtained from our Service Centre. To do this, scan the QR code
on the front page.
13.1 Ordering spare parts
Please provide the following information when ordering spare parts:
« Model designation
+ ltem number
« Type plate data
Spare parts / accessories

Battery pack SBP2.0 - Article no.: 7909201708
Battery pack SBP4.0 - Article no.: 7909201709
Battery charger SBC2.4A - Article no.: 7909201710
Battery charger SBC4.5A - Article no.: 7909201711
Battery charger SDBC2.4A - Article no.: 7909201712
Battery charger SDBC4.5A - Article no.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 - Article no.: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 - Article no.: 7909201721
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14 Disposal and recycling
Notes for packaging

The packaging materials are recyclable. Please dispose of

o
@ %A‘ @ packaging in an environmentally friendly manner.

Notes on the electrical and electronic equipment act [ElektroG]
E Waste electrical and electronic equipment does not belong in household waste,

but must be collected and disposed of separately!

Used batteries or rechargeable batteries that are not installed permanently in the old appliance
must be removed non-destructively before disposal! Their disposal is regulated by the battery
act.

Owners or users of electrical and electronic devices are legally obliged to return them after use.

The end user is responsible for deleting their personal data from the old device being disposed
of!

The symbol of the crossed-out dustbin means that waste electrical and electronic equipment
must not be disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment can be handed in free of charge at the following plac-
es:

— Public disposal or collection points (e.g. municipal works yards)

— Points of sale of electrical appliances (stationary and online), provided that dealers are
obliged to take them back or offer to do so voluntarily.

— Up to three waste electrical devices per type of device, with an edge length of no more than
25 centimetres, can be returned free of charge to the manufacturer without prior purchase of
a new device from the manufacturer or taken to another authorised collection point in your vi-
cinity.

— Further supplementary take-back conditions of the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical appliance to a private household, the manufacturer
can arrange for the free collection of the old electrical appliance upon request from the end user.
Please contact the manufacturer’s customer service for this.

These statements only apply to devices installed and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive 2012/19/EU. In countries outside the European
Union, different regulations may apply to the disposal of waste electrical and electronic equip-
ment.

Notes on lithium-ion batteries

Remove the battery before disposing of the device!

Li-lon

Do not dispose of the battery in household waste, in a fire (risk of explosion) or in water. Dam-
aged batteries can harm the environment and your health if toxic vapours or liquids escape.

Defective or used batteries must be recycled in accordance with Directive 2006/66/EC.

Hand in the device and the battery charger at a recycling centre. The plastic and metal parts
used can be separated by type and thus recycled.



« Dispose of batteries when discharged. We recommend covering the poles with an adhesive strip
to protect against a short circuit. Do not open the battery.

« Dispose of batteries according to local regulations. Return batteries to a used battery collection
point where they can be recycled in an environmentally friendly manner. Ask your local waste
disposal company about this.

15 Troubleshooting

Possible cause

The product cannot be|The battery power is too|Charge the battery.
started. weak.

The battery is not properly in-|Push the battery into the battery mount.
serted. The battery clicks into place audibly.

16 Warranty conditions - Scheppach 20V IXES series
Revision date 11/07/2023
Dear customer,

our products are subject to strict quality checks. However, if a product does not function perfectly, we
deeply regret this and ask that you contact our customer service at the address specified below. We
will also be glad to assist you by telephone via the service number. The following information is in-
tended to help you to process and settle your claim without any problems.

For the assertion of warranty claims, the following applies:

1. The warranty conditions govern our additional manufacturer warranty services for purchasers
(private end consumers) of new products. The statutory warranty claims are not affected by this
warranty. This is the responsibility of the dealer who you purchased the product from.

2. The warranty service extends exclusively to defects in a new product purchased by you that are
based on a material or manufacturing fault and is, at our discretion, limited to the repair of such
defects free of charge or the replacement of the product (also replacement with a successor
model, if necessary). Replaced products or parts shall become our property. Please note that our
products were not designed for commercial, trade or professional use. A warranty claim is there-
fore not valid if the product has been used in commercial, trade or industrial operations within the
warranty period or has been subjected to equivalent stress.

3. The following are excluded from our warranty services:

— Damage to the product which was caused by non-observance of the assembly instructions, im-
proper installation, non-observance of the operating instructions (e.g. connection to an incor-
rect mains voltage or type of current) or the maintenance and safety regulations or use of the
product in unsuitable environmental conditions as well as by insufficient care and mainte-
nance.

— Damage to the product caused by misuse or improper application (such as overloading the
product or using non-approved tools and accessories), penetration of foreign bodies into the
product (such as sand, stones or dust), transport damage, use of force or external influences
(such as damage caused if dropped).

— Damage to the product or parts of the product which is due to intentional, normal (operation-
al) or other natural wear as well as damage and/or wearing of wear parts.

— Defects in the product which have been caused by the use of accessories, expansions or
spare parts that are not original parts or are not used as intended.

— Products on which changes or modifications have been made.
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4.

5.

6.

— Minor deviations from the target characteristics which are irrelevant for the value and usabili-
ty of the product.

— Products on which unauthorised repairs have been carried out, in particular by an unautho-
rised third party.

— If the marking on the product or the identification information of the product (machine label)
is missing or illegible.

— Products that are very dirty and are therefore refused by the service personnel.
— Claims for damages and consequential damages are generally excluded from this warranty.

The warranty period is usually 5 years (12 months for batteries/rechargeable batteries) and
starts from the date of purchase of the product. The date on the original purchase receipt is deci-
sive. Warranty claims must be made immediately after becoming aware of them. The assertion of
warranty claims after expiry of the warranty period is excluded. The repair or replacement of the
product does not result in an extension of the warranty period, nor does this service initiate a new
warranty period for the product or for any installed spare parts. This also applies when using an
on-site service. The product concerned is to be cleaned and returned to the service centre to-
gether with a copy of the purchase receipt, which must include the date of purchase and the
product designation. If a product is sent in incomplete without the complete scope of delivery, the
missing accessories will be charged / deducted in value if the product is exchanged or in the
event of a refund. Partially or completely dismantled products cannot be accepted as a warranty
claim. In the event of an unjustified complaint or if outside the warranty period, the purchaser
shall generally bear the transport costs and the transport risk. Please report a warranty claim
in advance to the service centre (see below). It is generally agreed upon that the defective
product will be returned to the service address given below with a brief description of the fault by
organised return or, in the case of repair outside the warranty period, with sufficient postage, tak-
ing the appropriate packaging and shipping guidelines into account. Please note that your
product (depending on the model) will be free of all operating materials when returned for
safety reasons. The product sent to our service centre must be packaged in such a way that
damage to the product under complaint is avoided during transport. After successful repair / re-
placement, we will send the product back to you free of charge. If products cannot be repaired or
replaced, a sum up to the purchase price of the defective product may be refunded at our own
discretion, taking into account any deduction for wear and tear. These warranties are only for the
benefit of the original private purchaser and cannot be assigned or transferred.

Extension of the warranty period to 10 years: Scheppach offers an additional warranty exten-
sion of 5 years on products of the Scheppach 20V series. Thus, the warranty period for these
products totals 10 years. Batteries / rechargeable batteries, battery chargers and accessories are
excluded from this. You can claim this warranty extension by registering your Scheppach product
from this range at https://garantie.scheppach.com no later than 30 days from the date of pur-
chase. After registering online successfully, you will receive confirmation for the item-related war-
ranty extension.

In order to submit your warranty claim, please contact our service centre.
Preferably, please use our form on our homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Please do not send us any products without first contacting and registering with our ser-
vice centre.

Contacting our service centre first is mandatory to claim these warranty promises. War-
ranty claims must be made before expiry of the warranty period within 14 days of discovery of the
defect. For this purpose, the original purchase receipt and, if necessary, confirmation of the item-
related warranty extension are required.


https://www.scheppach.com/de/service

7. Processing time - We normally process complaint consignments within 14 days of receipt at our
service centre. If, in exceptional cases, the processing time mentioned is exceeded, you will be
informed in good time.

8. Wear parts are generally excluded from the warranty! - Wear parts are: a) supplied, attached
and/or installed batteries / rechargeable batteries as well as b) all model-dependent wear parts
(i.e. belts, saw blades, tool attachments, grinding discs, filters, carbon brushes etc., see operat-
ing manual). The warranty does not cover batteries or rechargeable batteries that are deeply dis-
charged or those with damaged housing or battery terminals.

9. Cost estimate - Products that are not covered or no longer covered by the warranty will be re-
paired at extra cost. Upon request to our service centre, you can send in the defective products
for a cost estimate and, if necessary, give the service centre approval for the repair in writing (by
post, e-mail). No further processing will take place without approval for the repair.

10. Claims other than those mentioned above cannot be asserted.

The warranty conditions only apply in the current version at the time of the complaint and, if neces-
sary, can be found on our homepage (www.scheppach.com).

In case of translations, the German version is decisive.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Germany)

Tel: +800 4002 4002 - E-Mail: customerservice.GB@scheppach.com - Internet: https:/
www.scheppach.com

We reserve the right to make changes to the warranty conditions at any time without prior notice.

www.scheppal
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17 EU Declaration of Conformity
Translation of the original Declaration of Conformity
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

We declare under our sole responsibility that the product described here complies with the applicable
directives and standards.

Brand: SCHEPPACH

Art. designation: CORDLESS ORBITAL SANDER -
C-0BS125-X

Item No. 5909240900

EU directives:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU*

* The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of
the European Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain haz-
ardous substances in electrical and electronic equipment.

Applied standards:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Documentation authorised representative:

Dawid Hudzik
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

N

Simon Schiink>

Division Manager Product Center

i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Explication des symboles sur le produit

L'utilisation de symboles dans ce manuel permet d'attirer votre attention sur les éventuels risques.
Les symboles de sécurité et les explications qui les accompagnent doivent étre parfaitement compris.
Les avertissements en eux-mémes ne permettent pas d’éliminer les risques et ne dispensent pas de
prendre des mesures adaptées pour la prévention des accidents.

Attention ! Le non-respect des symboles de sécurité et des avertissements apposés sur
le produit et le non-respect des consignes de sécurité et d'utilisation peut causer de
graves blessures, voire la mort.

Lisez la notice d'utilisation et observez les consignes de sécurité avant de procéder a la
mise en service !

Portez des lunettes de protection.

Portez une protection auditive.

En cas de génération de poussiéres, portez une protection respiratoire !

VDOOIP>
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0 Portez des gants de protection !

Batterie lithium-ion

1 m
C € Le produit respecte les directives européennes en vigueur.

1 Introduction

Fabricant :

Scheppach GmbH

Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Cher client,

Nous espérons que votre nouveau produit vous apportera satisfaction et de bons résultats.
Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité du fait des produits, le fabricant de ce produit
n'est pas responsable des dommages survenus sur ce produit dans les cas suivants :

Manipulation incorrecte

Non-respect de la notice d'utilisation

Réparations effectuées par des tiers, des spécialistes non autorisés
Montage et remplacement des pieces de rechange non originales
Utilisation non conforme

Attention :
Le mode d’emploi fait partie du produit.

Il contient des remarques importantes sur ['utilisation sécuritaire, réglementaire et économique du
produit et sur la fagon d'éviter les dangers, de limiter les frais de réparation, de réduire les périodes
d'arrét et d’augmenter la fiabilité et la durée de vie du produit. Outre les dispositions de sécurité figu-
rant dans ce mode d’emploi, vous devez absolument observer les prescriptions concernant le fonc-
tionnement du produit en vigueur dans votre pays.

Avant d'utiliser le produit, familiarisez-vous avec les consignes de sécurité et d'utilisation. Utilisez le
produit uniquement conformément aux descriptions et pour les domaines d'utilisation prescrits.
Conservez bien le mode d’emploi et transmettez tous les documents en cas de remise du produit a
un tiers.

2 Description du produit (fig. 1)

Interrupteur On/Off
Régulateur de vitesse
Logement de batterie
Adaptateur d'aspiration
Disque de meulage
Poignée

Sac a poussiéres
Feuille abrasive
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9. Touche de déverrouillage (batterie)
10. Batterie*

11. Raccord d'aspiration

12. Vis cruciformes

* = non fourni !

3 Fournitures (fig. 1)

Pos. Quantité Désignation

4. 1x Adaptateur d'aspiration

7. 1x Sac a poussiéres

8. 4x Feuille abrasive (granulométrie 60/80/120/240)
1x Ponceuse excentrique sans fil
1x Notice d'utilisation

4 Utilisation conforme

La ponceuse excentrique posséde un plateau a poncer rotatif pour le traitement du bois, du métal ou
de la peinture.

Le produit doit étre utilisé selon les dispositions correspondantes. Toute autre utilisation est considé-
rée comme étant non conforme. Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dommages ou
blessures qui en résulteraient. Dans ce cas, |'utilisateur/opérateur est le seul responsable.

Une utilisation conforme consiste également a respecter les consignes de sécurité, ainsi que les ins-
tructions de montage et les consignes d'utilisation de la notice d'utilisation.

Les personnes utilisant le produit et en assurant la maintenance doivent étre familiarisées avec celui-
ci et connaitre les dangers possibles qu'il implique.

Toute modification du produit annule toute garantie du fabricant pour les dommages en résultant.
Le produit ne doit étre utilisé qu'avec des piéces de rechange et des accessoires originaux du fabricant.

Respectez les prescriptions de sécurité, de travail et de maintenance du fabricant, ainsi que les di-
mensions indiquées dans les caractéristiques techniques.

Remarque : conformément aux dispositions, nos produits n'ont pas été congus pour une utilisation
commerciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons toute responsabilité si le produit est utilisé dans
des exploitations commerciales, artisanales ou industrielles, ou dans le cadre d'activités comparables.

Explication des mots de signalisation dans le mode d'emploi

A DANGER

Terme de signalisation servant a désigner une situation de danger immédiate
qui entraine des blessures graves voire mortelles si elle n'est pas évitée.

/\ AVERTISSEMENT

Terme de signalisation servant a désigner une situation de danger possible
qui peut entrainer des blessures graves voire mortelles si elle n’est pas évitée.

/\ PRUDENCE

Terme de signalisation servant a désigner une situation de danger possible
qui peut entrainer des blessures légéres ou modérées si elle n’est pas évitée.
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Terme de signalisation servant a désigner une situation de danger possible
qui peut endommager le produit ou les biens environnants.

5 Consignes de sécurité
/\ AVERTISSEMENT

lisez toutes les consignes de sécurité, les instructions, les illustrations et les
caractéristiques techniques fournies avec cet outil électrique.

Toute négligence dans le respect des instructions suivantes peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

Conserver a I'avenir toutes les consignes de sécurité et instructions.

Le terme d'« outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité désigne les outils électriques sur
secteur (avec cable secteur) et les outils électriques sur batterie (sans cable secteur).

1) Sécurité au poste de travail

a) Faire en sorte que la zone de travail soit propre et bien éclairée. Le désordre ou des zones
de travail non éclairées peuvent entrainer des accidents.

b) Ne pas utiliser I'outil électrique dans un environnement propice aux explosions, ou se
trouvent des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils électriques générent des
étincelles, susceptibles de mettre le feu a la poussiére ou aux vapeurs.

c) Pendant I'utilisation de I'outil électrique, maintenir les enfants et tiers a bonne distance.
Toute déviation peut entrainer une perte de controle de I'outil électrique.

2) Sécurité électrique

a) Le connecteur de raccordement de I'outil électrique doit correspondre a la prise. Ne modi-
fier d'aucune maniére le connecteur. N'utiliser aucun connecteur adaptateur avec des ou-
tils électriques mis a la terre. Des connecteurs non modifiés et fiches adaptées réduisent le
risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact corporel avec les surfaces mises a la terre, par exemple, tuyaux, chauf-
fages, fours et réfrigérateurs. Si le corps est mis a la terre, le risque de choc électrique est plus
important.

c) Mettre les outils électriques a I'abri de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d’eau dans
un outil électrique augmente le risque de choc électrique.

d) Ne pas utiliser le cable de raccordement pour transporter ou suspendre I'outil électrique,
ni pour débrancher le connecteur de la prise de courant. Maintenir le cable de raccorde-
ment a I'abri de la chaleur, de I'huile, des arétes coupantes ou des piéces mobiles. Des
cables de raccordement endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

e) Si loutil électrique est utilisé a I'extérieur, se servir d’'une rallonge autorisée pour I'exté-
rieur. Le recours a une rallonge convenant a I'extérieur réduit le risque de choc électrique.

f)  Si l'outil électrique doit impérativement étre utilisé en milieu humide, utiliser un disjonc-
teur différentiel. L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc électrique.
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3) Sécurité des personnes

a)

C

a)

b)

c)

e)

Se montrer attentif et faire attention a ses actes et procéder avec prudence lors du travail
avec un outil électrique. Ne pas utiliser I'outil électrique en cas de fatigue ou si I'on est
sous l'influence de drogues, de I'alcool ou de médicaments. Tout moment d'inattention lors
de I'utilisation de I'outil électrique peut conduire a des blessures extrémement graves.

Toujours porter un équipement de protection individuelle et des lunettes de protection.
Quel que soit le type d’outil électrique et son mode d'utilisation, le port d'un équipement de pro-
tection individuelle, tel qu’'un masque antipoussiéeres, des chaussures de sécurité antidérapantes,
un casque de protection ou une protection auditive réduit le risque de blessures.

Eviter toute mise en service involontaire. Veiller a ce que I'outil électrique soit arrété avant
de le brancher sur I'alimentation électrique et/ou la batterie, de le prendre ou de le porter.
Le fait de porter 'outil électrique avec le doigt sur I'interrupteur ou alors que I'outil électrique est
activé et raccordé a I'alimentation électrique peut entrainer des accidents.

Avant d'activer I'outil électrique, retirer les outils de réglage ou clés de serrage. Tout outil
ou clé se trouvant dans une piéce rotative de l'outil électrique peut entrainer des blessures.

Eviter toute position du corps anormale. Veiller a adopter une position stable et a toujours
maintenir son équilibre. Ainsi, il est possible de mieux contréler I'outil électrique en cas de si-
tuation inattendue.

Porter des vétements adaptés. Ne pas porter de vétements amples ou de bijoux. Maintenir
les cheveux et vétements a bonne distance des piéces mobiles. Les vétements amples, bi-
joux ou cheveux longs risquent d'étre happés par les pieéces mobiles.

Si des dispositifs d'aspiration et de collecte des poussiéres peuvent étre montés, veiller a
ce qu'ils soient raccordés et utilisés correctement. Le recours a une aspiration des pous-
sieres peut réduire les risques liés a la poussiére.

Ne pas se laisser aller a une fausse impression de sécurité et négliger de respecter les
régles de sécurité applicables aux outils électriques, méme une fois parfaitement familia-
risé avec l'utilisation de cet outil électrique. Toute manipulation négligente peut entrainer des
blessures graves en quelques fractions de seconde.

Utilisation et manipulation de I'outil électrique

Ne pas surcharger I'outil électrique. Utiliser I'outil électrique qui convient au travail a réali-
ser. L’outil électrique adapté fonctionne en effet de maniére plus satisfaisante et plus sire dans
la plage de puissance indiquée.

Ne pas utiliser un outil électrique dont I'interrupteur est défectueux. Un outil électrique qu'il
est devenu impossible d'activer ou de désactiver représente un danger et doit étre réparé.

Retirer le connecteur de la prise de courant et/ou retirer la batterie amovible avant d’entre-
prendre de régler I'appareil, de remplacer les piéces de I'outil d’insertion ou de déposer
I'outil électrique. Cette mesure de sécurité empéche le démarrage involontaire de I'outil élec-
trique.

Conserver les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants. L’outil électrique ne
doit pas étre utilisé par des personnes qui ne sont pas familiéres de ces outils ou qui
n'ont pas lu ces instructions. Les outils électriques représentent un danger s'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

Prendre soin des outils électriques et outils auxiliaires. Vérifier si les piéces mobiles fonc-
tionnent parfaitement, ne sont pas bloquées ou si certaines piéces sont cassées ou si en-
dommagées qu'elles nuisent au bon fonctionnement de I'outil électrique. Faire réparer les
piéces endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.
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f)

9)

h)

Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres. Des outils de coupe bien entretenus, aux
arétes de coupe aiguisées, se coincent moins et sont plus faciles a guider.

Utiliser I'outil électrique, les outils auxiliaires, etc. conformément a ces instructions. Tenir
compte des conditions de travail et de I’activité a réaliser. Toute utilisation des outils élec-
triques dans des buts autres que ceux prévus peut entrainer des situations de danger.

Veiller a ce que les poignées et leurs surfaces de préhension soient séches, propres et
exemptes d'huile et de graisse. Des poignées et surfaces de préhension de poignées glis-
santes compromettent la sécurité d'utilisation et de contréle de I'outil électrique dans les situa-
tions inattendues.

5) Utilisation et manipulation de I'outil sur batterie

a)

b)

c)

d)

e

9)

Ne rechargez les batteries qu'avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un char-
geur adapté a un certain type de batteries présente un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec
d'autres batteries.

N'utilisez que les batteries prévues a cet effet dans les outils électriques. L'utilisation
d'autres batteries peut entrainer des blessures et un risque d'incendie.

Gardez la batterie non utilisée a distance des trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets métalliques susceptibles d’entrainer un pontage des contacts.
Un court-circuit entre les contacts de la batterie peut provoquer des brdlures ou un incendie.

En cas de mauvaise utilisation, du liquide peut s'échapper de la batterie. Evitez tout
contact. En cas de contact, rincez a I’eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
contactez en outre un médecin. Le liquide qui s'écoule des batteries peut causer des déman-
geaisons ou des brilures de la peau.

N'utilisez pas une batterie endommagée ou altérée. Les batteries endommagées ou altérées
peuvent se comporter de maniére imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou un
risque de blessures.

N'exposez pas une batterie au feu ou a des températures excessives. Le feu et les tempéra-
tures supérieures a 130 °C peuvent provoquer une explosion.

Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez jamais la batterie ou I'outil
sans fil en dehors de la plage de températures indiquée dans le mode d'emploi. Une
charge incorrecte ou une charge en dehors de la plage de températures admise risque de dé-
truire la batterie et d’augmenter le risque d'incendie.

6) Service aprés-vente

a)

b)

Ne confier la réparation de I'outil électrique qu'a des spécialistes qualifiés et utiliser uni-
quement des piéces de rechange d’origine. Ainsi, la sécurité de l'outil électrique est mainte-
nue.

N’entretenez jamais les batteries endommagées. La maintenance des batteries est réservée
au fabricant ou a une agence de service client autorisée.



Consignes de sécurité spécifiques aux ponceuses excentriques a
batterie

/\ AVERTISSEMENT

— Les poussiéres de peintures au plomb, de certains types de bois et de métal peuvent étre no-
cives.

— Toucher ou respirer cette poussiere peut impliquer des risques pour l‘'opérateur ou les per-
sonnes se trouvant a proximité.

— Portez des lunettes de protection et un masque de protection contre les poussiéres !

1. Sécuriser la piéce usinée. Une piece usinée maintenue par des dispositifs de serrage ou un
étau est dans une position plus stre que lorsqu’elle est serrée a la main.

2. N'utilisez I'outil électrique que pour le pongage a sec. Ne raclez pas de matériaux humidi-
fiés. La pénétration d’eau dans un appareil électrique augmente le risque de choc électrique.

3. Evitez de surchauffer le matériau abrasif et la ponceuse excentrique a batterie. Il existe un
risque d'incendie.

4. La piéce a usiner chauffe pendant I'usinage. Ne touchez jamais la zone usinée, laissez-la
refroidir. Il existe un risque de bralures. N'utilisez pas de liquide de refroidissement ou d’agents
semblables.

5. Videz toujours le sac a poussiéres avant les pauses de travail. La poussiére de pongage
présente dans le sac & poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac filtrant ou le
filtre de I'aspirateur a poussieres) peut s'enflammer en cas de conditions défavorables, notam-
ment en cas de projection d’étincelles lors du pongage de métaux. Il existe un danger particulier
si la poussiére de pongage est mélangée a des résidus de peinture ou de polyuréthane, ou a
d'autres substances chimiques, ainsi que si le matériau de pongage s’échauffe apres un travail
prolongé. Tenez également compte du mode d’emploi de votre aspirateur pour savoir s'il
convient a I'aspiration de copeaux de pongage.

6. Evitez d’usiner des matériaux toxiques, comme I'amiante ou les peintures au plomb.
7. Attendez que le produit soit immobilisé.

Risques résiduels

Le produit est construit selon I'état actuel de la technique et selon les régles techniques de
sécurité reconnues. Toutefois, des risques résiduels peuvent survenir lors des travaux.

Lésions auditives si la protection auditive prescrite n'est pas portée.

Les risques résiduels peuvent étre minimisés en observant les consignes de sécurité, |'utilisation
conforme, ainsi que la notice d'utilisation de maniere générale.

Utilisez le produit recommandé dans la présente notice d'utilisation. Le produit présentera ainsi
des performances optimales.

.

En outre, malgré toutes les précautions prises, il peut demeurer des risques résiduels qui ne sont
pas évidents.

/\ AVERTISSEMENT

Pendant son fonctionnement, cet outil électrique génére un champ électromagnétique. Ce champ
peut dans certaines circonstances nuire aux implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire les
risques de blessures graves voire mortelles, nous recommandons aux personnes porteuses d'im-
plants médicaux de consulter leur médecin, ainsi que le fabricant de leur implant avant d'utiliser
I'outil électrique.
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/\ AVERTISSEMENT

En cas de travail prolongé, les vibrations qui s’exercent sur les mains de I'opérateur peuvent cau-
ser des problemes de circulation (syndrome de Raynaud).

Le syndrome de Raynaud est une maladie vasculaire qui se caractérise par une contraction bru-
tale des petits vaisseaux sanguins des doigts et des orteils. Le sang n’irrigue plus suffisamment les
zones concernées, ce qui leur donne un aspect extrémement pale. L'utilisation fréquente de pro-
duits vibrants peut causer des atteintes nerveuses pour les personnes souffrant des probléemes de
circulation (par exemple, fumeurs, diabétiques).

Si vous constatez des troubles inhabituels, cessez immédiatement le travail et consultez un méde-
cin.

ATTENTION

Le produit fait partie de la série 20V IXES et ne doit étre utilisé qu'avec des batteries de cette série.
Les batteries ne doivent étre chargées qu’avec les chargeurs de cette série. Dans ce cas, observer
les indications du fabricant.

/\ AVERTISSEMENT

Respectez les consignes de sécurité et les indications relatives a la charge et
a l'utilisation correcte qui figurent dans le mode d'emploi de votre batterie et
de votre chargeur de la série 20V IXES. Vous trouverez une description détail-
lée du processus de charge et d’autres informations dans cette notice d’utili-
sation séparée.

6 Caractéristiques techniques

Ponceuse excentrique sans fil C-OBS125-X
Tension du moteur 20VE==
Régime ralenti 3000 — 12000 min™!
Nombre de vibrations 6000 — 24000 min™!
Disque de meulage @ 125 mm
Circuit oscillant 2mm
Poids (sans batterie) 1kg

Sous réserve de modifications techniques !
Bruits et vibrations

/\ AVERTISSEMENT

Le bruit peut avoir des conséquences graves sur la santé. Si le niveau sonore de la machine dé-
passe 85 dB, vous devez, ainsi que les personnes a proximité, porter une protection auditive adap-
tée.

Les valeurs de bruit et de vibrations ont été calculées conformément a la norme EN 62841-1.
Valeurs caractéristiques sonores

|Niveau de pression acoustique L, 75,0 dBl
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Incertitude de mesure K, 3dB
Niveau de puissance sonore L, 83,0dB
Incertitude de mesure K,,5 3dB

Paramétres de vibrations

Vibration a;, 9,353 m/s?

Incertitude de mesure K 1,5 m/s?

La valeur totale des vibrations et la valeur d’émission de bruit indiquées ont été mesurées dans le
cadre d'une méthode de contréle normalisée et peuvent étre utilisées pour comparer un outil élec-
trique avec un autre.

La valeur totale des vibrations et la valeur d'émission de bruit indiquées peuvent également étre utili-
sées pour réaliser une estimation préalable de la charge.

/\ AVERTISSEMENT

Les valeurs d'émission de bruit et de vibrations peuvent varier par rapport aux
valeurs indiquées lors de l'utilisation réelle de I'outil électrique selon la ma-
niére dont P'outil électrique est utilisé et en particulier selon le type de piéce
usinée traitée.

Faites en sorte que la charge demeure la plus faible possible. Exemple de mesures : limitation du
temps de travail. A ce niveau, tous les éléments du cycle de fonctionnement doivent étre pris en
compte (par exemple, les périodes d’arrét de l'outil électrique et les périodes de fonctionnement
sans charge).

7 Déballage
/\ AVERTISSEMENT

Le produit et les matériaux d'emballage ne sont pas des jouets !

Les enfants ne doivent pas jouer avec les sacs en plastique, films d'emballage et piéces de
petite taille ! Il existe un risque d'ingestion et d'étouffement !

« Ouvrez I'emballage et sortez délicatement le produit.

Retirez le matériau d'emballage, ainsi que les protections d'emballage et de transport (s'il y a
lieu).

Vérifiez que les fournitures sont complétes.

.

Vérifiez que le produit et les accessoires n'ont pas ét¢ endommagés lors du transport. Signalez
immédiatement tout dommage au transporteur qui a livré le produit. Les réclamations ultérieures
ne seront pas acceptées.

.

Conservez si possible I'emballage jusqu'a la fin de la période de garantie.

Familiarisez-vous avec le produit a I'aide de la notice d'utilisation avant de commencer a I'utiliser.

N'utilisez que des piéces d’origine pour les accessoires ainsi que les pieces d'usure et de re-
change. Vous trouverez les piéces de rechange chez votre revendeur.

Lors de la commande, indiquez la référence, ainsi que le type et I'année de construction du pro-
duit.
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8 Avant la mise en service
/\ AVERTISSEMENT

Risque de blessures !

Retirez la batterie de I'outil électrique avant toute intervention sur celui-ci (par ex. entretien, chan-
gement d'outil, etc.) ainsi que lors de son transport et de son rangement. Il existe un risque de
blessure en cas d'actionnement involontaire de l'interrupteur marche/arrét.

. Vidlez le sac a poussiéres ou |'aspirateur a temps pour garantir une puissance d’aspiration opti-
male.
8.1 Mise en place/retrait/vidage de I’adaptateur d’aspiration (4) et du
sac a poussieéres (7) (fig. 3)
8.1.1  Mise en place de I’adaptateur d’aspiration et du sac a poussiéres
1. Installez 'adaptateur d’aspiration (4) sur le raccord d’aspiration (11).
2. Poussez le sac a poussiéres (7) sur 'adaptateur d’aspiration (4) jusqu’en butée.
3. Assurez-vous que le sac a poussiéres (7) est correctement fixé a 'adaptateur d’aspiration (4).
8.1.2 Retrait de I’adaptateur d’aspiration et du sac a poussiéres
1. Retirez 'adaptateur d’aspiration (4) et le sac a poussiéres (7) du raccord d’aspiration (11).
8.1.3 Vidange du sac a poussiéres
1. Retirez le sac a poussiéres (7) de I'adaptateur d’aspiration (4) et videz le sac a poussiéres (7).
2. Poussez le sac a poussiéres (7) sur 'adaptateur d’aspiration (4) jusqu’en butée.
3. Assurez-vous que le sac a poussiéeres (7) est correctement fixé a 'adaptateur d’aspiration (4).
8.2 Raccordement/retrait d’une aspiration des poussiéres externe
8.21 Raccordement d'une aspiration des poussiéres externe (fig. 3)
1. Retirez le sac a poussiéres (7) de I'adaptateur d’aspiration (4).
2. Raccordez une aspiration des poussiéres autorisée (non fournie) a 'adaptateur d’aspiration (4).
8.2.2 Retrait de I’aspiration des poussiéres externe
1. Retirez le flexible d’aspiration de I'aspiration des poussiéres autorisée (non fournie) de I'adapta-
teur d’aspiration (4).
8.3 Mise en place/retrait de la batterie (10) dans le logement de
batterie (3) (fig. 2)
Mise en place de la batterie

1. Poussez la batterie (10) dans le logement de batterie (3). Un bruit signale que la batterie (10) est
enclenchée.

Retirer la batterie

1. Appuyez sur la touche de déverrouillage (9) de la batterie (10) et retirez-la du logement de batte-
rie (3).




9 Utilisation
/\ AVERTISSEMENT

Risque de blessures !

Retirez la batterie de I'outil électrique avant toute intervention sur celui-ci (par ex. entretien, chan-
gement d'outil, etc.) ainsi que lors de son transport et de son rangement. Il existe un risque de
blessure en cas d'actionnement involontaire de l'interrupteur marche/arrét.

ATTENTION

Veillez a ce que la température ambiante ne dépasse pas 50 °C et ne passe pas sous — -20 °C
pendant le travail.

ATTENTION

Le produit fait partie de la série 20V IXES et ne doit étre utilisé qu'avec des batteries de cette série.
Les batteries ne doivent étre chargées qu’avec les chargeurs de cette série. Dans ce cas, observer
les indications du fabricant.

9.1 Interrupteur On/Off (1) (fig. 5)
Remarque :

Mettez toujours le produit en marche avant d’entrer en contact avec le matériau, puis guidez I'appa-
reil sur la piéce a usiner.

Mise sous tension

1. Allumez le produit en appuyant sur I'interrupteur On/Off (1).
L'interrupteur On/Off (1) reste en position.

Mise hors tension
1. Arrétez le produit en appuyant & nouveau sur I'interrupteur On/Off (1).

/\ PRUDENCE

Apres l'arrét, le produit continue de fonctionner pendant un court moment. Attendez que le produit
se soit complétement immobilisé.

9.2 Réglage de la vitesse (fig. 4)

Remarque :

Ce produit dispose de 6 vitesses.

Remarque :

Nous vous recommandons de déterminer le régime par le biais de tests pratiques.
Remarque :

Le régime peut également étre modifié pendant le fonctionnement.

1. La molette du régulateur de vitesse (2) permet un réglage continu de la vitesse.




9.3 Changement de la feuille abrasive (fig. 6)

Vous pouvez changer la feuille abrasive pour usiner d’autres matériaux. Les feuilles abrasives offrent
différentes granulométries pour les pongages grossiers ou fins. Il faudra peut-étre adapter la vitesse
a la nouvelle feuille abrasive.

Remarque :

Veillez a remplacer la feuille abrasive a temps.
Sinon, elle risque de se déchirer et d’'endommager la piéce usinée.

Remarque :

Nettoyez le disque de meulage avant d’y mettre une feuille abrasive.

Utilisez uniquement des feuilles abrasives de dimensions adaptées. Les feuilles abrasives qui dé-
passent du disque de meulage peuvent provoquer des blessures, se bloquer ou se déchirer.

Remarque :

Le disque de meulage est équipé d'un tissu velcro pour une mise en place rapide de la feuille abra-
sive.

9.3.1  Mise en place de la feuille abrasive

1. Appuyez uniformément la feuille abrasive (8) contre le disque de meulage (5).
Veillez a ce que la feuille abrasive (8) soit alignée et que les trous correspondent aux ouvertures
d’aspiration du disque de meulage (5).

9.3.2 Retrait de la feuille abrasive

1. Retirez la feuille abrasive (8) du disque de meulage (5).

9.3.3 Démontage/remplacement du disque de meulage (fig. 7)

1. Retirez si nécessaire la feuille abrasive (8) comme décrit au chapitre Changement de la feuille
abrasive (fig. 6).

2. Desserrez les quatre vis cruciformes (12) a I'aide d'un tournevis cruciforme (non fourni).
3. Retirez le disque de meulage (5) du bloc moteur.
4. Remontez le disque de meulage (5) en procédant dans I'ordre inverse.
zlse)illez a aligner 'embout de centrage du bloc moteur et les logements du disque de meulage
10 Consignes de travail
Remarque :
Utilisation incorrecte des équipements de protection individuelle (EPI)

L'utilisation incorrecte ou le retrait des équipements de protection individuelle peuvent entrainer des
blessures graves.
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/\ AVERTISSEMENT

N'utilisez pas le produit sans sac a poussiéres ou aspiration des poussiéres externe.
Le recours a une aspiration des poussiéres peut réduire les risques liés a la poussiére.

En cas d'utilisation de feuilles abrasives non perforées, I'aspiration des poussieres n'est pas pos-
sible.

Veillez a ce que le lieu de travail soit bien ventilé.

Remarque :
Nettoyez le disque de meulage avant d’y mettre une feuille abrasive.

+ Maintenez toujours le produit activé contre la piéce a usiner. Apres l'usinage, retirez le pro-
duit de la piéce usinée et arrétez-le.

Travaillez uniquement avec des feuilles abrasives en parfait état pour garantir un bon résultat de
pongage.

Veillez a exercer une pression d’appui homogene. Une augmentation excessive de la pression
d’appui ne conduit pas a un taux d'enlévement supérieur, mais a une plus grande usure de la
feuille abrasive.

N'utilisez pas une feuille abrasive qui a servi a usiner du métal pour usiner un autre matériau.

Videz le sac a poussiéres ou I'aspirateur & temps pour garantir une puissance d’aspiration opti-
male.

11 Nettoyage et maintenance
/\ AVERTISSEMENT

Confiez les travaux de réparation et de maintenance qui ne figurent pas dans
cette notice d'utilisation a un atelier spécialisé. Utilisez uniquement des piéces
de rechange d’origine.

Risque d'accident ! Réalisez en principe les travaux de maintenance et de net-
toyage avec la batterie retirée. Risque de blessure ! Laissez le produit refroidir
avant tout travail de maintenance et de nettoyage. Des éléments du moteur
sont chauds. Risque de blessure et de brilure !

Le produit pourrait démarrer de maniére inattendue et causer des blessures.
— Retirez la batterie.

— Laissez le produit refroidir.

— Retirez I'outil auxiliaire.

11.1 Nettoyage

1. Veillez a ce que les dispositifs de protection, le volet d’aération et le logement du moteur restent
aussi exempts de poussieres et d'impuretés que possible. Frottez le produit avec un chiffon
propre ou soufflez dessus avec de I'air comprimé a faible pression. Nous vous recommandons
de nettoyer le produit aprés chaque utilisation.

2. Les ouvertures d’aération ne doivent jamais étre obstruées.
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3. Nutilisez pas de produits de nettoyage ou de solvants qui risqueraient d’attaquer les piéces en
plastique du produit. Veillez a ce que I'eau ne puisse pas pénétrer a I'intérieur du produit.

4. Nettoyez la feuille abrasive avec un aspirateur ou tapotez dessus.

11.2 Maintenance
Le produit ne nécessite aucune maintenance.

12 Stockage

Préparation a I’entreposage
1. Retirez la batterie.
2. Nettoyez le produit et vérifiez s'il est endommagé.

Stockez le produit, ainsi que des accessoires a un endroit sombre, sec, exempt de gel et inacces-
sible aux enfants.

La température de stockage optimale se situe entre 5 et 30 °C.

Conservez le produit dans son emballage d'origine.

Recouvrez le produit afin de le protéger de la poussiére ou de I'humidité. Conservez la notice d'utili-
sation a proximité du produit.

13 Réparation et commande de piéces de rechange

Notez que, pour ce produit, les composants suivants sont soumis a une usure naturelle ou due a I'uti-
lisation et que les composants suivants sont nécessaires en tant que consommables.

La loi allemande de responsabilité produit décharge le fabricant de toute responsabilité en cas de
dommages dus a des réparations incorrectes ou a la non-utilisation de piéces de rechange d’ori-
gine.

Faites-les effectuer dans un atelier de service aprés-vente ou par un spécialiste diment autorisé. Il
en va de méme pour les accessoires.

Les pieces de rechange et accessoires sont disponibles auprés de notre centre de service apres-
ventre. Pour ce faire, scannez le QR Code figurant sur la page d'accueil.
13.1 Commande de piéces de rechange
Les informations suivantes sont nécessaires pour commander des piéces de rechange :
« Désignation du modele
« Référence
« Informations de la plaque signalétique
Piéces de rechange/accessoires

SBP2.0 batterie Réf. : 7909201708
SBP4.0 batterie Réf. : 7909201709
SBC2.4A chargeur Réf. : 7909201710
SBC4.5A chargeur Réf. : 7909201711
SDBC2.4A chargeur Réf. : 7909201712
SDBC4.5A chargeur Réf. : 7909201713
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StarterKit SBSK2.0 Réf. : 7909201720

StarterKit SBSK4.0 Réf. : 7909201721

14 Elimination et recyclage
Consignes relatives a I'emballage

Les matériaux d’emballage sont recyclables. Merci d’élimi-

( E y (]

ﬁ [ 3

» & ner les emballages de maniére respectueuse de I'environne-
% @n \ ment.

Consignes relatives a la loi allemande sur les appareils électriques et électroniques
E\/ Les appareils électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec

les ordures ménagéres, mais éliminés séparément !

.

Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de maniére non destructive avant de déposer
vos déchets électroniques dans un point de collecte ! L'élimination des piles et batteries est ré-
glementée par la loi allemande sur les piles.

Les propriétaires et utilisateurs d’appareils électriques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.

Il incombe a I'utilisateur final de supprimer ses données a caractére personnel enregistrées sur
I'appareil usagé !

Le symbole représentant une poubelle barrée signifie que les appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent étre gratuitement déposés :
— Dans les points de collecte et d’élimination publics (dépéts municipaux p. ex.)

— Dans les points de vente d’appareils électroniques (sur place ou en ligne) si le distributeur
est tenu de les reprendre ou propose ce service.

— Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils électroniques usagés dont les bords ne dé-
passent pas 25 centimetres de longueur auprés du fabricant ou d’un point de collecte agréé
situé pres de chez vous sans acheter de nouvel appareil.

— Pour plus de détails concernant les conditions de reprise des fabricants et distributeurs,
contactez le service client correspondant.

En cas de livraison d'un nouvel appareil électronique a un consommateur privé par le fabricant,
le fabricant peut accepter de reprendre I'appareil électronique usagé gratuitement sur demande
de l'utilisateur final. Pour en étre sir, contactez le service client du fabricant.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils vendus et installés dans les pays membres de
I'Union européenne et visés par la directive européenne 2012/19/UE. D’autres dispositions rela-
tives a I'élimination des appareils électriques et électroniques usagés peuvent s’appliquent dans
les pays hors de I'Union européenne.

Consignes pour les batteries lithium-ion

Retirer la batterie avant d’éliminer I'appareil !

Li-lon

Ne jetez pas la batterie avec les ordures ménageéres, au feu (risque d’explosion) ou dans I'eau.
Les batteries endommagées risquent de polluer I'environnement et de nuire a votre santé si ja-
mais des valeurs ou liquides nocifs s’en échappent.
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* Les batteries défectueuses ou usagées doivent étre recyclées conformément a la directive
2006/66/UE.

Confiez I'appareil et le chargeur a une filiere de valorisation. Les piéces en plastique et en métal
utilisées peuvent étre triées par matériau et ainsi faire 'objet d’un recyclage.

Eliminez les batteries une fois qu’elles sont déchargées. Nous recommandons de recouvrir les
poles avec un ruban adhésif afin de les protéger d'un court-circuit. N'ouvrez pas la batterie.

Eliminez les batteries conformément aux dispositions locales. Confiez les batteries & un point de
collecte de piles usagées, ou elles seront recyclées dans le respect de I'environnement. Rensei-
gnez-vous a ce sujet auprés de I'entreprise locale de collecte des déchets.

15 Dépannage

Cause possible Remeéde

Le produit ne veut pas dé-|La puissance de la batterie|Chargez la batterie.
marrer. est trop faible.

La batterie n'est pas insérée|Poussez la batterie dans le logement
correctement. de batterie. Un bruit signale que la bat-
terie est enclenchée.

16 Conditions de garantie - série IXES 20 V de Scheppach
date de révision 11/07/2023
Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrle de qualité exigeant. Si un produit ne devait cependant pas
fonctionner de maniére irréprochable, nous le regrettons vivement et vous invitons a vous mettre en
relation avec notre service aprés-vente a l'adresse indiquée ci-dessous. Nous nous tenons bien vo-
lontiers également a votre disposition par téléphone aux numéros d'appel. Les indications suivantes
doivent vous permettre de traiter et de gérer sans probléme les dysfonctionnements.

Pour faire valoir vos droits a garantie, respectez les indications suivantes :

1. Ces conditions de garantie encadrent nos prestations de garantie fabricant supplémentaires
envers les acheteurs (consommateurs finaux privés) sur les produits neufs. Les droits de garan-
tie légale ne sont pas affectés par cette garantie. La garantie Iégale incombe au revendeur chez
qui vous avez acheté le produit.

2. Les prestations de garantie couvrent exclusivement les défauts d'un produit neuf que vous
avez acheté, qui résultent d’'une erreur matérielle ou de fabrication et se limitent - & notre discré-
tion - a I'élimination gratuite de ces défauts ou au remplacement du produit (si nécessaire, le pro-
duit sera remplacé par un modele plus récent). Les piéces ou produits remplacés redeviennent
notre propriété. Remarque : conformément aux dispositions, nos produits n'ont pas été congus
pour une utilisation commerciale, artisanale ou professionnelle. Par conséquent, la garantie ne
s'applique pas si le produit a été utilisé dans des exploitations commerciales, artisanales ou in-
dustrielles, ou exposé a des sollicitations comparables.

3. Sont exclus de nos prestations de garantie :

— Les dommages du produit causés par un non-respect de la notice de montage, une installa-
tion incorrecte, le non-respect de la notice d'utilisation (raccordement a une tension secteur
ou a un type de courant incorrect p. ex.), des dispositions de maintenance et de sécurité ou
par I'utilisation du produit dans des conditions météorologiques inadaptées ainsi que par un
entretien et une maintenance insuffisants.
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— Les dommages causés par des utilisations abusives ou incorrectes (par exemple, surcharge
du produit ou recours a des outils ou accessoires non autorisés), par la pénétration de corps
étrangers dans |'appareil (par exemple, sable, gravier ou poussieres), les dommages dus au
transport, a une utilisation forcée ou a des circonstances extérieures (par exemple, dom-
mages liés a une chute).

— Les dommages du produit ou de certaines piéces du produit résultant de I'usure ordinaire in-
tervenant dans le cadre d'une utilisation conforme, normale (liée a I'utilisation) ou naturelle
ainsi que les dommages et/ou l'usure de piéces d’usure.

— Les défauts du produit causés par I'utilisation d’accessoires, de compléments et de piéces
de rechange qui ne sont pas des piéces d'origine ou qui ne sont pas utilisés de maniere
conforme.

— Les produits ayant été transformés ou modifiés.

— Les petites différences avec les caractéristiques nominales qui n’ont aucun impact sur la va-
leur et la fonctionnalité du produit.

— Les produits ayant subi des réparations unilatérales, en particulier par des tiers non autori-
sés.

— Les produits dont le marquage ou les informations d'identification (autocollant sur la ma-
chine) ont disparu ou sont illisibles.

— Les produits présentant un encrassement important et qui sont refusés par le personnel du
service aprés-vente pour cette raison.

— Les demandes de dommages et intéréts ainsi que les dommages consécutifs sont générale-
ment exclus des prestations de cette garantie.

La durée de garantie est normalement de 5 ans (12 mois pour les piles/batteries) et com-
mence a la date d'achat du produit. La date indiquée sur la facture d’achat originale est détermi-
nante. Les demandes de garantie doivent étre communiquées immédiatement aprés la prise de
connaissance. Il n'est plus possible de faire valoir ses droits & garantie du moment ou le délai de
garantie arrive a expiration. La réparation ou le remplacement du produit n'entraine ni prolonga-
tion du délai de garantie, ni nouvelle période de garantie pour le produit ou les piéces de re-
change qui y sont montées. Cela vaut également pour les interventions sur site. Le produit
concerné doit étre présenté ou envoyé au SAV nettoyé et accompagné d'une copie de la facture
d’achat, avec indication de la date d’achat et désignation du produit. Si un produit est envoyé in-
complet, sans la totalité des pieces fournies, les accessoires manquants seront pris en compte/
déduits en fonction de leur valeur en cas d’échange ou de remboursement du produit. Les pro-
duits partiellement ou entierement démontés ne peuvent pas étre acceptés en cas de garantie.
En cas de réclamation injustifiée ou de réclamation effectuée en dehors du délai de garantie,
c’est généralement I'acheteur qui prend en charge les frais de transport et le risque lié au trans-
port. Merci de prévenir le centre de SAV au préalable (voir ci-dessous) en cas de demande
de garantie. En régle générale, le produit défectueux, accompagné d'une bréve description de la
panne, est envoyé par retour organisé ou, en cas de réparation en dehors de la durée de garan-
tie, suffisamment affranchi, en respectant les directives d’'emballage et d’envoi, a I'adresse de
SAV indiquée ci-dessous. Veuillez noter que votre produit (en fonction du modéle) doit étre
renvoyé sans aucun consommable pour des raisons de sécurité. Le produit envoyé a notre
centre de SAV doit étre emballé de maniére a éviter tout dommage sur le trajet de transport. Une
fois le produit réparé/remplacé, il vous sera renvoyé gratuitement. Si certains produits ne
peuvent pas étre réparés ou remplacés, nous pourrons vous rembourser le produit défectueux
apres évaluation de sa valeur, valeur qui ne pourra pas dépasser le prix d’achat, de laquelle sera
retiré un montant correspondant a l'usure. Ces prestations de garantie ne s’appliquent que pour
le premier acheteur privé et ne sauraient étre cédées ni transférées.




5. Extension de la garantie a 10 ans : Scheppach propose une extension de garantie supplémen-
taire de 5 ans sur les produits de la série 20 V Scheppach. La durée de garantie pour ces pro-
duits est donc de 10 ans en tout. Les piles/batteries, chargeurs et accessoires en sont exclus.
Vous pouvez activer cette extension de garantie en enregistrant votre produit Scheppach de
cette série a I'adresse https://garantie.scheppach.com au plus tard 30 jours aprés la date
d’achat. Une fois I'enregistrement en ligne effectué, vous recevrez une confirmation de I'exten-
sion de garantie de l'article.

6. Pour faire valoir vos droits a garantie, veuillez contacter notre SAV.

Veuillez privilégier le formulaire disponible sur notre page d’accueil : https://www.schep-
pach.com/de/service

Merci de ne pas nous envoyer de produit sans prise de contact préalable et enregistre-
ment aupreés de notre centre de SAV.

La prise de contact avec notre centre de SAV est une étape préalable obligatoire a I'ac-
ceptation de la garantie. Les demandes de garantie doivent étre envoyées avant la fin du délai
de garantie et dans les 14 jours qui suivent la constatation du défaut. La facture d’achat originale
et éventuellement la confirmation de I'extension de garantie de l'article sont nécessaires.

7. Durée de traitement - Nous traitons normalement les réclamations dans les 14 jours qui suivent
I'arrivée de I'article dans notre centre de SAV.
Exceptionnellement, en cas de dépassement de la durée de traitement indiquée, nous vous in-
formerons a temps.

8. Les piéces d'usure sont généralement exclues de la garantie ! - Les piéces d'usure sont : a) les
piles/batterie fournies ou intégrées b) toutes les piéces d'usure propre au modéle (notamment
les courroies, lames de scie, outils, meules, filtres, balais de carbone, etc., voir la notice d'utilisa-
tion). Les piles/batteries entierement déchargées et les piles/batteries dont le boitier ou les pdles
sont endommagés sont exclues de la garantie.

9. Devis estimatif - nous pouvons réparer les produits qui ne sont pas ou plus couverts par la ga-
rantie contre facturation. Sur demande auprés de notre centre de SAV, vous pouvez nous en-
voyer vos produits défectueux en vue d'un devis estimatif et, le cas échéant, valider la réparation
par écrit (par voie postale ou par courriel). Aucune intervention n'aura lieu sans validation de la
réparation.

10. Toute autre demande que celles mentionnées ci-dessus est irrecevable.

Les conditions de garantie appliquées sont celles de la derniére version en vigueur au moment de

la réclamation et peuvent étre consultées sur notre page d’accueil (www.scheppach.com).

En cas de traduction, la version allemande fait toujours foi.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Allemagne)

Téléphone : +800 4002 4002 - E-mail : customerservice.FR@scheppach.com - Site web : https:/

www.scheppach.com

Nous nous réservons le droit de modifier les conditions de cette garantie sans avertissement préa-
lable




17 Déclaration de conformité UE
Traduction de la déclaration de conformité originale
Fabricant :

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici est conforme aux directives
et normes en vigueur.

Marque : SCHEPPACH

Désignation : PONCEUSE EXCENTRIQUE SANS FIL
C-0BS125-X

Réf. 5909240900

Directives UE :

2014/30/UE, 2006/42/CE, 2011/65/UE*

* L'objet de la déclaration décrit ci-dessus répond aux prescriptions de la directive 2011/65/UE du
Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation de I'utilisation de certaines
substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques.

Normes appliquées :

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Responsable de la documentation :

Dawid Hudzik

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

— /—;{/7
o S

$iman Sehiink>

Division Manager Product Center

. %JXZL

Ardreag Pecher

Head of Project Management
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Spiegazione dei simboli sul prodotto

L'utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la vostra attenzione sui possibili rischi. | sim-
boli di sicurezza e le spiegazioni che li accompagnano devono essere perfettamente compresi. Le
avvertenze in quanto tali non eliminano i rischi e non possono sostituire le misure atte a prevenire gli
infortuni.

Attenzione! Una mancata osservanza dei segnali di sicurezza e delle avvertenze appli-
cate sul prodotto nonché delle istruzioni di sicurezza e del manuale di istruzioni pu6 por-
tare a gravi lesioni, persino mortali.

Prima della messa in funzione leggere attentamente e attenersi alle istruzioni per l'uso e
alle indicazioni di sicurezzal

Indossare degli occhiali protettivi.

Indossare degli otoprotettori.

In caso di produzione di polvere indossare la maschera a protezione delle vie respirato-
rie!
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m Indossare dei guanti protettivi!

Batteria agli ioni di litio

O
c € Il prodotto & conforme alle direttive europee in vigore.

1 Introduzione

Produttore:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralte 69

89335 Ichenhausen, Germania

Egregio cliente,

Le auguriamo un lavoro piacevole e di successo con il suo nuovo prodotto.
Avvertenza:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla responsabilita per prodotti difettosi, il fabbricante
del presente prodotto non risponde dei danni al prodotto in questione o derivanti da esso in caso di:

« Trattamento improprio
« Mancato rispetto delle istruzioni per l'uso
« Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non autorizzato
« Montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non originali
« Utilizzo non conforme
Da osservare:
Le istruzioni per I'uso sono parte integrante del prodotto.

Esse contengono avvertenze importanti su come utilizzare il prodotto in modo sicuro, corretto ed eco-
nomico, su come evitare i pericoli, risparmiare sui costi di riparazione, ridurre i tempi di inattivita ed
aumentare l'affidabilita e la durata di vita del prodotto. Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute
nelle qui presenti istruzioni per I'uso, & necessario altresi osservare le norme in vigore nel proprio Pa-
ese per il prodotto.

Cerchi di prendere dimestichezza, prima dell'utilizzo, con tutte le avvertenze di sicurezza e di coman-
do. Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi di applicazione specificati. Conservare le i-
struzioni per I'uso in un luogo sicuro e consegnare personalmente tutta la documentazione all'atto del
passaggio del prodotto a terzi.

2 Descrizione del prodotto (Fig. 1)

Interruttore ON/OFF
Regolatore del numero di giri
Portabatteria

Adattatore di aspirazione
Ferraccia

Maniglia

Sacco raccoglipolvere
Foglio abrasivo

PNOAON =
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9. Tasto di sblocco (batteria)
10. Batteria*

11. Raccordo di aspirazione
12. Viti con intaglio a croce

*=non incluso nel contenuto della fornitura!

3 Contenuto della fornitura (Fig. 1)

Pos. Quantita Denominazione

4. 1x Adattatore di aspirazione

7. 1x Sacco raccoglipolvere

8. 4 x Foglio abrasivo (grana 60/80/120/240)
1x Levigatrice rotorobitale a batteria
1x Istruzioni per I'uso

4 Impiego conforme alla destinazione d'uso
La levigatrice rotativa dispone di un platorello rotante per la lavorazione di legno, metallo o vernice.

E consentito impiegare il prodotto solo conformemente alla sua destinazione d'uso. Qualsiasi ulterio-
re impiego che esuli dalla suddetta finalita non & conforme alla destinazione d'uso. L'utente/l'operato-
re, e non il produttore, & unico responsabile dei danni o delle lesioni provocati da un uso non confor-
me.

L'osservanza delle indicazioni di sicurezza, nonché il rispetto delle istruzioni di montaggio e delle in-
dicazioni operative contenute nelle istruzioni per I'uso sono fondamentali al fine di un utilizzo del di-
spositivo conforme alla destinazione d'uso.

Il personale addetto all'uso e alla manutenzione del prodotto deve possedere una certa dimestichez-
za con lo stesso ed essere al corrente dei possibili pericoli.

Modifiche al prodotto escludono completamente la responsabilita del produttore per i danni che ne
derivano.

Il prodotto puo essere utilizzato soltanto con componenti e accessori originali del produttore.

Le disposizioni relative alla sicurezza, al lavoro e alla manutenzione del produttore e le misure indica-
te nei Dati tecnici devono essere rispettate.

Si prega di osservare che i nostri prodotti non sono destinati a un uso commerciale, artigianale o in-
dustriale. Si declina ogni responsabilita qualora il prodotto venga impiegato nel quadro di un'attivita
commerciale, artigianale, industriale o simili.

Spiegazione delle parole di segnalazione nelle istruzioni per
'uso

A PERICOLO

Dicitura di segnalazione indicante la presenza di una situazione imminente di
pericolo che, se non viene evitata, porta alla morte o a gravi lesioni.

/\ AVVISO

Dicitura di segnalazione indicante una possibile situazione di pericolo che, se
non viene evitata, puo portare alla morte o a gravi lesioni.
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/\ CAUTELA

Dicitura di segnalazione indicante una possibile situazione di pericolo che, se
non viene evitata, pué comportare lesioni di lieve o media entita.

Dicitura di segnalazione indicante una possibile situazione di pericolo che, se
non viene evitata, potrebbe comportare danni materiali al prodotto o proprieta.

5 Indicazioni di sicurezza
/A\ AVVISO

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i dati
tecnici dei quali & dotato questo attrezzo elettrico.

L'inosservanza delle seguenti istruzioni pud provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per ulteriore consultazione.

Il termine "attrezzo elettrico" utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si riferisce ad attrezzi elettrici ali-
mentati dalla rete (con cavo di rete) e ad attrezzi elettrici funzionanti a batteria (senza cavo di rete).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere la zona di lavoro pulita e ben illuminata. Zone di lavoro disordinate e non illuminate
potrebbero provocare infortuni.

b) Non lavorare con I'attrezzo elettrico in aree a rischio di esplosione, nelle quali si trovino
fluidi, gas o polveri infiammabili. Gli attrezzi elettrici generano scintille che possono infiamma-
re la polvere o i vapori.

c) Tenere i bambini e le altre persone distanti durante I'utilizzo dell’attrezzo elettrico. In caso
di deviazione, si potrebbe perdere il controllo dell’attrezzo elettrico.

2) Sicurezza elettrica

a) Il connettore dell’attrezzo elettrico deve essere adatto per la presa di corrente. Non deve
essere assolutamente modificato. Non utilizzare adattatori con gli attrezzi elettrici con col-
legamento a terra. |l rischio di scossa elettrica si riduce se si utilizzano spine non modificate e
prese di corrente adatte.

b) Evitare il contatto tra il corpo e le superfici che scaricano a terra, come ad es. tubi, ele-
menti riscaldanti, fornelli e frigoriferi. Sussiste un rischio elevato di scarica elettrica, se il pro-
prio corpo ¢ a potenziale di terra.

c) Conservare gli attrezzi elettrici al riparo da pioggia o umidita. La penetrazione di acqua in un
attrezzo elettrico aumenta il rischio di scarica elettrica.

d) Non utilizzare in modo scorretto il cavo di collegamento per trasportare e appendere I'at-
trezzo elettrico o per estrarre la spina dalla presa. Tenere il cavo di collegamento lontano
da calore, olio, spigoli appuntiti o parti in movimento. Il rischio di scossa elettrica aumenta
se si utilizzano cavi di collegamento danneggiati o aggrovigliati.

e) Quando si lavora all’aperto con un attrezzo elettrico, utilizzare soltanto un cordone di pro-
lunga indicato anche per I'uso in ambienti esterni. L'impiego di un cordone di prolunga idone-
o all’'uso in ambienti esterni riduce il rischio di scossa elettrica.
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f) Se non é possibile evitare di utilizzare I’attrezzo elettrico in un ambiente umido, utilizzare
un interruttore differenziale. L'uso di un interruttore differenziale riduce il rischio di scossa elet-
trica.

3) Sicurezza delle persone

a) Essere vigili, prestare attenzione a quello che si fa e procedere in modo ragionevole quan-
do si lavora con un attrezzo elettrico. Non utilizzare I’attrezzo elettrico quando si & stanchi
o sotto I'effetto di droghe, alcool o medicinali. Un momento di disattenzione durante l'uso
dell’attrezzo elettrico pud causare lesioni gravi.

b) Indossare dispositivi di protezione individuale e, sempre, occhiali protettivi. Indossare di-
spositivi di protezione individuale, quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo,
elmetto di sicurezza o otoprotettori, a seconda del tipo di utilizzo dell’attrezzo elettrico, riduce il ri-
schio di lesioni.

c) Evitare una messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'attrezzo elettrico sia spento
prima di collegarlo all’alimentazione elettrica e/o al’accumulatore, o prima di sollevarlo o
trasportarlo. Se durante il trasporto dell'attrezzo elettrico si tiene il dito sull'interruttore o se si
collega I'attrezzo elettrico gia acceso alla corrente elettrica, possono verificarsi incidenti.

d) Rimuovere eventuali strumenti di regolazione o chiavi inglesi prima di accendere I'attrez-
zo elettrico. Un attrezzo elettrico o una chiave che si trova all'interno di una parte dell'attrezzo e-
lettrico in rotazione pud provocare lesioni.

e) Evitare una postura anomala. Accertarsi che la posizione sia sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo & possibile controllare in modo migliore I'attrezzo elettrico in situa-
zioni impreviste.

f) Indossare abbigliamento adeguato. Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere ca-
pelli e capi d’abbigliamento lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli
lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.

g) Se si possono installare dispositivi di aspirazione e raccolta della polvere, collegarli e uti-
lizzarli correttamente. L'utilizzo di un sistema di aspirazione della polvere puo ridurre i rischi do-
vuti alla polvere stessa.

h) Fare in modo di non trovarsi in condizioni di pericolo e tenere conto delle regole di sicu-
rezza per gli attrezzi elettrici anche nel caso in cui, dopo vari utilizzi dell'attrezzo elettrico,
sia stata acquisita una certa familiarita. Maneggiare I'attrezzo senza fare attenzione puo cau-
sare gravi lesioni nel giro di pochi secondi.

4) Utilizzo e trattamento dell'elettroutensile

a) Non sovraccaricare I'attrezzo elettrico. Utilizzare I'attrezzo elettrico adatto al lavoro ese-
guito. Con l'attrezzo elettrico adatto, si lavora meglio e con maggior sicurezza mantenendosi en-
tro il campo di potenza specificato.

b) Non utilizzare attrezzi elettrici con interruttore difettoso. Un attrezzo elettrico che non si rie-
sce piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

c) Estrarre la spina dalla presa e/o rimuovere I’'accumulatore estraibile prima di impostare i
parametri dell’apparecchio, di sostituire parti degli attrezzi ausiliari o di riporre I'attrezzo
elettrico. Questa precauzione impedisce I'avvio accidentale dell'attrezzo elettrico.

d) Conservare gli attrezzi elettrici non utilizzati fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare
che I'attrezzo elettrico venga utilizzato da chi non ha dimestichezza nel suo uso o non ha
letto le presenti istruzioni. Gli attrezzi elettrici sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.
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c)

d)

e)

9)

Conservare gli attrezzi elettrici e I'attrezzo ausiliario con la massima cura. Controllare che
i componenti mobili funzionino in modo impeccabile e non si blocchino; verificare che
non ci siano componenti rotti o danneggiati che possano influenzare il funzionamento
dell’attrezzo elettrico. Fare riparare i componenti danneggiati prima dell’utilizzo dell’attrez-
zo elettrico. Molti infortuni sono dovuti a una scorretta manutenzione degli attrezzi elettrici.

Conservare gli utensili di taglio affilati e puliti. Utensili di taglio con bordi affilati e sottoposti
ad una manutenzione accurata si bloccano con una frequenza minore e sono piu agevoli da con-
trollare.

Utilizzare I'elettroutensile, le relative parti, gli strumenti impiegati ecc. attenendosi alle i-
struzioni e prendendo in considerazione le condizioni operative e I'attivita da svolgere. Un
utilizzo degli attrezzi elettrici per applicazioni diverse da quelle previste pud comportare situazioni
pericolose.

Mantenere le maniglie e le relative superfici asciutte, pulite e libere da olio e grasso. Mani-
glie e superfici della maniglia scivolose non permettono un comando e un controllo dell'attrezzo
elettrico sicuri in situazioni imprevedibili.

Utilizzo e trattamento dell'apparecchio a batteria

Caricare le batterie ricaricabili solo usando i caricabatterie consigliati dal fabbricante. Con
un caricatore adatto per un determinato tipo di batteria ricaricabile sussiste il pericolo di incendio
qualora venga usato con altre batterie ricaricabili.

Utilizzare esclusivamente le batterie previste per gli attrezzi elettrici. L'uso di altre batterie
ricaricabili pud causare lesioni e pericolo di incendio.

Tenere la batteria ricaricabile non utilizzata lontana da fermagli d'ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti in metallo, che potrebbero causare un'esclusione dei con-
tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batteria pud causare ustioni o fiamme.

In caso di utilizzo improprio dalla batteria ricaricabile potrebbe fuoriuscire del liquido. Evi-
tare il contatto con il liquido. In caso di contatto accidentale sciacquare abbondantemente
con acqua. In caso di contatto del liquido con gli occhi consultare un medico. Il liquido del-
la batteria puo essere irritante per la pelle o ustionante.

Non utilizzare una batteria danneggiata o alterata. Le batterie danneggiate o alterate possono
avere un comportamento imprevedibile e causare incendi, esplosioni o costituire pericolo di le-
sioni.

Non esporre la batteria al fuoco o a temperature eccessive. La famma o le temperature su-
periori a 130 °C possono causare un'esplosione.

Seguire tutte le istruzioni relative al caricamento e non caricare mai la batteria o l'utensile
al di fuori dell'intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni di servizio. Un carica-
mento errato o al di fuori dell'intervallo di temperatura approvato puo distruggere la batteria e au-
mentare il rischio di incendio.

6) Assistenza

a)

b)

Far riparare ’attrezzo elettrico soltanto da personale specializzato e qualificato e solo uti-
lizzando pezzi di ricambio originali. In questo modo si garantisce il costante funzionamento si-
curo dell’attrezzo elettrico.

Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneggiate. Tutti gli interventi di manutenzio-
ne delle batterie devono essere eseguiti esclusivamente dal produttore o dai centri di assistenza
autorizzati.
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Indicazioni di sicurezza speciali per levigatrici rotoorbitali a batteria

A AVVISO

La polvere di materiali quali vernici a base di piombo, alcuni tipi di legno e metalli pud essere
dannosa per la salute.

— |l contatto con tali polveri o la loro inalazione pud costituire un pericolo per I'operatore e per le
persone nelle vicinanze.

— Indossare degli occhiali protettivi e una maschera antipolvere!

1. Bloccare il pezzo da lavorare. Un pezzo da lavorare trattenuto da dispositivi di serraggio o da
una morsa a vite € tenuto piti saldamente che con la mano.

2. Utilizzare I'attrezzo elettrico solo per le molatura a secco. Non trattare materiali inumiditi.
La penetrazione di acqua in un apparecchio elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche.

3. Evitare un surriscaldamento del materiale da molare e della mola. Sussiste il pericolo di in-
cendio.

4. |l pezzo diventa caldo durante la lavorazione. Non toccare il punto che é stato sottoposto
a lavorazione, farlo prima raffreddare.. Sussiste il pericolo di ustione. Non utilizzare refrigeranti
o simili.

5. Prima di una pausa, svuotare sempre il sacco raccoglipolvere. La polvere di rettifica nel sac-
co raccoglipolvere, nel microfiltro e nel sacchetto di carta (oppure nel sacco filtrante o nel filtro
dell'aspirapolvere) pud infiammarsi da sola in condizioni non favorevoli, come scintille volanti du-
rante la molatura di metalli. Sussiste un particolare pericolo se la polvere di rettifica viene mesco-
lata con i residui di vernice, di poliuretano o di altre sostanze chimiche e il materiale da molare si
surriscalda dopo dei lavori prolungati. Rispettare anche le istruzioni per I'uso del proprio aspira-
polvere, per verificare se & adatto all'aspirazione di trucioli da molatura.

6. Evitare la lavorazione di materiali nocivi per la salute, come ad es. I'amianto oppure le vernici
contenenti piombo.

7. Attendere che il prodotto si arresti.

Rischi residui

Il prodotto é stato costruito secondo lo stato dell'arte e le regole tecniche di sicurezza ricono-
sciute. Tuttavia, durante il suo impiego, si possono presentare rischi residui.

« Danni all'udito se non si indossano otoprotettori adeguati.

« | rischi residui possono essere minimizzati se si rispettano complessivamente le "Indicazioni di
sicurezza”, 1" Utilizzo conforme” e le istruzioni per l'uso.

« Utilizzare il prodotto come raccomandato nelle presenti istruzioni per I'uso. In questo modo &
possibile garantire che il prodotto funzioni con prestazioni ottimali.

« Inoltre, nonostante tutte le misure precauzionali adottate, possono comunque venirsi a creare dei
rischi residui non evidenti.

/\ AVVISO

Questo attrezzo elettrico genera un campo magnetico durante I'esercizio. Tale campo pu6 danneg-
giare impianti medici attivi o passivi in particolari condizioni. Per ridurre il rischio di lesioni serie o
mortali, si raccomanda alle persone con impianti medici di consultare il proprio medico e il fabbri-
cante dell'impianto medico prima di utilizzare I'attrezzo elettrico.
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/\ AVVISO

In caso di utilizzo prolungato, possono presentarsi problemi di vascolarizzazione nelle mani dell'o-
peratore (fenomeno di Raynaud) a causa delle vibrazioni.

La sindrome di Raynaud € un'angiopatia consistente nella costrizione improvvisa dei piccoli vasi
sanguigni delle dita delle mani e dei piedi. Le aree interessate non vengono piu irrorate di sangue
a sufficienza e per questo motivo diventano estremamente pallide. L'utilizzo frequente di prodotti
vibranti pud causare danni ai nervi nelle persone che soffrono di problemi di vascolarizzazione (ad
es. fumatori, diabetici).

Se si notano della alterazioni insolite, terminare subito il lavoro e consultare un medico.

ATTENZIONE

Il prodotto fa parte della serie 20V IXES e puo essere utilizzato solo con batterie di questa serie.
Le batterie possono essere caricate solo con caricatore di questa serie. Osservare le istruzioni del
produttore.

/\ AVVISO

Seguire le istruzioni di sicurezza, di carica e di utilizzo corretto riportate nel
manuale di istruzioni della batteria e del caricabatterie della Serie 20V IXES. U-
na descrizione dettagliata del processo di carica e ulteriori informazioni sono
reperibili nelle presenti istruzioni separate.

6 Dati tecnici

Levigatrice rotoorbitale a batteria C-0OBS125-X
Tensione del motore 20Va==
Velocita di minimo 3000 — 12000 min™'
Numero di vibrazioni 6000 — 24000 min™*
Ferraccia @125 mm
Circuito oscillante 2mm
Peso (senza batteria) 1kg

Con riserva di modifiche tecniche!
Rumori e vibrazioni

/\ AVVISO

Il rumore puo avere un grave impatto sulla salute. Se il rumore del prodotto & superiore a 85 dB,
occorre che voi e le persone nelle vicinanze indossiate degli otoprotettori adeguati.

| valori di rumorosita e vibrazione sono stati determinati in conformita alla norma EN 62841-1.
Valori caratteristici delle emissioni sonore

Pressione acustica L, 75,0dB
Incertezza di misura K, 3dB
Potenza acustica L, 83,0dB
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|Incertezza di misura K,» 3dB
Valori caratteristici delle vibrazioni

Vibrazioni a;, 9,353 m/s?
Incertezza di misura K 1,5 m/s?

Il valore totale delle vibrazioni indicato e il valore delle emissioni sonore indicato sono stati misurati
con un metodo di prova standardizzato e possono essere utilizzati per confrontare un attrezzo elettri-
co con un altro.

Il valore delle emissioni sonore indicato e il valore totale delle vibrazioni indicato possono essere uti-
lizzati anche per una prima valutazione del carico.

/\ AVVISO

Le emissioni sonore e il valore di emissione delle vibrazioni possono differire
dai valori specificati durante I'uso effettivo dell'attrezzo elettrico a seconda del
modo in cui I'attrezzo elettrico viene utilizzato e, in particolare, del tipo di pez-
zo da lavorare su cui si opera.

Provare a mantenere il carico il pit basso possibile. Provvedimenti esemplificativi: limitazione del
tempo di lavoro. A tal fine &€ necessario prendere in considerazione tutte le parti del ciclo di lavoro
(per esempio, i tempi in cui I'attrezzo elettrico rimane spento, e quelli in cui, & acceso, ma in assen-
za di carico).

7 Disimballaggio
A\ AWISO

Il prodotto e i materiali d'imballaggio non sono giocattoli per bambini!

| bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica, pellicole e piccole parti! Sussiste il
pericolo di ingerimento e soffocamento!

Aprire l'imballaggio ed estrarre con cautela il prodotto.

Rimuovere il materiale di imballaggio nonché le staffe di sicurezza per il trasporto e I'imballaggio
(se presenti).

Controllare se il contenuto della fornitura € completo.

Controllare il prodotto e gli accessori per rilevare I'eventuale presenza di danni dovuti al traspor-
to. Segnalare immediatamente eventuali danni al corriere che ha consegnato il prodotto. Non si
accettano reclami successivi.

Ove possibile, conservare l'imballaggio fino alla scadenza della garanzia.

Prima dell'impiego familiarizzare con il prodotto con l'ausilio delle istruzioni per I'uso.

Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda accessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usu-
ra. E possibile acquistare i pezzi di ricambio presso il proprio rivenditore specializzato.

In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di articoli, il tipo e I'anno di costruzione del prodotto.
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8 Prima della messa in funzione
/\ AVVISO

Pericolo di lesioni!

Rimuovere la batteria dall'elettroutensile prima di eseguire qualsiasi operazione sull'elettroutensile
(ad es. manutenzione, cambio utensile, ecc.) e durante il trasporto e lo stoccaggio. Se l'interruttore
di accensione/spegnimento viene azionato involontariamente, sussiste il rischio di lesioni.

« Svuotare tempestivamente il sacco raccoglipolvere o il sacchetto per la polvere per garantire un

ottimale risultato di aspirazione.

8.1 Applicazione/rimozione/svuotamento dell'adattatore di

aspirazione (4) e del sacco raccoglipolvere (7) (Fig. 3)

8.1.1  Applicare I'adattatore di aspirazione e il sacco raccoglipolvere

1. Portare I'adattatore di aspirazione (4) sul bocchettone di aspirazione (11).

2. Spingere il sacco raccoglipolvere (7) fino a battuta sull'adattatore di aspirazione (4).

3. Accertarsi che il sacco raccoglipolvere (7) sia applicato correttamente sull'adattatore di aspirazio-
ne (4).

8.1.2 Rimuovere I'adattatore di aspirazione e il sacco raccoglipolvere

1. Rimuovere |'adattatore di aspirazione (4) con il sacco raccoglipolvere applicato (7) dal bocchetto-
ne di aspirazione (11).

8.1.3 Svuotamento del sacco raccoglipolvere

1. Rimuovere il sacco raccoglipolvere (7) dall'adattatore di aspirazione (4) e svuotare il sacco rac-
coglipolvere (7).

2. Spingere il sacco raccoglipolvere (7) fino a battuta sull'adattatore di aspirazione (4).
3. Acc;i;tarsi che il sacco raccoglipolvere (7) sia applicato correttamente sull'adattatore di aspirazio-
ne .
8.2 Collegamento/rimozione del sistema di aspirazione della polvere
esterno
8.2.1 Collegamento del sistema di aspirazione della polvere esterno (Fig. 3)
1. Rimuovere il sacco raccoglipolvere (7) dall'adattatore di aspirazione (4).

2. Collegare un sistema di aspirazione della polvere omologato (non incluso nel contenuto della for-
nitura) all'adattatore di aspirazione (4).

8.2.2 Rimozione del sistema di aspirazione della polvere esterna

1. Rimuovere il tubo flessibile di aspirazione del sistema di aspirazione della polvere omologato
(non incluso nel contenuto della fornitura) dall'adattatore di aspirazione (4).

8.3 Inserire/estrarre la batteria (10) nel portabatteria (3) (Fig. 2)

Inserire la batteria

1. Spingere la batteria (10) nel portabatteria (3). La batteria (10) scatta in posizione in modo percet-
tibile.
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Rimuovere la batteria
1. Premere il pulsante di sblocco (9) della batteria (10) ed estrarla dal portabatteria (3).

9 Utilizzo
/\ AVVISO

Pericolo di lesioni!

Rimuovere la batteria dall'elettroutensile prima di eseguire qualsiasi operazione sull'elettroutensile
(ad es. manutenzione, cambio utensile, ecc.) e durante il trasporto e lo stoccaggio. Se l'interruttore
di accensione/spegnimento viene azionato involontariamente, sussiste il rischio di lesioni.

ATTENZIONE

Assicurarsi che la temperatura ambiente non superi i 50 °C e non scenda sotto i —20 °C durante il
lavoro.

ATTENZIONE

Il prodotto fa parte della serie 20V IXES e puo essere utilizzato solo con batterie di questa serie.
Le batterie possono essere caricate solo con caricatore di questa serie. Osservare le istruzioni del
produttore.

9.1 Interruttore ON/OFF (1) (Fig. 5)
Avvertenza:

Accendere sempre il prodotto prima che venga a contatto con il materiale e portare il prodotto sul
pezzo da lavorare solo dopo I'accensione.

Accensione

1. Accendere il prodotto premendo l'interruttore on/off (1).
L'interruttore ON/OFF (1) rimane in posizione.

Spegnimento
1. Spegnere il prodotto premendo nuovamente l'interruttore ON/OFF (1).

/\ CAUTELA

Dopo lo spegnimento, il prodotto continua a funzionare. Attendere fino a quando il prodotto non si
sia completamente arrestato.

9.2 Regolazione del numero di giri (Fig. 4)
Avvertenza:

Il prodotto dispone di 6 livelli di numero di giri.

Avvertenza:

Si consiglia di determinare il numero di giri mediante prove pratiche.
Avvertenza:

Il numero di giri pud essere modificato anche durante il funzionamento.

1. E possibile impostare il numero di giri in maniera graduale tramite la rotella sul regolatore del nu-
mero di giri (2).
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9.3 Sostituire il foglio abrasivo (Fig. 6)

E possibile sostituire il foglio abrasivo per la lavorazione di materiali diversi. Inoltre, sono disponibili
diverse grane per la smerigliatura grossolana e fine. E necessario, all'occorrenza, adattare di conse-
guenza il numero di giri del nuovo foglio abrasivo.

Avvertenza:

Accertarsi che il foglio abrasivo venga sostituito tempestivamente.
In caso contrario, il foglio abrasivo pud strapparsi e il pezzo pud danneggiarsi.

Avvertenza:
Pulire la ferraccia prima di applicare un foglio abrasivo.

Utilizzare solo fogli abrasivi opportunamente dimensionati. | fogli abrasivi che sporgono dalla fer-
raccia possono provocare lesioni nonché bloccaggi oppure rotture dei fogli abrasivi.

Avvertenza:
La ferraccia € dotata di un tessuto in velcro per I'applicazione rapida del foglio abrasivo.
9.3.1  Applicare il foglio abrasivo

1. Spingere in maniera uniforme il foglio abrasivo (8) sulla ferraccia (5).
Accertarsi che il foglio abrasivo (8) appoggi a filo e che i fori siano congruenti con le aperture di
aspirazione della ferraccia (5).

9.3.2 Rimuovere il foglio abrasivo

1. Rimuovere il foglio abrasivo (8) dalla ferraccia (5).

9.3.3 Montaggio/sostituzione della ferraccia (Fig. 7)

1. Rimuovere il foglio abrasivo (8) come descritto al punto Sostituire il foglio abrasivo (Fig. 6).

2. Allentare le quattro viti con intaglio a croce (12) con un cacciavite a croce (non incluso nel conte-
nute della fornitura).

Rimuovere la ferraccia (5) dall’'unita motore.

Rimontare la ferraccia (5) in ordine inverso.

;—\Sc)certarsi che le linguette di centraggio nell’'unita motore combacino con i supporti della ferraccia
10 lIstruzioni di lavoro
Avvertenza:
Uso non attento dei dispositivi di protezione individuale (DPI)

Un utilizzo non attento o il mancato utilizzo dei dispositivi di protezione individuale possono compor-
tare gravi lesioni.

/\ AVVISO

Non utilizzare il prodotto senza il sacco raccoglipolvere oppure un sistema di aspirazione della pol-
vere esterno.

L'utilizzo di un sistema di aspirazione della polvere puo ridurre i rischi dovuti alla polvere stessa.
In caso di utilizzo di fogli abrasivi senza fori, non & possibile I'aspirazione della polvere.
Garantire una buona ventilazione del luogo di lavoro.
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Avvertenza:
Pulire la ferraccia prima di applicare un foglio abrasivo.

« Spostare sempre il prodotto acceso contro il pezzo in lavorazione. Dopo la lavorazione del
pezzo, prima sollevare il prodotto e poi spegnerlo.

Lavorare solo fogli abrasivi impeccabili, per mantenere buoni risultati di smerigliatura.

Assicurarsi di applicare una pressione uniforme. Un aumento eccessivo della pressione di con-
tatto non comporta una maggiore potenza di affilatura, bensi una maggiore usura del foglio abra-
sivo.

Non utilizzare piti un foglio abrasivo con cui ¢ stato lavorato del metallo per materiali diversi.

Svuotare tempestivamente il sacco raccoglipolvere o il sacchetto per la polvere per garantire un
ottimale risultato di aspirazione.

11 Pulizia e manutenzione
/\ AVVISO

Lasciare che sia un'officina specializzata ad eseguire operazioni di riparazione
e manutenzione non riportati nelle presenti istruzioni per I'uso. Utilizzare solo
pezzi di ricambio originali.

Sussiste il pericolo di incidenti! Eseguire sempre le attivita di manutenzione e
pulizia con la batteria rimossa. Sussiste il pericolo di lesioni! Lasciar raffred-
dare il prodotto prima di tutti i lavori di manutenzione e pulizia. Gli elementi del
motore sono caldi. Sussiste il pericolo di lesioni e di ustioni!

Il prodotto pud avviarsi in modo inaspettato e dunque portare a lesioni.
— Rimuovere la batteria.
— Lasciare raffreddare il prodotto.

— Rimuovere I'attrezzo ausiliario.

11.1 Pulizia

1. Mantenere i dispositivi di protezione, le feritoie di ventilazione e I'alloggiamento del motore il pit
possibile privi di polvere e di sporcizia. Pulire il prodotto strofinando con un panno pulito o sof-
fiando con aria compressa a bassa pressione. Si raccomanda di pulire il prodotto subito dopo o-
gni utilizzo.

2. Le aperture di ventilazione devono sempre essere libere.

3. Non impiegare detergenti o solventi; questi potrebbero corrodere i componenti in plastica del pro-
dotto. Assicurarsi che non possa penetrare acqua all'interno del prodotto.

4. Pulire il foglio abrasivo con un aspirapolvere oppure dargli dei colpetti.

11.2 Manutenzione
Il prodotto non necessita di manutenzione.
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12 Stoccaggio

Preparazione allo stoccaggio

1. Rimuovere la batteria.

2. Pulire il prodotto e controllare che non sia danneggiato.

Conservare il prodotto e i suoi accessori in un luogo buio, asciutto e al riparo dal gelo, inaccessibile
ai bambini.

La temperatura di stoccaggio ottimale &€ compresa tra 5 e 30 °C.

Conservare il prodotto nella sua confezione originale.

Coprire il prodotto per proteggerlo da polvere o umidita. Conservare le istruzioni per I'uso nei pressi
del prodotto.

13 Riparazione e ordine dei pezzi di ricambio

Occorre notare che in questo prodotto i seguenti componenti sono soggetti a naturale usura o usura
legata all'uso e sono richiesti i seguenti pezzi come materiali di consumo.

Come da legge di responsabilita sui prodotti, non si & responsabili di danni dovuti a riparazioni im-
proprie o non utilizzo di pezzi di ricambio originali.

Incaricare un servizio clienti o un tecnico specializzato e autorizzato. Lo stesso vale anche per gli
accessori.

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso il nostro Service Center. Scansionare a tal fi-
ne il codice QR che si trova in prima pagina.
13.1 Ordine di pezzi di ricambio
In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & necessario indicare quanto segue:
« Denominazione del modello
* Numero di articolo
< Dati della targhetta identificativa
Ricambi / Accessori

Batteria SBP2.0 - N. articolo: 7909201708
Batteria SBP4.0 - N. articolo: 7909201709
Caricatore SBC2.4A - N. articolo: 7909201710
Caricatore SBC4.5A - N. articolo: 7909201711
Caricatore SDBC2.4A - N. articolo: 7909201712
Caricatore SDBC4.5A - N. articolo: 7909201713
Kit iniziale SBSK2.0 N. articolo: 7909201720
Kit iniziale SBSK4.0 - N. articolo: 7909201721
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14 Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per l'imballaggio
Il materiale d'imballaggio & riciclabile. Si prega di smaltire gli

o
@ %‘h @ imballaggi nel rispetto dell'ambiente.

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elettrici ed elettronici (ElektroG)

| dispositivi elettrici ed elettronici usati non rientrano nei rifiuti domestici, ma de-
vono essere trattati e smaltiti in modo separato!

Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati nel dispositivo usato devono essere rimossi
prima della consegna, senza distruggerli! Il loro smaltimento & regolato dalla legge sulle batterie.

| proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed elettronici sono tenuti per legge a restituirli al
termine della loro durata utile.

L'utente finale & responsabile in prima persona per la cancellazione dei suoi dati personali in re-
lazione al dispositivo usato da smaltire!

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che i dispositivi elettrici ed elettronici non
possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici possono essere restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

— Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico (ad es. depositi comunali)

— Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e online), nella misura in cui il distributore sia te-
nuto al ritiro o lo offra in modo volontario.

— E possibile consegnare gratuitamente al produttore, senza dovere acquistare prima un nuo-
vo dispositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici usati per ogni tipo di dispositivo con
una lunghezza del bordo di massimo 25 centimetri, oppure portare il dispositivo presso un
altro centro di raccolta autorizzato nelle proprie vicinanze.

— Altre condizioni di ritiro complementari del produttore e del distributore sono reperibile pres-
so il rispettivo servizio clienti.

In caso di consegna da parte del produttore di un nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest'ultimo puo richiedere il ritiro gratuito del dispositivo elettronico usato, su richiesta dell'uten-
te finale stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti del produttore.

Quanto esposto si applica solo ad apparecchi installati e distribuiti in un paese dell'Unione Euro-
pea e soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nel paesi al di fuori del’Unione Europea pos-
sono applicarsi norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elettrici ed elettronici usati.

Avvertenze sulle batterie agli ioni di litio
Prima di smaltire il dispositivo, smontare la batteria!

Li-lon

» Non gettare la batteria nei rifiuti domestici, nel fuoco (pericolo di esplosione) o nell'acqua. Le bat-
terie danneggiate possono danneggiare I'ambiente e la salute se fuoriescono vapori o liquidi tos-
sici.

Batterie difettose o esaurite devono essere riciclate in base alla direttiva 2006/66/CE.

Consegnare I'apparecchio e il caricatore presso un centro di raccolta. | componenti in plastica e
in metallo utilizzati possono essere smaltiti in modo differenziato e dunque riciclati in modo op-
portuno.
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« Smaltire le batterie quando scariche. Consigliamo di coprire i poli con un nastro adesivo per la
protezione da cortocircuito. Non aprire la batteria.

« Smaltire le batterie come da disposizioni locali. Consegnare le batterie a un centro di raccolta
delle batterie usate, dove possono essere riciclate in modo ecologico. Chiedere a tale proposito
alla societa locale di raccolta dei rifiuti.

15 Risoluzione dei guasti

Possibile causa Rimedio

Il prodotto non si avvia. La carica della batteria € trop- | Caricare la batteria.
po debole.

La batteria non & inserita cor-|Spingere la batteria nel portabatteria.
rettamente. La batteria scatta in posizione in modo
percettibile.

16 Condizioni di garanzia - Scheppach Serie 20V IXES
Data di revisione 11/07/2023
Gentile cliente,

i nostri prodotti vengono sottoposti a un rigoroso controllo di qualita. Se nonostante ci6 un prodotto
non dovesse funzionare correttamente, ci dispiace molto e vi chiediamo di contattare il nostro servi-
zio di assistenza all'indirizzo indicato di seguito. Saremo lieti di assistervi anche telefonicamente tra-
mite il numero di assistenza. Le seguenti istruzioni hanno lo scopo di aiutarvi a garantire un'elabora-
zione e una liquidazione senza problemi in caso di reclamo.

Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia regolano i nostri servizi di garanzia supplementare del pro-
duttore per gli acquirenti (consumatori finali privati) di nuovi prodotti. | diritti di garanzia previsti
dalla legge non sono interessati dalla presente garanzia. Per questi ultimi & responsabile il riven-
ditore presso il quale € stato acquistato il prodotto.

2. L'assistenza in garanzia si estende esclusivamente ai difetti di un prodotto nuovo acquistato dal
cliente che si basano su un difetto di materiale o di fabbricazione e si limita - a nostra discrezione
- alla riparazione gratuita di tali difetti o alla sostituzione del prodotto (se necessario anche alla
sostituzione con un modello successivo). | prodotti o le parti sostituite diventano di nostra pro-
prieta. Si prega di notare che i nostri prodotti non sono progettati per uso commerciale, artigiana-
le o professionale. Una richiesta di garanzia non & pertanto valida se il prodotto & stato utilizzato
in operazioni commerciali, artigianali o industriali entro il periodo di garanzia o & stato sottoposto
a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

— Danni al prodotto causati dall'inosservanza delle istruzioni di montaggio, da un'installazione
non corretta, dall'inosservanza delle istruzioni per I'uso (ad esempio, collegamento a una
tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti) o delle norme di manutenzione e sicurez-
za o dall'uso del prodotto in condizioni ambientali non idonee, nonché dalla mancanza di cu-
ra e manutenzione.

— Danni al prodotto causati da un uso improprio o non corretto (come il sovraccarico del pro-
dotto o I'utilizzo di strumenti o accessori non approvati), dalla penetrazione di corpi estranei
nel prodotto (come sabbia, pietre o polvere), da danni dovuti al trasporto, dall'uso della forza
o da influenze esterne (come i danni causati dalla caduta).

— Danni al prodotto o a parti del prodotto dovuti a normale usura (dovuta al funzionamento) o
altra usura naturale, nonché danni e/o usura di parti soggette a usura.

www.scheppac IT|7



— Difetti del prodotto causati dall'uso di accessori, supplementi o parti di ricambio che non so-
no parti originali o che non vengono utilizzati come previsto.

— Prodotti sui quali sono state apportate modifiche o cambiamenti.

— Scostamenti di lieve entita dalle condizioni nominali, che sono insignificanti per il valore e I'u-
tilizzabilita del prodotto.

— Prodotti su cui sono state effettuate riparazioni o interventi non autorizzati, in particolare da
parte di terzi non autorizzati.

— Se la marcatura sul prodotto o le informazioni di identificazione del prodotto (adesivo della
macchina) sono mancanti o illeggibili.

— Prodotti che presentano un forte imbrattamento e che quindi vengono rifiutati dal personale
di assistenza.

— Le richieste di risarcimento danni e i danni conseguenti sono generalmente esclusi dalla pre-
sente garanzia.

4. |l periodo di garanzia € normalmente di 5 anni (12 mesi per le batterie / batterie ricaricabili) e i-
nizia con la data di acquisto del prodotto. E determinante la data riportata sulla ricevuta d'acqui-
sto originale. | reclami in garanzia devono essere presentati immediatamente dopo I'accertamen-
to delle condizioni dell'apparecchio. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la sca-
denza del periodo di garanzia. La riparazione o la sostituzione del prodotto non comporta un'e-
stensione del periodo di garanzia, né I'avvio di un nuovo periodo di garanzia per il prodotto o per
i pezzi di ricambio installati. Questo si applica anche all'uso di un servizio in loco. Il prodotto inte-
ressato deve essere presentato o inviato al centro di assistenza clienti in condizioni di buona pu-
lizia generale, insieme a una copia della ricevuta d'acquisto, contenente i dati relativi alla data di
acquisto e alla denominazione del prodotto. Se un prodotto viene restituito incompleto, senza il
contenuto della fornitura completo, il valore degli accessori mancanti verra detratto in caso di so-
stituzione del prodotto o di rimborso. | prodotti parzialmente o completamente smontati non pos-
sono essere accettati come richiesta di garanzia. In caso di reclamo ingiustificato o al di fuori del
periodo di garanzia, I'acquirente dovra generalmente sostenere le spese di trasporto e il rischio
di trasporto. Si prega di segnalare preventivamente un reclamo in garanzia al centro di as-
sistenza (vedi sotto). Di norma, si concorda che il prodotto difettoso con una breve descrizione
del guasto venga inviato tramite spedizione di ritorno organizzata o - in caso di riparazione al di
fuori del periodo di garanzia - sufficientemente affrancata, rispettando le linee guida per I'imbal-
laggio e la spedizione appropriati, all'indirizzo di assistenza indicato di seguito. Per motivi di si-
curezza, al momento della restituzione il prodotto (a seconda del modello) deve essere
privo di qualsiasi materiale operativo. Il prodotto inviato al nostro Centro di assistenza deve
essere imballato in modo da evitare danni al prodotto oggetto del reclamo durante il trasporto.
Dopo la riparazione/sostituzione, vi restituiremo il prodotto gratuitamente. Se i prodotti non pos-
sono essere riparati o sostituiti, a nostra esclusiva discrezione potra essere rimborsato un impor-
to pari al prezzo di acquisto del prodotto difettoso, tenendo conto di eventuali detrazioni per usu-
ra. Queste prestazioni di garanzia sono a beneficio del solo acquirente privato originale e non so-
no cedibili o trasferibili.

5. Estensione del periodo di garanzia a 10 anni: Scheppach offre un'ulteriore estensione della
garanzia di 5 anni sui prodotti della serie Scheppach 20V. In questo modo il periodo di garanzia
totale per questi prodotti sale a 10 anni. Sono escluse le batterie / batterie ricaricabili, i caricabat-
terie e gli accessori. E possibile usufruire di questa estensione della garanzia registrando online
il prodotto Scheppach di questa gamma sul sito https://garantie.scheppach.com entro 30 giorni
dalla data di acquisto. Dopo la registrazione online, riceverete la conferma dell'estensione della
garanzia relativa all'articolo.

61T www.scheppach.c



6. Per presentare una richiesta di garanzia, si prega di contattare il nostro Centro di assisten-
za.

Utilizzare preferibilmente il modulo presente sulla nostra homepage: https://www.scheppa-
ch.com/de/service

Non inviateci alcun prodotto senza aver prima contattato e registrato il nostro Centro As-
sistenza.

Il contatto iniziale con il nostro Centro di assistenza & un prerequisito obbligatorio per
presentare una richiesta di garanzia. Le richieste di garanzia devono essere presentate entro
14 giorni dalla scoperta del difetto prima della scadenza del periodo di garanzia. A tal fine, sono
necessari lo scontrino d'acquisto originale e, se del caso, la conferma dell'estensione della ga-
ranzia relativa all'articolo.

7. Tempo di elaborazione - Di norma, elaboriamo i reclami entro 14 giorni dal ricevimento nel no-
stro Centro di assistenza. Se, in casi eccezionali, il tempo di elaborazione indicato viene supera-
to, vi informeremo tempestivamente.

8. Le parti soggette a usura sono generalmente escluse dalla garanzia! - Per parti soggette a
usura si intendono: a) le batterie/accumulatori forniti, collegati e/o installati, nonché b) tutte le
parti soggette a usura dipendenti dal modello (tra cui cinghie, lame per sega, inserti, mole, filtri,
spazzole di carbone ecc.). La garanzia non copre le batterie o gli accumulatori scarichi o dan-
neggiati nell'alloggiamento e/o nei terminali della batteria.

9. Preventivo di spesa - | prodotti non coperti o non piu coperti dalla garanzia saranno riparati a
pagamento. Su richiesta al nostro Centro di assistenza, & possibile inviare i prodotti difettosi per
una stima dei costi e, se necessario, dare al Centro di assistenza |'approvazione scritta (per po-
sta, via e-mail) per la riparazione. Senza I'approvazione della riparazione non si procedera ad al-
cuna ulteriore elaborazione.

10. Non é possibile far valere altre rivendicazioni oltre a quelli sopra menzionati.

Le condizioni di garanzia sono valide solo nella versione in vigore al momento del reclamo e, se
necessario, possono essere prelevate dalla nostra homepage (www.scheppach.com).

In caso di traduzioni, fa sempre fede la versione tedesca.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Germania)

Telefono: +800 4002 4002 - E-mail: customerservice.lT@scheppach.com - Internet: https:/
www.scheppach.com

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche alle presenti condizioni di garanzia in qualsiasi momento
e senza preavviso.

www.scheppac
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17 Dichiarazione di conformita UE
Traduzione della dichiarazione di conformita originale
Produttore:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui descritto &€ conforme alle diret-
tive e alle norme vigenti.

Marchio: SCHEPPACH

Denominazione art.: LEVIGATRICE ROTOROBITALE A BATTERIA -
C-0BS125-X

N. art. 5909240900

Direttive UE:

2014/30/UE, 2006/42/CE, 2011/65/UE*

* L'oggetto della dichiarazione, sopra descritto, soddisfa le disposizioni della Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011, sulla restrizione nell'utilizzo di determinate
sostanze pericolose negli apparecchi elettrici ed elettronici.

Norme applicate:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Responsabile per la documentazione:

Dawid Hudzik
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

N

Stmon Schiink>
Division Manager Product Center

i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Verklaring van de symbolen op het product

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld om uw aandacht te vestigen op eventuele
risico's. De veiligheidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed worden begrepen. De waar-
schuwingen zelf voorkomen geen risico's en kunnen de juiste maatregelen betreffende ongevallen-
preventie niet vervangen.

Let op! Het niet in acht nemen van de op het product aangebrachte veiligheidstekens en
waarschuwingen alsook het niet in acht nemen van de veiligheids- en bedieningsaanwij-
zingen kan tot ernstig of zelfs dodelijk letsel leiden.

Lees voorafgaand aan de ingebruikname de gebruikshandleiding en de veiligheidsvoor-
schriften!

Draag een veiligheidsbril.

Draag gehoorbescherming.

Bescherm de luchtwegen bij stofontwikkeling!

VDOOIP>
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0 Draag veiligheidshandschoenen!

Lithium-ionen-accu

1 m
C € Het product voldoet aan de geldende EU-bepalingen.

1 Inleiding

Fabrikant:

Scheppach GmbH

Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,

Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met uw nieuwe product.
Opmerking:

De fabrikant van dit product is volgens de van kracht zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet
aansprakelijk voor schade die aan dit product of door dit product ontstaan bij:

« Ondeskundige behandeling
« Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding
« Reparaties door derden, niet geautoriseerde vakmensen
« Inbouw en vervanging van niet-originele reserveonderdelen
* Gebruik dat niet conform de voorschriften is
Let op:
De gebruikshandleiding maakt deel uit van dit product.

Deze bevat belangrijke aanwijzingen, hoe u met het product veilig, vakkundig en economisch werkt,
hoe u gevaren vermijdt, reparatiekosten uitspaart, uitvaltijden vermindert en de betrouwbaarheid en
levensduur van het product verhoogt. Aanvullend op de veiligheidsbepalingen van deze gebruiks-
handleiding moet u absoluut de voor de werking van het product geldende voorschriften van uw land
in acht nemen.

Maak u voor aanvang van de werkzaamheden bekend met alle bedienings- en veiligheidsinstructies.
Gebruik het product uitsluitend als beschreven en voor de aangegeven toepassingsbereiken. Bewaar
de gebruikshandleiding daarom goed, en verstrek alle documentatie als het product wordt doorgege-
ven aan derden.

Productbeschrijving (afb. 1)

2

1. Aan/uit-schakelaar
2. toerenregelaar

3. Accu-houder

4. Afzuigtussenstuk
5. Draaischijf

6. Handgreep

7. stofzak

8. Schuurblad
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9. Ontgrendelingsknop (accu)
10. Accu*®

11. Afzuigaansluiting

12. kruiskopschroeven

* = niet meegeleverd!

3 Inhoud van de levering (afb. 1)

Pos. Aantal Aanduiding

4. 1x Afzuigtussenstuk

7. 1x stofzak

8. 4x Schuurblad (korrel 60/80/120/240)
1x Excentrische accu schuurmachine
1x Gebruikshandleiding

4 Beoogd gebruik
De excentrische accu schuurmachine is bedoeld voor het droogschuren van hout, metaal of lak.

Het product mag uitsluitend worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ander of verdergaand ge-
bruik is niet volgens de voorschriften. De gebruiker/bediener en niet de fabrikant is aansprakelijk voor
ontstane schade of elke vorm van letsel.

Ook de naleving van de veiligheidsvoorschriften, de montagehandleiding en de aanwijzingen in de
gebruikshandleiding maken deel uit van het beoogd gebruik.

Personen, die het product bedienen of onderhoud aan het product verrichten, moeten hiermee be-
kend zijn en op de hoogte zijn van de mogelijke gevaren.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen die aan het product worden aangebracht en de
hieruit voortvloeiende schade.

Het product mag uitsluitend met de originele onderdelen en originele accessoires van de fabrikant
worden gebruikt.

De veiligheids-, werk- en onderhoudsvoorschriften van de fabrikant alsook de in de technische gege-
vens aangegeven afmetingen moeten in acht worden genomen.

Let erop dat onze producten volgens het beoogd gebruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of in-
dustriéle toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid wanneer het product
in bedrijfsmatige, ambachtelijke of industriéle ondernemingen of bij soortgelijke werkzaamheden wor-
den ingezet.

Verklaring van de signaalwoorden in de gebruikshandleiding

A GEVAAR

Signaalwoord voor aanduiding van een direct aanwezige, gevaarlijke situatie
die, indien deze niet wordt vermeden, de dood of ernstige verwondingen tot
gevolgd heeft.

/\ WAARSCHUWING

Signaalwoord voor aanduiding van een mogelijke gevaarlijke situatie die, in-
dien deze niet wordt vermeden, tot de dood of ernstige verwondingen kan lei-
den.
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/\ VOORZICHTIG

Signaalwoord voor aanduiding van een mogelijke gevaarlijke situatie die, in-
dien deze niet wordt vermeden, tot geringe of matige verwondingen kan leiden.

Signaalwoord voor aanduiding van een mogelijke gevaarlijke situatie die, in-
dien deze niet wordt vermeden, materiéle schade aan producten of eigendom-
men tot gevolg kan hebben.

5 Veiligheidsvoorschriften
/A\ WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsvoorschriften, aanwijzingen, afbeeldingen en technische
gegevens die bij dit elektrische gereedschap zijn meegeleverd.

Nalatigheden bij het niet naleven van de onderstaande aanwijzingen kunnen elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwijzingen voor toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip "Elektrisch gereedschap” is van toepassing op
netgevoed elektrisch gereedschap (met netsnoer) of op accugevoed elektrisch gereedschap (zonder
netsnoer).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Rommel of slecht verlichte werkplaatsen
kunnen leiden tot ongevallen.

b) Werk met het elektrisch gereedschap niet in een explosiegevaarlijke omgeving, waarin
zich brandbare vloeistoffen, gas of stof bevinden. Elektrisch apparaat produceert vonken,
waardoor stof of dampen kunnen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik uit de buurt van het elektrische ge-
reedschap. Bij afbuiging kunt u de controle over het elektrische apparaat verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in het stopcontact passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker samen
met geaard elektrisch gereedschap. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten ver-
minderen het risico op elektrische schok.

b) Let op dat u geen fysiek contact maakt met geaarde onderdelen zoals bijv. buizen, radiato-
ren, elektrische haarden, koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok
als uw lichaam geaard is.

c) Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch apparaat vergroot het risico op een elektrische schok.

d) Gebruik het netsnoer niet om het elektrische gereedschap te dragen, aan op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd het netsnoer uit de buurt van hitte,
scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde of opgewikkelde snoeren verhogen het risi-
co op een elektrische schok.
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f)

3)

a)

c)

d)

4)

a)

b)

c)

Als u met een elektrisch gereedschap in de open lucht werkt, gebruik dan alleen een ver-
lengsnoer dat ook geschikt is voor gebruik buitenshuis. De toepassing van een voor bui-
tenshuis gebruik geschikt verlengsnoer vermindert het risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een vochtige omgeving niet kan wor-
den vermeden, gebruik dan een aardlekschakelaar. Het gebruik van een aardlekschakelaar
voorkomt het risico op een elektrische schok.

Veiligheid van personen

Wees altijd voorzichtig, let op waar u mee bezig bent en ga verstandig te werk bij werk-
zaamheden met elektrisch gereedschap. Maak geen gebruik van elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed bent van drugs, alcohol of medicamenten. Een moment
van onachtzaamheid bij gebruik van het elektrische gereedschap kan leiden tot ernstig letsel.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en ook altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, antislip-veiligheidsschoenen, een vei-
ligheidshelm of gehoorbescherming, al naar gelang het soort gereedschap en de toepassing er-
van, verkleint het risico op verwondingen.

Vermijd ingebruikname zonder toezicht. Controleer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld voordat u het op de stroomvoorziening en/of de accu aansluit, het gereedschap
oppakt of draagt. Als u tijdens het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger op de
schakelaar hebt of het reeds ingeschakelde elektrische apparaat op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot letsel en ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschap of de moersleutel, voordat u het elektrische gereedschap in-
schakelt. Een gereedschap of sleutel dat/die zich in een draaiend onderdeel van het elektrische
gereedschap bevindt, kan verwondingen veroorzaken.

Voorkom een onnatuurlijke lichaamshouding. Zorg voor een stabiele positie en zorg er-
voor dat u altijd stabiel staat. Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onverwachte si-
tuaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit
de buurt van bewegende delen. Loszittende kleding, sieraden of lange haren kunnen worden
vastgegrepen door bewegende delen.

Als stofafzuig- en -opvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moeten deze worden
aangesloten en juist worden toegepast. Het gebruik van een stofafzuiging kan gevaar door
stof verminderen.

Voorkom een vals gevoel van zekerheid en houd u altijd aan de veiligheidsvoorschriften
voor elektrische apparaten, ook als u ervaren bent met het elektrisch apparaat. Achteloos
handelen kan in een fractie van een seconde tot ernstige verwondingen leiden.

Gebruik en behandeling van het elektrische gereedschap

Zorg dat het elektrische gereedschap niet overbelast raakt. Gebruik voor de werkzaamhe-
den het daarvoor bedoelde elektrische gereedschap. Met het juiste elektrische apparaat
werkt u beter en veiliger in het aangegeven vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch apparaat, waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch gereed-
schap, dat niet meer in- of uitgeschakeld kan worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder de uitneembare accu voordat u de ap-
paraatinstellingen wijzigt, inzetstukken vervangt of het elektrische apparaat weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt dat het elektrische gereedschap per ongeluk wordt gestart.

www.scheppal
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d)

e)

9)

h)

Bewaar niet-gebruikte elektrische apparaten buiten bereik van kinderen. Laat het elek-
trisch apparaat niet gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd zijn of deze aan-
wijzingen niet hebben gelezen. Elektrische apparaten zijn gevaarlijk als ze door onervaren per-
sonen worden gebruikt.

Voer zorgvuldig onderhoud uit aan elektrische apparaten en inzetstukken. Controleer of
bewegende delen probleemloos functioneren en niet klemmen, of onderdelen gebroken of
beschadigd zijn, waardoor de functie van het elektrische gereedschap wordt beinvioed.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik van het elektrische apparaat eerst repareren.
Veel ongevallen ontstaan door slecht onderhouden elektrische apparaten.

Houd snijgereedschap scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijranden klemt minder snel vast en is makkelijker te gebruiken.

Gebruik elektrische apparaten, inzetstuk, inzetstukken enz. overeenkomstig deze aanwij-
zingen. Houd daarbij rekening met de omstandigheden waarin gewerkt wordt en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere toepassingen
dan het voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd grepen en greepoppervlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Als grepen en
greepoppervlakken glad zijn, kan het elektrisch gereedschap in onvoorziene situaties niet veilig
bediend en onder controle gehouden worden.

5) Gebruik en behandeling van het accugereedschap

a)

b)

c)

d)

e)

9)

Laad de accu's alleen op met laders die door de fabrikant zijn aanbevolen. Een oplader die
voor de ene accu geschikt is, hoeft nog niet geschikt te zijn voor andere accu's. In een dergelijk
geval kan brand ontstaan.

Gebruik alleen de hiervoor bedoelde accu's in de elektrische apparaten. Gebruik van ande-
re accu's kan letsel veroorzaken en brandgevaar opleveren.

Houd de niet gebruikte accu verwijderd van paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroe-
ven of andere kleine metalen voorwerpen die een overbrugging van de contacten kunnen
veroorzaken. Een kortsluiting tussen de accucontacten kan tot schroeiplekken of brand leiden.

Bij verkeerde toepassing kan vloeistof uit de accu uittreden. Vermijd contact met deze
vloeistof. Spoel de vloeistof bij toevallig contact af met water. Als de vloeistof in de ogen
terechtkomt, moet u een arts consulteren. Uittredende accuvloeistof kan de huid irriteren of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu. Beschadigde of gewijzigde accu's kunnen on-
voorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot vuur, explosie of gevaar voor letsel.

Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge temperaturen. Vuur of temperaturen boven 130
°C kunnen een explosie veroorzaken.

Neem alle aanwijzingen voor het opladen in acht en laad de accu of het accugereedschap
nooit buiten het in de gebruikshandleiding aangegeven temperatuurbereik. Onjuist opladen
of laden buiten het toegestane temperatuurbereik kan de accu verstoren en het brandgevaar ver-
hogen.

6) Service

a)

b)

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend door gekwalificeerd deskundig personeel re-
pareren met uitsluitend originele reserveonderdelen. Hiermee wordt de veiligheid van het
elektrische gereedschap gewaarborgd.

Voer nooit onderhoud aan beschadigde accu's uit. Al het onderhoud van accu's mag uitslui-
tend door de fabrikant of gevolmachtigde servicecentra worden uitgevoerd.



Bijzondere veiligheidsvoorschriften voor de excentrische accu
schuurmachine

/\ WAARSCHUWING
— Stoffen van materialen zoals loodhoudende verflaag, enkele houtsoorten en metaal kunnen
gevaarlijk voor de gezondheid zijn.

— Het contact of het inademen van stof kan een gevaar voor de gebruiker of de mensen in de
buurt opleveren.

— Draag een veiligheidsbril en stofmasker!

1. Beveilig het werkstuk. Een met kleminrichtingen of bankschroef vastgehouden werkstuk kan
veiliger worden vastgehouden dan met de hand.

2. Gebruik het elektrisch gereedschap uitsluitend voor droog slijpen. Schuur geen vochtige
materialen. Binnendringing van water in een elektrisch apparaat vergroot het risico op een elek-
trische schok.

3. Vermijd oververhitting van het slijpgoed en de slijpmachine. Dit levert anders brandgevaar
op.

4. Het werkstuk wordt heet tijdens het bewerken. Pak het bewerkte deel nooit vast en laat het
eerst voldoende afkoelen. Er bestaat gevaar voor brandwonden. Gebruik geen koelmiddelen of
vergelijkbare middelen.

5. Leeg altijd de stofzak voordat u pauze neemt. Slijpstof in de stofzak, microfilter, papierzak (of
in de filterzak resp. het filter van de stofzuiger) kan onder ongunstige omstandigheden, zoals bij
vonkenregen tijdens het slijpen van metalen zelf ontbranden. Er bestaat een bijzonder gevaar
wanneer het slijpstof vermengd is met verf, polyurethaanresten of andere chemische stoffen en
het slijpmateriaal heet is na lange tijd werken. Controleer ook de gebruiksaanwijzing van uw stof-
zuiger om te zien of deze geschikt is voor het opzuigen van schuurspanen.

6. Vermijd het werken met materialen die schadelijk zijn voor de gezondheid, zoals asbest of lood-
houdende verf.

7. Wacht tot het product tot stilstand is gekomen.

Restrisico's

Het product is vervaardigd volgens de stand van de techniek en de erkende veiligheidstechni-
sche regels. Toch kan tijdens de werkzaamheden sprake zijn van enkele restrisico's.

Beschadiging van het gehoor, als de voorgeschreven gehoorbescherming niet wordt gedragen.

Restrisico's kunnen worden geminimaliseerd als de “veiligheidsvoorschriften” en het “gebruik
conform de voorschriften” alsook de bedieningshandleiding worden opgevolgd.

Gebruik het product zoals in deze gebruikshandleiding wordt aanbevolen. U verkrijgt dan optima-
le prestaties met uw product.

Bovendien kunnen er ondanks alle getroffen voorzieningen verborgen restrisico's bestaan.

/\ WAARSCHUWING

Dit elektrisch apparaat genereert een elektromagnetisch veld als het is ingeschakeld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden interfereren met actieve of passieve medische implantaten. Om
het risico op ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we personen met medische implantaten
aan om hun arts en de fabrikant van het medische implantaat te raadplegen voordat het elektri-
sche apparaat wordt gebruikt.

.
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Bij langdurige werkzaamheden kunnen door de trillingen stoornissen in de doorbloeding in de han-
den van de gebruiker optreden (witte vinger syndroom).

Raynaud-syndroom (dove vingers) is een vaatziekte, waarbij kleine bloedvaten in de vingers en te-
nen acuut verkrampen. De desbetreffende lichaamsdelen worden dan niet meer voldoende van
bloed voorzien waardoor ze een bleke kleur krijgen. Het frequente gebruik van trillende producten
kan zenuwbeschadigingen veroorzaken bij personen met een verminderde doorbloeding (bijv. ro-
kers, diabetici).

Als u ongewone beperkingen bespeurt, stopt u direct de werkzaamheden en raadpleegt u een arts.

LET OP

Het product maakt deel uit van de 20V IXES serie en mag alleen met accu's uit deze serie worden
gebruikt. Accu's mogen alleen met opladers uit deze serie worden opgeladen. Let hierbij op de
specificaties van de fabrikant.

/\ WAARSCHUWING

Neem de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen voor het opladen en het
juiste gebruik in acht zoals in de gebruikshandleiding van uw accu en oplader
van de 20V IXES serie aangegeven. Een gedetailleerde beschrijving voor het
laadproces en overige informatie vindt u in deze afzonderlijke bediening.

6 Technische gegevens

Excentrische accu schuurmachine C-OBS125-X
Motorspanning 20Va==
Stationair toerental 3000 - 12000 min™*
trillingsfrequentie 6000 - 24000 min™'
Draaischijf 2 125 mm
Resonantiekring 2mm
Gewicht (zonder accu) 1kg

Technische wijzigingen voorbehouden!
Geluid en trilling

/\ WAARSCHUWING

Lawaai kan ernstige gezondheidsklachten tot gevolg hebben. Als het geluid van de machine hoger
is dan 85 dB, draag dan geschikte gehoorbescherming voor u en personen in de omgeving.

De geluids- en trillingswaarden zijn bepaald volgens EN 62841-1.
Geluidswaarden

Geluidsdruk L, 75,0dB
Meetonnauwkeurigheid K, 3dB
Geluidsvermogen L, 83,0dB
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Meetonzekerheid K, 3 dBl
Trillingseigenschappen

Vibratie a, 9,353 m/s?
Meetonnauwkeurigheid K 1,5 m/s?

De aangegeven totale trillingswaarde en de aangegeven geluidsemissiewaarde zijn gemeten volgens
een standaardtestmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische apparaten met elkaar te ver-
gelijken.

De aangegeven geluidsemissiewaarden en de aangegeven totale trillingswaarde kunnen ook worden
gebruikt als voorlopige indicatie van de belasting.

/\ WAARSCHUWING

De geluidsemissies en de trillingsemissiewaarde kunnen van de opgegeven
waarde afwijken wanneer de machine daadwerkelijk wordt gebruikt. Dit is af-
hankelijk van de wijze waarop het elektrische apparaat wordt gebruikt en de
aard van het werkstuk dat wordt bewerkt.

Probeer om de belasting zo gering mogelijk te houden. Zo kan bijvoorbeeld de werktijd worden be-

perkt. Hierbij moeten alle aspecten van de bedrijfscyclus in aanmerking worden genomen (zoals
de tijd dat de machine uitgeschakeld is en de tijd dat deze ingeschakeld is, maar onbelast draait).

7 Uitpakken
/\ WAARSCHUWING

Het product en de verpakkingsmaterialen zijn geen kinderspeelgoed!

Kinderen mogen niet met plastic zakken, folies en kleine onderdelen spelen! Er bestaat ge-
vaar voor inslikken en verstikkingsgevaar!

Open de verpakking en haal het product er voorzichtig uit.

.

Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de verpakkings- en transportbeveiligingen (indien
voorhanden).

Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

.

Controleer het product en de hulpstukken op transportschade. Meld eventuele schade direct bij
het transportbedrijf dat het product heeft bezorgd. Reclamaties op een later tijdstip worden niet
erkend.

.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het verstrijken van de garantietijd.

Maak u voor aanvang van de werkzaamheden bekend met het product aan de hand van de ge-
bruikshandleiding.

.

Gebruik bij accessoires alsook slijtage- en reserveonderdelen uitsluitend originele onderdelen.
Reserveonderdelen zijn verkrijgbaar bij de leverancier.

Geef bij bestellingen onze artikelnummers alsook type en bouwjaar van het product aan.
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8 Voor de ingebruikname
/\ WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel!

Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elektrische gereedschap (bijv. onderhoud, werk-
tuigwissel etc.) alsook bij het transport en het bewaren uit het elektrische gereedschap. Bij onvoor-
zien indrukken van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

« Leeg de stofzak of de stofzuiger op tijd voor optimale afzuigprestaties.

8.1 Afzuigtussenstuk (4) en stofzak (7) bevestigen/verwijderen/
leegmaken (afb. 3)

8.1.1  Het afzuigtussenstuk en de stofzak aanbrengen

1. Breng het afzuigtussenstuk (4) op de afzuigaansluiting (11) aan.

2. Schuif de stofzak (7) tot de aanslag op het afzuigtussenstuk (4).

3. Zorg ervoor dat de stofzak (7) correct op het afzuigtussenstuk (4) bevestigd is.

8.1.2  Afzuigtussenstuk en stofzak wegnemen

1. Trek het afzuigtussenstuk (4) met de aangebrachte stofzak (7) van de afzuigaansluiting (11).

8.1.3  Stofzak legen

1. Verwijder de stofzak (7) van het afzuigtussenstuk (4) en leeg de stofzak (7).

2. Schuif de stofzak (7) tot de aanslag op het afzuigtussenstuk (4).

3. Zorg ervoor dat de stofzak (7) correct op het afzuigtussenstuk (4) bevestigd is.

8.2 Externe stofafzuiging aansluiten/verwijderen

8.2.1  De externe stofafzuiging aansluiten (afb. 3)

1. Verwijder de stofzak (7) van het afzuigtussenstuk (4).

2. Sluit een goedgekeurde stofafzuiging (niet meegeleverd) aan op het afzuigtussenstuk (4).

8.2.2 Externe stofafzuiging verwijderen

1. Trek de afzuigslang van de goedgekeurde stofafzuiging (niet meegeleverd) van het afzuigtussen-
stuk (4).

8.3 Accu (10) in de accu-houder (3) plaatsen/verwijderen (afb. 2)

Accu plaatsen

1. Schuif de accu (10) in de accu-houder (3). De accu (10) klikt hoorbaar vast.

Accu uitnemen

1. Druk op de ontgrendelingsknop (9) van de accu (10) en trek de deze uit de accuhouder (3).




9 Bediening
/\ WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel!

Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elektrische gereedschap (bijv. onderhoud, werk-
tuigwissel etc.) alsook bij het transport en het bewaren uit het elektrische gereedschap. Bij onvoor-
zien indrukken van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

LET OP

Let op dat de omgevingstemperatuur, tijdens de werkzaamheden niet hoger is dan 50 °C en niet
lager is dan —20 °C.

LET OP

Het product maakt deel uit van de 20V IXES serie en mag alleen met accu's uit deze serie worden
gebruikt. Accu's mogen alleen met opladers uit deze serie worden opgeladen. Let hierbij op de
specificaties van de fabrikant.

9.1 Aan/uit-schakelaar (1) (afb. 5)
Opmerking:

Schakel het product altijd in voordat deze in contact komt met het materiaal en geleid het product
daarna pas op het werkstuk.

Inschakelen

1. Schakel het product in door op de aan/uit-schakelaar (1) te drukken.
De aan/uit-schakelaar (1) blijft in positie.

Uitschakelen
1. Schakel het product uit door nogmaals op de aan/uit-schakelaar (1) te drukken.

/\ VOORZICHTIG

Na het uitschakelen loopt het product na. Wacht tot het product volledig tot stilstand is gekomen.

9.2 Toerental instellen (afb. 4)

Opmerking:

Het product beschikt over 6 toerentalniveaus.

Opmerking:

Wij adviseren u dat u het toerental in de praktijk test om deze vast te stellen.
Opmerking:

Het toerental kan ook tijdens het gebruik worden gewijzigd.

1. U kunt het toerental traploos aanpassen met het wieltje op de toerentalregelaar (2).

9.3 Schuurblad verwisselen (afb. 6)

U kunt het schuurblad verwisselen om verschillende materialen te bewerken. Er zijn ook verschillen-
de korrelgroftes voor grof en fijn schuren. Het kan nodig zijn om het toerental aan te passen aan het
nieuwe schuurblad.
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Opmerking:

Zorg ervoor dat u het schuurblad op tijd verwisselt.
Anders kan het schuurblad scheuren en het werkstuk beschadigen.

Opmerking:
Reinig de draaischijf voordat u een schuurblad aanbrengt.

Gebruik alleen schuurbladen van de juiste maat. Schuurbladen die groter zijn dan de draaischijf
kunnen verwondingen veroorzaken en leiden tot het blokkeren, het scheuren van de schuurbladen.

Opmerking:
De draaischijf is voorzien van klitenband voor een snelle bevestiging van het schuurblad.
9.3.1  Het schuurblad bevestigen

1. Druk het schuurblad (8) gelijkmatig op de draaischijf (5).
Zorg ervoor dat het schuurblad (8) vlak ligt en dat de gaten overeenkomen met de afzuigope-
ningen van de draaischijf (5).

9.3.2 Schuurblad verwijderen

1. Verwijder het schuurblad (8) van de draaischijf (5).

9.3.3  De draaischijf demonteren/vervangen (afb. 7)

1. Verwijder indien nodig het schuurblad (8) zoals beschreven in Schuurblad verwisselen (afb. 6).

2. Draai de vier kruiskopschroeven (12) los met een kruiskopschroevendraaier (niet meegeleverd).

3. Verwijder de draaischijf (5) van de motoreenheid.

4. Plaats de draaischijf (5) in omgekeerde volgorde terug.
Zorg ervoor dat de centreernokken in de motoreenheid overeenkomen met de houders in de
draaischijf (5).

10 Werkinstructies

Opmerking:

Nalatig gebruik van persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM's)

Nalatig gebruik of het weglaten van persoonlijke beschermingsmiddelen kan ernstige verwondingen

tot gevolg hebben.

/\ WAARSCHUWING

Gebruik het product niet zonder stofzak of externe stofafzuiging.

Het gebruik van een stofafzuiging kan gevaar door stof verminderen.
Bij gebruik van schuurbladen zonder perforatie is een stofafzuiging niet mogelijk.

Zorg ervoor dat de werkplek goed geventileerd is.

Opmerking:
Reinig de draaischijf voordat u een schuurblad aanbrengt.

« Breng het product altijd ingeschakeld tegen het werkstuk. Til het product na het bewerken
van het werkstuk op en schakel deze daarna pas uit.

» Werk alleen met schuurbladen die in perfecte staat zijn om goede schuurresultaten te verkrijgen.
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Zorg voor een gelijkmatige contactdruk. Een te grote verhoging van de contactdruk leidt niet tot
een hoger schuurvermogen, maar wel tot een grotere slijtage van het schuurblad.

.

Gebruik een schuurblad dat gebruikt is voor het bewerken van metaal, niet meer voor andere
materialen.

« Leeg de stofzak of de stofzuiger op tijd voor optimale afzuigprestaties.
11 Reiniging en onderhoud
/\ WAARSCHUWING

Laat reparatie- en onderhoudswerkzaamheden, die niet in deze gebruikshand-
leiding beschreven staan, uitvoeren door een gespecialiseerde werkplaats. Ge-
bruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

Er bestaat gevaar voor ongevallen! Voer onderhouds- en reinigingswerkzaam-
heden doorgaans uit met een verwijderde accu. Er bestaat gevaar voor ver-
wonding! Laat het product altijd afkoelen voordat onderhouds- of reinigings-
werkzaamheden worden uitgevoerd. Elementen van de motor zijn heet. Er be-
staat gevaar voor letsel en brandwonden!

Het product kan onverwacht starten en kan daardoor verwondingen veroorzaken.
— Verwijder de accu.

— Laat het product afkoelen.

—  Verwijder het inzetstuk.

11.1 Reiniging

1. Zorg dat de veiligheidsinrichtingen, de ventilatiesleuven en de motorbehuizing zo stof- en vuilvrij
mogelijk zijn. Wrijf het product met een schone doek af en blaas deze met perslucht bij lage druk
uit. Wij adviseren u, om het product direct na elk gebruik te reinigen.

2. Ventilatieopeningen moeten altijd vrij zijn.

3. Gebruik geen reinigingsmiddelen of oplosmiddelen; deze kunnen de kunststofonderdelen van het
product aantasten. Zorg ervoor dat er geen water in het product kan komen.

4. Reinig het schuurblad met een stofzuiger of klop het uit.

11.2 Onderhoud

Het product is onderhoudsvrij.

12 Opslag

Voorbereiding voor de opslag

1. Verwijder de accu.

2. Reinig en controleer het product op schade.

Bewaar het product en de bijbehorende accessoires op een donkere, droge en vorstvrije en voor kin-
deren ontoegankelijke plaats.
De optimale bewaartemperatuur ligt tussen 5 °C en 30 "C.
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Bewaar het product in de originele verpakking.
Dek het product af om het te beschermen tegen stof of vocht. Bewaar de gebruikshandleiding bij het
product.

13 Reparatie & bestellen van reserveonderdelen

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage,
resp. de volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.

Conform de wetgeving voor productgaranties wordt er geen garantie geboden voor schade die ont-
staan is door incorrecte reparaties of door het niet gebruiken van originele reserveonderdelen.

Neem contact op met een servicecentrum of een erkende specialist. Overeenkomstig geldt dit ook
VOOr accessoires.

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar bij ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-co-
de op de titelpagina.
13.1 Bestelling van reserveonderdelen
Bij het bestellen van reserveonderdelen moeten de volgende gegevens worden vermeld:
* Modelaanduiding
* Artikelnummer
« Gegevens op het typeplaatje
Reserveonderdelen/accessoires

Accu SBP2.0 Artikelnr.: 7909201708
Accu SBP4.0 Artikelnr.: 7909201709
Oplader SBC2.4A Artikelnr.: 7909201710
Oplader SBC4.5A Artikelnr.: 7909201711
Oplader SDBC2.4A Artikelnr.: 7909201712
Oplader SDBC4.5A Artikelnr.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 Artikelnr.: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 Artikelnr.: 7909201721

14 Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking
De verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Verpakkingen

@ @‘.h @)‘ milieuvriendelijk afvoeren.

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA)

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur behoort niet bij het huishou-
delijke afval, maar moeten worden ingezameld resp. gescheiden worden afge-
voerd!

—
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Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afgedankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten
voor het afvoeren op niet-destructieve wijze worden verwijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld
in de wetgeving inzake batterijen.

Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elektronische apparaten zijn wettelijk verplicht om
na gebruik de batterijen en accu's in te leveren.

De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wissen van persoonsgerelateerde gegevens op het
af te voeren afgedankte apparaat!

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak betekent dat afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden gegooid.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kunnen bij de volgende punten kosteloos
worden ingeleverd:

— Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten (bijv. gemeentewerven)

— Verkooppunten van elektrische apparaten (stationair en online), voor zover dealers verplicht
zijn ze terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

— Tot drie afgedankte elektronische apparaten per apparaattype, met een randlengte van niet
meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de fabrikant worden teruggebracht zonder eerst
een nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen, of naar een ander erkend verzamel-
punt in je omgeving worden gebracht.

— Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaarden van de fabrikanten en distributeurs ver-
zoeken wij u contact op te nemen met de betreffende klantenservice.

Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door de fabrikaat aan een particulier huishouden,
kan de fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen voor het kosteloos afhalen van het af-
gedankte elektrische apparaat. Neem hiertoe contact op met de klantenservice van de fabrikant.

Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten die in de landen van de Europese Unie worden
geinstalleerd en verkocht en die onder de Europese Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten
de Europese Unie kunnen andere voorschriften gelden voor het afvoeren van afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur.

Aanwijzingen voor de lithium-ion accu's

Accu voor het afvoeren van het apparaat demonteren!

Li-lon

.

.

.

Gooi de accu niet bij het huishoudelijk afval, in open vuur (explosiegevaar) of in water. Bescha-
digde accu's kunnen het milieu en uw gezondheid schaden, als er giftige dampen of vloeistoffen
gaan lekken.

Defecte of verbruikte accu's moeten overeenkomstig richtlijn 2006/66/EG worden gerecycled.

Lever het apparaat en de oplader in bij een afvalverwerkingsstation. De gebruikte kunststof- en
metalen onderdelen kunnen per type gescheiden worden en zo worden gerecycled.

Voer accu's in ontladen toestand af. Wij adviseren de polen af te plakken met tape om ze te be-
schermen tegen kortsluiting. Open de accu niet.

Gooi uw accu's weg volgens de lokale voorschriften. Lever accu's in bij een afvalverwerkingssta-
tion voor verbruikte accu's, waar ze milieuvriendelijk kunnen worden gerecycled. Neem hiertoe
contact op met het plaatselijke afvalverwerkingsstation.

www.scheppal
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15 Verhelpen van storingen

Het product kan niet wor-|Het accuvermogen is te zwak. | Laad de accu op.
den gestart.

Mogelijke oorzaak Oplossing

De accu is niet goed ge-|Schuif de accu in de accu-houder. De
plaatst. accu klikt hoorbaar vast.

16 Garantievoorwaarden - Scheppach 20V IXES-serie
Herzieningsdatum 11-07-2023

Beste klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht een product toch niet
naar behoren functioneren, dan betreuren wij dit ten zeerste en verzoeken wij u contact op te nemen
met onze serviceafdeling op het onderstaande adres. Wij helpen u ook graag telefonisch via het ser-
vicenummer. De volgende informatie is bedoeld om u te helpen uw claim zonder problemen te ver-
werken en af te wikkelen.

Het volgende geldt voor de aanspraak op garantie:

1.

Deze garantievoorwaarden regelen onze aanvullende fabrieksgarantieservices voor kopers
(particuliere eindgebruikers) van nieuwe producten. De wettelijke garantieclaims worden niet be-
invloed door deze garantie. Dit is de verantwoordelijkheid van de dealer bij wie u het product
hebt gekocht.

De garantieservice strekt zich uitsluitend uit tot defecten in een nieuw door u aangeschaft pro-
duct die gebaseerd zijn op een materiaal- of fabricagefout en is - naar ons goeddunken - beperkt
tot de kosteloze reparatie van dergelijke defecten of de vervanging van het product (indien nodig
ook vervanging door een opvolgend model). Vervangen producten of onderdelen worden ons ei-
gendom. Let erop dat onze producten volgens het beoogd gebruik niet voor bedrijfsmatige, am-
bachtelijke of beroepsmatige toepassingen zijn ontworpen. Een garantieclaim is daarom niet gel-
dig als het product binnen de garantieperiode voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of industriéle
doeleinden is gebruikt of aan een gelijkwaardige belasting is blootgesteld.

Uitgesloten van onze garantieservices zijn:

— Schade aan het product veroorzaakt door het niet naleven van de montagehandleiding, on-
juiste installatie, het niet naleven van de gebruikshandleiding (bijv. aansluiting op een ver-
keerde netspanning of stroomsoort) of de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften of door
het gebruik van het product onder ongeschikte omgevingsomstandigheden en door onvol-
doende zorg en onderhoud.

— Schade aan het product veroorzaakt door verkeerd gebruik of onjuiste toepassing (zoals
overbelasting van het product of gebruik van niet-goedgekeurd gereedschap of accessoires),
binnendringen van vreemde voorwerpen in het product (zoals zand, stenen of stof), trans-
portschade, gebruik van geweld of invloeden van buitenaf (zoals schade veroorzaakt door
vallen).

— Schade aan het product of onderdelen van het product die te wijten is aan normale, gebrui-
kelijke (operationele) of andere natuurlijke slijtage, evenals schade en/of slijtage van slijtage-
onderdelen.

Defecten in het product die veroorzaakt zijn door het gebruik van accessoires, aanvullende
onderdelen of reserveonderdelen die geen originele onderdelen zijn of die niet worden ge-
bruikt zoals bedoeld.

Producten waarop wijzigingen of aanpassingen zijn aangebracht.

— Kleine afwijkingen van de nominale toestand die onbeduidend zijn voor de waarde en bruik-
baarheid van het product.
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— Producten waaraan onbevoegde reparaties of herstelwerkzaamheden zijn uitgevoerd, in het
bijzonder door een niet-geautoriseerde derde partij.

— Als de markering op het product of de identificatiegegevens van het product (machinesticker)
ontbreken of onleesbaar zijn.

— Producten die sterk vervuild zijn en daarom door het servicepersoneel worden geweigerd.
— Schadeclaims en gevolgschade zijn over het algemeen uitgesloten van deze garantie.

De garantieperiode is normaal gesproken 5 jaar (12 maanden voor accu's / oplaadbare accu's)
en gaat in op de aankoopdatum van het product. De datum op de originele aankoopbon is door-
slaggevend. Aanspraak op garantie moet telkens direct na het in kennis stellen worden ingediend.
Het indienen van garantieclaims na het verstrijken van de garantieperiode is uitgesloten. De repa-
ratie of vervanging van het product leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode, noch start
deze service een nieuwe garantieperiode voor het product of voor geinstalleerde reserveonderde-
len. Dit geldt ook bij services ter plaatse. Het product in kwestie moet worden gereinigd en samen
met een kopie van de aankoopbon, waarop de aankoopdatum en de productnaam vermeld moeten
staan, naar het servicecentrum worden teruggestuurd. Als een product onvolledig wordt verzon-
den, zonder de volledige leveringsomvang, worden de ontbrekende accessoires gecrediteerd / in
mindering gebracht in waarde als het product wordt omgeruild of terugbetaald. Gedeeltelijk of vol-
ledig gedemonteerde producten kunnen niet worden aanvaard als garantieclaim. In geval van een
onterechte klacht of buiten de garantieperiode, draagt de koper over het algemeen de transport-
kosten en het transportrisico. Meld een garantieclaim vooraf bij het servicecentrum (zie hier-
onder). In principe wordt overeengekomen dat het defecte product met een korte beschrijving van
het defect per georganiseerde retourzending of - in geval van reparatie buiten de garantieperiode -
voldoende gefrankeerd, met inachtneming van de juiste verpakkings- en verzendrichtlijnen, naar
het onderstaande serviceadres wordt gestuurd. Houd er rekening mee dat uw product (afhanke-
lijk van het model) om veiligheidsredenen vrij is van alle bedieningsmaterialen bij retourzen-
ding. Het product dat naar ons Servicecentrum wordt gestuurd, moet zodanig worden verpakt dat
schade aan het product waarover wordt gereclameerd, tijdens het transport wordt voorkomen. Na
een succesvolle reparatie/vervanging sturen wij het product gratis naar u terug. Als producten niet
kunnen worden gerepareerd of vervangen, kan een geldbedrag tot aan de aankoopprijs van het
defecte product naar eigen goeddunken worden terugbetaald, rekening houdend met een eventue-
le aftrek voor slijtage. Deze garanties zijn uitsluitend bedoeld voor de oorspronkelijke particuliere
koper en kunnen niet worden toegewezen of overgedragen.

Verlenging van de garantieperiode tot 10 jaar: Scheppach biedt een extra garantieverlenging
van 5 jaar op producten uit de Scheppach 20V-serie. De garantieperiode voor deze producten
bedraagt dus in totaal 10 jaar. Accu's / oplaadbare accu's, opladers en accessoires zijn hiervan
uitgesloten. U kunt aanspraak maken op deze garantie-uitbreiding door uw Scheppach-product
uit dit assortiment uiterlijk 30 dagen na de aankoopdatum online te registreren op https://garan-
tie.scheppach.com. Na een succesvolle online registratie ontvangt u de bevestiging voor de arti-
kelgerelateerde garantie-uitbreiding.

Neem contact op met ons Servicecentrum om aanspraak te maken op een garantieclaim.

Gebruik bij voorkeur ons formulier op onze homepage: https://www.scheppach.com/de/ser-
vice

Stuur geen producten naar ons op zonder eerst contact op te nemen met ons servicecen-
trum en ons te registreren.

Om aanspraak te kunnen maken op deze garanties moet u eerst contact opnemen met ons
Servicecentrum. Garantieclaims moeten voor het verstrijken van de garantieperiode binnen 14
dagen na ontdekking van het defect worden ingediend. Hiervoor zijn de originele aankoopbon
en, indien van toepassing, de bevestiging van de artikelgerelateerde garantie-uitbreiding nodig
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7. Verwerkingstijd - in principe verwerken wij klachten binnen 14 dagen na ontvangst bij ons Ser-
vicecentrum. Als in uitzonderlijke gevallen de aangegeven verwerkingstijd wordt overschreden,
zullen wij u hiervan tijdig op de hoogte stellen.

8. Slijtageonderdelen zijn over het algemeen uitgesloten van garantie! - Slijtagedelen zijn: a)
meegeleverde, bevestigde en/of geinstalleerde accu's en b) alle modelafhankelijke slijtagedelen
(onder meer riemen, zaagbladen, inzetgereedschap, slijpschijven, filters, koolborstels enz.). De
garantie geldt niet voor accu's of oplaadbare accu's die diep ontladen zijn of beschadigd zijn aan
de behuizing of accu-aansluitingen.

9. Kostenraming - producten die niet of niet meer onder de garantie vallen, worden tegen betaling
gerepareerd. Op verzoek aan ons Servicecentrum kunt u de defecte producten opsturen voor
een kostenraming en, indien nodig, het Servicecentrum schriftelijke goedkeuring geven (per post,
e-mail) voor de reparatie. Zonder reparatiegoedkeuring vindt er geen verdere verwerking plaats.

10. Andere claims dan de hierboven vermelde kunnen niet worden ingediend.

De garantievoorwaarden zijn alleen van toepassing in de versie die van kracht is op het moment

van de claim en zijn te vinden op onze homepage (www.scheppach.com), indien van toepassing. Bij

vertalingen is altijd de Duitse versie doorslaggevend.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Duitsland)

Telefoon: +800 4002 4002 - E-mail: customerservice.NL@scheppach.com - Internet: https:/
www.scheppach.com

Wij behouden ons het recht voor om deze garantievoorwaarden te allen tijde zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.
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17 EU-conformiteitsverklaring
Vertaling van de originele conformiteitsverklaring
Fabrikant:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven product voldoet aan de gel-
dende richtlijnen en normen.

Merk: SCHEPPACH

Art.-aanduiding: EXCENTRISCHE ACCU SCHUURMACHINE —
C-0BS125-X

Art.nr. 5909240900

EU-richtlijnen:
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*

* Het hierboven beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften van richtlijn
2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni 2011 omtrent de beperking van het
gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten.

Toegepaste normen:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Documentatie gevolmachtigde:

Dawid Hudzik

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023
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5 S SN
$itén Schiink>
Division Manager Product Center

4
Amﬁaﬁecher

Head of Project Management
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Explicacion de los simbolos del producto

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencién sobre los posibles riesgos. Los simbolos de se-
guridad y explicaciones que acompafian a estos deben ser comprendidos perfectamente. Las pro-
pias advertencias no descartan ninguin riesgo y no sustituyen las medidas correctas para prevenir
accidentes.

jAtencion! La inobservancia de las sefiales de seguridad e indicaciones de advertencia
adheridas al producto y de las indicaciones de seguridad y manejo puede provocar le-
siones graves o incluso la muerte.

Antes de la puesta en marcha, lea y siga el manual de instrucciones, asi como las indi-
caciones de seguridad.

Use gafas de proteccion.

Utilice proteccién auditiva.

En caso de formacién de polvo, llevar proteccion respiratoria.

VOO D>
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m Lleve guantes de proteccion.

Bateria de iones de litio

O
c E El producto cumple con las normativas europeas vigentes.

1 Introduccién

Fabricante:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralte 69

D-89335 Ichenhausen (Alemania)

Estimado cliente:

Esperamos que el trabajo con su nuevo producto sea muy satisfactorio y fructifero.
Nota:

El fabricante de este producto, de acuerdo con la legislacion alemana de responsabilidad sobre pro-
ductos, no se hace responsable de los dafios originados en este producto o causados por éste en
los siguientes casos:

Tratamiento incorrecto

.

Inobservancia del manual de instrucciones

Reparaciones efectuadas por personal técnico no autorizado, ajeno a nuestra empresa
Montaje y sustitucion de piezas de repuesto no originales
+ Uso no conforme a lo previsto
Observe lo siguiente:
El manual de instrucciones forma parte de este producto.

Contiene indicaciones importantes sobre como trabajar con el producto de forma segura, adecuada y
rentable y como evitar peligros, ahorrar costes de reparaciones, reducir periodos de inactividad y au-
mentar la fiabilidad y la vida util del producto. Ademas de las normas de seguridad incluidas en este
manual de instrucciones, se deberan observar estrictamente las prescripciones vigentes en su pais
para el funcionamiento del producto.

Antes de utilizar el producto, familiaricese con todas las indicaciones de funcionamiento y seguridad.
Utilice el producto unicamente de la forma descrita y para los usos indicados. Guarde bien el manual
de instrucciones y entregue todos los documentos en caso de ceder el producto a terceros.

2 Descripcion del producto (fig. 1)

Interruptor de conexién/desconexion
Regulador de revoluciones

Soporte de la bateria

Adaptador de aspiracion

Disco abrasivo

Asidero

Bolsa de polvo

Hoja lijadora

PNOAON =
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9. Boton de desbloqueo (bateria)

10. Bateria*

11. Conexion de la aspiracion

12. Tornillos de cabeza ranurada en cruz

*=no incluido en el volumen de suministro.

3 Volumen de suministro (fig. 1)

Pos. Cantidad Denominaciéon

4. 1x Adaptador de aspiracion

7. 1x Bolsa de polvo

8. 4 x Hoja lijadora (granulacion 60/80/120/240)
1x Rectificadora excéntrica de bateria
1x Manual de instrucciones

4 Uso previsto
La lijadora orbital aleatoria esta disefiada para el lijado en seco de madera, metal o pintura.

El producto solo debe utilizarse para el uso previsto. Se considerara inapropiado cualquier uso que
vaya mas alla. Los dafios o lesiones de cualquier tipo producidos a consecuencia de lo anterior se-
ran responsabilidad del usuario/operario, no del fabricante.

El cumplimiento de las indicaciones de seguridad también forma parte del uso conforme al previsto,
al igual que el manual de montaje y las instrucciones de funcionamiento en el manual de instruccio-
nes.

Las personas que se ocupen del manejo y uso del producto deben estar familiarizadas con este e in-
formadas sobre los posibles peligros.

Si el usuario hiciera modificaciones en el producto, el fabricante no se responsabilizara de ningtin
dafio que ello pueda causar.

El producto debe usarse Gnicamente con piezas y accesorios originales del fabricante.

Deben observarse las prescripciones de seguridad, trabajo y mantenimiento del fabricante, asi como
las dimensiones indicadas en los Datos técnicos.

Recuerde que nuestros productos no estan disefiados para usos comerciales, artesanales ni indus-
triales. No concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza el producto en empresas comerciales, ar-
tesanales o industriales, ni en actividades de caracteristicas similares.

Explicacion de las palabras de senalizacion en las
instrucciones de uso

Palabra de advertencia para indicar una situacion de peligro inminente que, de
no evitarse, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Palabra de advertencia para indicar una situacion potencialmente peligrosa
que, de no evitarse, podria provocar la muerte o lesiones graves.
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/\ PRECAUCION

Palabra de advertencia para indicar una situaciéon potencialmente peligrosa
que, de no evitarse, podria provocar lesiones leves o moderadas.

Palabra de advertencia para indicar una situacién potencialmente peligrosa
que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales al producto o a la pro-
piedad.

5 Indicaciones de seguridad
/\ ADVERTENCIA

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, ilustraciones y datos
técnicos que acompaiian a esta herramienta eléctrica.

Si no se respetan las siguientes instrucciones, puede producirse una descarga eléctrica, un incen-
dio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de seguridad «herramienta eléctrica» se refiere tanto a las
herramientas eléctricas conectadas a la red eléctrica (con linea de alimentacién), como a las herra-
mientas eléctricas que funcionan por bateria (sin linea de alimentacion).

1) Seguridad en el lugar de trabajo

a) Tenga su zona de trabajo ordenada y bien iluminada. Las zonas de trabajo desordenadas o
mal iluminadas pueden causar accidentes.

b) Con la herramienta eléctrica, no trabaje en entornos en peligro de explosion en los que
haya liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Cuando use esta herramienta eléctrica, no permita que se acerquen nifios u otras perso-
nas. Al distraerse puede perder el control de la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) La clavija de conexion de la herramienta eléctrica debe ser compatible con la toma de en-
chufe. Bajo ningtin concepto se debe modificar la clavija. No utilice adaptadores de cone-
xién en las herramientas eléctricas con toma de tierra. Las clavijas compatibles y sin modifi-
car reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite el contacto corporal con las superficies conectadas a tierra tales como tuberias, ca-
lentadores, estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuer-
po esta en contacto con la tierra.

c) Mantenga las herramientas eléctricas alejadas de la lluvia o la humedad. La entrada de
agua en la herramienta eléctrica aumenta el riesgo de una descarga eléctrica.

d) No modifique la finalidad del cable de conexion para cargar, colgar la herramienta eléctri-
ca o para desenchufar la clavija de la toma de enchufe. Aleje el cable de conexién de
fuentes de calor, de aceite, de bordes afilados o de componentes méviles. Unos cables de
conexién dafiados o enredados aumentan el riesgo de una descarga eléctrica.
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e) Si trabaja con una herramienta eléctrica al aire libre, emplee solo cables alargadores que
también sean adecuados para zonas exteriores. El uso de un cable alargador adecuado para
zonas exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

f)  Si no se puede evitar el funcionamiento de la herramienta eléctrica en un entorno hiime-
do, emplee un interruptor de corriente de defecto. El uso de un interruptor de protecciéon de
corriente residual reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

3) Seguridad de las personas

a) Sea cuidadoso y preste atencion a lo que hace, y realice con prudencia el trabajo con una
herramienta eléctrica. No use ninguna herramienta eléctrica si esta cansado o si esta bajo
el efecto de drogas, alcohol o medicamentos. Un descuido durante el uso de la herramienta
eléctrica puede causar lesiones graves.

b) Use equipo de proteccion individual y lleve siempre gafas de proteccion. La utilizacion de
equipos de proteccién individual, tales como mascarilla antipolvo, calzado de seguridad antides-
lizante, casco protector o proteccién auditiva, etc. adecuados al tipo de herramienta eléctrica y a
su empleo reduce el riesgo de sufrir lesiones.

c) Evite una puesta en marcha accidental. Asegtrese de que la herramienta eléctrica se en-
cuentre desconectada antes de cogerla o transportarla o conectarla a la alimentacion de
corriente y/o a la bateria. Si transporta la herramienta eléctrica con el dedo puesto en el inte-
rruptor o conecta la herramienta eléctrica a la toma de corriente estando ésta en posicién de en-
cendido, puede causar un accidente.

d) Antes de proceder al encendido de la herramienta eléctrica, retire cualquier herramienta
de ajuste o llave inglesa. Una herramienta o una llave puesta en una pieza giratoria de la he-
rramienta eléctrica pueden causar lesiones.

e) Evite posturas forzadas. Procure una buena estabilidad y mantenga siempre el equilibrio.
Asi controlara mejor la herramienta eléctrica si surge una situacién imprevista.

f) Use ropa adecuada. No use ropa holgada ni joyas. No acerque el cabello ni la ropa a las
piezas moviles. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo pueden engancharse en las piezas
moviles.

g) Si pueden instalarse dispositivos de aspiracion y recogida de polvo, estos deberan co-
nectarse y emplearse de forma correcta. El uso de un aspirador de polvo puede reducir los
riesgos derivados del polvo.

h) No se confie ni ignore las reglas de seguridad de las herramientas eléctricas, ni siquiera
en caso de estar familiarizado con la herramienta eléctrica por un uso frecuente de la mis-
ma. Un manejo poco atento puede causar lesiones de extrema gravedad en fracciones de se-
gundo.

4) Uso y manejo de la herramienta eléctrica

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica. Trabaje con la herramienta eléctrica adecuada.
Si usa la herramienta eléctrica adecuada, trabajard mejor y mas seguro dentro del rango de po-
tencia indicado.

b) No emplee una herramienta eléctrica con un interruptor defectuoso. Una herramienta eléc-
trica que ya no se pueda conectar o desconectar de nuevo, es peligrosa y se debe reparar.

c) Retire la clavija de conexion de la toma de enchufe y/o retire una bateria extraible antes
de realizar ajustes en el aparato, cambiar piezas intercambiables de la herramienta o guar-
dar la herramienta eléctrica. Esta medida de precaucion evita el arranque involuntario de la he-
rramienta eléctrica.
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d)

e)

Mantenga las herramientas eléctricas que no utilice fuera del alcance de los nifios. No de-
je utilizar la herramienta eléctrica a ninguna persona que no esté familiarizada con ella o
que no haya leido estas instrucciones. Las herramientas eléctricas son peligrosas si son utili-
zadas por personas sin experiencia.

Cuide con esmero las herramientas eléctricas y los insertos intercambiables de la misma.
Compruebe que las piezas méviles funcionan bien y no se atascan, que no hay piezas ro-
tas ni daiadas, y que la herramienta eléctrica funciona correctamente. Si hay alguna pieza
dafada, reparela antes de usar la herramienta eléctrica. Muchos accidentes se deben a he-
rramientas eléctricas que no han recibido el debido mantenimiento.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte con bor-
des cortantes y afilados conservadas cuidadosamente se atascan menos y son mas faciles de
conducir.

Use la herramienta eléctrica, la herramienta intercambiable, etc. conforme a estas instruc-
ciones. Tenga en cuenta las condiciones de trabajo y los trabajos que se deben realizar.
El uso de herramientas eléctricas para fines no previstos puede ser peligroso.

Mantenga las empunaduras y sus superficies secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Unas empufiaduras y unas superficies de agarre resbaladizas no permiten realizar un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

5) Uso y tratamiento de la herramienta alimentada por bateria

a)

b)

c)

d)

Cargue las baterias solo con cargadores recomendados por el fabricante. Si se usa un car-
gador adecuado para un determinado tipo de baterias, existe peligro de incendio en caso de em-
plearse unas baterias distintas.

Utilice inicamente las baterias previstas para las herramientas eléctricas. El uso de otras
baterias puede causar lesiones y peligro de incendio.

Mantenga las baterias que no estén en uso alejadas de clips, monedas, llaves, clavos, tor-
nillos u otros pequenos objetos metalicos que puedan causar un puenteado de los con-
tactos. Un cortocircuito entre los contactos de la bateria puede causar lesiones o incluso un in-
cendio.

En caso de emplearse incorrectamente, puede salir un liquido de la bateria. Evite el con-
tacto. En caso de un conectado accidental, enjuaguese con abundante agua. Si el liquido
entrara en contacto con los ojos, requiera inmediatamente la presencia de un médico o
acuda a éste. Los liquidos salidos de una bateria pueden causar irritaciones de la piel o quema-
duras.

No utilice una bateria dafada o modificada. Las baterias dafiadas o modificadas pueden te-
ner un comportamiento impredecible y provocar incendios, explosiones o peligro de lesiones.

No exponga la bateria al fuego ni a temperaturas excesivas. El fuego o las temperaturas su-
periores a 130 °C pueden provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y nunca cargue la bateria o la herramienta de bate-
ria fuera del rango de temperatura especificado en el manual de instrucciones. La carga in-
correcta o fuera del rango de temperatura permitido puede destruir la bateria y aumentar el peli-
gro de incendio.

6) Servicio técnico

a)

b)

Encargue la reparacion de su herramienta eléctrica solamente a personal técnico cualifi-
cado y Ginicamente con piezas de repuesto originales. Asi se garantizara que la herramienta
eléctrica siga siendo segura.

Nunca repare baterias dafadas. El mantenimiento de la bateria en su totalidad unicamente de-
be ser realizado por el fabricante o punto de servicio al cliente autorizado.
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Indicaciones especiales de seguridad para rectificadoras excéntricas
de bateria

/\ ADVERTENCIA

— Los polvos de materiales tales como pinturas con plomo, algunos tipos de madera, y metal
pueden ser nocivos para la salud.

— El contacto o la respiraciéon de estos polvos representa un riesgo para el operario o para per-
sonas que se encuentren a su alrededor.

— jLleve gafas de proteccion y mascara antipolvo!

1. Asegure la pieza de trabajo. La fijacion de una pieza de trabajo con dispositivos de sujecion o
un tornillo de banco ofrece mayor seguridad que la mera sujecién manual.

2. Utilice la herramienta eléctrica solo para lijar en seco. No raspe materiales humedecidas.
La entrada de agua en el aparato eléctrico aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

3. Evite el sobrecalentamiento del material a amolar y de la amoladora. Existe peligro de in-

cendio.

4. La pieza de trabajo se calienta durante el proc iento. No contacte nunca el area de
procesado y déjela enfriar. Peligro de quemaduras. No utilice refrigerantes o productos simila-
res.

5. Vacie siempre la bolsa de polvo antes de las pausas de trabajo. El polvo de amolado en la
bolsa de polvo, microfiltro, bolsa de papel (o en el saco de filtro o filtro de la aspiracién) puede
autoinflamarse en condiciones desfavorables, como proyectando chispas durante el amolado de
metales. Se genera un peligro especial si el polvo de amolado se mezcla con pintura, residuos
de poliuretano u otras sustancias quimicas y el material a amolar esta caliente después de lar-
gos periodos de trabajo. Tenga en cuenta asimismo las instrucciones de funcionamiento de su
aspiradora, si esta sirve para el aspirado de virutas.

6. Evite el procesamiento de materiales perjudiciales para la salud como, p. ej. amianto o pinturas
con contenido en plomo.

7. Espere a que el producto se detenga.

Riesgos residuales

El producto se ha construido de acuerdo con los tltimos avances tecnoldgicos y las reglas
técnicas de seguridad reconocidas. Aun asi, pueden emanar determinados riesgos residuales
durante el trabajo.

Lesiones auditivas, cuando se utiliza sin la proteccién auditiva obligatoria.

Los riesgos residuales pueden minimizarse si se tienen en cuenta las “indicaciones de seguri-
dad” y el “uso previsto”, asi como el “manual de instrucciones”.

Utilice el producto tal y como se recomienda en este manual de instrucciones. De este modo
conseguira que su producto brinde el mejor rendimiento.

Ademas, a pesar de todas las precauciones adoptadas puede seguir habiendo riesgos residua-
les no evidentes.




/\ ADVERTENCIA

Esta herramienta eléctrica produce un campo electromagnético mientras funciona. Este campo
puede perjudicar bajo circunstancias concretas implantes médicos activos o pasivos. Con el fin de
reducir el peligro de lesiones graves o mortales, recomendamos a las personas con implantes mé-
dicos que consulten tanto a su médico como al fabricante del implante médico antes de manejar la
herramienta eléctrica.

/\ ADVERTENCIA

Si se usa para trabajos mas prolongados, las vibraciones pueden causar alteraciones del riego
sanguineo en las manos de la persona que la use (fendmeno de Raynaud).

El fenémeno de Raynaud es una enfermedad de los vasos sanguineos que produce espasmos en
los capilares de los dedos de manos y pies. Las zonas afectadas dejan de recibir suficiente sangre
y a causa de ello se ponen muy palidas. El uso frecuente de productos que vibran puede causar
dafios neurolégicos en personas que no tienen un buen riego sanguineo (p. €j., en las personas
fumadoras o diabéticas).

Si nota alguna dolencia extraordinaria, deje inmediatamente de trabajar y llame a un médico.

ATENCION

El producto forma parte de la serie IXES de 20 V y sélo puede utilizarse con pilas de esta serie.
Las baterias solo pueden cargarse con cargadores de esta serie. Observe las instrucciones del fa-
bricante.

/\ ADVERTENCIA

Siga las instrucciones de seguridad y de carga y uso correcto que figuran en
el manual de instrucciones de su bateria y cargador de la serie IXES de 20 V.
Puede encontrar una descripcion detallada del proceso de carga y mas infor-
macion en este manual.

6 Datos técnicos

Rectificadora excéntrica de bateria C-0OBS125-X
Tension del motor 20Va==
Numero de revoluciones en régimen de marcha al ralenti 3000 — 12000 min™'
Frecuencia de vibracion 6000 — 24000 min™*
Disco abrasivo 2125 mm
Circuito oscilante 2mm
Peso (sin bateria) 1kg

Reservado el derecho a introducir modificaciones técnicas.




schgpic
Ruidos y vibraciones

/\ ADVERTENCIA

El ruido puede tener consecuencias graves para su salud. Si el ruido de la maquina supera los
85 dB, pongase una proteccion auditiva adecuada y asegurese de que las personas que se en-
cuentren cerca hagan lo mismo.

Los valores de emisién de ruidos y vibraciones han sido determinados segun la norma EN 62841-1.
Valores caracteristicos de ruido

Presion acustica L, 75,0 dB
Inseguridad de medicion K, 3dB
Potencia de sonido L, 83,0dB
Inseguridad de medicién K, 3dB

Valores caracteristicos de vibracion

Vibracion a, 9,353 m/s?

Incertidumbre de medicién K 1,5 m/s?

El valor total de vibracion indicado y el valor de emisién de ruidos indicado se han medido siguiendo
un proceso de comprobaciéon normalizado y pueden utilizarse para comparar una herramienta eléctri-
ca con otra.

El valor de emisién de ruidos indicado y el valor total de vibracién indicado también se pueden em-
plear para realizar una evaluacién preliminar de la carga.

/\ ADVERTENCIA

Las emisiones de ruido y el valor de emision de vibraciones pueden diferir de
los valores indicados durante el uso real de la herramienta eléctrica, depen-
diendo del tipo y modo de uso de la misma, especialmente, del tipo de pieza
de trabajo con el que se trabaje.

Intente mantener lo mas baja posible la carga. Medida a modo de ejemplo: limitacion del tiempo
de trabajo. Para ello, deben tenerse en cuenta todas las fracciones de los ciclos de funcionamien-
to (por ejemplo, tiempos en los que la herramienta eléctrica se encuentra desconectada, y tiempos
en los que se encuentra conectada, pero funcionando sin carga).

7 Desembalaje
/\ ADVERTENCIA

El producto y los materiales de embalaje no son aptos como juguetes para nifos.

Los nifios no deben jugar con bolsas de plastico, laminas o piezas pequeiias. Existe peligro
de atragantamiento y asfixia.

« Abra el embalaje y extraiga el producto cuidadosamente.
* Retire el material de embalaje y los seguros de embalaje y transporte (si los hubiera).
« Compruebe la integridad del volumen de suministro.
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Compruebe que no haya dafios de transporte en el producto y en los componentes de los acce-
sorios. Notifique de inmediato cualquier dafio detectado a la empresa de transporte encargada
de entregar el producto. Las reclamaciones realizadas posteriormente no seran atendidas.

Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la extincion del periodo de garantia.

.

Familiaricese con el producto antes de su uso con ayuda del manual de instrucciones.

Emplee Unicamente piezas originales para los accesorios, las piezas de desgaste y piezas de
repuesto. Puede encargar las piezas de repuesto a su proveedor técnico.

Indique en los pedidos nuestro nimero de articulo, el tipo de producto y su afio de construccion.
8 Antes de la puesta en marcha
/\ ADVERTENCIA

iPeligro de lesiones!

Retire la bateria de la herramienta eléctrica antes de realizar cualquier trabajo en la misma (por
ejemplo, mantenimiento, cambio de herramienta, etc.) y al transportarla y guardarla. Existe riesgo
de lesiones si se acciona involuntariamente el interruptor de encendido/apagado.

« Vacie con antelacion la bolsa de polvo o la aspiradora para garantizar un rendimiento éptimo de

aspiracion.

8.1 Colocar/retirar/vaciar el adaptador de aspiracion (4) y la bolsa de

polvo (7) (fig. 3)

8.1.1 Coloque el adaptador de aspiracion y la bolsa de polvo

1. Coloque el adaptador de aspiracion (4) en la conexioén de aspiracion (11).

2. Deslice la bolsa de polvo (7) hasta el tope del adaptador de aspiracion (4).

3. Asegurese de que la bolsa de polvo (7) esté fijado correctamente en el adaptador de aspiracion
(4).

8.1.2 Retire el adaptador de aspiracion y la bolsa de polvo

1. Retire el adaptador de aspiracion (4) con la bolsa de polvo colocada (7) de la conexién de aspi-
racion (11).

8.1.3 Vaciado de la bolsa de polvo

1. Retire la bolsa de polvo (7) del adaptador de aspiracion (4) y vacie la bolsa de polvo (7).

2. Deslice la bolsa de polvo (7) hasta el tope del adaptador de aspiracion (4).

3. f\s)egurese de que la bolsa de polvo (7) esté fijado correctamente en el adaptador de aspiracion
4).

8.2 Conecte/retire la aspiracion de polvo externa

8.2.1  Conectar la aspiracion de polvo externa (fig. 3)

1. Retire la bolsa de polvo (7) del adaptador de aspiracion (4).

2. Conecte una aspiracion de polvo autorizado (no incluido en el volumen de suministro) al adapta-
dor de aspiracion (4).

8.2.2 Retire la aspiracion de polvo externa

1. Retire el tubo de aspiracion de la aspiracion de polvo autorizada (no incluido en el volumen de
suministro) del adaptador de aspiracion (4).
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8.3 Coloquelretire la bateria (10) del soporte de la bateria (3) (fig. 2)
Colocar la bateria

1. Coloque la bateria (10) en el soporte de la bateria (3). La bateria (10) debe encajar de forma au-
dible.

Retirar la bateria

1. Pulse el botén de desbloqueo (9) de la bateria (10) para sacar la bateria de su soporte (3).
9 Manejo
/\ ADVERTENCIA

iPeligro de lesiones!

Retire la bateria de la herramienta eléctrica antes de realizar cualquier trabajo en la misma (por
ejemplo, mantenimiento, cambio de herramienta, etc.) y al transportarla y guardarla. Existe riesgo
de lesiones si se acciona involuntariamente el interruptor de encendido/apagado.

ATENCION

Asegurese de que la temperatura ambiente no supere los 50 °C y no descienda por debajo de —
20 °C durante el trabajo.

ATENCION

El producto forma parte de la serie IXES de 20 V y sélo puede utilizarse con pilas de esta serie.
Las baterias solo pueden cargarse con cargadores de esta serie. Observe las instrucciones del fa-
bricante.

9.1 Interruptor de conexion/desconexién (1) (fig. 5)
Nota:

Encienda el producto siempre antes de entrar en contacto con el material y solo entonces dirija el
producto sobre la pieza de trabajo.

Conexién

1. Conecte el producto accionando el interruptor de conexién/desconexion (1).
El interruptor de conexién/desconexion (1) se mantiene en su posicion.

Desconexién
1. Desconecte el producto accionando otra vez el interruptor de conexién/desconexion (1).

/\ PRECAUCION

Tras la desconexion, el producto sigue por un tiempo en marcha por inercia. Espere hasta que el
producto se haya detenido del todo.

9.2 Ajustar el nimero de revoluciones (fig. 4)

Nota:

El producto dispone de 6 niveles de nimero de revoluciones.

Nota:

Le recomendamos que determine el nimero de revoluciones mediante pruebas practicas.
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Nota:

El nimero de revoluciones también puede modificarse durante el funcionamiento.

1. Puede ajustar el nimero de revoluciones de forma continua por medio de la ruedecilla del regu-
lador de numero de revoluciones (2).

9.3 Cambio de la hoja lijadora (fig. 6)

Puede cambiar la hoja lijadora para procesar diferentes materiales. Ademas, existen diferentes gra-
nulaciones para lijados tanto gruesos como finos. En caso necesario, debe adaptarse el nimero de
revoluciones a la nueva hoja lijadora.

Nota:

Preste atenciéon a cambiar con antelacion la hoja lijadora.
De lo contrario, puede romperse la hoja lijadora y dafiarse la pieza de trabajo.

Nota:

Limpie el disco abrasivo antes de colocar una hoja lijadora.

Emplee solo hojas lijadoras adecuadas al tamafio. Las hojas lijadoras que sobresalen del disco
abrasivo pueden causar lesiones, bloqueos o desgarros en las hojas lijadoras.

Nota:
El disco abrasivo viene equipado con un velcro para la fijacion rapida de la hoja lijadora.
9.3.1  Colocacion de la hoja lijadora

1. Presione la hoja lijadora (8) de forma homogénea en el disco abrasivo (5).
Preste atencion a que la hoja abrasiva (8) contacte a ras y los orificios coincidan con las abertu-
ras de aspiracion del disco abrasivo (5).

9.3.2 Retirada de la hoja lijadora
1. Retire la hoja lijadora (8) del disco abrasivo (5).
9.3.3 Desmontar/cambiar el disco abrasivo (fig. 7)

1. Retire, en caso necesario, la hoja lijadora (8) tal y como se describe en la secciéon Cambio de la
hoja lijadora (fig. 6).

2. Afloje los cuatro tornillos de cabeza ranurada en cruz (12) con un destornillador para tornillos de
cabeza ranurada en cruz (no incluido en el volumen de suministro).

3. Retire el disco abrasivo (5) de la unidad de motor.
Monte el disco abrasivo (5) de nuevo en el orden de sucesion inverso.
Preste atencion a que las puntas de centraje en la unidad de motor coincidan con el alojamiento
del disco abrasivo (5).

10 Indicaciones de trabajo

Nota:

Uso negligente del equipo de proteccion personal (EPP)

El uso negligente o la supresién del equipo de proteccion personal pueden ocasionar lesiones gra-
ves.
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/\ ADVERTENCIA

No utilice el producto sin la bolsa de polvo o sin aspiracion de polvo externa.

El uso de una aspiracién de polvo puede reducir los riesgos derivados del polvo.
En caso de uso de hojas lijadoras sin orificios, no es posible la aspiracién del polvo.
Procure una buena ventilacién del puesto de trabajo.

Nota:
Limpie el disco abrasivo antes de colocar una hoja lijadora.

« Dirija siempre el producto encendido contra la pieza de trabajo.. Tras el procesado, retire el
producto de la pieza de trabajo y solo entonces desconéctelo.

Trabaje solo con hojas lijadoras impecables para lograr buenos resultados de lijado.

Vigile que la presién de contacto sea uniforme. Un aumento excesivo de la presion de contacto
no provoca un mayor rendimiento de lijado, sino un mayor desgaste de la hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con el que se haya procesado metal para otros materiales.

Vacie con antelacion la bolsa de polvo o la aspiradora para garantizar un rendimiento 6ptimo de
aspiracion.

11 Limpieza y mantenimiento
/\ ADVERTENCIA

Encargue todos los trabajos de mantenimiento y reparacion que no se descri-
ban en este manual de instrucciones a un taller especializado. Utilice tnica-
mente piezas de repuesto originales.

jHay riesgo de accidente! Realice los trabajos de mantenimiento y limpieza
siempre con la bateria extraida. jExiste peligro de lesion! Deje que el producto
se enfrie antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento y limpieza. Los
elementos del motor estan calientes. jHay riesgo de lesiones y quemaduras!

El producto puede arrancar inesperadamente, provocando lesiones personales.
— Retire la bateria.

— Deje enfriar el producto.

— Retire la herramienta intercambiable.

11.1 Limpieza

1. En lo posible, mantenga los dispositivos de proteccién, las ranuras de aire y el carter del motor
libres de polvo y suciedad. Limpie el producto con un pafio limpio o séplelo con aire comprimido
a baja presion. Recomendamos limpiar el producto directamente después del uso.

2. Los orificios de ventilacion deben estar siempre libres.

3. No utilice ninguin producto de limpieza ni disolventes; estos podrian deteriorar las piezas de plas-
tico del producto. Asegurese de que no pueda entrar agua en el producto.

4. Limpie la hoja lijadora con una aspiradora o sacudala varias veces.
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11.2 Mantenimiento
El producto no requiere mantenimiento.

12 Almacenamiento

Preparacion para el almacenamiento

1. Retire la bateria.

2. Limpie el producto e inspeccionelo en busca de dafios.

Almacene el producto y sus accesorios en un lugar oscuro, seco y sin riesgo de heladas, donde no
esté accesible a ningun nifio.

La temperatura de almacenamiento 6ptima se da entre un rango de 5 °C a 30 °C.

Conserve el producto en su embalaje original.

Cubra el producto para protegerlo del polvo o de la humedad. Guarde el manual de instrucciones
junto con el producto.

13 Reparacion y pedido de piezas de repuesto

Hay que tener en cuenta que los siguientes componentes de este producto estan sometidos a des-
gaste natural o por el uso o que se requieren los siguientes materiales de consumo.

Segun la ley de responsabilidad de los productos, no se asume ninguna responsabilidad por da-
fios ocasionados por reparaciones no profesionales o por no utilizar piezas de repuesto originales.

Contrate a un servicio técnico o un profesional autorizado. Esto también es valido para las piezas
de accesorios.

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en nuestro centro de servicio. Para ello, escanee
el cédigo QR que aparece en la portada.
13.1 Pedido de piezas de repuesto
Al efectuar el pedido de piezas de repuesto, deben incluirse las siguientes indicaciones:
« Designacion del modelo
« Numero de articulo
« Datos de la placa de caracteristicas
Piezas de repuesto / accesorios

Bateria SBP2.0 - N.° de articulo: 7909201708
Bateria SBP4.0 - N.° de articulo: 7909201709
Cargador SBC2.4A - N.° de articulo: 7909201710
Cargador SBC4.5A - N.° de articulo: 7909201711
Cargador SDBC2.4A - N.° de articulo: 7909201712
Cargador SDBC4.5A - N.° de articulo: 7909201713
Kit inicial SBSK2.0 - N.° de articulo: 7909201720
Kit inicial SBSK4.0 - N.° de articulo: 7909201721
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14 Eliminacion y reciclaje
Notas sobre el embalaje
Los materiales de embalaje son reciclables. Deseche los

AY . (3
%<9 %A é embalajes de forma respetuosa con el medio ambiente.

Notas sobre la Ley alemana de aparatos eléctricos y electronicos (ElektroG)

jLos residuos de equipos eléctricos y electronicos no forman parte de la basura
doméstica, sino que deben recogerse o eliminarse por separado!

—_——

iAntes de la entrega, deben retirarse, libres de dafios, las baterias usadas o las baterias recar-

gables que no vengan instaladas de manera permanente en el aparato usado! Su eliminacion
esta regulada por la ley alemana de baterias.

Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y electronicos estan legalmente obligados a
devolverlas después de su uso.

iEl usuario final es responsable de eliminar sus datos personales en el aparato usado que se va
a desechar!

El simbolo del contenedor con ruedas tachado significa que los equipos eléctricos y electronicos
no deben desecharse junto con la basura doméstica.

Los residuos de equipos eléctricos y electrénicos se pueden entregar de forma gratuita en los si-
guientes lugares:

— Puntos publicos de eliminacion o recogida (p. ej., obras publicas municipales)

— Puntos de venta de dispositivos electronicos (fisicos y online), siempre que los distribuidores
comerciales estén obligados a retirarlos o los ofrezcan voluntariamente.

— Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 centimetros, de forma gratuita sin necesidad de adquirir previamen-
te un aparato nuevo del fabricante o bien llevarlos a otro punto de recogida autorizado en su
zona.

— En el correspondiente servicio de atencién al cliente podra encontrar condiciones de devolu-
cion adicionales de los fabricantes y distribuidores.

Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo a un domicilio particular, el fabricante puede
encargarse de que el aparato eléctrico usado sea recogido de forma gratuita a peticién del usua-
rio final. Para ello, péngase en contacto con el servicio de atencidn al cliente del fabricante.

Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos instalados y vendidos en los paises de la
Unién Europea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE. En paises fuera de la Unién Euro-
pea, se pueden aplicar diferentes regulaciones a la eliminacion de residuos de equipos eléctri-
cos y electronicos.

Notas sobre las baterias de iones de litio
Desmonte la bateria antes de eliminar el aparato.

Li-lon

» No arroje las baterias a la basura doméstica, al fuego (peligro de explosién) ni al agua. Las bate-
rias deterioradas pueden dafiar el medioambiente y su salud en caso de fuga de vapores o liqui-
dos toxicos.

« Las baterias defectuosas o gastadas deben reciclarse de acuerdo con la directiva 2006/66/CE.
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« Entregue el aparato y el cargador en un centro de reciclaje. Las piezas de plastico y metal utili-
zadas pueden separarse por tipos y asi reciclarse.

Deshéagase de las baterias cuando se descarguen. Recomendamos cubrir los polos con una tira
adhesiva como proteccién ante un cortocircuito. No abra la bateria.

Deseche la bateria de acuerdo con las disposiciones locales. Entregue las baterias consumidas
en un punto de recogida de baterias viejas donde se realice un reciclaje respetuoso con el
medioambiente. Consulte a su empresa local de eliminacion de residuos al respecto.

.

15 Solucion de averias

Causa posible Soluciéon

El producto no se puede|La capacidad de la bateria es|Cargue la bateria.

poner en marcha. demasiado débil.
La bateria no se ha insertado | Coloque la bateria en el soporte de la
correctamente. bateria. La bateria debe encajar de for-
ma audible.

16 Condiciones de garantia - Serie Scheppach 20 V IXES
Fecha de revision 11.07.2023
Estimado cliente:

Nuestros productos son sometidos a un estricto control de calidad. En caso de que un producto siga
sin funcionar correctamente, lo lamentamos mucho y le rogamos que se ponga en contacto con
nuestro servicio técnico en la direccion indicada a continuacion. También estaremos encantados de
atenderle por teléfono a través del nimero de servicio. Las siguientes indicaciones tienen por objeto
ayudarle a garantizar una tramitacion y liquidacién sin problemas en caso de siniestro.

Para hacer valer las reclamaciones de garantia se aplica lo siguiente:

1. Estas condiciones de garantia regulan nuestros servicios adicionales de garantia del fabrican-
te para compradores (usuarios finales particulares) de productos nuevos. Las reclamaciones de
garantia legales no se ven afectadas por esta garantia. Estas son responsabilidad del distribui-
dor comercial al que compro el producto.

2. El servicio de garantia se extiende exclusivamente a los defectos en un producto nuevo adqui-
rido por usted que se basan en un defecto material o de fabricacion y esta, a nuestra discrecion,
limitada a la reparacion de tales defectos de forma gratuita o a la sustitucion del producto (si es
necesario, también la sustituciéon por un modelo sucesor). Los productos o piezas sustituidos pa-
saran a ser de nuestra propiedad. Tenga en cuenta que nuestros productos no estan disefiados
para uso comercial, artesanal ni profesional. Por lo tanto, una reclamacién de garantia no es va-
lida si el producto se ha utilizado en operaciones comerciales, artesanales o industriales dentro
del periodo de garantia o si se ha sometido a un esfuerzo equivalente.

3. Quedan excluidos de nuestros servicios de garantia:

— Dafios en el producto causados por la inobservancia de las instrucciones de montaje, insta-
lacion incorrecta, inobservancia del manual de instrucciones (p. €j., conexién a una tension
de red o tipo de corriente incorrectos) o de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por el uso del producto en condiciones ambientales inadecuadas, asi como por falta de
cuidado y mantenimiento.

— Dafios en el producto causados por un uso incorrecto o inadecuado (como la sobrecarga del
producto o el uso de herramientas o accesorios no homologados), la penetracién de cuer-
pos extrafios en el producto (como arena, piedras o polvo), dafios de transporte, uso de la
fuerza o influencias externas (como dafios causados por caidas).
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— Darios en el producto o en partes del producto atribuibles al desgaste previsto, normal (de
funcionamiento) u otro desgaste natural, asi como dafos y/o deterioro de piezas de desgas-
te.

— Defectos en el producto causados por el uso de accesorios, suplementos o piezas de re-
puesto que no sean piezas originales o que no se utilicen segun lo previsto.

— Productos en los que se hayan realizado cambios o modificaciones.

— Desviaciones menores del estado nominal que sean irrelevantes para el valor y la usabilidad
del producto.

— Productos en los que se hayan efectuado reparaciones por cuenta propia, en particular por
un tercero no autorizado.

— Si el marcado del producto o la informacion de identificacion del producto (etiqueta adhesiva
de la maquina) esta ausente o es ilegible.

— Productos que muestren una gran suciedad y, por tanto, sean rechazados por el personal
de servicio.

— En general, quedan excluidas de este servicio de garantia las reclamaciones por dafios y
perjuicios, asi como los dafios consecuenciales.

4. El periodo de garantia es regularmente de 5 afios (12 meses para pilas/baterias) y comienza
con la fecha de compra del producto. La fecha que figura en el recibo de compra original es de-
terminante. Las reclamaciones de garantia deben realizarse inmediatamente después de detec-
tarse la necesidad de efectuarlas. Queda excluida la presentacion de reclamaciones de garantia
tras la expiracion del periodo de garantia. La reparacion o sustitucion del producto no da lugar a
una extension del periodo de garantia, ni se inicia un nuevo periodo de garantia por este servicio
para el producto o para cualquier pieza de repuesto instalada. Esto también se aplica a la utiliza-
cion de servicios técnicos in situ. El producto en cuestion debe presentarse o devolverse al cen-
tro de servicio al cliente en un estado limpio, junto con una copia del recibo de compra, que debe
incluir la fecha de compra y la denominacion del producto. Si un producto se devuelve incomple-
to, sin el volumen de suministro completo, se descontara/deducira el valor de los accesorios que
falten si se sustituye el producto o se efectia un reembolso. Los productos parcial o totalmente
desmontados no se aceptaran como reclamacion de garantia. En caso de reclamacion injustifi-
cada o fuera del periodo de garantia, los gastos de transporte y el riesgo de transporte correran
generalmente a cargo del comprador. Notifique con antelacion al centro de servicio (véase a
continuacién) una reclamacién de garantia. Como norma general, se conviene que el produc-
to defectuoso con una breve descripcion del fallo se enviard mediante devolucién organizada o,
en caso de reparacion fuera del periodo de garantia, con franqueo suficiente, observando las di-
rectrices de embalaje y envio correspondientes, a la direccion de servicio indicada a continua-
cion. Tenga en cuenta que su producto (segun el modelo) debe estar sin material de ope-
racion en el momento de la devolucién por razones de seguridad. El producto enviado a
nuestro centro de servicio debe embalarse de tal forma que se eviten darios en el producto re-
clamado durante el transporte. Tras la reparacion/sustitucion, le devolveremos el producto sin
coste alguno. Si los productos no pueden ser reparados ni sustituidos, se puede hacer un reem-
bolso monetario de hasta el precio de compra del producto defectuoso a nuestra entera discre-
cién, teniendo en cuenta cualquier deduccion por deterioro y desgaste. Estos servicios de garan-
tia benefician Gnicamente al comprador particular original y no son cedibles ni transferible

5. Extension del periodo de garantia a 10 afos: Scheppach ofrece una extension de garantia
adicional de 5 afios para los productos de la serie Scheppach 20 V. Con ello, el periodo de ga-
rantia total de estos productos asciende a 10 afios. Se exceptian pilas/baterias, cargadores y
accesorios. Esta extension de garantia puede reclamarse registrando su producto Scheppach de
esta gama en linea en https://garantie.scheppach.com a mas tardar 30 dias desde la fecha de
compra. Después de registrarse correctamente en linea, recibira la confirmacion de la extension
de la garantia relacionada con el articulo.
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6. Para presentar su reclamacién de garantia, péngase en contacto con nuestro centro de ser-
vicio.

Utilice preferentemente el formulario de nuestra pagina web: https://www.scheppach.com/
de/service

No nos envie ningln producto sin antes ponerse en contacto y registrarse en nuestro
centro de servicio.

El contacto inicial con nuestro centro de servicio es un requisito previo obligatorio para
hacer uso de estas declaraciones de garantia. Las reclamaciones de garantia deben realizar-
se en un plazo de 14 dias desde la constatacion del defecto antes de que expire el periodo de
garantia. Para ello, se requiere el recibo de compra original y, dado el caso, la confirmacién de
la extension de la garantia relacionada con el articulo.

7. Plazo de tramitacion - Por regla general, resolvemos las reclamaciones en un plazo de 14 dias
a partir de la recepcion en nuestro centro de servicio. Si, en casos excepcionales, se supera el
plazo de tramitacién mencionado, le informaremos con la debida antelacion.

8. Por lo general, las piezas de desgaste quedan excluidas de la garantia. - Las piezas de des-
gaste son: a) las pilas/baterias suministradas, adosadas y/o montadas, asi como b) todas las
piezas de desgaste dependientes del modelo (incluidas correas, hojas de sierra, herramientas
de insercion, discos de amolado, filtros, cepillos de carbon, etc.; véase el manual de instruccio-
nes). Quedan excluidas de la garantia las pilas o baterias muy descargadas o dafiadas en la
carcasa y/o en los polos de la bateria.

9. Estimacion de costes - Los productos que no estén o hayan dejado de estar cubiertos por la
garantia seran reparados con cargo. Previa solicitud a nuestro centro de servicio, puede enviar
los productos defectuosos para obtener una estimacion de costes vy, si es necesario, dar al cen-
tro de servicio su aprobacién por escrito (por correo postal o electronico) para la reparacion. Sin
la aprobacion de la reparacién, no se realizara ninguna otra tramitacion.

10. No se podran hacer valer otras reclamaciones distintas de las mencionadas anteriormente.

Las condiciones de garantia solo son validas en la version vigente en el momento de la reclama-

cién y pueden consultarse en nuestra pagina web (www.scheppach.com) si procede.

En caso de traducciones, la version alemana es siempre predominante.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Alemania)

Teléfono: +800 4002 4002 - Correo electronico: customerservice.ES@scheppach.com - Inter-

net: https://www.scheppach.com

Nos reservamos el derecho de modificar estas condiciones de garantia en cualquier momento y sin
previo aviso.

www.scheppach.co
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17 Declaracion de conformidad UE
Traduccion de la Declaracion de conformidad original
Fabricante:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui descrito cumple las directi-
vas y normas aplicables.

Marca: SCHEPPACH . i

Denominacion del art.: RECTIFICADORA EXCENTRICA DE BATERIA
C-0BS125-X

N.° de art. 5909240900

Directivas UE:
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2011/65/UE*

* El asunto descrito mas arriba de la declaracién cumple las disposiciones de la Directiva 2011/65/
UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre restricciones a la utilizacion
de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electronicos.

Normas aplicadas:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Apoderado de la documentacion:

Dawid Hudzik
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

N

Stmon Schiink>
Division Manager Product Center

i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Explicagdo dos simbolos no produto

A utilizagdo de simbolos neste manual serve para chamar a sua atengdo para potenciais riscos. Os
simbolos de seguranca e explicagdes associadas devem ser bem compreendidos. Os avisos em si
néo eliminam quaisquer riscos e ndo substituem medidas corretas para a prevencéo de acidentes.

Atencgao! A inobservancia dos sinais de seguranga e das indica¢des de aviso afixadas
no produto, assim como das indica¢des de seguranca e instru¢des de comando podem
resultar em ferimentos graves ou mesmo fatais.

Leia e siga o manual de instrugdes e as indicagdes de seguranca antes da colocagao
em funcionamento!

Utilize 6culos de protegao.

Use protec¢ao auditiva.

Use uma protegao respiratéria, em caso de formacéo de po!

V@e0IP>
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0 Use luvas de protecéo!

Bateria de iGes de litio

1 m
C € O produto cumpre as diretivas europeias em vigor.

1 Introdugao

Fabricante:

Scheppach GmbH

Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Alemanha

Estimado cliente,

Desejamos-lhe muita satisfagéo e sucesso ao trabalhar com o seu novo produto.
Nota:

De acordo com a legislagéo vigente relativa a responsabilidade pelos produtos, o fabricante deste
produto néo é responsavel por danos que ocorram nele ou através dele nas seguintes situagoes:

* Manuseio incorreto
* Incumprimento do manual de instrugdes
« Reparagdes efetuadas por técnicos terceiros nao autorizados
« Incorporacéo e substituicdo de pegas sobresselentes que ndo sejam de origem
« Utilizagao incorreta
Tenha em atencao:
O manual de operagao faz parte do produto.

Ele contém indicagdes importantes sobre como trabalhar com o produto de modo seguro, correto e
econdmico, como evitar perigos, poupar em custos de reparagao, reduzir periodos de paragem e au-
mentar a fiabilidade e vida util do produto. Para além dos regulamentos de seguranga deste manual
de operagao, devera cumprir sempre as diretivas respeitantes a operagdo do produto vigentes no
seu pais.

Antes de utilizar o produto, familiarize-se com todas as indicagcdes de segurancga e operagdo. Opere
o produto apenas conforme descrito e para as areas de aplicagdo indicadas. Conserve corretamente
o manual de operagéo e, em caso de cedéncia do produto a terceiros, entregue juntamente toda a
documentagao.

N

Descrigao do produto (Fig. 1)

Interruptor para ligar/desligar
Regulador da velocidade
Base da bateria

Adaptador de aspiragdo
Disco de lixar

Pega

Saco de pd

Folha abrasiva
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9. Botdo de desbloqueio (bateria)
10. Bateria*

11. Ligagao de aspiragao

12. Parafusos Philips

* = ndo incluidas no @mbito de fornecimento!

3 Ambito de fornecimento (fig. 1)

Pos. Quantidade  Designagao

4. 1x Adaptador de aspiragdo

7. 1x Saco de po

8. 4x Folha abrasiva (granulometria 60/80/120/240)
1x Lixadeira orbital a bateria
1x Manual de instrugdes

4 Utilizagao correta
A lixadeira orbital destina-se ao lixamento a seco de madeira, metal e verniz.

O produto s6 deve ser utilizado para a sua finalidade especificada. Qualquer outra utilizagéo é consi-
derada incorreta. Os danos ou ferimentos dai resultantes serdo da responsabilidade da entidade
operadora/operador e ndo do fabricante.

Faz igualmente parte da utilizagdo correta o cumprimento das indicagdes de seguranga, assim como
das instrugdes de montagem e das indica¢des de operagdo no manual de instrugdes.

As pessoas responsaveis pela operagdo e manutencédo da ferramenta deveréo estar familiarizadas
com a mesma e ser instruidas relativamente aos possiveis perigos.

Qualquer alteragéo no produto isenta o fabricante de toda e qualquer responsabilidade por danos dai
resultantes.

O produto s6 pode ser operado com pegas e acessorios originais do fabricante.

As instrucdes de seguranca e de manutengao, os procedimentos de trabalho do fabricante, bem co-
mo as dimensdes constantes nos Dados Técnicos devem ser observados.

Tenha em atengdo que os nossos produtos nao foram construidos para utilizagdo em ambientes co-
merciais, artesanais ou industriais. Ndo assumimos qualquer garantia, se o produto for utilizado em
ambientes comerciais, artesanais, industriais ou equivalentes.

Explicagcdo das palavras de sinalizagao no manual de
instrugoes

A PERIGO

Palavra de sinalizagdo para identificar uma situacdo iminentemente perigosa
que, se nao for evitada, resultara em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO

Palavra de sinalizagao para identificar uma situagdo potencialmente perigosa
que, se nao for evitada, podera resultar em morte ou ferimentos graves.
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/\ CUIDADO

Palavra de sinalizagdo para identificar uma situagdo potencialmente perigosa
que, se nao for evitada, podera resultar em ferimentos menores ou modera-
dos.

Palavra de sinalizagdo para identificar uma situagido potencialmente perigosa
que, se nao for evitada, podera resultar em danos materiais ao produto ou pa-
triménio/propriedade.

5 Indicagoes de seguranga
/\ AVISO

Leia todas as indicacbes de seguranca, instrugdes, ilustragcées e dados técni-
cos que vém com esta ferramenta elétrica.

O incumprimento das instrugdes que se seguem podera causar choques elétricos, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Guarde todas as indicacoes de seguranca e instrugdes para uso futuro.

O termo "ferramenta elétrica" utilizado nas indicagdes de seguranca refere-se a ferramentas elétricas
alimentadas pela rede elétrica (com cabo de alimentagdo) ou a ferramentas elétricas alimentadas
por bateria (sem cabo de alimentag&o).

1) Segurancga no posto de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. Desordem ou areas de trabalho
n&o iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta elétrica num ambiente potencialmente explosivo, no qual
estejam presentes liquidos inflamaveis, gases ou poeiras. As ferramentas elétricas geram
faiscas, que podem inflamar a poeira ou os vapores.

c) Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas enquanto usa a ferramenta elétrica. Em
caso de distragéo, pode perder o controlo da ferramenta elétrica.

2) Seguranca elétrica

a) A ficha de ligacdo da ferramenta elétrica tem de caber na tomada. A ficha nao deve ser
modificada de forma alguma. Nao utilize qualquer ficha de adaptador em conjunto com
ferramentas elétricas com ligagao a terra. As fichas inalteradas e as tomadas adequadas di-
minuem o risco de um choque elétrico.

b) Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra, como tubos, aquecedores, fo-
goes e frigorificos. Existe um risco elevado de choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a
terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas afastadas de chuva e humidade. A penetragdo de agua
na ferramenta elétrica aumenta o risco de um choque elétrico.

d) Nao use o cabo de ligacdo para transportar ou suspender a ferramenta elétrica ou para
desligar a ficha da tomada. Mantenha o cabo de ligacdo afastado de calor, 6leo, bordas
afiadas ou pecas moéveis. Cabos de ligagao danificados ou enrolados aumentam o risco de um
choque elétrico.
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f)

3)

a)

b)

c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

b)

c)

d)

Ao trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, use apenas linhas de prolongamento
que também sejam adequados para utilizagdo no exterior. A utilizagdo de uma linha de pro-
longamento adequada para a area exterior diminui o risco de um choque elétrico.

Se for inevitavel a operagdo da ferramenta elétrica num ambiente humido, use um disjun-
tor diferencial. A utilizagdo de um disjuntor diferencial diminui o risco de um choque elétrico.

Seguranca de pessoas

Mantenha-se atento, concentre-se no que esta a fazer e proceda com sensatez ao trabalho
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize qualquer ferramenta elétrica se estiver com sono
ou sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos. Um instante de descuido durante a
utilizagéo da ferramenta elétrica pode provocar ferimentos graves.

Utilize sempre equipamento de protecgéo individual e 6culos de protegdo. A utilizagédo de
equipamentos de protegdo pessoal, como mascara antipoeira, sapatos de seguranca antiderra-
pantes, capacete de protegdo ou protecdo auditiva, dependendo do tipo e uso da ferramenta
elétrica, reduz o risco de ferimentos.

Evite uma colocagdo em funcionamento involuntaria. Assegure-se de que a ferramenta
elétrica esta desligada antes de a ligar a fonte de alimentacédo e/ou a bateria, receber cor-
rente ou transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor quando estiver a transportar a ferramenta
elétrica ou se conetar a ferramenta elétrica a fonte de alimentacéo, isso pode causar um aciden-
te.

Remova as ferramentas de ajuste ou as chaves de caixa antes de ligar a ferramenta elétri-
ca. Uma ferramenta ou chave que se encontre numa pega rotativa da ferramenta elétrica pode
causar ferimentos.

Evite uma posigado do corpo anormal. Certifique-se de que se coloca numa posicao segu-
ra e que mantém o equilibrio em todos os momentos. Assim, controla melhor a ferramenta
elétrica em situagdes inesperadas.

Use vestuario de trabalho adequado. Nao use roupas largas ou joalharia. Mantenha o ca-
belo e a roupa afastados de pegas moéveis. Roupa larga, joalharia ou cabelos longos podem
ser capturados por pegas moveis.

Se puderem ser montados equipamentos de aspiragédo e recolha de po, certifique-se de
que estes estdo ligados e sdo usados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de pé po-
de reduzir riscos devido a po.

Nao se sinta seguro e nunca transgrida as regras de seguranca para ferramentas elétri-
cas, mesmo se estiver familiarizado com a ferramenta elétrica apés uso frequente. A atua-
cao descuidada pode provocar lesdes graves, dentro em fragdes de segundos.

Utilizagao e manuseio da ferramenta elétrica

Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta elétrica adequada para o seu
trabalho. Com a ferramenta elétrica correta, trabalha melhor e de forma mais segura na gama
de desempenho especificada.

Nao utilize qualquer ferramenta elétrica cujo interruptor esteja defeituoso. Uma ferramenta
elétrica que ja ndo possa ser ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

Desconete a ficha da tomada e/ou remova a bateria antes de efetuar quaisquer ajustes no
aparelho, trocar insertos da ferramenta ou guardar a ferramenta elétrica. Esta medida de
precaucdo impede o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas fora do alcance de criancas. Nao permita a
utilizagdo desta ferramenta elétrica a pessoas que nédo estejam familiarizadas com ela ou
ndo tenham lido estas instrucdes. As ferramentas elétricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.
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e) Realize a manutengéo das ferramentas elétricas e das ferramentas de colocagido com cui-
dado. Verifique se as pegas moéveis funcionam na perfeigao e nao ficam presas, se pegas
estdo partidas ou danificadas de forma a prejudicar a funcao da ferramenta elétrica. Man-
de reparar as pecas danificadas antes de utilizar a ferramenta elétrica. Muitos acidentes
sdo causados por ferramentas elétricas com a manutengdo mal realizada.

f) Mantenha as suas ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte com arestas
de corte afiadas tratadas com cuidado emperram menos e sdo mais faceis de usar.

g) Utilize ferramentas elétricas, acessoérios, ferramentas de colocagéao, etc. de acordo com
estas instrugdes. Tome em consideragao as condigdes de trabalho e a atividade a ser rea-
lizada. A utilizagdo de ferramentas elétricas para aplicagbes que ndo sejam as previstas pode
conduzir a situagdes perigosas.

h) Mantenha as pegas e superficies para segurar secas, limpas e livres de 6leo e massa lu-
brificante. Em situagdes imprevistas, pegas e superficies para segurar escorregadias ndo per-
mitem uma operacéo e controlo seguro da ferramenta elétrica.

5) Utilizagao e manuseio da ferramenta a bateria

a) Carregue as baterias apenas com carregadores recomendados pelo fabricante. Se utilizar
um carregador adequado a um determinado tipo de bateria para carregar outras baterias, existe
o perigo de incéndio.

b) Utilize apenas as baterias previstas para o efeito nas ferramentas elétricas. A utilizagéo de
outras baterias pode levar a ferimentos e perigo de incéndio.

c) Mantenha a bateria ndo utilizada afastada de clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos
ou outros pequenos objetos metalicos que possam provocar uma ligagdo em ponte dos
contactos. Um curto-circuito entre os contactos da bateria pode causar queimaduras ou incén-
dio.

d) Em caso de utilizacdo indevida, pode verter liquido da bateria. Evite o contacto com o
mesmo. Em caso de contacto acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, consulte adicionalmente um médico. Liquido da bateria vazado podera provo-
car irritagdes da pele ou queimaduras.

e) Nao utilize uma bateria danificada ou alterada. Baterias danificadas ou alteradas podem com-
portar-se de modo imprevisivel e levar a um incéndio, a uma explosédo ou um perigo de ferimen-
tos.

f) N&ao exponha uma bateria ao fogo ou a altas temperaturas. Fogo ou temperaturas superiores
a 130 °C podem provocar uma explosao.

g) Siga todas as instrugées de carregamento e nunca carregue a bateria ou a ferramenta a
bateria fora da gama de temperaturas especificada no manual de instrugdes. Um carrega-
mento incorreto ou fora da gama de temperaturas permitida pode destruir a bateria e aumentar o
perigo de incéndio.

6) Assisténcia

a) A ferramenta elétrica s6 deve ser reparada por pessoal especializado, usando somente
pecas sobresselentes de origem. Assim assegura-se que a seguranca da ferramenta elétrica
€ mantida.

b) Nunca efetue uma manutencéo de baterias danificadas. Toda e qualquer manutengédo de ba-
terias deve ser feita pelo fabricante ou por um centro de manutengéo autorizado.
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Indicagcdes de seguranca especiais para lixadeiras orbitais

/\ AVISO
— As poeiras de materiais, como tintas com chumbo, alguns tipos de madeira, minérios e metais,
podem ser nocivas.

— O contacto ou inspiragdo dessas poeiras podera representar um perigo potencial para o ope-
rador ou para pessoas que se encontrem nas proximidades.

— Use 6culos de protegdo e uma mascara de protegao contra poeira!

1. Fixe a peca de trabalho. Uma pega imobilizada com dispositivos de fixagdo ou torno de apertar
esta mais segura do que com as suas méaos.

2. Utilize a ferramenta elétrica apenas para o lixamento a seco. Ndo raspe materiais humede-
cidos. A penetracao de agua no aparelho elétrico aumenta o risco de um choque elétrico.
Evite um sobreaquecimento do material a retificar e do retificador. Existe risco de incéndio.

A peca de trabalho torna-se quente durante o processamento. Nao toque no local proces-
sado, deixe-o arrefecer. Existe risco de queimaduras. N&o utilize refrigerante ou similar.

5. Esvazie sempre o saco de p6 antes de pausas no trabalho. O pé de retificagdo no saco de
po, no microfiltro ou no saco de papel (ou no saco de filtro ou filtro do aspirador) pode incendiar-
se em caso de circunstancias infelizes, por exemplo faiscas durante a retificagdo de metais.
Existe um perigo acentuado, se o p6 de retificagdo se misturar com residuos de tinta ou de po-
liuretano ou outras substancias quimicas e o material a retificar estiver quente apds um trabalho
prolongado. Consulte igualmente o manual de instrugdes do seu aspirador, para verificar se ele
é adequado para a aspiragéo de aparas de retificagéo.

6. Evite processar materiais nocivos para a saude, p. ex. amianto ou tintas contendo chumbo.
7. Espere pela imobilizagéo do produto.

Riscos residuais

O produto foi construido segundo as mais recentes normas técnicas e as normas de seguran-
ca reconhecidas. No entanto, poderao surgir riscos residuais durante os trabalhos.

« Danos auditivos, se néo for utilizada uma protegdo auditiva prescrita.

« Os riscos residuais podem ser minimizados, se forem seguidas as "Indicagdes de seguranca", a
"Utilizagdo correta” e as instrugdes de operacéo na sua totalidade.
Utilize o produto tal como recomendado neste manual de instrugdes. E assim que assegura que
o seu produto tem um desempenho 6timo.

Além disso, poderao existir riscos residuais ndo evidentes, apesar de terem sido tomadas todas
as medidas relevantes.

/\ AVISO

Esta ferramenta elétrica cria um campo eletromagnético durante o funcionamento. Esse campo
podera, sob determinadas circunstancias, afetar implantes médicos ativos e passivos. Para reduzir
o risco de ferimentos graves ou mortais, recomendamos as pessoas com implantes médicos que
consultem o seu médico e o fabricante do seu implante antes de operarem a ferramenta elétrica.

.
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No caso de trabalhos mais prolongados, devido as vibragées nas méaos do operador (sindrome de
Raynaud), poderao surgir problemas circulatérios.

A sindrome de Raynaud é uma doenga vascular em que ha violentas caibras dos pequenos vasos
sanguineos dos dedos das méos e dedos dos pés. As areas afetadas ja nao sao suficientemente
irrigadas com sangue e, assim, aparecem extremamente palidas. A utilizagdo frequente de produ-
tos vibratérios pode causar danos nos nervos em pessoas cuja circulagdo sanguinea é deficiente
(p. ex. fumadores ou diabéticos).

Se notar efeitos adversos incomuns, interrompa o trabalho imediatamente e consulte um médico.

ATENGCAO

O produto faz parte da série IXES de 20 V e sé deve ser operado com baterias dessa série. As ba-
terias s6 devem ser carregadas com carregadores dessa série. Observe as respetivas indicagdes
do fabricante.

/\ AVISO

Observe as indicagoes de seguranca e indicagdes para o carregamento e utili-
zacgao correta, que se encontram no manual de operacao da sua bateria e car-
regador da série IXES de 20 V. Para uma descrigao detalhada do procedimento
de carregamento e para outras informagoes, consulte esse manual.

6 Dados técnicos

Lixadeira orbital a bateria C-OBS125-X
Tensé&o do motor 20VE==
Velocidade em vazio 3000 — 12 000 rpm
Taxa de oscilagao 6000 — 24 000 rpm
Disco de lixar @125 mm
Diametro da orbita 2mm
Peso (sem bateria) 1kg

Reservam-se alteragoes técnicas!
Ruido e vibragao

/\ AVISO

o ruido pode ter efeitos graves para a sua saude. Caso o ruido da maquina ultrapasse os 85 dB,
deve utilizar, assim como as outras pessoas que estejam perto da maquina, protecdo auditiva
adequada.

Os valores de ruido e vibragéo foram determinados de acordo com a norma EN 62841-1.
Valores caracteristicos do ruido

Presséo sonora L, 75,0 dB

Incerteza de medicéo K, 3dB
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Poténcia sonora L, 83,0dB

Incerteza de medicéo K, 3dB

Valores caracteristicos de vibragao

Vibragao a, 9,353 m/s?
Incerteza de medigéo K 1,5 m/s?

O valor total de vibragdes e o valor de emisséo de ruido indicados foram medidos de acordo com um
procedimento de ensaio normalizado e podem ser utilizados para comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

O valor de emisséo de ruido e o valor total de vibragdes indicados podem também ser usados para
uma primeira estimativa da carga.

/\ AVISO

Os valores de emissao de ruido e o valor da emisséo de vibragées poderao di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagcdo da ferramenta elétrica, con-
soante o tipo e a forma como a ferramenta elétrica é utilizada, especialmente
conforme o tipo de peca de trabalho.

Tente manter a carga o mais reduzida possivel. Exemplo de medidas: limitagdo do tempo de tra-
balho. Devem ser tidas em conta todas as partes do ciclo de funcionamento (por exemplo, tempos

nos quais a ferramenta elétrica esta desligada e nos quais estéa ligada, mas a funcionar sem car-
ga).

7 Desembalar
/\ AVISO

O produto e os materiais de embalagem néo sao brinquedos!

As criangas nao devem brincar com sacos de plastico, peliculas e pecas pequenas! Risco
de ingestao e asfixia!

.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o produto.

Remova o material de embalagem, assim como as fixagdes de embalagem/transporte (se pre-
sentes).

Verifique se o ambito de fornecimento estd completo.

Inspecione o produto e os acessorios quanto a danos de transporte. Informe imediatamente
qualquer dano a empresa de transporte que efetuou a entrega do produto. Ndo sao aceites re-
clamagdes tardias.

Guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia, se possivel.

.

Antes da utilizagao, familiarize-se com o produto, recorrendo ao manual de instrugdes.

Utilize apenas pecas originais como acessorios e também como pegas de desgaste e sobresse-
lentes. Pode obter pecgas sobresselentes junto do seu revendedor especializado.

No caso de encomendas, indique os nimeros de referéncia, bem como o tipo e o ano de cons-
trugdo do produto.
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8 Antes da colocagcdo em funcionamento
/\ AVISO

Perigo de ferimentos!

Retire a bateria antes de quaisquer trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutengéo ou troca
de ferramenta), assim como durante o seu transporte e armazenamento. Existe perigo de ferimen-
tos em caso de um acionamento inadvertido do interruptor para ligar/desligar.

« Esvazie o saco de p6 ou o aspirador atempadamente, para assegurar um desempenho ideal de
aspiragao.
8.1 Colocar/remover/esvaziar o adaptador de aspiragao (4) e o saco
de pé (7) (Fig. 3)
8.1.1  Colocar o adaptador de aspiragao e o saco de pé
1. Coloque o adaptador de aspiragédo (4) na ligagao de aspiragéo (11).
2. Insira o saco de po (7) no adaptador de aspiragao (4) até ao batente.
3. Certifique-se de que o saco de pd (7) esta corretamente colocado no adaptador de aspiragdo

8.1.2 Remover o adaptador de aspiragdo e o saco de p6

1. Puxe o adaptador de aspiragdo (4) com o saco de pé (7) colocado para fora da ligagdo de aspi-
ragao (11).

8.1.3 Esvaziar o saco de p6

1. Remova o saco de p6 (7) do adaptador de aspiracéo (4) e esvazie o saco de pé (7).

2. Insira o saco de p6 (7) no adaptador de aspiragdo (4) até ao batente.

3. Cirtifique-se de que o saco de po (7) estd corretamente colocado no adaptador de aspiragao
(4).

8.2 Ligar/remover uma aspiragéo de p6 externa

8.2.1 Ligar uma aspiragao de po6 externa (Fig. 3)

1. Remova o saco de pé (7) do adaptador de aspiragéo (4).

2. Ligue uma aspiracdo de pé aprovada (ndo incluida no ambito de fornecimento) ao adaptador de
aspiragéo (4).

8.2.2 Remover uma aspiragao de po6 externa

1. Puxe a mangueira de aspiragdo da aspiragéo de pd aprovada (ndo incluida no ambito de forne-
cimento) para fora do adaptador de aspiragéao (4).

8.3 Inserir/retirar a bateria (10) na/da base da bateria (3) (Fig. 2)

Colocar a bateria

1. Insira a bateria (10) na base da bateria (3). A bateria (10) encaixa de forma audivel.

Retirar a bateria

1. Prima o botdo de desbloqueio (9) da bateria (10) e retire-a da base da bateria (3).
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9 Operagéao
/\ AVISO

Perigo de ferimentos!

Retire a bateria antes de quaisquer trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutengédo ou troca
de ferramenta), assim como durante o seu transporte e armazenamento. Existe perigo de ferimen-
tos em caso de um acionamento inadvertido do interruptor para ligar/desligar.

ATENGCAO

Certifique-se de que a temperatura ambiente ndo vai para além de 50 °C e —20 °C durante o tra-
balho.

ATENGCAO

O produto faz parte da série IXES de 20 V e s6 deve ser operado com baterias dessa série. As ba-
terias s6 devem ser carregadas com carregadores dessa série. Observe as respetivas indicagdes
do fabricante.

9.1 Interruptor para ligar/desligar (1) (Fig. 5)
Nota:

Ligue o produto sempre antes do contacto com material, e s6 depois conduza o produto para cima
da peca de trabalho.

Ligar

1. Ligue o produto acionando o interruptor para ligar/desligar (1).
O interruptor para ligar/desligar (1) permanece na posigéo ligada.

Desconexao
1. Desligue o produto voltando a acionar o interruptor para ligar/desligar (1).

/\ CUIDADO

Depois de desligado, o produto continua a funcionar. Aguarde até que o produto esteja completa-
mente parado.

9.2 Ajuste da velocidade (Fig. 4)

Nota:

O produto dispde de 6 velocidades.

Nota:

Recomendamos a determinagdo da velocidade com testes praticos.

Nota:

A velocidade também pode ser ajustada durante a operagao.

1. A velocidade pode ser continuamente ajustada através da rodinha no regulador da velocidade




9.3 Trocar a folha abrasiva (Fig. 6)

Pode trocar a folha abrasiva para processar diferentes materiais. Além disso, existem diferentes gra-
nulometrias para lixamentos grosseiros e lixamentos de precisdo. Podera ser necessario adaptar a
velocidade a nova folha abrasiva.

Nota:

Certifique-se de troca a folha abrasiva a tempo.
Caso contrario, a folha abrasiva e a pega de trabalho poderao sofrer danos.

Nota:

Limpe o disco de lixar antes de colocar uma folha abrasiva.

Utilize apenas folhas abrasivas com um tamanho adequado. As folhas abrasivas que sobressaiam
do disco de lixar podem causar lesdes, bem como bloqueios ou rasgos das folhas abrasivas.

Nota:

O disco de lixar esta equipado com um tecido de velcro, para uma colocagéo rapida da folha abrasi-
va.

9.3.1 Colocar uma folha abrasiva

1. Pressione de modo uniforme a folha abrasiva (8) contra o disco de lixar (5).
Certifique-se de que a folha abrasiva (8) assenta bem e que os furos estdo alinhados com as
aberturas de aspiragdo do disco de lixar (5).

9.3.2 Remover uma folha abrasiva

1. Retire a folha abrasiva (8) do disco de lixar (5).

9.3.3 Desmontar/substituir o disco de lixar (Fig. 7)

1. Se necessario, remova a folha abrasiva (8) tal como descrito em Trocar a folha abrasiva (Fig. 6).

2. Desaperte os quatro parafusos Phillips (12) com uma chave de fendas Phillips (ndo incluida no
ambito de fornecimento).

3. Retire o disco de lixar (5) da unidade do motor.

4. Volte a montar o disco de lixar (5) na sequéncia inversa.
Certifique-se de que as saliéncias de centragem na unidade do motor estédo alinhadas com as
retengdes no disco de lixar (5).

10 Instrugées de trabalho

Nota:

Utilizagao negligente de equipamento de protecao individual (EPI)

A utilizagéo negligente ou néo utilizagdo de equipamento de protecdo individual podera levar a feri-
mentos graves.

/\ AVISO

Na&o utilize o produto sem um saco de pé ou uma aspiracdo de p6 externa.

A utilizagao de uma aspiragéo de p6 pode reduzir os perigos advindos do pé.
Em caso de utilizacédo de folhas abrasivas sem furos, néo é possivel a aspiragéo de po.
Assegure uma ventilagdo adequada do local de trabalho.
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Nota:
Limpe o disco de lixar antes de colocar uma folha abrasiva.

+ Conduza o produto sempre ligado contra a pega de trabalho. Apds o processamento, levan-
te o produto da pega de trabalho e s6 entédo o desligue.

Trabalhe apenas com folhas abrasivas em bom estado, para obter bons resultados de retifica-
cao.
Assegure uma pressao de contacto uniforme. Um aumento excessivo da presséo de contacto

ndo leva a um maior desempenho de retificagdo, mas sim a um maior desgaste da folha abrasi-
va.

.

.

Nao utilize uma folha abrasiva que tenha sido utilizada para o processamento de metal para ou-
tros materiais.

Esvazie o saco de p6 ou o aspirador atempadamente, para assegurar um desempenho ideal de
aspiragéo.

11 Limpeza e manutengao
/\ AVISO

Confie os trabalhos de conservacao e manutengao que nao se encontrem des-
critos neste manual de instrugées a uma oficina especializada. Utilize apenas
pecas sobresselentes originais.

Existe risco de acidentes! Execute trabalhos de manutencdo e de limpeza
sempre com a bateria removida. Existe perigo de ferimentos! Deixe o produto
arrefecer antes de quaisquer trabalhos de manutencéo e limpeza. Os elemen-
tos do motor estdo quentes. Ha perigo de ferimentos e risco de queimaduras!

O produto pode arrancar inesperadamente e, dessa forma, causar ferimentos.
— Remova a bateria.
— Deixe o produto arrefecer.

— Retire a ferramenta de colocagéo.

11.1 Limpeza

1. Mantenha os dispositivos de seguranca, as grelhas de ventilagdo e a estrutura do motor o mais
livres possivel de p6 e sujidade. Limpe o produto com um pano limpo ou sopre-o com ar compri-
mido sob baixa pressdo. Recomendamos a limpeza do produto imediatamente apds cada utiliza-
cao.

2. As aberturas de ventilagdo devem estar sempre desobstruidas.

3. Na&o utilize produtos de limpeza ou solventes; estes poderdo ser agressivos para com as pegas
de plastico do produto. Certifique-se de que nao penetra agua no interior do produto.

4. Limpe a folha abrasiva com um aspirador ou bata nela para remover o pé.

11.2 Manutengao

O produto € livre de manutencéo.
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12 Armazenamento

Preparagao para o armazenamento

1. Remova a bateria.

2. Limpe o produto e verifique se apresenta danos.

Armazene o produto e os respetivos acessoérios num local escuro, seco e ao abrigo do gelo, bem co-
mo inacessivel a criangas.

A temperatura de armazenamento ideal encontra-se entre 5°C e 30°C.

Guarde o produto na embalagem original.

Cubra o produto para o proteger contra p6é ou humidade. Guarde o manual de instrugdes junto do
produto.

13 Reparagao e encomenda de pegas sobresselentes

Deve-se ter em conta que as seguintes pegas deste produto estdo sujeitas a um desgaste consoante
a utilizagao ou natural e que as pegas seguintes sdo necessarias como consumiveis.

de acordo com a lei sobre a responsabilidade por produtos, o fabricante ndo assumira qualquer
responsabilidade por danos provocados por reparagdes incorretas ou pela nao utilizacdo de pecas
sobresselentes de origem.

Atribua a tarefa a um servigo de assisténcia ao cliente ou a um especialista autorizado. O mesmo
se aplica aos acessorios.

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia para obter pegas sobresselentes e acessorios.
Para isso, utilize o cédigo QR na capa.
13.1 Encomenda de pecas de reposi¢cao
Ao encomendar pecas sobresselentes, deve fornecer as seguintes informagdes:
« Designagéo do modelo
« Numero de artigo
« Dados da placa de caracteristicas
Pegas sobresselentes / acessorios

N.° de artigo da bateria SBP2.0: 7909201708
N.° de artigo da bateria SBP4.0: 7909201709
N.° de artigo do carregador SBC2.4A: 7909201710
N.° de artigo do carregador SBC4.5A: 7909201711
N.° de artigo do carregador SDBC2.4A: 7909201712
N.° de artigo do carregador SDBC4.5A: 7909201713
N.° de artigo do StarterKit SBSK2.0: 7909201720
N.° de artigo do StarterKit SBSK4.0: 7909201721
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14 Eliminacéo e reciclagem
Notas relativas a embalagem

Os materiais de embalagem s&o reciclaveis. Elimine as em-

CD O
>\ (g ) balagens de forma respeitadora do ambiente.
&& @A s

Notas relativas a legislagdo alema sobre aparelhos elétricos e eletronicos (ElektroG)
E Os aparelhos elétricos e eletronicos usados nao pertencem no lixo doméstico,

devendo ser alvo de uma recolha ou eliminagédo separadas!

.

.

.

As baterias e pilhas usadas que nao estejam montadas de modo fixo no aparelho usado devem
ser retiradas sem as destruir antes da entrega do aparelho! A sua eliminagédo é regulada pela le-
gislagao relativa a baterias.

Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétricos e eletrénicos sdo legalmente obrigados a
devolver os mesmos apos a sua utilizagéo.

O utilizador final tem a responsabilidade pela eliminagéo dos seus dados pessoais no aparelho
usado a ser eliminado!

O simbolo do caixote do lixo riscado significa que aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo
devem ser eliminados no lixo doméstico.

Os aparelhos usados elétricos e eletrdnicos podem ser entregues sem custos nos seguintes
pontos:

— Centros de recolha ou de eliminagéo publicos (p. ex. depdsitos municipais)

— Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas fisicas e online), desde que o revendedor es-
teja obrigado a aceitar a devolugéo ou a aceite de livre vontade.

— Pode entregar sem custos até trés aparelhos elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de comprar um aparelho novo ou a outro centro
de recolha autorizado na sua vizinhanga.

— Para se informar acerca de condigdes de devolugéo adicionais dos fabricantes e distribuido-
res, queira entrar em contacto com o respetivo servigo de apoio ao cliente.

Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico novo por parte do fabricante a um domicilio,
este pode efetuar a recolha sem custos do aparelho elétrico usado a pedido do utilizador final.
Para tal, entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente do fabricante.

Estas declaragdes sao apenas validas para aparelhos que sejam instalados e vendidos nos pai-
ses da Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva Europeia 2012/19/UE. Em paises fora
da Unido Europeia, a eliminagdo de aparelhos usados elétricos e eletronicos podera estar regu-
lada por outra legislagédo divergente.

Notas sobre baterias de ides de litio

Desmontar a bateria antes da eliminacéo do aparelho!

Li-lon

Né&o atire a bateria para o lixo doméstico, para o fogo (perigo de exploséo) ou para a agua. Bate-
rias danificadas podem prejudicar o ambiente e a sua saude, caso ocorra uma fuga de vapores
ou liquidos toxicos.

Baterias com defeito ou gastas devem ser recicladas em conformidade com a diretiva 2006/66/
CE.
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« Entregue o aparelho e o carregador a um ponto de reciclagem. As pegas de plastico e de metal
utilizadas podem ser separadas, tal possibilitando a sua reciclagem.

Elimine baterias no estado descarregado. Recomendamos a cobertura dos polos com fita adesi-
va, para proteger contra um curto-circuito. Nao abra a bateria.

Elimine as baterias de acordo com as normas locais. Entregue baterias a um ponto de recolha
de baterias usadas, onde elas poderao ser recicladas. Para isto, consulte o servigo local de re-
colha de residuos.

15 Resolugao de problemas

Causa possivel Resolugao
O produto néo arranca. A poténcia da bateria € dema- | Carregue a bateria.
siado fraca.

A bateria ndo estd correta-|Insira a bateria na base da bateria. A
mente colocada. bateria encaixa de forma audivel.

16 Condigcoes de garantia — Série Scheppach 20V IXES
Data de revisdo 11.07.2023

Prezado cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. No entanto, se um produto

ndo funcionar na perfeicédo, lamentamos profundamente o facto e pedimos-lhe para entrar em con-

tacto com o nosso servigo de assisténcia, através do endereco indicado abaixo. Estamos igualmente

a sua disposigdo através do numero de telefone de assisténcia. As recomendagdes seguintes deve-

rao ser-lhe Uteis para um processamento e regularizagdo sem problemas em caso de danos.

E valido o seguinte para a validagao de reivindicagdes de garantia:

1. Estas condicoes de garantia regem as nossas prestacdes adicionais de garantia do fabricante
para compradores (consumidores finais particulares) de novos produtos. Os direitos de garantia
legais ndo sédo afetados por esta garantia. Os mesmos s&o da responsabilidade do revendedor a
quem o produto foi adquirido..

2. As prestagdes da garantia abrangem exclusivamente deficiéncias de um produto novo adquiri-
do por si que se devam a uma falha de material ou de fabricagdo e limitam-se, segundo o nosso
critério, a reparacéo gratuita de tais deficiéncias ou a substituicdo do produto (eventualmente,
também a substituicdo por um modelo posterior). Os produtos ou pegas substituidos passardo a
ser nossa propriedade. Tenha em consideragéo que, de acordo com a finalidade, os nossos pro-
dutos nao foram construidos para utilizagdo em ambientes comerciais, artesanais ou profissio-
nais. Por esse motivo, a garantia ndo se aplica, se o produto tiver sido utilizado para fins comer-
ciais, artesanais ou industriais ou tiver sido exposto a exigéncias equivalentes dentro do periodo
da garantia.

3. Excetuam-se das nossas prestagdes de garantia:

— Os danos no produto resultantes da inobservancia das instrugdes de montagem, de uma
instalagdo incorreta, da inobservancia do manual de instrugdes (p. ex., ligagdo a uma tensédo
de corrente ou tipo de corrente errados) ou das recomendagdes de manutengédo e seguran-
¢a, bem como devido a utilizagdo do produto sob condigdes ambientais inadequadas ou a
cuidados e manutengao insuficientes.

— Danos no produto resultantes de uma utilizagéo indevida ou inadequada (como, p. ex., so-
brecarga do produto ou utilizagéo de ferramentas ou acessérios ndo admissiveis), da pene-
tragado de corpos estranhos no produto (como, p. ex., areia, pedras ou pd), de danos de
transporte, do emprego de forga ou de efeitos externos (como, p. ex., danos por queda).
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— Danos no produto ou partes do produto que se devam a um desgaste conforme a finalidade,
habitual (inerente ao funcionamento) ou natural, bem como a danos e/ou deterioragdo de
pecas de desgaste.

— Deficiéncias no produto provocadas pela utilizagdo de acessorios, complementos ou pecas
sobresselentes nao originais ou que nao sejam conformes a finalidade.

— Produtos nos quais se realizaram alteragdes ou modificagdes.

— Desvios minimos das caracteristicas nominais irrelevantes para o valor e aptidao para a uti-
lizagdo do produto.

— Produtos nos quais se tenham realizado reparagdes arbitrarias ou outras, em particular, por
terceiros ndo autorizados.

— Quando a identificagdo no produto ou as informagdes de identificagdo do produto (autoco-
lante na maquina) estejam ausentes ou ilegiveis.

— Produtos que apresentem forte sujidade e, por conseguinte, sejam rejeitados pelo pessoal
da assisténcia.

— Em geral, os pedidos de indemnizagdo e danos consequenciais estdo excluidos destas
prestacdes de garantia.

Por norma, o periodo de garantia é de 5 anos (12 meses, no caso das baterias), iniciando-se
na data de compra do produto. E determinante a data no recibo de compra original. Os direitos
de garantia devem ser acionados sem demora apds a respetiva tomada de conhecimento. A va-
lidagao de reivindicagdes de garantia deixa de ter efeito apés o fim do periodo de garantia. A re-
paragdo ou substituigdo do produto ndo ocasiona um prolongamento do periodo de garantia
nem ¢ iniciado um novo periodo de garantia resultante da intervengéo no produto ou para even-
tuais pecgas sobresselentes montadas. Tal é igualmente valido caso se recorra a assisténcia lo-
cal. O produto em causa deve ser apresentado ou enviado ao centro de assisténcia em bom es-
tado de limpeza, acompanhado de uma cépia do recibo de compra especificando a data de com-
pra e a designagéo do produto. Se um produto for enviado incompleto, sem o @mbito de forneci-
mento integral, o valor dos acessoérios em falta sera faturado / deduzido, caso o produto seja
substituido ou se realize um reembolso. Os produtos total ou parcialmente desmontados néo po-
dem ser aceites como reclamagédo de garantia. Em caso de reclamagao néo justificada ou fora
do periodo da garantia, por norma, os custos de transporte e o risco de transporte séo assumi-
dos pelo comprador. E favor comunicar previamente uma reclamagio de garantia ao centro
de assisténcia (ver abaixo). Regra geral, fica acordado que o produto avariado é enviado com
uma breve descrigdo da avaria para o enderego de assisténcia abaixo indicado ao abrigo de
uma devolugao organizada ou, em caso de reparacéo fora do periodo da garantia, devidamente
franqueado, respeitando as correspondentes orientagdes de embalagem e expedi¢éo. Por moti-
vos de seguranga, certifique-se de que o seu produto (dependendo do modelo) esta isen-
to de todos os suprimentos operacionais quando é devolvido. Qualquer produto enviado ao
nosso centro de assisténcia deve ser embalado de modo a evitar danos no produto reclamado
durante o transporte. Depois de se realizar a reparagéo / substituigao, enviar-lhe-emos o produto
gratuitamente. Se os produtos ndo puderem ser reparados ou substituidos, existe a possibilida-
de de, ao nosso critério, reembolsar um valor no montante do preco de compra do produto defei-
tuoso, considerando uma dedugéo devido a deterioragdo e ao desgaste. Estas prestacdes de

garantia aplicam-se apenas aos primeiros compradores particulares e ndo sdo transferiveis nem
transmissiveis.

Prolongamento do periodo de garantia para 10 anos: A Scheppach oferece um prolonga-
mento adicional da garantia de 5 anos para produtos da série Scheppach 20V. Assim, o periodo
de garantia para estes produtos é de 10 anos, no total. Excluem-se as baterias / acumuladores,
carregadores e acessorios. Este prolongamento da garantia pode ser acionado, registando o
produto Scheppach desta gama em https://garantie.scheppach.com, o mais tardar, 30 dias ap6s
a data de compra. Depois de realizar o registo online, recebera a confirmagéo do prolongamento
da garantia referente ao produto.
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6. Para reivindicar o seu direito de garantia, é favor contactar o nosso centro de assisténcia.

Utilize, de preferéncia, o formulario na nossa homepage: https://www.scheppach.com/de/
service

Agradecemos que ndo nos envie qualquer produto sem nos contactar previamente e efe-
tuar o registo no nosso centro de assisténcia.

Para reivindicar estas garantias, o primeiro contacto com o nosso centro de assisténcia é
absolutamente imprescindivel. As reivindicagées de garantia devem ser acionadas antes de
expirar o prazo de garantia, no prazo de 14 dias apos detecédo da deficiéncia. Para tal, é neces-
sario o recibo de compra original e, eventualmente, a confirmagdo do prolongamento da garantia
referente ao artigo.

7. Tempo de processamento - Regra geral, as reclamagdes enviadas sdo processadas no prazo
de 14 dias apos entrada no nosso centro de assisténcia. Se, em casos excecionais, o tempo de
processamento referido for excedido, o cliente sera informado atempadamente.

8. Regra geral, as pegas de desgaste sao excluidas da garantia! - Por pecas de desgaste, en-
tendem-se: a) baterias / acumuladores fornecidos integrados e/ou instalados, bem como b) to-
das as pecas de desgaste relacionadas com o modelo (entre outras, correias, laminas de serra,
ferramentas de aplicagdo, discos abrasivos, filtros, escovas de carvéo, etc. - ver o manual de
instrugdes). Excluem-se das prestagdes de garantia as baterias ou acumuladores totalmente
descarregados ou danificados no invélucro ou respetivos polos.

9. Estimativa de custos - Reparamos os produtos ndo abrangidos ou ja ndo abrangidos pelas
prestagdes de garantia mediante um custo. Em concertagdo com o nosso centro de assisténcia,
pode enviar os produtos avariados para uma estimativa de custos e, eventualmente, autorizar
por escrito (por correio, e-mail) que o centro de assisténcia proceda a reparagédo. Sem autoriza-
¢ao de reparagdo, nao se realizara qualquer outro procedimento.

10. Outras reivindicagdes que divirjam das referidas ndo poderéo ser invocadas.

As condicdes de garantia sdo aplicaveis apenas na versao atual no momento da reclamagéo e, se
necessario, podem ser consultadas na nossa homepage (www.scheppach.com) . No caso de tradu-
cOes, prevalece sempre a versao alema.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Alemanha)

Telefone: +800 4002 4002 - E-mail: customerservice.PT@scheppach.com - Internet: https:/
www.scheppach.com

Reservamo-nos permanentemente quaisquer alteragdes a estas condicdes de garantia sem aviso
prévio.
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https://www.scheppach.com
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17 Declaragao de conformidade UE
Tradugéo da declaragdo de conformidade original
Fabricante:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descrito estd em conformidade
com as diretivas e normas aplicaveis.

Marca: SCHEPPACH

Designagéo do artigo: LIXADEIRA ORBITAL A BATERIA -
C-0BS125-X

N.° art. 5909240900

Diretivas UE:

2014/30/UE, 2006/42/CE, 2011/65/UE*

* O objeto da declaragdo descrito acima cumpre com as normas da diretiva 2011/65/UE do Parla-
mento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011 relativamente a restricdo da utilizagao de de-
terminadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletronicos.

Normas aplicadas:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Representante autorizado responsavel pela documentagao:

Dawid Hudzik
Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

— /—;{/7
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$iman Sehiink>

Division Manager Product Center

. %JXZL

Ardreag Pecher

Head of Project Management
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Vysvétleni symbolii na vyrobku

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpec¢nostni symboly a vysvét-
livky, které je provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemo-
hou nahradit spravna opatieni pro prevenci Urazu.

Pozor! Nedodrzovani bezpe¢nostnich znacek a vystraznych upozornéni umisténych na
vyrobku, a také nedodrzovani bezpecnostnich a provoznich pokynt muze vést k vaz-
nym zranénim a dokonce k umrti.

Pred uvedenim do provozu si prectéte a dodrzujte navod k obsluze a bezpecnostni po-
kyny!

Pouzivejte ochranné bryle.

Pouzivejte ochranu sluchu.

Bude-li se pfi praci prasit, noste ochranu dychacich cest!

VOO >
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@ Pouzivejte ochranné rukavice!

Lithium-iontovy akumulator

(]
c E Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

1 Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralte 69

D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,

Pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s novym vyrobkem.
Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruci podle platného zakona o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody,
které vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

« Neodborna manipulace
* NedodrZovani navodu k obsluze
« Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky
* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dil
« Pouziti, které neni v souladu s uréenim

Méjte na paméti:

Navod k obsluze je soucasti tohoto vyrobku.

Obsahuje dulezité pokyny, jak s vyrobkem bezpecné, odborné a hospodarné pracovat, jak zabranit
nebezpeci, usetfit naklady na opravy, snizit prostoje a zvysit spolehlivost a Zivotnost vyrobku. Kromé
bezpecnostnich smérnic uvedenych v tomto navodu k obsluze musite striktné dodrzovat predpisy
platné pro provoz vyrobku ve Vasi zemi.

Seznamte se pred pouzitim vyrobku se vSemi pokyny pro obsluhu a bezpeénostnimi pokyny. Vyro-
bek provozujte pouze v souladu s popisem a ve stanoveném rozsahu pouziti. Navod k obsluze ulozte
na vhodném misté a v pfipadé predani vyrobku tfetim osobam predejte vSechny podklady.

2 Popis vyrobku (obr. 1)

. Spinac pro zapnuti/vypnuti

. Regulator otacek

. Ulozeni akumulatoru

. Odsavaci adaptér

. brusny talif

. Rukojet

. Prachovy sacek

. Brusny list

. Odblokovaci tlacitko (akumulatoru)
. Akumulator*

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

o
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11. Pfipojka odsavani
12. Srouby s kfiZzovou hlavou

* = neni v rozsahu dodavky!

3 Rozsah dodavky (obr. 1)

Pol. Pocet Oznaceni

4. 1x Odsavaci adaptér

7. 1x Prachovy saéek

8. 4 x Brusny list (zrnitost 60/80/120/240)
1x Akumulatorova vystfednikova bruska
1x Navod k obsluze

4 Pouziti v souladu s uréenim
Vystrednikova bruska je uréena k brouSeni dfeva, kovu nebo laku nasucho.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim. Jakékoliv dal$i pouziti kromé tohoto je v rozpo-
ru s uréenim. Za $kody nebo zranéni véeho druhu, které vzniknou na zakladé pouziti v rozporu s ur-
Genim, zodpovida uZivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani bezpecénostnich pokynl a také montézni navod a
provozni pokyny v navodu k obsluze.

Osoby, které vyrobek pouzivaji a udrzuji, s nim musi byt seznameny a informovany o potencidlnich
nebezpecich.

Zmény na vyrobku zcela vylucuji ruéeni vyrobce za Skody, které takto vzniknou.
Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a originalnim pfislusenstvim vyrobce.

Je nutné dodrzovat veskeré predpisy vyrobce tykajici se bezpecnosti, prace a udrzby stroje, a také
rozméry uvedené v technickych datech.

Mgjte na paméti, Ze nase vyrobky nebyly v souladu s uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné
a prumyslové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé, kdy se vyrobek pouzije v komer¢nich, fe-
meslinych nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

Vysvétleni signalnich slov v navodu k obsluze

Signalni slovo oznacujici bezprostiredné nastavajici nebezpecnou situaci, ktera
muze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

/\ VAROVANi

Signalni slovo oznaéujici potencialné nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

/\ OPATRNE

Signalni slovo oznacujici potencialné nebezpecnou situaci, ktera by mohla mit
za nasledek lehké nebo stiedné tézké zranéni, pokud se ji nezabrani.
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Signalni slovo oznacujici potencialné nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit
za nasledek poskozeni vyrobku nebo vlastnictvi/majetku.

5 Bezpecnostni pokyny
/\ VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny, instrukce, ilustrace a technické uda-
je, kterymi je tento elektricky nastroj opatren.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci, mize to zpusobit zasah elektrickym prou-
dem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Uschoveijte si do budoucna veskeré bezpeénostni pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj", ktery je uveden v bezpeénostnich pokynech, se vztahuje na elektricky na-
stroj (se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité nebo na elektricky nastroj pohanény akumula-
torem (bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte svou pracovni oblast Cistou a dobie osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je ne-
poradek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k nehodam.

b) Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v prostifedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by
mohly zapalit prach nebo vypary.

c) Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzivani elektrického nastroje v patficné vzdale-
nosti. Pfi nesoustfedénosti muzete ztratit kontrolu nad elektrickym nastrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastroje musi byt vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se
nesmi zadnym zpusobem ménit. V kombinaci s uzemnénymi elektrickymi nastroji nepou-
Zivejte zadné zasuvkové adaptéry. Nezménéné zastréky a vhodné zasuvky zmensuiji riziko za-
sazeni elektrickym proudem.

b) Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy jako trubkami, topenimi, sporaky a chlad-
nickami. Je-li vase télo uzemnéné, hrozi zvysené riziko zasazeni elektrickym proudem.

c) Elektrické nastroje chraiite pred destém a vihkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvySuje riziko zasahu elektrickym proudem.

d) Pripojovaci vedeni nepouzivejte k pfenaseni a zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
Zeni zastréky ze zasuvky. Pfipojovaci vedeni chraiite pred horkem, olejem, ostrymi hrana-
mi nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamotané pfipojné vedeni zvySuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

e) Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzivejte prodluzovaci kabely vhodné i pro venkov-
ni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzovaciho vedeni vhodného pro venkovni pouZziti sniZuje ri-
ziko zasazeni elektrickym proudem.

f)  Pokud neni mozno zabranit provozu elektrického nastroje ve vihkém prostiedi, pouzivejte
proudovy chranié. Pouziti vlozky pro proudovy chrani¢ zmirfiuje riziko zasazeni elektrickym
proudem.

www.scheppal



DT

3) Bezpecnost osob

a)

b)

d)

e)

9)

h)

P¥i praci s elektrickym nastrojem bud'te pozorni a neustale davejte pozor na to, co délate a
postupujte vzdy s rozumem. Nepouzivejte elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékti. Okamzik nepozornosti pfi pouzivani elektrického nastroje muze
vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostifedky a vzdy ochranné bryle. Pouziti osobnich
ochrannych pracovnich prostfedkt jako je protiprachova maska, protiskluzova bezpecnostni
obuv, ochranna helma nebo ochrana sluchu podle druhu a zplsobu pouziti elektrickych nastroju
zmen$uje riziko zranéni.

Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu. Nez elektricky nastroj pfipojite k napajeni
proudem a/nebo akumulatoru a nez jej budete zvedat nebo nosit, ujistéte se, ze je vypnu-
ty. Mate-li pfi pfenaseni elektrického nastroje prst na spinaci nebo zapojite-li elektricky nastroj do
zasuvky zapnuty, mlze to vést nehodam.

Pied zapnutim elektrického nastroje odstraiite veskeré sefizovaci nastroje nebo klice na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim se dilu elektrického nastroje, muze vést
ke zranénim.

Zabraiite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si stabilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu.
Tak muzete elektricky nastroj v necekanych situacich Iépe udrzet pod kontrolou.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky. Udrzujte vliasy a odév v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt zachy-
ceny rotujicimi dily.

Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani a zachycovani prachu, je tfeba je namonto-
vat a spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeci a nepreskocte bezpeénostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po castém pouzivani elektrického nastroje znate. Nedbalé cho-
vani muze vést ve zlomku sekundy k téZkym zranénim.

4) Pouzivani a manipulace s elektrickym nastrojem

a)
b)

c)

d)

e)

9)

Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S
vhodnym elektrickym nastrojem budete pracovat Iépe a bezpeénéji v udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinaé je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze za-
pnout nebo vypnout, je nebezpeény a musi byt opraven.

Nez budete provadét nastaveni nastroje, ménit dily viozného nastroje nebo elektricky na-
stroj odlozite, vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulator. Toto
preventivni bezpe¢nostni opatfeni brani neumysinému spusténi elektrického nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte mimo dosah déti. Nenechte elektricky na-
stroj pouzivat osoby, které s nim nejsou seznameny nebo si neprecetly tento navod. Elek-
trické nastroje predstavuji nebezpeci, jsou-li pouzivany nezku§enymi osobami.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji
bezvadné a nejdou vzpii€ené, zda nejsou prasklé nebo tak poSkozené, Zze je omezena
funkénost elektrického nastroje. PoSkozené dily nechte pred pouzivanim elektrického na-
stroje opravit. Pfi¢inou mnoha nehod je Spatné udrzovany elektricky nastroj.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity se mé-
né prici a Ize je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, nastavce atd. v souladu s témito instrukcemi. Zohlednéte
pfitom pracovni podminky a provadénou cinnost. Pouzivani elektrickych nastrojii pro jiné
nez uréené aplikace mize vést k nebezpe¢nym situacim.
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Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché, Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a tichop-
né plochy neumozriuji bezpe¢nou obsluhu a kontrolu elektrického nastroje v nepfedvidatelnych
situacich.

5) Pouzivani akumulatorového nastroje a zachazeni s nim

a)
b)

c)

9)

Akumulatory nabijejte pouze nabijekami doporu¢enymi vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro uréity typ akumulatoru, hrozi pfi pouziti s jinym akumulatorem nebezpeéi pozaru.

Pouzivejte v elektrickych nastrojich pouze k tomu uréené akumulatory. Pouziti jinych aku-
mulatort mlze vést ke zranénim a nebezpedi pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo dosah kancelafskych svorek, minci, kli¢a,
hiebiku, Sroubtl nebo jinych malych kovovych predmétu, které by mohly vytvofit spojeni
mezi jednotlivymi poly. Zkrat mezi kontakty akumulatoru muze mit za nasledek popaleniny neb
pozar.

V nevhodnych podminkach muze z akumulatoru uniknout kapalina. Vyhnéte se kontaktu s
ni. Pfi nahodném kontaktu oplachnéte vodou. Pokud kapalina pronikne do o¢i, vyhledejte
lékaiskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

Nepouzivejte poskozené nebo zménéné akumulatory. Poskozené nebo zménéné akumulato-
ry se mohou chovat nepfedvidatelné a vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni ani vysokym teplotam. Oheri nebo teploty nad 130 °C mohou
vést k vybuchu.

Dodrzujte vSechny instrukce k nabijeni a akumulator nebo akumulatorovy nastroj nikdy
nenabijejte mimo teplotni rozsah uvedeny v navodu k obsluze. Nespravné nabijeni nebo na-
bijeni mimo pfipustny teplotni rozsah mize akumulator znicit a zvysit nebezpeci pozaru.

6) Servis

a)

b)

Nechte svuj elektricky nastroj opravovat pouze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dili. Tim se zajisti, aby zUstala zachovana bezpecnost elek-
trického nastroje.

Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych akumulatort. Veskerou Udrzbu akumulatort by mél
provadét pouze vyrobce nebo povéfeny zakaznicky servis.

Zvlastni bezpecnostni pokyny pro vystrednikovou brusku

/\ VAROVANi

Prachy z materialli jako natéry s obsahem olova, nékteré druhy dieva a kov mohou byt zdravi
Skodlive.

Kontakt nebo vdechnuti tohoto prachu mize znamenat ohroZeni obsluhy nebo osob, zdrzuji-
cich se v blizkosti.

Pouzivejte ochranné bryle a protiprachovou masku!

Zajistéte obrobek. Obrobek fixovany upinacim zafizenim nebo svérakem je pfidrzovan bezpec-
néji, nez kdyz ho drzite rukou.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze k brouseni nasucho. Neoskrabujte navlhéené materia-
ly. Vniknuti vody do elektrického zafizeni zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Zabraiite prehiati brouSeného materialu i brusky. Hrozi nebezpeci pozaru.

Obrobek se pfi zpracovavani zahriva. Nesahejte na zpracovavana mista, nechte je vy-
chladnout. Hrozi nebezpeci popaleni. Nepouzivejte Zadné chladivo ani nic podobného.
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5. Pred prestavkami v praci vzdy vyprazdnéte prachovy sacek. Brusny prach v prachovém sac¢-
ku, mikrofiltru, papirovém sacku (nebo ve filtracnim vaku resp. filtru vysavace) se mize za nepfi-
znivych podminek, napfiklad odlétavajicich jisker, pfi brouseni kovi sam vznitit. Zvlastni nebez-
peci hrozi, kdyZ je brusny prach smichan se zbytky laku, polyuretanu nebo jinymi chemickymi
latkami a material, ktery se ma brousit, je po dlouhé praci horky. DodrZujte i navod k obsluze Va-
$eho vysavace, zda je vhodny pro vysavani brusnych tfisek.

6. Vyvarujte se zpracovavani zdravi $kodlivych materiald, jako napf. azbestu nebo barev obsahuji-
cich olovo.

7. Pockejte, az bude vyrobek v klidovém stavu.

Zbytkova rizika

Vyrobek je zkonstruovan podle stavu techniky a uznavanych bezpeénostné technickych pied-
pist. Piesto se mohou béhem prace vyskytnout jednotliva zbytkova rizika.

« Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana predepsana ochrana sluchu.

Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete dodrzovat ,bezpe€nostni pokyny“ a ,pouziti v
souladu s uréenym ucelem* a kompletni navod k obsluze.

Pouzivejte vyrobek tak, jak je doporu¢eno v tomto navodu k obsluze. Tim zajistite, Ze vyrobek
bude pracovat s optimalnim vykonem.

Kromé toho mohou pres vSechna pfijata preventivni opatfeni existovat zbytkova rizika, ktera ne-
jsou zjevna.

/\ VAROVANI

Tento elektricky nastroj vytvafi béhem druhu provozniho rezimu elektromagnetické pole. Toto pole
muze za urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni implantaty. Pro snizeni rizika
vaznych nebo smrtelnych urazd doporucujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se pred ob-
sluhou tohoto elektrického nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce zdravotniho implan-
tatu.

/\ VAROVANI

V pripadé del$i prace mlze v dusledku vibraci v rukou dojit k poruse prokrveni rukou (syndrom bi-
lych prsth).

Syndrom bilych prstu je vaskularni onemocnéni, pfi némz se kieCovité stahuji malé krevni cévy v
prstech rukou a nohou. Dotcené oblasti jiz nejsou dostatecné zasobovany krvi, a proto vypadaji
velmi bledé. Casté pouzivani vibrujicich vyrobki muiZe u osob s naruSenim krevniho ob&hu (nap.
kuraci, diabetici) zptsobit poskozeni nervu.

Pokud zaznamenate neobvyklé negativni Ucinky, okamzité ukoncete praci a poradte se s lékafem.

Vyrobek je soucasti série 20V IXES a smi byt provozovan pouze s akumulatory této série. Akumu-
latory sméji byt nabijeny pouze nabijeckami této série. DodrZujte pfitom pokyny vyrobce.
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/\ VAROVANI

Dodrzujte bezpec¢nostni pokyny a pokyny pro nabijeni a spravné pouzivani
uvedené v navodu k obsluze akumulatoru a nabijecky série 20V IXES. Podrob-
ny popis procesu nabijeni a dalSi informace naleznete v tomto samostatném
navodu.

6 Technické udaje

Akumulatorova vystrednikova bruska C-OBS125-X
Motorové napéti 20vVv=—=
Volnobézné otacky 3000 - 12000 min™*
Pomér kruhovych razt 6000 - 24000 min™!
brusny talif @125 mm
Kmitavy obvod 2mm
Hmotnost (bez akumulatoru) 1kg

Technické zmeény vyhrazeny!
Hluk a vibrace

/\ VAROVANI

Hluk muze mit zavazny vliv na vase zdravi. Pokud hluk stroje prekroci 85 dB, pouzivejte vhodnou
ochranu sluchu pro sebe i osoby v okoli.

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle EN 62841-1.
Charakteristiky hlu¢nosti

Akusticky tlak L, 75,0dB
Nepfesnost méfeni K, 3dB
Akusticky vykon L, 83,0dB
Nepresnost méfeni K,, 3dB

Charakteristiky vibraci

Vibrace a, 9,353 m/s?
Nepfesnost méFeni K 1,5 m/s?

Uvedena celkova hodnota vibraci a uvedend hodnota hlukovych emisi byly méfeny normovanym
zku$ebnim postupem a mohou byt pouZity ke srovnani elektrického nastroje s jinym.

Indikovanou hodnotu emisi hluku a indikovanou hodnotu celkovych vibraci Ize rovnéz pouzit k pred-
béznému odhadu zatizeni.
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/\ VAROVANI

Hodnota emisi hluku a celkova hodnota vibraci se muize od indikovanych hod-
not liSit pfi skuteném pouzivani elektrického naradi v zavislosti na zplsobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom, jaky typ obrobku je obrabén.

Pokuste se udrzet zatiZzeni na co nejnizsi trovni. Priklad opatfeni: omezeni pracovni doby. Pfitom

je tfeba zohlednit vSechny &asti provozniho cyklu (napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj vypnuty,
a doby, kdy je sice zapnuty, bézi vSak naprazdno).

7 Rozbaleni
/\ VAROVANI

Vyrobek a balici materialy nejsou détska hrac¢ka!

S plastovymi sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti
téchto véci a uduseni!

Otevrete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

Odstrarite balici material a obalové a prepravni pojistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).
Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda nevykazuji $kody zplsobené prepravou. Pfipadné
Skody ihned nahlaste prepravni spole¢nosti, ktera vam vyrobek dodala. Pozdéjsi reklamace ne-
budou uznany.

Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaru¢ni doby.

Pred pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navodu k obsluze.

Pouzivejte u pfislusenstvi a opotfebitelnych a nahradnich dilt pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

« Uvedte pfi objednavani nase ¢isla vyrobku a rovnéz typ a rok vyroby.
8 Pred uvedenim do provozu
/\ VAROVANI

Nebezpeci zranéni!

Pred v8emi pracemi na elektrickém pfistroji (napf. udrzbé, vyméné nastroje atd.) a také pfi jeho
prepravé a uskladnéni vyjméte akumulator z elektrického pfistroje. Pfi neumysiné aktivaci spinace
pro zapnuti/vypnuti hrozi nebezpec¢i zranéni.

« Prachovy sacek nebo vysavac véas vyprazdnéte, abyste zajistili optimalni odsavaci vykon.

8.1 Umisténi/odebrani/vyprazdnéni odsavaciho adaptéru (4) a
prachového sacku (7) (obr. 3)

8.1.1  Umisténi odsavaciho adaptéru a prachového sacku

1. Pfipevnéte odsavaci adaptér (4) k odsavaci pfipojce (11).

2. Prachovy sacek (7) nasurite az na doraz na odsavaci adaptér (4).

3. Ujistéte se, ze je prachovy sacek (7) spravné umistény na odsavacim adaptéru (4).
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8.1.2 Odebrani odsavaciho adaptéru a prachového sacku

1. Odsavaci adaptér (4) s umisténym prachovym sackem (7) stahnéte z odsavaci pfipojky (11).
8.1.3  Vyprazdnéni prachového sacku

1. Sejméte prachovy sacek (7) z odsavaciho adaptéru (4) a vyprazdnéte prachovy sacek (7).

2. Prachovy sacek (7) nasuiite az na doraz na odsavaci adaptér (4).

3. Ujistéte se, Ze je prachovy sacek (7) spravné umistény na odsavacim adaptéru (4).

8.2 Pripojeni/odpojeni externiho odsavani prachu

8.2.1  Pripojeni externiho odsavani prachu (obr. 3)

1. Vyjméte prachovy sacek (7) z odsavaciho adaptéru (4).

2. Zlf)ipojte schvalené odsavani prachu (neni obsazeno v rozsahu dodavky) k odsavacimu adaptéru

8.2.2 Odebrani externiho odsavani prachu

1. Vytahnéte saci hadici schvaleného odsavani prachu (neni obsazeno v rozsahu dodavky) z odsa-
vaciho adaptéru (4).

8.3 Vlozeni akumulatoru (10) do ulozeni akumulatoru (3) a vyjmuti z

ného (obr. 2)

Vsazeni akumulatoru

1. Zasurite akumulator (10) do uloZeni akumulatoru (3). Akumulator (10) slySitelné zaklapne.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (9) akumulatoru (10) a vytahnéte ho z uloZeni akumulatoru (3).

9 Obsluha
/\ VAROVANI

Nebezpeci zranéni!

Pfed vSemi pracemi na elektrickém pfistroji (napf. udrzbé, vyméné nastroje atd.) a také pfi jeho
prepravé a uskladnéni vyjméte akumulator z elektrického pfistroje. Pfi neimysiné aktivaci spinace
pro zapnuti/vypnuti hrozi nebezpeci zranéni.

Dbejte na to, aby teplota okoli béhem praci neprekrocila 50 °C a neklesla pod —20 °C.

Vyrobek je soucasti série 20V IXES a smi byt provozovan pouze s akumulatory této série. Akumu-
latory sméji byt nabijeny pouze nabijeckami této série. Dodrzujte pfitom pokyny vyrobce.

9.1 Spinac pro zapnuti/vypnuti (1) (obr. 5)
Upozornéni:
Vyrobek vzdy zapnéte pred kontaktem s materidlem a teprve poté vedte vyrobek na obrobek.
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Zapnuti

1. Vyrobek zapnéte stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti (1).
Spinac pro zapnuti/vypnuti (1) ztistava v poloze.

Vypnuti
1. Vypnéte vyrobek opé&tovnym stisknutim spinace pro zapnuti/vypnuti (1).

/\ OPATRNE

Vyrobek po vypnuti dobiha. Vyckejte, dokud se vyrobek zcela nezastavi.

9.2 Nastaveni otacek (obr. 4)

Upozornéni:

Vyrobek disponuje 6 stupni otacek.

Upozornéni:

Doporucujeme Vam zjistit otacky praktickym otestovanim.

Upozornéni:

Otacky Ize ménit i béhem provozu.

1. Otacky mlzete plynule nastavit koleCkem na oto¢ném regulatoru (2).

9.3 Vymeéna brusného listu (obr. 6)

Brusny list muzete vyménit pro zpracovani rliznych materiald. Navic existuji listy rizné zrnitosti pro
hrubé a jemné brouseni. Popf. je nutné otacky prislusné prizpGsobit novému brusnému listu.

Upozornéni:

Dbejte na to, abyste véas vyménili brusny list.
Jinak muze brusny list prasknout a poskodit obrobek.

Upozornéni:
Brusny talif ocistéte, nez na ného nasadite brusny list.

POZOR

Pouzivejte pouze brusné listy s vhodnou velikosti. Brusné listy, pfe€nivajici pfes brusny talif, mo-
hou zplsobit zranéni a také zpUsobit zablokovani nebo prasknuti brusnych listd.

Upozornéni:
Brusny talif je vybaven tkaninou se suchym zipem k rychlému umisténi brusného listu.
9.3.1  Umisténi brusného listu

1. Brusny list (8) rovnomérné pritisknéte na brusny talif (5).
Dbejte na to, aby brusny list (8) spravné doléhal a otvory se kryly s odsavacimi otvory brusného
talife (5).

9.3.2 Odebrani brusného listu

1. Stahnéte brusny list (8) z brusného talife (5).

9.3.3 Demontaz/vyména brusného talife (obr. 7)

1. Brusny list (8) popf. odstraiite, jak je popsano v Vyména brusného listu (obr. 6).

2. Povolte Gtyfi kfizové Srouby (12) kfizovym Sroubovakem (neni v rozsahu dodavky).
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Sejméte brusny talif (5) z motorové jednotky.
Namontujte brusny talif (5) opét v obraceném poradi.
(Dst;ejte na to, aby stredici vystupky motorové jednotky souhlasily s uchycenim v brusném talifi
10 Pracovni pokyny
Upozornéni:
Nedbalé pouzivani ochrannych pracovnich prostredki (OPP)
Nedbalé pouzivani nebo vynechani osobni ochranné vystroje muze vést k tézkym zranénim.

/\ VAROVANI

Vyrobek nepouZivejte bez prachového sacku nebo externiho odsavani prachu.

Pouzivani odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.
Pfi pouziti brusnych list bez dérovani neni odsavani prachu mozné.
Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

Upozornéni:
Brusny talif oCistéte, nez na ného nasadite brusny list.

* Vyrobek vedte proti obrobku vzdy zapnuty. Po opracovani zvednéte vyrobek z obrobku a te-
prve potom ho vypnéte.

« Pracujte pouze s bezvadnymi brusnymi listy, abyste ziskali dobré vysledky brouseni.

+ Dbejte na rovnomérny pritlak. Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$§imu brusnému vykonu,
nybrz k vétsimu opotfebeni brusného listu.

< Brusny list, kterym zpracovavate kov, uz nepouzivejte na jiné materialy.

« Prachovy sacek nebo vysavac v€as vyprazdnéte, abyste zajistili optimalni odsavaci vykon.
11 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI

Nechte opravarské prace a udrzbové prace, které nejsou popsané v tomto na-
vodu k obsluze, provést ve specializované dilné. Pouzivejte pouze originalni
nahradni dily.

Hrozi nebezpeéi nehody! Udrzbové a éistici prace provadéjte zasadné s odstra-
nénym akumulatorem. Hrozi nebezpeci zranéni! Pfed veskerymi pracemi udrz-
by a ¢isténi nechte vyrobek vychladnout. Prvky motoru jsou horké. Hrozi ne-
bezpeci poranéni a popaleni!

Vyrobek se mlize neoCekavané nastartovat a zpUsobit zranéni.
- Vyjméte akumulator.

— Nechte vyrobek vychladnout.

—  Vyjméte nastavec.
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11.1 Cisténi
1. Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci Stérbiny a plast motoru pokud mozno bez prachu a necistot.

Otrete vyrobek Cistou tkaninou nebo jej vyfoukejte stlaéenym vzduchem s nizkym tlakem. Dopo-
rucujeme vyrobek vycistit ihned po kazdém pouZziti.

2. Veétraci otvory musi byt stale volné.

3. Nepouzivejte zadné Eistici prostfedky ani rozpoustédla; mohly by poskodit plastové dily vyrobku.
Dbejte na to, aby se dovnitf vyrobku nemohla dostat Zadna voda.

4. Brusny list vyCistéte vysavacem nebo ho vyklepejte.

11.2 Udrzba
Vyrobek je bezudrzbovy.

12 Skladovani

Pfiprava k uskladnéni
1. Odstrarite akumulator.
2. Vycistéte vyrobek a zkontrolujte, zda neni poskozeny.

Ulozte vyrobek a jeho pfislusenstvi na tmavém, suchém misté chranéném pfed mrazem a nedostup-
ném pro déti.

Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 C a 30°C.

Vyrobek uchovaveite v originalnim baleni.

Vyrobek zakryjte, aby byl chranén pfed prachem nebo vlhkosti. Navod k obsluze uchovavejte v bliz-
kosti vyrobku.

13 Oprava & objednavka nahradnich dilt
Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasleduijici dily podléhaji opotfebeni, které je dano

pouzivanim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici dily je pohlizeno jako na spotfebni
material.

Podle zakona o zaruce na vyrobky neru¢ime za $kody zptsobené neodbornymi opravami nebo ne-
vyuzitim originalnich nahradnich dilu.

Obratte se na oddéleni sluZzeb zakaznikim nebo autorizovaného odbornika. TotéZz plati i pro sou-
Gasti prislusenstvi.

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v nasem servisnim stredisku. Naskenujte k tomu QR kéd na ti-
tulni strané.

13.1 Objednavani nahradnich dilt
P¥i objednavani nahradnich dilt je tfeba vyplnit tyto idaje:
+ Oznaceni modelu
+ Cislo vyrobku
+ Udaje na typovém stitku
Nahradni dily/pfislusenstvi
Akumulator SBP2.0 vyr. ¢.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 vyr. ¢&.: 7909201709
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Nabijecka SBC2.4A vyr. ¢.: 7909201710
Nabijecka SBC4.5A vyr. ¢.: 7909201711
Nabijecka SDBC2.4A vyr. €. 7909201712
Nabijecka SDBC4.5A vyr. ¢.: 7909201713
Sada startéru SBSK2.0 &. vyrobku: 7909201720
Sada startéru SBSK4.0 ¢. vyrobku: 7909201721

14 Likvidace a recyklace

Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte

o
@ A (g y 4 zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.
&S BA &

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronickych zafizenich (ElektroG)
E Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nepatfi do domovniho odpadu, ale mu-

si se sbirat a likvidovat oddélené!

.

.

.

.

Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou napevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt
pred odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci upravuje zakon o bateriich.

Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouzi-
ti vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych osobnich Udaju ze starého zafizeni uréené-
ho k likvidaci!

Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi
likvidovat spole¢né s domovnim odpadem.

Elektricka a elektronicka zafizeni mlzete bezplatné odevzdat na nasledujicich mistech:

— Verejné skladky nebo sbérna mista odpadli (napf. obecni stavebni dvory)

— Prodejni mista elektrospotiebicl (stacionarni a online), pokud jsou obchodnici povinni je
odebirat nebo to nabizeji dobrovolné.

— AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotiebic¢e s délkou hrany maximainé 25 cm Ize
bezplatné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo
jej odevzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve vasem okoli.

— Pro dal$i dopliujici podminky zpétného odbéru vyrobcl a distributortl se obratte na prislus-
ny zakaznicky servis.

V piipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotfebi¢ do soukromé domacnosti, mize na zadost
koncového uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za timto u¢elem kontaktujte zakaznic-
ky servis vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje instalované a prodavané v zemich Evropské unie
a podléhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci
elektroodpadu platit jiné predpisy.
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Pokyny k lithio-iontovym akumulatoriim
Akumulator pred likvidaci pristroje demontujte!

Lilon

* Nevyhazujte akumulator do domovniho odpadu, do ohné (nebezpeci vybuchu) ani vody. Posko-
zené akumulatory mohou poskodit Zivotni prostfedi a vase zdravi, pokud z nich uniknou toxické
vypary nebo kapaliny.

Vadné nebo vypotfebované akumulatory musi byt recyklovany v souladu se smérnici 2006/66/
ES.

PFistroj a nabije¢ku odevzdejte ve sbérném centru pro recyklaci. Pouzité plastové a kovové ¢asti
Ize oddélit podle druhu a predat je tak k recyklaci.

Akumulatory likvidujte ve vybitém stavu. Doporucujeme zakryt pdly lepici paskou, aby byly chra-
nény pred zkratem. Akumulator neotvirejte.

Akumulatory zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy. Odevzdejte akumulatory ve sbérné sta-
rych baterii, kde budou pfedany k ekologické recyklaci. Informujte se o tomto u mistni spole¢nos-
ti zabyvajici se likvidaci odpadu.

15 Odstranovani poruch

Mozna pii¢ina Reseni

Vyrobek se neda|Vykon akumulatoru je pfili$ slaby. |Nabijte akumulator.
spustit.

Akumulator neni spravné vlozeny. |Zasurte akumulator do uloZzeni akumu-
latoru. Akumulator slysitelné zaklapne.

16 Zaruéni podminky — Scheppach série 20V IXES

Datum revize 11. 7. 2023

Vazeny zakazniku,

nasSe vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud by néktery vyrobek presto nefungoval bezvad-
né, je nam to velmi lito a prosime Vas, abyste se obratil na nas zakaznicky servis na nize uvedené
adrese. Radi jsme Vam k dispozici také telefonicky na servisnim &isle. Nasledujici upozornéni maji
slouzit pro bezproblémové zpracovani a regulaci v pripadé skody.

Pro uplatnéni zaruénich narok plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji nasSe dodate¢né zaruéni plnéni vyrobce pro kupujici (soukromé
koncové spotiebitele) novych vyrobku. Zakonné naroky na zaruéni plnéni nejsou touto zarukou
dotceny. Za ty odpovida prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.

2. Zaruéni plnéni se vztahuje vyhradné na zavady na nékterém Vami zakoupeném novém vyrob-
ku, které vyplyvaji z chyb materialu nebo vyroby a je - podle nasi volby - omezeno na bezplatnou
opravu nebo vyménu vyrobku (popf. téZ vyménu za nasledny model). Vyménéné vyrobky nebo
jejich ¢asti prechazeji do naseho vlastnictvi. Méjte na paméti, Ze nase vyrobky nebyly v souladu
s uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné nebo primyslové pouziti. Za zaruéni pfipad se
proto nepovazuje, pokud byl vyrobek v zaruéni dobé& pouzivan v komerénich, femesinych nebo
prumyslovych podnicich nebo byl vystaven rovnocennému namahani.

3. Z naseho zaruéniho plnéni jsou vyjmuty:

— Skody na vyrobku, které vznikly nedodrzovanim navodu k montazi, neodbornou instalaci,
nedodrzovanim navodu k obsluze (napf. pfipojenim k nespravnému sitovému napéti nebo
druhu proudu) resp. pravidel Gdrzby a bezpe¢nostnich ustanoveni, nebo pouzitim vyrobku za
nevhodnych podminek prostiedi a také v dusledku nedostate¢né péce a udrzby.
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— Skody na vyrobku, které vznikly nespravnym nebo neodbornym pouzivanim (napf. pretéZo-
vanim vyrobku nebo pouZitim nepfipustnych nastroji resp. pfislusenstvi), vniknutim cizich
téles do vyrobku (napf. pisku, kamink( nebo prachu), poSkozenim pfi prepravé, pouzitim na-
sili nebo cizimi vlivy (napf. poskozenim pfi padu).

— Skody na vyrobku nebo jeho sougastech, které Ize pricist béznému (provoznimu) nebo jiné-
mu pfirozenému opotfebeni pfi pouzivani v souladu s uréenim a také poskozeni a/nebo opo-
tfebeni opotfebitelnych dilu.

— Zavady vyrobku zpUsobené pouzivanim pfisluSenstvi, doplfiujicich nebo nahradnich dild,
které nejsou originalni nebo byly pouzivany v rozporu s uréenim.

— Vyrobky, na nichz byly provedeny zmény nebo Upravy.

— Nepatrné odchylky od poZadované jakosti, které jsou pro hodnotu a pouzitelnost vyrobku
bezvyznamné.

— Vyrobky, na nichz byly provedeny svévolné opravy, zejména nepovolanymi tfetimi osobami.

— Pokud chybi oznaceni na vyrobku resp. identifikacni informace vyrobku (nédlepky na stroji)
nebo jsou necitelné.

— Vyrobky, které vykazuiji silné znecisténi a jsou proto odmitnuty servisnim personalem.

— Naroky na nahradu $kody a nasledné $kody jsou z tohoto zaruéniho pinéni zasadné vylou-
ceny.

Zaruéni doba ¢ini bézné 5 let (12 mésicu u baterii / akumulator(i) a zacina bézet k datu zakou-
peni vyrobku. Rozhodujici je datum na originalnim kupnim dokladu. Zaruéni naroky je nutné vzdy
vznést ihned po zjisténi zavady. Uplatnéni zaruc¢nich narokud po uplynuti zaruéni doby je vylouce-
no. Oprava nebo vyména vyrobku nevede k prodlouzeni zarucni doby, ani nezac¢ne timto vyko-
nem pro vyrobek nebo pfipadné vestavéné nahradni dily béZet nova zaruéni doba. To plati i pfi
vyuZiti servisu na misté. Dotéeny vyrobek je nutné predloZit resp. zaslat ve vycisténém stavu
spolu s kopii kupniho dokladu - v ném jsou obsazeny Udaje o datu koupé a oznaceni vyrobku -
zakaznickému servisu. Pokud je vyrobek zaslan netlplny, bez kompletniho rozsahu dodavky, bu-
de chybéjici pisluSenstvi hodnotové pfipocteno/odecteno, pokud se vyrobek vyméni nebo nasle-
duje refundace. Caste&n& nebo Uplné rozebrané vyrobky nelze pfijimat jako zarugni pfipad. P¥i
neopravnéné resp. mimo zaruéni dobu podané reklamaci hradi kupujici obecné pfepravni nakla-
dy a nese riziko pfepravy. Zaruéni pfipad hlaste predem na servisnim misté (v. n.). Zpravidla
je dojednano, Zze vadny vyrobek bude s kratkym popisem poruchy pfi organizovaném zpétném
zaslani, nebo - v pfipadé opravy mimo zaru¢ni dobu - zaslan nalezité vyplaceny, s pfihlédnutim k
prislusnym smérnicim o obalu a odeslani, na nize uvedenou servisni adresu. Dbejte prosim na
to, aby byl Vas vyrobek (v zavislosti na modelu) pfi vraceni dodavky z bezpeénostnich di-
vodl bez veskerych provoznich latek. Vyrobek zaslany do naSeho servisniho centra musi byt
zabalen tak, aby se zabranilo poskozeni reklamovaného vyrobku béhem prepravy. Po provedené
opravé / vyméné Vam vyrobek bezplatné zasleme zpét. Pokud neni mozné vyrobky opravit nebo
vymeénit, mtze byt podle naseho vlastniho uvazeni poskytnuta penézni ¢astka az do vysky kupni
ceny vadného vyrobku, pficemz je zohlednéna sleva vzhledem k opottebeni. Tato zaruéni pinéni
plati pouze ve prospéch soukromého prvniho kupujiciho a nelze je prevést ani postoupit.

Prodlouzeni zaru¢ni doby na 10 let: Scheppach nabizi dodate¢né prodlouzeni zaruky 5 let na
vyrobky ze série Scheppach 20V. Zaruéni doba na tyto vyrobky se tak prodluZuje na celkem 10
let. Z toho jsou vylou€eny baterie / akumulatory, nabijecky a pfisluenstvi. Toto prodlouzeni za-
ruky muzete narokovat, pokud svuj vyrobek Scheppach z této oblasti zaregistrujete nejpozdéji do
30 dnli od data koupé online na adrese: https://garantie.scheppach.com. Po provedené online
registraci obdrzite potvrzeni o prodlouzeni zaruky na pfislusné zbozi.
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6. Pro uplatnéni Vaseho naroku na zaruku prosim kontaktujte nase servisni centrum.

Pouzivejte prosim prednostné formulai na nasi domovské strance: https://www.sche-
ppach.com/de/service

Neposilejte nam zadné vyrobky bez predchoziho kontaktu a ohlaseni u naSeho servisniho
centra.

Pro cerpani téchto zarucénich vyhod je nezbytnym predpokladem predchozi kontakt s na-
§im servisnim centrem. Naroky na zaruku musi byt uplatnény pfed uplynutim zaruéni doby do
14 dnl po zjisténi zavady. K tomu je zapotiebi originalni kupni doklad a popf. potvrzeni o pro-
dlouzeni zaruky na pfisluné zbozi.

7. Doba zpracovani - Reklamace zpravidla vyfizujeme do 14 dni po doruéeni do servisniho centra.
Pokud by ve vyjime¢nych pfipadech doslo k pfekroceni uvedené doby zpracovani, budeme vas
véas informovat.

8. Opotiebitelné dily jsou zasadné ze zaruky vylouceny! - Opotiebitelné dily jsou: a) dodané,
pristavené a/nebo vestavéné baterie / akumulatory a b) vSechny opotfebitelné dily v zavislosti na
modelu (mimo jiné femeny, pilové kotouce, vkladané nastroje, brusné kotouce, filtry, uhlikové
kartace apod., viz navod k obsluze). Ze zaruky jsou také vylouceny baterie resp. akumulatory,
které jsou témér vybité resp. maji poskozeny kryt anebo bateriové poly.

9. Predbézny odhad nakladi - Vyrobky nezahrnuté do zaruéniho pInéni opravime za poplatek. Na
dotaz u naseho servisniho centra mizete vadné vyrobky zaslat za predbézny odhad nakladu a
popf. servisnimu centru udélit pisemné (po$tou, emailem) povoleni k opravé. Bez povoleni k
opravé nebude provedeno zadné dalsi zpracovani.

Zaruéni podminky plati pouze v aktualnim znéni platném k okamziku reklamace a Ize je popr. zjistit
na na$i domovské strance (www.scheppach.com). Pfi pfekladech do jinych jazyku je vzdy rozhoduji-
ci némecké znéni.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Némecko)

Telefon: +800 4002 4002 - Email: customerservice.CZ@scheppach.com - Internet: https:/
www.scheppach.com

Vyhrazujeme si kdykoliv pravo na zmény téchto zaru¢nich podminek bez predchoziho oznameni.
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17 EU prohlaseni o shodé
Pieklad originalniho prohlaseni o shodé
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym smérnicim

a normam.

Znacka: SCHEPPACH o i .

Nazev vyrobku: AKUMULATOROVA VYSTREDNIKOVA BRUSKA —
C-0BS125-X

C. vyr. 5909240900

Smeérnice EU:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*

* VySe popsany predmét prohlaseni spliiuje predpisy smérnice 2011/65/EU Evropského parlamentu
a Rady ze dne 8. ¢ervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych nebezpecnych latek v elektrickych a
elektronickych zatizenich.

Pouzité normy:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Pracovnik povéreny dokumentaci:

Dawid Hudzik
Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

— /—;7
N N

$iman Sehiink>

Division Manager Product Center
. %JXZL

Ardreag Pecher

Head of Project Management
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit’ vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe¢nostné sym-
boly a vysvetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstra-
fuju rizikd a nemo6zu nahradit spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pozor! Nerespektovanie bezpe&nostnych znaciek a vystraznych upozorneni na vyrobku
a nedodrziavanie bezpec€nostnych a prevadzkovych upozorneni méze viest k vaznym
poraneniam alebo dokonca k smrti.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpe¢nostné upozorne-
nia a dodrziavaijte ich!

Noste ochranné okuliare.

Noste ochranu sluchu.

Pri tvorbe prachu noste ochranu dychania!

VOO >
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@ Noste ochranné rukavice!

Litium-iénovy akumulator

O
c E Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

1 Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralte 69

D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,

Zelame vam vela zabavy a Uspechov pri praci s vasim novym vyrobkom.
Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruci podla platného zékona o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vznikni na
tomto vyrobku alebo budu spésobené tymto vyrobkom pri:

+ neodbornom zaobchadzani,
« nedodrziavani navodu na obsluhu,

.

opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi odbornikmi,

montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,
* pouzivani v rozpore s uréenim,

Dodrziavajte:

Navod na obsluhu je stc¢astou tohto vyrobku.

Obsahuje dolezité pokyny, ako mate s vyrobkom pracovat bezpe¢ne, odborne a ekonomicky, ako
mate predchadzat nebezpecenstvam, usetrit naklady na opravu, zniZit doby vypadkov a zvysit spo-
lahlivost' a Zivotnost vyrobku. Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na obsluhu musite
bezpodmienecne dodrziavat predpisy svojej krajiny platné pre prevadzku vyrobku.

Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so vSetkymi pokynmi na obsluhu a bezpeénostnymi upozorne-
niami. Vyrobok prevadzkujte len tak, ako je popisané, a v uvedenych oblastiach pouzitia. Navod na
obsluhu uchovavajte na bezpe¢nom mieste a pri odovzdavani vyrobku tretim osobam odovzdajte
vSetky dokumenty.

Popis vyrobku (obr. 1)

2

1. Zapinac/vypina¢

2. Regulator otacok

3. Uchytenie akumulatora

4. Odsavaci adaptér

5. Brusny tanier

6. Rukovat

7. Vrecko na prach

8. Brusny list

9. Odblokovacie tlacidlo (akumulator)
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10. Akumulator®
11. Odsavacia pripojka
12. Skrutky s krizovou drazkou

* = nie je v rozsahu dodavky!

3 Rozsah dodavky (obr. 1)

Pol. Pocet Oznacenie

4. 1x Odsavaci adaptér

7. 1x Vrecko na prach

8. 4 x Brusny list (zrnitost 60/80/120/240)
1x Akumulatorova excentricka bruska
1x Navod na obsluhu

4 Pouzitie v sulade s uréenim
Akumulatorova excentricka bruska je uréena pre brusenie dreva, kovu alebo laku za sucha.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v stlade so svojim ur¢enim. Kazdé iné pouzitie presahujice urcenie je
povazované za pouzivanie v rozpore s ur¢enim. Za $kody z neho vzniknuté alebo poranenia akého-
kolvek druhu ruéi pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrziavanie bezpecnostnych upozorneni, ako aj na-
vodu na montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.

Osoby, ktoré pouzivaju a udrziavaju vyrobok, musia byt oboznamené s vyrobkom a moznymi nebez-
pecenstvami.

Zmeny na vyrobku Uplne vylu€uju rucenie vyrobcu za $kody, ktoré tym vzniknu.
Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a originalnym prisluSenstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpec¢nostné, pracovné predpisy a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery
uvedené v technickych Gdajoch.

Majte na pamati, ze nase vyrobky neboli v sulade s uréenim skonstruované na komeréné, remeselné
ani priemyselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych
podnikoch, ako aj na podobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

Vysvetlenie signalnych slov v navode na obsluhu

A\ NEBEZPECENSTVO

Signalne slovo na oznacenie bezprostredne hroziacej nebezpecnej situacie,
ktora, ak sa jej nezabrani, bude mat’ za nasledok smrt’ alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Signalne slovo na oznaéenie moznej nebezpeénej situacie, ktora, ak sa jej ne-
zabrani, by mohla mat’ za nasledok smrt’ alebo vazne poranenie.

/\ OPATRNE

Signalne slovo na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej ne-
zabrani, moze viest’ k Fahkému alebo stredne tazkému poraneniu.
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Signalne slovo na ozna¢enie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej ne-
zabrani, moze viest’ k materidlnym Skodam na vyrobku alebo majetku/vlastnic-
tve.

5 Bezpec€nostné upozornenia
/\ VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, ilustracie a technické
udaje, ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujlcich pokynov mézu spdsobit’ zasah elektrickym pradom, po-
Ziar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpe¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na elektrické nara-
die napajané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového vedenia).

1) Bezpecnost’ na pracovisku

a) Pracovny priestor udrziavajte ¢isty a dobre osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestory mézu viest k urazom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nacha-
dzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradia vytvaraju iskry, ktoré mézu za-
palit prach alebo vypary.

c) Deti a iné osoby drzte v dostato¢nej vzdialenosti od elektrického naradia pocas jeho pou-
zivania. Pri nepozornosti mozZete stratit’ kontrolu nad elektrickym naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Pripojovacia zastrcka elektrického naradia musi byt kompatibilna s elektrickou zasuvkou.
Zastréka sa nesmie nijako upravovat. Nepouzivajte adaptérové zastrcky spolu s uzemne-
nymi elektrickymi naradiami. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi plochami, ako napriklad rury, vykurova-
cie zariadenia, sporaky a chladnicky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chraiite elektrické naradia pred dazd'om alebo vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického na-
radia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte pripojné vedenie na nosenie ¢i zavesenie elektrického naradia, ani na vytiah-
nutie zastréky zo zasuvky. Chraiite pripojné vedenie pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujlcimi sa ¢astami. PoSkodené alebo zamotané pripojné vede-
nia zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ak s elektrickym naradim pracujete vonku, pouzivajte iba predlizovacie vedenia, ktoré su
vhodné aj pre exteriér. Pouzivanie predlzovacieho vedenia vhodného pre exteriér znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

f) Ak sa neda vyhnut' prevadzke elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzivajte prudo-
vy chranic¢. Pouzivanie prudového chrani¢a znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.
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3) Bezpecnost’ os6b

a)

b)

d)

e)

9)

h)

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, o robite, a s elektrickym naradim pracujte rozumne.
Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveni alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢i
liekov. Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia moéze viest k vaznym zraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osob-
nych ochrannych prostriedkov, ako napriklad protiprachova maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu, v zavislosti od druhu a pouzitia elektrického nara-
dia, zniZuje riziko zraneni.

Zabraiite neiumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa uisti-
te, Ze je elektrické naradie vypnuté, predtym ako ho pripojite k napajaniu praidom a/alebo
ku akumulatoru. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak zapnuté
elektrické naradie pripojite k napajaniu pradom, méze dojst k urazom.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarnite nastavovacie nastroje alebo skrutkovace.
Nastroj alebo klU¢, ktory sa nachadza v otacajlcej sa Casti elektrického naradia, moze viest k
poraneniam.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite si bezpeény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické naradie lepSie kontrolovat' pri neoakavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani $perky. Udrziavajte vlasy a odev mimo dosa-
hu pohybujtcich sa dielov. Volny odev, Sperky ¢i dlhé vlasy sa mézu zachytit do pohybujticich
sa dielov.

Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, musia sa tieto
pripojit’ a spravne pouzivat. PouZitie zariadenia na odsavanie prachu znizuje rizika spésobené
prachom.

Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpecnostou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’ ste vd'aka mnohonasobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim. Lahkovazne konanie moéze v okamihu viest k tazkym poraneniam.

4) Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym naradim

a)

b)

c)

d)

e)

Elektrické naradie nepretazujte. Pri praci pouzivajte elektrické naradie uréené na dany
ucel. Je lepSie a bezpecnejsie pracovat s vhodnym elektrickym naradim v udavanom rozsahu
vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym spinacom. Elektrické naradie, ktoré sa neda zap-
nut alebo vypnut, je nebezpecné a musi sa opravit.

Skor ako vykonate nastavenia pristroja, vymenite ¢asti vlozeného nastroja alebo elektric-
ké naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo odoberte odnimatelny akumu-
lator. Toto bezpecnostné opatrenie zabrani neimyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti. Elektrické naradie nedo-
volte pouzivat’ osobam, ktoré s nim nie si oboznamené alebo si neprecitali tieto inStruk-
cie. Elektrické naradia st nebezpecné, ak ich pouzivaju nesklisené osoby.

O svoje elektrické naradie a vlozeny nastroj sa dokladne starajte. Kontrolujte, ¢i pohybu-
juce sa casti funguju bezchybne a ¢i sa nezasekavaju, ¢i diely nie st zlomené alebo po-
Skodené tak, ze to negativne ovplyviiuje funkciu elektrického naradia. Pred pouzitim elek-
trického naradia dajte poskodené diely opravit. Pri¢inou mnohych Urazov je nespravna
udrzba elektrickych naradi.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahsie sa vedu.
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g) Pouzivajte elektrické naradie, vlozeny nastroj, nasadzovacie nastroje atd. podfa tychto
pokynov. Zohladnite pritom pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost’. Pouzivanie elek-
trického naradia na iné ako predpisané pouzivania moéze viest k nebezpeénym situaciam.

h) Rukovite a uchopovacie plochy rukovati udrziavajte vzdy suché, cisté a bez oleja a tuku.
Klzké rukovéti a uchopovacie plochy rukovati neumoziiuji bezpe¢nu obsluhu a kontrolu elektric-
kého naradia v nepredvidatelnych situaciach.

5) Pouzivanie akumulatorového nastroja a manipulacia s nim

a) Akumulatory nabijajte iba nabijackami odporic¢anymi vyrobcom. Pri nabijacke, ktora je
vhodna len pre uréity druh akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo poZziaru, ak sa pouzije s inymi
akumulatormi.

b) V elektrickych pristrojoch pouzivajte iba akumulatory na to uréené. Pouzivanie inych aku-
mulatorov méze viest k poraneniam a nebezpecéenstvu poziaru.

c) Uchovavajte nepouzivany akumulator v dostato¢nej vzdialenosti od papierovych svoriek,
minci, kld¢ov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli
sposobit’ premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok
popaleniny alebo oheri.

d) Pri nespravnom pouziti méze z akumulatora unikat’ kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s
fou. Pri nahodnom kontakte si postihnuté miesto oplachnite vodou. Ak sa kvapalina do-
stane do kontaktu s o¢ami, ziadajte okrem toho aj lekarsku pomoc. Kvapalina uniknuta z
akumulatora méze viest k podrazdeniam koze alebo popaleninam.

e) Nepouzivajte poskodeny alebo zmeneny akumulator. Poskodené alebo zmenené akumulato-
ry sa mdzu spravat nepredvidatelne a mat za nasledok poziar, vybuch alebo nebezpecenstvo
poranenia.

f)  Akumulator nevystavujte ohiiu ani prili§ vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad 130 °C
moZzu spdsobit vybuch.

g) Dodrziavajte pokyny na nabijanie a akumulator alebo akumulatorovy nastroj nikdy nenabi-
jajte mimo teplotného rozsahu uvedeného v navode na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo pripustného teplotného rozsahu méze akumulator znicit a zvysit nebezpecen-
stvo poziaru.

6) Servis

a) Vykonavanim oprav elektrického naradia poverujte len kvalifikovany odborny personal
a len s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Tym zaistite, Ze bezpecnost elektrického
naradia zostane zachovana.

b) Nikdy nevykonavajte udrzbu na poskodenych akumulatoroch. VSetku udrzbu akumulatorov
musi vykonavat vyrobca alebo autorizované servisné stredisko.

Zvlastne bezpecnostné upozornenia pre akumulatorovu excentricku
brasku

/\ VAROVANIE

— Prachy z materidlov, ako olovnaty nater, niektoré druhy dreva a kov mézu byt zdraviu Skodlivé.

— Kontakt alebo vdychnutie tychto prachov méze predstavovat ohrozenie pre osobu obsluhy ale-
bo osoby nachadzajuce sa v blizkosti.

— Noste ochranné okuliare a ochrannt masku proti prachu!

1. Zaistite obrobok. Obrobok sa drzi pevnej$ie pomocou upinacich zariadeni alebo zveréka nez
vasimi rukami.
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2. Elektrické naradie nepouzivajte na brusenie za sucha. Neskrabte vihké materialy. Vniknutie
vody do elektrického pristroja zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

3. Vyvarujte sa prehriatiu briseného obrobku a brusky. Hrozi nebezpeéenstvo poziaru.
4. Obrobok je pri obrabani horuci. Nechytajte za obrabanu stranu, nechajte vychladnut'..
Vznika nebezpecenstvo popalenia. Nepouzivajte Ziadne chladiva ani ni¢ podobné.

5. Pred pracovnymi prestavkami vzdy vyprazdnite vrecko na prach. Brusny prach vo vrecku
na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo vo vrecku filtra, resp. filtri vysavaca) sa za ne-
priaznivych podmienok, ako napriklad Ulet iskier pri briseni kovov, méze sam vznietit. Mimoriad-
ne nebezpecenstvo hrozi, ked' je brusny prach zmieSany so zvySkami laku, polyuretanu alebo
inymi chemickymi latkami a briseny obrobok je po dlhej praci horuci. Pozrite tiez navod na ob-
sluhu vasho vysavaca, ¢i je tento vhodny na vysavanie triesok z brisenia.

6. Zabrarite obrabaniu zdraviu $kodlivych materialov, ako napr. azbest alebo farby obsahujtice olo-
vo.

7. Pockajte, kym sa vyrobok zastavi.

Zvyskoveé rizika

Vyrobok je skonstruovany podla aktualneho stavu techniky a uznavanych bezpecnostno-
technickych pravidiel. Napriek tomu sa mézu pri praci vyskytnut’ jednotlivé zvyskové rizika.

Poskodenie sluchu, ak sa nenosi predpisana ochrana sluchu.

Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu dodrzZiavaju ,bezpeénostné upozornenia“ a
,pouzitie v stlade s uréenim*, ako aj navod na obsluhu.

Vyrobok pouzivajte tak, ako je odporuc¢ané v tomto navode na obsluhu. Tak dosiahnete, Ze vas
vyrobok bude podavat' optimalne vykony.

* Napriek v8etkym prijatym opatreniam mo6zu pretrvavat zvySkové rizika, ktoré nie st ocividné.

/\ VAROVANIE

Toto elektrické naradie vytvara pocas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze za urci-
tych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty. Na zniZzenie nebezpecéenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odporti¢ame osobam s implantatmi prekonzultovat’ situaciu so svojim
lekdrom a vyrobcom implantatu este predtym, ako zaénu obsluhovat elektrické naradie.

/\ VAROVANIE

Pri dlhSich pracach moéze z dévodu vibracii dojst' v rukach obsluhujlcej osoby k porucham prekrve-
nia (syndrém bielych prstov).

Syndrém bielych prstov je cievne ochorenie, pri ktorom sa v zachvatoch kf¢ovito stahuju cievy na
prstoch na rukach a nohach. Postihnuté oblasti uz nie su dostatoéne zasobované krvou a preto sa
zdaju extrémne bledé. Casté pouzivanie vibrujucich vyrobkov méze u osdb, ktorych prekrvenie je
narusené (napr. fajciari, diabetici), vyvolat nervové poskodenia.

Ak spozorujete neobvyklé zhorSenia stavu prstov, okamzite ukoncite pracu a vyhladajte lekara.

Vyrobok je sucastou radu 20V IXES a méze byt prevadzkovany len s akumulatormi tohto radu.
Akumulatory sa smu nabijat len nabijackami tejto série. Dodrziavajte pritom udaje vyrobcu.




/\ VAROVANIE

Dodrziavajte bezpe€nostné upozornenia a pokyny pre nabijanie a spravne pou-
zivanie uvedené v navode na obsluhu vasho akumulatora a nabijac¢ky radu 20V
IXES. Podrobny popis nabijania a d'alSie informacie najdete v tomto samostat-
nom navode.

6 Technické udaje

Akumulatorova excentricka briuska C-0OBS125-X
Napatie motora 20Va==
Otacky pri chode naprazdno 3000 — 12000 min™'
Poget vibracii 6000 — 24000 min™!
Brusny tanier @125 mm
Okruh kmitania 2mm
Hmotnost (bez akumulétora) 1kg

Technické zmeny vyhradené!
Hluk a vibracie

/\ VAROVANIE

Hluk méze mat zavazny vplyv na vase zdravie. Ak hluk stroja prekroCi 85 dB, noste vy aj vSetky
osoby, ktoré sa nachadzaju v jeho blizkosti, vhodnu ochranu sluchu.

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v sulade s normou EN 62841-1.
Hodnoty hluku

Akusticky tlak L, 75,0dB
Neistota merania K, 3dB
Akusticky vykon L, 83,0dB
Neistota merania K, 3dB

Hodnoty vibracii

Vibréacia a;, 9,353 m/s?
Neistota merania K 1,5 m/s?

Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku boli merané podla normovanej skusobnej
metddy a mdzu sa pouzit' na porovnanie elektrického naradia s inym zariadenim.

Uvedena hodnota emisii hluku a uvedena celkova hodnota vibracii sa mézu pouZzit' aj na predbezné
posudenie zataZenia.
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/\ VAROVANIE

Emisie hluku a hodnota emisii vibracii sa mézu poc¢as skutoéného pouzivania
elektrického naradia odliSovat' od uvedenych hodnét v zavislosti od druhu
a sposobu pouzitia elektrického naradia, predovSetkym, aky druh obrobku sa
obraba.

nej doby. Pritom sa musia zohladnit vSetky ¢asti prevadzkového cyklu (napriklad ¢asy, ked je elek-
trické naradie vypnuté, a ¢asy, pocas ktorych je sice zapnuté, no bezi bez zatazenia).

7 Vybalenie
/\ VAROVANIE

Vyrobok a baliace materialy nie st hracky pre deti!

Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami a malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a zadusenia!

Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

Odstranite baliaci materidl, ako aj obalové a prepravné poistky (ak su pouZité).
Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

Skontrolujte vyrobok a diely prislusenstva, ¢i nedoslo k $kodam pri preprave. Pripadné $kody
okamzite nahlaste dopravnej spolo¢nosti, ktord vyrobok dodala. Neskorsie reklamacie nebudu
uznané.

Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia zaruénej doby.
Pred pouZitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade navodu na obsluhu.

Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajticich opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzi-
vajte iba origindlne diely. Nahradné diely ziskate u svojho $pecializovaného predajcu.

Pri objednavkach uvadzajte nase Cisla vyrobkov, ako aj typ a rok vyroby vyrobku.

8 Pred uvedenim do prevadzky
/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia!

Pred v8etkymi pracami s elektrickym naradim (napr. udrzbou, vymenou nastroja atd'.), ako aj pri je-
ho preprave a skladovani, vyberte akumulator z elektrického naradia. Pri neimyselnom stlaceni
zapinac¢a/vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

« Vyprazdnite vrecko na prach alebo vysavac véas, aby ste zarugili optimalny saci vykon.
8.1 Umiestnenie/odobratie/vyprazdnenie odsavacieho adaptéra (4) a
vrecka na prach (7) (obr. 3)
8.1.1  Umiestnenie odsavacieho adaptéra a vrecka na prach
1. Namontujte odsavaci adaptér (4) na odsavaciu pripojku (11).
2. Nasurite vrecko na prach (7) az na doraz na odsavaci adaptér (4).
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3. Uistite sa, Ze vrecko na prach (7) je spravne umiestnené na odsavacom adaptéri (4).

8.1.2 Odobratie odsavacieho adaptéra a vrecka na prach

1. Stiahnite odsavaci adaptér (4) s namontovanym vreckom na prach (7) z odsavacej pripojky (11).

8.1.3  Vyprazdnenie vrecka na prach

1. Odstrarite vrecko na prach (7) z odsavacieho adaptéra (4) a vyprazdnite vrecko na prach (7).

2. Nasurite vrecko na prach (7) az na doraz na odsavaci adaptér (4).

3. Uistite sa, Ze vrecko na prach (7) je spravne umiestnené na odsavacom adaptéri (4).

8.2 Pripojenie/odobratie externého odsavania prachu

8.2.1 Pripojenie externého odsavania prachu (obr. 3)

1. Odstrante vrecko na prach (7) z odsavacieho adaptéra (4).

2. Pripojte schvalené odsavanie prachu (nie je v rozsahu dodavky) k odsavaciemu adaptéru (4).

8.2.2 Odobratie externého odsavania prachu

1. Stiahnite saciu hadicu schvaleného odsavania prachu (nie je v rozsahu dodavky) z odsavacieho
adaptéra (4).

8.3 Vlozenie/odobratie akumulatora (10) do/z uchytenia akumulatora

(3) (obr. 2)

Vlozenie akumulatora

1. Zasurite akumulator (10) do uchytenia akumulatora (3). Akumulator (10) pocutelne zapadne.
Odobratie akumulatora

1. Stlacte odblokovacie tlacidlo (9) akumulatora (10) a vytiahnite ho z uchytenia akumulatora (3).

9 Obsluha
/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia!

Pred vSetkymi pracami s elektrickym naradim (napr. udrzbou, vymenou nastroja atd’), ako aj pri je-
ho preprave a skladovani, vyberte akumulator z elektrického naradia. Pri neiumyselnom stlaceni
zapinacalvypinaca hrozi nebezpec€enstvo poranenia.

Dbajte na to, aby okolita teplota pocas prace neprekrocila 50 °C a neklesla pod -20 °C.

Vyrobok je stucastou radu 20V IXES a mdze byt prevadzkovany len s akumulatormi tohto radu.
Akumulatory sa smu nabijat len nabijackami tejto série. Dodrziavajte pritom Udaje vyrobcu.

9.1 Zapinac/vypinac (1) (obr. 5)
Upozornenie:
Pred kontaktom s materidlom vyrobok vzdy zapnite a az potom ho vedte na obrobok.
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Zapnutie

1. Zapnite vyrobok stlacenim zapinaca/vypinaca (1).
Zapinac¢/vypinac (1) ostava v polohe.

Vypnutie
1. Vypnite vyrobok opatovnym stlaenim zapinaca/vypinaca (1).

/\ OPATRNE

Vyrobok po vypnuti dobieha. Pockajte, kym sa vyrobok Uplne nezastavi.

9.2 Nastavenie otacok (obr. 4)

Upozornenie:

Vyrobok ma 6 stupriov otacok.

Upozornenie:

Odporuc¢ame, aby ste si otacky zistili praktickymi skiskami.

Upozornenie:

Otacky je mozné menit' aj pocas prevadzky.

1. Otacky sa mdzu nastavit bezstuprfiovo pomocou koliesok na regulatore otacok (2).

9.3 Vymena brusneho listu (obr. 6)

Brusny list méZete vymenit za uc¢elom obrabania réznych materialov. NavySe existuju rézne zrnitosti
pre hrubé a jemné brusenie. Prip. sa musia otacky prispdsobit novému brisnemu listu.

Upozornenie:

Davaijte pozor na to, aby ste brisny list vymenili véas.
Inak sa moéze brusny list pretrhnut a obrobok sa méze poskodit.

Upozornenie:
Vycistite brisny tanier este pred nasadenim brisneho listu.

POZOR

Pouzite len brusne listy s vhodnou velkostou. Brusne listy, ktoré vy¢nievaju nad brisny tanier, mé-
Zu sposobit poranenia, napr. blokovanie alebo roztrhnutie brasnych listov.

Upozornenie:
Brusny tanier je vybaveny suchym zipsom pre rychle umiestnenie brasneho listu.
9.3.1  Umiestnenie briasneho listu

1. Brusny list (8) rovnomerne pritlacte na brisny tanier (5).
Dbajte na to, aby brusny list (8) lezal v jednej rovine a aby otvory boli v jednej rovine s nasavaci-
mi otvormi brisneho taniera (5).

9.3.2 Odstranenie brusneho taniera

1. Stiahnite brusny list (8) z brusneho taniera (5).

9.3.3 Demontaz/vymena brusneho taniera (obr. 7)

1. Prip. odstrarite brasny list (8) tak, ako je opisané v kapitole Vymena briisneho listu (obr. 6).

2. Uvolnite Styri skrutky s krizovou drazkou (12) pomocou krizového skrutkovaca (nie je v rozsahu
dodavky).
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Odoberte brusny tanier (5) z motorovej jednotky.

Namontujte spat brasny tanier (5) v opa¢nom poradi.
Davajte zaroven pozor na to, aby sa centrovacie Uchyty v motorovej jednotky zhodovali s uchyte-
niami v brasnom tanieri (5).

10 Pracovné pokyny
Upozornenie:
Nedbalé pouzivanie osobnych ochrannych prostriedkov (OOP)

Nedbalé pouzivanie alebo nepouzivanie osobnych ochrannych prostriedkov méze viest k zavaznym
poraneniam.

/\ VAROVANIE

Produkt nepouzivajte bez vrecka na prach alebo externého odsavania prachu.
Pouzitie zariadenia na odsavanie prachu znizuje rizika spésobené prachom.
Pri pouzivani brasnych listov bez dierovania nie je mozné odsavanie prachu.
Postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.

Upozornenie:
Vycistite brisny tanier eSte pred nasadenim brusneho listu.

« Vyrobok vedte proti obrobku vzdy zapnuty.. Po obrabani zdvihnite vyrobok z obrobku a az
potom ho vypnite.

Pracujte len s bezchybnymi brasnymi listami, aby ste dosiahli dobré vysledky brusenia.

Dbaijte na rovnomernu pritlacnu silu. Nadmerné zvysSenie pritlacnej sily nevedie k zvySenému
brasnemu vykonu, ale k vaéSiemu opotrebovaniu brisneho listu.

Brusny list, ktorym sa obrabal kov, nepouzivajte viac pre dalSie materialy.

Vyprazdnite vrecko na prach alebo vysavac vcas, aby ste zarucili optimalny saci vykon.
11 Cistenie a udrzba
/\ VAROVANIE

Opravarske a udrzbarske prace, ktoré nie su opisané v tomto navode na obslu-
hu, nechajte vykonat' v odbornej dielni. Pouzivajte len originalne nahradné diely.

Hrozi nebezpeéenstvo nehody! Udrzbarske a éistiace prace vykonavajte zasad-
ne s odstranenym akumulatorom. Hrozi nebezpecenstvo poranenia! Vyrobok
nechajte pred vSetkymi udrzbarskymi a Cistiacimi pracami vychladnuat. Prvky
motora su horuce. Hrozi nebezpecenstvo poranenia a popalenia!

Vyrobok sa méze necakane spustit a sposobit tak poranenia.
—  Odstrante akumulator.

— Nechajte vyrobok vychladnut.

— Odoberte vlozeny nastroj.
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11.1 Cistenie

1. Ochranné zariadenia, vzduchové $trbiny a teleso motora udrziavajte podfa moznosti bez prachu
a necistot. Vyrobok vydrhnite Cistou handrickou alebo vyflkajte stlatenym vzduchom pri nizkom
tlaku. Vyrobok odporuc¢ame Cistit bezprostredne po kazdom pouZziti.

2. \Vetracie otvory musia byt vzdy volné.

3. Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit plastové diely vyrobku.
Dbaijte na to, aby sa do vnutra vyrobku nedostala voda.

4. Vydcistite brusny list pomocou vysavaca alebo ho vyklepte.

11.2 Udrzba
Vyrobok je bezudrzbovy.

12 Skladovanie

Priprava na uskladnenie

1. Vyberte akumulator.

2. Vyrobok vycistite a skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny.

Vyrobok a jeho prisluenstvo skladujte na tmavom, suchom a mieste bez mrazu, ktoré nie je pristup-
né detom.

Optimalna skladovacia teplota je 5 °C az 30 “C.

Uchovavaijte vyrobok v originalnom baleni.

Vyrobok zakryte na ochranu pred prachom alebo vihkostou. Navod na obsluhu uschovaijte pri vyrob-
ku.

13 Oprava a objednavanie nahradnych dielov

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podliehaju nasledujuce diely pouZitiu primeranému ale-
bo prirodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely st potrebné ako spotrebné materialy.

Podla zakona o zodpovednosti za chyby vyrobkov neru¢ime za chyby, ktoré boli spésobené neod-
bornymi opravami alebo nepouzivanim originalnych nahradnych dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného odbornika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom servisnom centre. Za tymto U¢elom naskenujte QR
koéd na titulnej strane.
13.1 Objednavanie nahradnych dielov
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest nasledovné tdaje:
« Oznacenie modelu
« Cislo vyrobku
+ Udaije typového &titka
Nahradné diely/prislusenstvo

Akumulator SBP2.0 ¢&. vyr.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 &. vyr.: 7909201709
Nabijacka SBC2.4A €. vyr.: 7909201710
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Nabijacka SBC4.5A €. vyr.: 7909201711
Nabijacka SDBC2.4A ¢. vyr.: 7909201712
Nabijacka SDBC4.5A €. vyr.: 7909201713
Startovacia stiprava SBSK2.0 &. vyr.: 7909201720
Startovacia stprava SBSK4.0 &. vyr.: 7909201721

14 Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklovat. Prosim, likvidujte bale-

@ %ﬁh @ nia ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronickych zariadeniach (ElektroG)
E\/ Staré elektrické a elektronické zariadenia nepatria do domového odpadu, ale sa

musia odviezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!

.

Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne zabudované v starom pristroji, sa musia vy-
brat bez porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektronickych zariadeni st zo zakona povinni ich po
pouziti vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svojich osobnych udajov na starom zariadeni,
ktoré ma byt zlikvidované!

Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na kolieskach znamena, Ze staré elektrické a elektro-
nické zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bezplatne odovzdat na tychto miestach:

— Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr. obecné stavebné dvory).

— Predajné miesta elektronickych zariadeni (stacionarne a online), ak su predajcovia povinni
ich prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

— AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov
mbzete bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si najprv zakupili nové zariadenie od vyrobcu,
alebo ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom mieste vo vaSom okoli.

— Viac dopliiujucich podmienok spatného odberu vyrobcov a distributorov sa dozviete v pris-
luSnom zakaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia vyrobcom do doméacnosti méze vyrobca na
poziadanie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny odvoz starého elektrického zariadenia. Za
tymto ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia inStalované a predavané v krajinach Eur6pskej
Unie a podliehajice eurépskej smernici 2012/19/EU. V krajinach mimo Eurépskej tnie mozu pla-
tit' odliSné ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a elektronickych zariadeni.

www.scheppal
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Pokyny k litiovo-ionovym akumulatorom
Demontujte akumulator pred likvidaciou pristroja!

Li-lon

+ Akumulator nevyhadzujte do domového odpadu, nehadzte do ohna (nebezpecenstvo vybuchu)
ani do vody. PoSkodené akumulatory mézu poskodit’ Zivotné prostredie a vase zdravie, ak z nich
uniknu toxické vypary alebo kvapaliny.

Chybné alebo vybité akumulatory sa musia recyklovat podla smernice 2006/66/ES.

Odovzdaijte pristroj a nabijacku v recyklaénom stredisku. Pouzité plastové a kovové diely sa mo-
zu roztriedit podfa druhu a tak dopravit na recyklaciu.

Zlikvidujte akumulatory vo vybitom stave. Odpori¢ame zakryt pély lepiacou paskou na ochranu
pred skratom. Neotvarajte akumulator.

Zlikvidujte akumulatory podia miestnych predpisov. Odovzdajte akumulatory v zbernom stredisku
pre batérie na konci Zivotnosti, kde sa dopravia na ekologicku recyklaciu. Informujte sa o tom v
miestnej spolo¢nosti na likvidaciu odpadu.

15 Odstranovanie poruch

Mozna pricina Naprava

Vyrobok sa neda spustit. | Vykon akumulatora je slaby. [Nabite akumulator.

Akumulator nie je spravne vlo-|Zasurite akumulator do uchytenia aku-
Zeny. mulatora. Akumulator pocutelne zapad-
ne.

16 Zaruéné podmienky — Séria Scheppach 20V IXES

Datum revizie 11.07.2023

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. Ak vyrobok stale nefunguje spravne, velmi nas to
mrzi a Ziadame vas, aby ste sa obratili na naSe servisné oddelenie na niZSie uvedenej adrese. Radi
vam pomodzeme aj telefonicky na servisnom ¢isle. Nasledujuce informacie vdm maju poméct pri bez-
problémovom spracovani a vybavovani vasej Skody.

Pre uplatnenie zaruénych reklamacii plati nasledovné:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju nase dodato€né zaruéné sluzby vyrobcu pre kupujtcich (su-
kromnych koncovych pouzivatefov) novych vyrobkov. Tato zaruka nema vplyv na zakonné za-
ru¢né naroky. Zodpovednost za to nesie predajca, od ktorého ste vyrobok zakupili.

2. Zaruka sa vztahuje vyluéne na nedostatky na novom vyrobku, ktory ste si zakupili, ktoré st spo-
sobené materialovou alebo vyrobnou chybou a je — podia nasSho uvazenia — obmedzena na bez-
platnt opravu takychto nedostatkov alebo vymenu vyrobku (pripadne aj vymenu za nasledujtici
model). Vymenené vyrobky alebo diely sa stavaju nasim majetkom. Majte na paméti, Ze nase vy-
robky neboli v stlade s uréenim skonstruované na komeréné, remeselné ani profesionalne pouzi-
tie. Narok na zaruku preto nevznika, ak sa vyrobok pouzival v rdmci zaru¢nej doby v komerénych,
remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo bol vystaveny rovnocennému naméahaniu.

3. Z nasich zaruénych sluzieb su vylucené:

— Poskodenie vyrobku spésobené nedodrzanim navodu na montaz, nespravnou instalaciou,
nedodrzanim navodu na obsluhu (napr. pripojenie k nespravnemu sietovému napatiu alebo
typu pridu) alebo udrzbovych a bezpecnostnych nariadeni, alebo pouzivanim vyrobku v ne-
vhodnych okolitych podmienkach, ako aj nedostato¢nou starostlivostou a udrzbou.
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— Poskodenie vyrobku spésobené nespravnym alebo neodbornym pouzitim (ako je pretazenie
vyrobku alebo pouZzitie neschvalenych nastrojov alebo prislusenstva), preniknutie cudzich
predmetov do vyrobku (ako je piesok, kamene alebo prach), poSkodenie pri preprave, pouzi-
tie sily alebo pdsobenim vonkajsich vplyvov (ako je poskodenie spdsobené padom).

— Poskodenie vyrobku alebo ¢asti vyrobku, ktoré mozno pripisat zamyslanému, zvy¢ajnému
(prevadzkovému) alebo inému prirodzenému opotrebovaniu, ako aj poskodeniu a/alebo
opotrebovaniu opotrebovatelnych asti.

— Nedostatky na vyrobku spdsobené pouzitim prisluSenstva, doplnkov alebo nahradnych die-
lov, ktoré nie su originalnymi dielmi alebo sa nepouzivaju v stlade s ur¢enim.

— Vyrobky, ktoré boli zmenené alebo upravené.

— Drobné odchylky od poZadovaného stavu, ktoré su irelevantné pre hodnotu a pouzitelnost
produktu.

— Vyrobky, ktoré presli neopravnenymi zmenami alebo opravami, najméa neopravnenou tretou
stranou.

— Ak stitok na vyrobku alebo identifikacné informacie vyrobku (ndlepka na stroji) chybaju alebo
su necitatelné.
— Vyrobky, ktoré su silne znecistené, a preto st odmietnuté servisnym personalom.

— Naroky na nahradu $kody, ako aj nasledné skody st vSeobecne vyluc¢ené z tychto zaruénych
sluzieb.

Zaruéna doba je zvycajne 5 rokov (12 mesiacov pre batérie/akumulatory) a zacina plynut odo
dna zakupenia vyrobku. Rozhodujuci je datum na pévodnom doklade o kupe. Naroky na zaruku
musia byt uplatnené ihned po tom, ako sa o nich dozviete. Uplatnenie zaru¢nych narokov po
uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena vyrobku nebude mat za nasledok pre-
dizenie zaruénej doby, ani sa touto sluzbou nezaéne nova zaruéna doba na vyrobok alebo na
akékolvek instalované nahradné diely. To plati aj pri pouZiti sluzby na mieste. Dotknuty vyrobok
musi byt predloZeny alebo zaslany do zakaznickeho servisu v ¢istom stave spolu s képiou dokla-
du o kupe — obsahuje Udaje o datume nakupu a nazve vyrobku. Ak je vyrobok zaslany v neupl-
nom stave, bez uplného rozsahu dodavky, chybajlce prisluSenstvo bude pri vymene vyrobku
alebo vrateni pefiazi zapogitané/odpogitané v hodnote. Ciastoéne alebo Uplne demontované vy-
robky nie je mozné akceptovat ako reklaméciu. V pripade neopravnenej reklaméacie alebo mimo
zarucnej doby znasa kupuijlci vo vSeobecnosti prepravné naklady a prepravné riziko. Vopred za-
registrujte reklamaciu na servisnom mieste (pozri nizsie). Zvyc¢ajne je dohodnuté, Ze chybny
vyrobok s kratkym popisom chyby bude zaslany organizovanym vratenim alebo — v pripade
opravy mimo zarucnej doby — dostato¢ne zaplatenym postovnym v stlade s prisluSnymi smerni-
cami pre balenie a prepravu na nizSie uvedenu servisnu adresu. Vezmite, prosim, na vedomie,
ze vas vyrobok (v zavislosti od modelu) je z bezpe¢nostnych dévodov bez vSetkych pre-
vadzkovych materialov pri vrateni. Vyrobok zaslany do nasho servisného centra musi byt za-
baleny tak, aby sa zabranilo poskodeniu reklamovaného vyrobku pocas prepravy. Po oprave/vy-
mene vam vyrobok bezplatne poSleme spat. Ak vyrobky nie je mozné opravit alebo vymenit, su-
ma pefazi az do vysky kupnej ceny chybného vyrobku moéze byt vratena podla nasho vlastného
uvazenia, s prihliadnutim na zréazku z dévodu opotrebenia. Tieto zaruéné sluzby su uréené len
pre pévodného stkromného kupujlceho a nie su prenosné ani prevoditelné.

Predizenie zaruénej doby na 10 rokov: Spolo¢nost Scheppach ponutka dodatoéné predizenie
zaruky o 5 rokov na vyrobky zo série Scheppach 20V. Zaruéna doba na tieto vyrobky je teda
spolu 10 rokov. Vyligené su batérie/akumulatory, nabijagky a prisluenstvo. Toto predizenie za-
ruky moZete uplatnit’ zaregistrovanim svojho vyrobku Scheppach z tejto oblasti online na adrese
https://garantie.scheppach.com najneskoér do 30 dni od datumu nakupu. Po Uspes$nej online re-
gistracii dostanete potvrdenie o prediZeni zaruky suvisiacej s vyrobkom.

www.scheppal
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6. Pre uplatnenie Vasho naroku na zaruku sa, prosim, obratte na nase servisné centrum.

Prednostne pouzivajte nas formular na nasSej domovskej stranke: https:/
www.scheppach.com/de/service

Neposielajte nam ziadne vyrobky bez toho, aby ste nas najprv kontaktovali a prihlasili sa
do nasho servisného centra.

Prvy kontakt s nasim servisnym centrom je povinnym predpokladom na uplatnenie tychto
zaruénych prisfubov. Reklamacia musi byt uplatnena do 14 dni od zistenia nedostatku pred
uplynutim zaruénej doby. To si vyZaduje originalny doklad o kupe a v pripade potreby potvrdenie
o predizeni zaruky sGvisiacej s vyrobkom.

7. Cas spracovania - zasielky reklamacii spravidla vybavujeme do 14 dni od prijatia v nasom ser-
visnom centre. V pripade, Ze vo vynimocnych pripadoch déjde k prekroCeniu uvedenej doby
spracovania, budeme Vas v¢as informovat'.

8. Opotrebovatelné diely st vo vSeobecnosti vyliicené zo zaruky! - Opotrebovatelné diely su:
a) dodané, pripojené a/alebo nainstalované batérie/akumulatory, ako aj b) vSetky opotrebovatel-
né diely v zavislosti od modelu (vratane remeriov, pilovych koticov, vloZenych nastrojov, bras-
nych kotucov, filtrov, uhlikovych kief atd., pozri navod na obsluhu). Batérie alebo akumulatory,
ktoré su uplne vybité alebo maju poSkodené teleso a/alebo poly batérie, st zo zaruky vylucené.

9. Rozpocet nakladov - vyrobky, na ktoré sa zaruka nevztahuje alebo uz nevztahuje, budu opra-
vené za poplatok. Na poZiadanie mdzete zaslat chybné vyrobky na cenovl ponuku a v pripade
potreby dat servisnému centru pisomny sthlas na opravu (postou, e-mailom). Ziadne dalSie
spracovanie sa neuskuto¢ni bez schvalenia opravy.

10. Iné naroky ako, tie, ktoré su uvedené vyssie, nie je mozné uplatnit.

Zaruéné podmienky platia len v aktualnom zneni v ¢ase reklamacie a najdete ich na nasej domov-

skej stranke (www.scheppach.com). V pripade prekladov je vzdy rozhodujuca nemecka verzia.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Nemecko)

Telefon: +800 4002 4002 - E-mail: customerservice.SK@scheppach.com - Internet: https:/
www.scheppach.com

Vyhradzujeme si pravo vykonat zmeny tychto zaruénych podmienok kedykolvek bez predchadzaju-
ceho upozornenia.
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17 EU vyhlasenie o zhode
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Na vlastni zodpovednost' vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v sulade s plathymi smernicami a
normami.

Znacka: SCHEPPACH o

Oznacenie vyrobku: AKUMULATOROVA EXCENTRICKA BRUSKA -
C-0BS125-X

¢.vyr. 5909240900

Smernice EU:
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU*

* VysSie opisany predmet vyhlasenia je v sulade s predpismi smernice Eurdpskeho parlamentu a Ra-
dy 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouZivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych
a elektronickych zariadeniach.

Uplatnené normy:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Osoba splnomocnena pre dokumentaciu:

Dawid Hudzik

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

— /—;7
N N

$iman Sehiink>

Division Manager Product Center
. %JXZL

Ardreag Pecher

Head of Project Management

www.scheppac
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A terméken talalhaté szimbélumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbélumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges koc-
kazatokra. A biztonsagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értel-
mezni kell. Maguk a figyelmeztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balese-
tek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézkedéseket.

Figyelem! Ha figyelmen kivil hagyja a terméken elhelyezett biztonsagi jeléléseket és fi-
gyelmezteté megjegyzéseket, illetve figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi és kezelési uta-
sitasokat, akkor sulyos, akar halalos sériiléseket szenvedhet.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési Gtmutatét és a bizton-
sagi utasitasokat!

Viseljen védészemiiveget.

Viseljen hallasvédét.

Porképzbdés esetén viseljen megfelel6 légzésveédot!

www.scheppach.c

VOO D>

J
N
I
c



@ Viseljen védokeszty(it!

Litium-ion akkumulator

(]
c € A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

1 Bevezetés
Gyarto:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen
Tisztelt Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk Uj terméke hasznalatahoz.
Megjegyzés:
A termék gyartoja a hatélyos termékfeleldsségi torvény szerint nem felelds a terméken esett vagy a
termék altal okozott karokért a kdvetkezd esetekben:
« Szakszeriitlen kezelés
* Akezelési utmutaté be nem tartasa
« llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett javitas
« Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje
« Nem rendeltetésszer(i hasznalat
Vegye figyelembe a kovetkezoket:
Az lizemeltetési utmutatd a termék részét képezi.

Fontos megjegyzéseket tartalmaz arrél, hogyan dolgozhat a termékkel biztonsagosan, szakszer(ien
és gazdasagosan, hogyan kerllheti el a veszélyeket, csokkentheti a javitasi koltségeket és az idékie-
séseket, és novelheti a termék megbizhatésagat és élettartamat. A jelen lizemeltetési Utmutaté biz-
tonsagi rendelkezésein tul feltétleniil tartsa be az orszagaban a termék lizemeltetésével kapcsolato-
san érvényes eldirasokat is.

A termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg az 0sszes kezelési és biztonsagi utasitassal. A terméket
csak a leirtaknak megfeleléen, a megadott alkalmazasi terilleten (izemeltesse. Orizze meg jél az lize-
meltetési utmutatot, és ha a terméket tovabbadja harmadik személynek, adja at vele egyitt az 6sz-
szes dokumentumot is.

A termék leirasa (1. abra)

2

1. Be-/kikapcsold

2. Fordulatszam-szabalyoz6
3. Akkumulator felvevéje

4. Elszivo adapter

5. Csiszolétarcsa

6. Markolat

7. Porzsak

8. Csiszolopapir

www.scheppal



9. Kioldégomb (akkumulator)
10. Akkumulator*

11. Elszivo csatlakozd

12. Kereszthornyos csavarok

* = nem tartozik a szallitott elemek kozé!

3 Szillitott elemek (1. abra)

Tétel Darabszam Megnevezés

4. 1db Elszivo adapter

7. 1db Porzsak

8. 4 db Csiszolépapir (szemcseméret: 60/80/120/240)
1db Akkumulatoros excenteres csiszold
1db Kezelési utmutatéd

4 Rendeltetésszeri hasznalat
Az excenteres csiszold faanyag, fém vagy lakk szaraz csiszolasara szolgal.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a terméket. Minden ettél eltéré hasznalat nem rendel-
tetésszerlinek mindsiil. Az ebbdl fakadd minden karért és sérilésért nem a gyartd, hanem a felhasz-
nald/kezeld viseli a felelésséget.

A rendeltetésszer(i hasznalat része a biztonsagi utasitasok betartasa, valamint a kezelési utmutato-
ban foglalt szerelési és lizemeltetési utasitasok betartasa is.

A terméket hasznald és karbantarté személyeknek ismernilik kell ezeket, és tajékozottnak kell lenni-
lik a lehetséges veszélyekrol.

Ha a terméken mddositast végez, az ebbdl eredd karokért a gyarté nem vallal felelésséget.
A terméket kizardlag a gyarto eredeti alkatrészeivel és eredeti tartozékaival szabad tizemeltetni.

Tartsa be a gyarté biztonsagi, munkavégzési és karbantartasi el6irasait, valamint a miiszaki adatok-
ban meghatarozott méreteket.

Kérjik, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendeltetésiik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari
hasznalatra tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipa-
ri, valamint ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

A kezelési utmutatéoban hasznalt jelz6szavak magyarazata

A\ VESZELY

Ez a jelz6sz6 olyan kozvetleniil fenyegeté veszélyes helyzetre utal, amely su-
lyos sériilést vagy halalos balesetet okoz, ha nem keriilik el.

/\ FIGYELMEZTETES

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely sulyos sériilést
vagy halalos balesetet okozhat, ha nem keriilik el.

/\ VIGYAZAT

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely csekélyebb vagy
konnyebb sériilést okozhat, ha nem kerdilik el.
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Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely anyagi jart okozhat
a termékben vagy mas vagyontargyakban/tulajdonban, ha nem keriilik el.

5 Biztonsagi utasitasok
/\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast, egyéb utasitast, abrat és miiszaki
adatot, melyet az elektromos szerszamhoz mellékeltek.

A kovetkez6 Utmutatasok betartdsanak elmulasztasa aramitést, tiizet és/vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot 6rizze meg késobbi hasznalat céljabol.

A biztonséagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szerszam” fogalom a halézatrél (izemeltetett elekt-
romos szerszamokra (haldzati vezetékkel), illetve az akkumulatorrél Gzemeltetett elektromos szer-
szamokra (halézati vezeték nélkiil) vonatkozik.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarol és megfelelé megvilagitasarol. A rendetlenség, il-
letve a megvilagitatlan munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok talalhatok. Az elektromos szerszamok szikraznak, és a
szikrak meggyuijthatjak a port és a g6zoket.

c) Az elektromos szerszam hasznalata soran tartsa tavol a gyermekeket és mas személyeket.
A figyelem elterelése miatt elveszitheti uralmat az elektromos szerszam felett.

2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszam csatlakozédugoéjanak illenie kell a csatlakozéaljzatba. A dugoés
csatlakozét semmilyen médon nem szabad médositani. A védéfoldeléssel ellatott elektro-
mos szerszamokkal egyiitt ne hasznaljon adapteres csatlakozét. A valtozatlan dugés csatla-
kozok és a hozzajuk ill6 csatlakozoaljzatok csokkentik az aramiités kockazatat.

b) Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul csovekkel, fiitésekkel, tlizhelyekkel és hii-
tészekrényekkel valo érintkezését. Megné az aramiités kockazata, ha a teste foldelve van.

c) Tartsa esétdl és nedvességtol tavol az elektromos szerszamokat. Az elektromos szerszam-
ba hatol6 viz néveli az aramités kockazatat.

d) Ne hasznalja a csatlakozo v éket a rendeltetésétdl eltéré modon, példaul az elektromos
szerszam szallitasahoz, felakasztasahoz vagy a csatlakozoaljzatbol valé kihuzasahoz.
Tartsa tavol a csatlakozo vezetéket hotol, olajtol, éles élektdl és a mozgo alkatrészeitdl. A
sérllt vagy 6sszegubancolddott csatlakozé vezeték noveli az aramiités kockazatat.

e) Ha a szabadban dolgozik az elektromos szerszammal, akkor csak olyan hosszabbité veze-
tékeket alkalmazzon, amelyek kiiltéri hasznalatra is alkalmasak. A kiiltéri hasznalatra alkal-
mas hosszabbitd vezeték hasznalata csokkenti az aramutés kockazatat.

f) Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves koérnyezetben hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
hasznaljon hibaaram-védékapcsolot. A hibadram-védSkapcsolé hasznélata csokkenti az ara-
miités kockazatat.
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3) Személyek biztonsaga

a)

b)

d)

e)

9)

h)

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és az elektromos szerszam hasznalata soran
jozan ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha faradt, vagy ha dro-
gok, alkohol vagy gyogyszerek befolyasa alatt all. Az elektromos szerszam hasznalata soran
egy pillanatnyi figyelmetlenség is stlyos sériiléseket okozhat.

Viseljen személyi véddfelszerelést, és mindig hasznaljon védészemiiveget. Az elektromos
szerszam tipusatol és hasznalatatél fliggéen alkalmazott személyi védéfelszerelések, példaul
pormaszk, csiszasmentes munkavédelmi cipd, munkavédelmi sisak vagy hallasvédé viselése
csokkenti a sériilések kockazatat.

Keriilje el az akaratlan lizembe helyezést. A szerszam aramellatasra és/vagy akkumulator-
ra valé lak felvétele vagy szallitasa el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy ki
van-e kapcsolva az elektromos szerszam. Ha az elektromos szerszam szallitdsa kézben a
kapcsolon tartja az ujjat, vagy a készlléket bekapcsolva csatlakoztatja az aramellatasra, az bal-
esetet okozhat.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy a
csavarkulcsokat. Az elektromos szerszam forgd részében maradt szerszam vagy kulcs sériilé-
seket okozhat.

Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabilan a laban, és mindig 6rizze meg egyensu-
lyat. Igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az elektromos szerszamot.

Megfelelé ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul bé ruhazatot vagy ékszereket. Hajat és ruha-
zatat tartsa tavol a maguktol mozgé alkatrészektdl. A mozgo alkatrészek elkaphatjak a laza
ruhazatot, az ékszereket vagy a hosszu hajat.

Ha lehetséges a porelszivo és -gyiijté berendezések felszerelése, azokat csatlakoztatni és
megdfeleléen hasznalni kell. A por elszivasara szolgalé berendezés hasznalataval csdkkenthe-
t6k a por altal okozott veszélyek.

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szegje meg az elektromos szerszamra vonatkozo
biztonsagi szabalyokat még abban az esetben sem, ha az elektromos szerszamot tébbszo-
ri hasznalat utan ismerni véli. A masodperc tortrésze alatt bekdvetkez6 sulyos sériilések lehet-
nek a kdvetkezményei annak, ha a szerszamot gondatlanul kezeli.

4) Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

a)

b)

c)

d)

e)

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A munkajahoz mindig az arra megfelel6 elektro-
mos szerszamot hasznalja. A megfelel6 elektromos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot, amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsolni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.

Huzza ki a csatlakozédugoét a csatlakozoaljzatbol, és/vagy vegye ki a kiveheté akkumula-
tort, miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cserélheté szerszamokat cserél ki vagy fél-
reteszi az elektromos szerszamot. Ezen elévigyazatossagi intézkedések megakadalyozzak az
elektromos szerszam akaratlan elindulasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat gyermekektdl tavol tarolja. Ne hagyja, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek hasznaljak, akik nem ismerik azt vagy nem olvas-
tak el a jelen utasitasokat. Az elektromos szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan szemé-
lyek hasznaljak 6ket.

Gondosan apolja az elektromos szerszamot és a cserélheté szerszamot. Ellenérizze, hogy
a mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikddnek és nem szorulnak-e, illetve nincsenek-e t6-
rott vagy sériilt alkatrészek, amelyek negativ hatassal lennének az elektromos szerszam
miikodésére. Az elektromos szerszam hasznalata elétt javittassa meg a sériilt alkatrésze-
ket. Sok balesetet a rosszul karbantartott elektromos szerszamok okoznak.
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9)

h)

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. A gondosan apolt, éles vagéélekkel rendelkez6
vagoszerszamok kevésbé szorulnak be, és kénnyebben vezethetok.

Az elektromos szerszamot, a cserélhet6é szerszamot, betétszerszamokat stb. a jelen utasi-
tasoknak megfeleléen hasznalja. Kézben vegye figyelembe a munkafeltételeket és a vég-
rehajtand¢ feladatot is. Az elektromos szerszamoknak a tervezett alkalmazasoktol eltéré hasz-
nélata veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és a megfogasi fellileteket mindig szaraz, tiszta, valamint olajtol és zsirtol
mentes allapotban kell tartani. A csiszés fogantyl és megfogasi fellletek nem teszik lehetévé
az elektromos szerszam biztonsagos lzemeltetését, illetve hogy megdrizze folotte az uralmat
elére nem lathato helyzetekben.

5) Az akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

a)

b)

c)

9)

Csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel az akkumulatorokat. Egy adott ak-
kumulatorhoz késziilt toltéeszkoz tlizveszélyes, ha a megadottaktdl eltéré akkumulatorokkal
hasznalja azt.

Csak az ajanlott akkumulatorokat hasznalja az elektromos szerszamokhoz. Mas akkuk
hasznalata sérlilés- és tlizveszéllyel jar.

Ha nem haszndlja akkumulatort, tartsa tavol az iratfiiz6 kapcsoktél, érméktdl, kulcsoktol,
szogektol, csavaroktol és egyéb kis méretii fémtargyaktol, melyek rovidre zarhatnak az érint-
kezéit. Az akkumulator érintkezdi kozott létrejott rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Ha helyteleniil hasznaljak, az akkumulatorbdl folyadék léphet ki. Keriilje az ezekkel valé
érintkezést. Ha véletleniil hozzaért, oblitse le vizzel. Ha a folyadék a szembe jut, azonnal
kérjen orvosi segitséget. A szivargd akkumulatorfolyadék bérirritaciot és égési sériiléseket
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott akkumulatort. A sériilt vagy médositott akkumulator ki-
szamithatatlanul viselkedhet, és tiizet, robbanast vagy sériilésveszélyt okozhat.

Az akkumulatort ne tegye ki tiiznek vagy magas hémérsékletnek. A tiiz vagy a 130 °C feletti
hémeérséklet robbanashoz vezethet.

Kovesse a toltésre vonatkozé utasitasokat, és soha ne toltse az akkumulatort vagy az ak-
kumulatoros szerszamot az lizemeltetési utmutatoban megadott hémérséklet-tartoma-
nyon kiviil. Ha helytelenil vagy az engedélyezett hémérséklet-tartomanyon kivil végzi a feltdl-
tést, azzal tonkreteheti az akkumulatort, és fokozza a tlizveszélyt.

6) Szerviz

a)

b)

Csak képzett szakszemélyzettel és csak eredeti potalkatrészek hasznalataval javittassa az
elektromos szerszamot. Ezaltal biztosithat6 az elektromos szerszam biztonsaganak megdrzése.

Sériilt akkumulatorokon soha ne végezzen karbantartast. Az akkumulatorok valamennyi kar-
bantartasat csak a gyartd, vagy az altala arra felhatalmazott tigyfélszolgalati kirendeltségek vé-
gezhetik.

Kiuldnleges biztonsagi utasitasok az excenteres csiszolohoz

/\ FIGYELMEZTETES

Bizonyos anyagok, példaul az élomtartalmu festékek, egyes fafajtak és fémek pora karosithat-
ja az egészségét.

H megérinti vagy belélegzi ezeket a porokat, az veszélyt jelenthet a kezel6személy vagy a ko-
zelben tartézkoddk szamara.

Viseljen védészemiiveget és porvédd maszkot!
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1. Biztositsa a munkadarabot. A befogd berendezéssel vagy satuval befogott munkadarab bizto-
sabban all, mintha kézzel tartana.

2. Az elektromos szerszamot csak szarazon végzett csiszolasra hasznalja. Ne vakarjon vele
megnedvesitett anyagokat. Az elektromos késziilékbe hatold viz ndveli az aramiités kockaza-
tat.

3. Keriilje a csiszol6 és a csiszoland6 anyag tulheviilését. Tizveszély all fenn.

4. A megmunkalas soran a munkadarab felforrésodik. Ne érjen a megmunkalt részekhez,
hagyja 6ket lehilni.. Egési sériilések veszélye all fenn! Ne hasznaljon hiitéfolyadékot, vagy eh-
hez hasonlét.

5. Miel6tt sziinetet tart a munkaban, mindig iritse ki a porzsakot. A porzsakban, a mikrosziiré-
ben, a papirzsakban (vagy a szlir6zsakban, illetve a porszivé szliréjében) ésszegylilt csiszolasi
por kedvezétlen korlilmények esetén magatél meggyulladhat, példaul ha fém csiszolasa soran
szdllnak a szikrak. Kiléndsen veszélyes, ha a csiszolasi por lakkot, poliuretant vagy egyéb vegyi
anyagokat tartalmaz, és a hosszi munkavégzési id6 alatt atforrésodik. Tartsa be a porszivé lize-
meltetési Utmutatéjaban foglaltakat, azaz hogy alkalmas-e a csiszolas soran keletkez6 forgacs
felszivasara.

6. Kerllje az egészségre karos anyagok megmunkalasat, amilyen pl. az azbeszt vagy az élomtar-
talmu festék.

7. Esvarja meg, amig leall a termék.

Fennmarado kockazatok

A termék korszerii miiszaki szinvonalon, az elismert biztonsagtechnikai el6irasok szerint ké-
sziilt. A munkavégzés soran azonban ennek ellenére is felléphetnek fennmaradé kockazatok.
* Ha nem viseli az el6irt hallasvédét, hallaskarosodast szenvedhet.
« A fennmaradé kockazatok minimalisra csdkkentheték azonban a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Ren-
deltetésszer( hasznalat” és a kezelési Gtmutato egyittes betartasaval.
+ Ugy hasznalja a terméket, ahogyan azt a kezelési Utmutaté javasolja. Ezzel biztosithato, hogy a
termék mindig optimalis teljesitménnyel miikédjon.
« Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fennmaradd kockazatok is, melyek minden el&vi-
gyazatossag ellenére sem szintetheték meg.

/\ FIGYELMEZTETES

Ez az elektromos szerszam lUzem kdzben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a mezd bizonyos
koérulmények kdzott negativ hatassal lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A komoly
és sulyos sériilések kockazatanak elkeriilése érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatum-
mal rendelkez6 személyek az elektromos szerszam hasznalata el6tt keressék fel orvosukat és
implantatumuk gyartéjat.

/\ FIGYELMEZTETES

Hosszabb idejii munkavégzés esetén a vibraciok miatt a kezelé személy kezeiben keringési zava-
rok (fehér ujj szindréma) Iéphetnek fel.

A fehér ujj szindroma olyan érrendszeri betegség, melynek kdvetkeztében az ujjak és a labujjak kis
véredényei hirtelen 0sszehuzodnak. Az érintett terliletek nem kapnak megfeleld vérellatast, és
emiatt rendkivil sapadtak lesznek. A rezg6 termékek gyakori hasznélata idegkarosodast okozhat
olyan a személyeknél, akiknek gyengébb a vérkeringése (példaul dohanyosok, cukorbetegek).

Amennyiben szokatlan negativ hatasokat észlel, azonnal fejezze be a munkat, és forduljon orvos-
hoz.
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FIGYELEM

A termék a 20V IXES sorozat része, és kizarolag ennek a sorozatnak az akkumulatoraival izemel-
tethetd. Az akkumulatorokat kizarélag a sorozat toltékésziilékeivel szabad feltdlteni. Emellett vegye
figyelembe a gyarto el6irasait.

/\ FIGYELMEZTETES

Tartsa be a 20V IXES sorozati akkumulator és tolté hasznalati utmutatéjaban
talalhato biztonsagi el6irasokat, valamint a toltésre és a helyes hasznalatra vo-
natkozo utasitasokat. A toltési folyamat részletes leirasa és tovabbi informaci-
6k ebben a kiilon hasznalati Gtmutatéban talalhatok.

6 Miiszaki adatok

Akkumulatoros excenteres csiszolé C-OBS125-X
Motorfesziiltség 20V==
Uresjérati fordulatszam 3000 - 12000 min™!
Rezgésszam 6000 — 24000 min™*
Csiszolétarcsa @125 mm
Rezgési kitérés 2mm
Suly (akkumulator nélkul) 1kg

A miiszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
Zaj és vibracio

/\ FIGYELMEZTETES

A zaj sllyos kdvetkezményekkel jarhat az egészségre nézve. Ha a gép zajszintie meghaladja a
85 dB értéket, akkor a kdzelben tartézkodd személyeknek megfelelé hallasvédét kell viselnitk.

A zaj és a vibracio értékeinek megallapitasa az EN 62841-1 szabvany alapjan tértént.
Zaj jellemz6 értékei

L,shangnyomas 75,0dB
K;smérési bizonytalansag 3dB
L. hangteljesitményszint 83,0dB
K,.amérési bizonytalansag 3dB

Rezgés jellemz6 értékei

arezgés 9,353 m/s?
K mérési bizonytalansag 1,5 m/s?

A megadott teljes rezgési érték és zajkibocsatasi érték mérése szabvanyos vizsgalati eljarassal tor-
tént, és az adatok felhasznalhatok az elektromos szerszam masik szerszammal val6 6sszevetésére.

A megadott zajkibocsatasi érték és teljes rezgési érték a terhelés elézetes becsléséhez is felhasznal-
haté.
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/\ FIGYELMEZTETES

A zajkibocsatasi értékek és rezgéskibocsatasi értékek az elektromos szerszam
tényleges hasznalata soran eltérhetnek a megadott értékektol az elektromos
szerszam alkalmazasanak maodjatol fiiggden, és kiilondsen a megmunkalandé
munkadarab jellege szerint.

Probalja meg a terheléseket a leheté legalacsonyabban tartani. Példaértékii intézkedés: a munka-
id6 korlatozasa. Ekdzben az Gizemelési ciklus 6sszes részét vegye figyelembe (példaul azokat az
idéket, amikor ki van kapcsolva az elektromos szerszam, valamint azokat is, amikor be van ugyan
kapcsolva, de terhelés nélkil mikodik).

7 Kicsomagolas
/\ FIGYELMEZTETES

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer!

Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskokkal, féliakkal és apro részekkel jatssza-
nak! Lenyelés és fulladas veszélye all fenn!

« Nyissa ki a csomagolast, és dvatosan vegye ki a terméket.

Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csomagolasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).
Ellendrizze a szallitott elemek hianytalansagat.

Ellenérizze, nem szenvedett-e a termék és a tartozékok szallitasi sériiléseket. Az esetleges séri-
léseket azonnal jelentse a terméket kiszallitd szallitmanyozdénak. Utdlagos reklamaciokat nem fo-
gadunk el.

Lehetéleg a jotallasi id6 lejartaig érizze meg a csomagolast.
A hasznalatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termékkel a kezelési utmutato alapjan.

Tartozékként, valamint kopo- és potalkatrészként csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétal-
katrészeket szakkereskeddjénél vasarolhat.

Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a termék tipusat és gyartasi évét.
8 Uzembe helyezés elétt
/\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély!

Az elektromos szerszamon végzett barmilyen munka el6tt (pl. karbantartas, szerszamcsere stb.),
illetve annak szallitdsa vagy tarolasa el6tt mindig vegye ki az akkumulatort az elektromos szer-
szambol. A be-/kikapcsolé gomb véletlen bekapcsolasakor sériilésveszély all fenn.

« Id6ben lritse ki a porzsakot vagy a porszivot, hogy biztosithatd legyen az optimalis elszivasi tel-
jesitmény.

8.1 Az elszivé adapter (4) és a porzsak (7) felhelyezése/levétele/
iritése (3. abra)

8.1.1 Az elszivé adapter és a porzsak felhelyezése

1. Helyezze fel az elszivé adaptert (4) az elszivo csatlakozora (11).
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2. Tolja ra ttkozésig a porzsakot (7) az elszivéd adapterre (4).

3. Gy6z6djon meg arrol, hogy a porzsak (7) megfeleléen van felhelyezve az elszivo adapterre (4).
8.1.2 Azelszivé adapter és a porzsak levétele

1. Huzza le az elszivé adaptert (4) a felhelyezett porzsakkal (7) egyltt az elszivo csatlakozorol (11).
8.1.3 Porzsak iritése

1. Tavolitsa el a porzsakot (7) az elszivé adapterrdl (4), és Uritse ki a porzsakot (7).

2. Tolja ra ttkozésig a porzsakot (7) az elszivé adapterre (4).

3. Gy6z6djon meg arrol, hogy a porzsak (7) megfeleléen van felhelyezve az elszivé adapterre (4).

8.2 Kiilso porelszivo csatlakoztatasal/levétele

8.2.1 Kiilsé porelszivo csatlakoztatasa (3. abra)
1. Tavolitsa el a porzséakot (7) az elszivé adapterrdl (4).

2. Csatlakoztasson engedélyezett porelszivét (nem tartozik a szallitott elemek kozé) az elszivo
adapterre (4).

8.2.2 Kiils6 porelszivo levétele
1. Huzza le az engedélyezett porelszivd (nem tartozik a szallitott elemek kozé) tomléjét az elszivo
adapterrdl (4).

8.3 Akkumulator (10) behelyezése/kivétele az akkumulator
felvevéjébe (3) (2. abra)

Akkumulator behelyezése

1. Tolja be az akkumulatort (10) az akkumulator felvevéjébe (3). Az akkumulator (10) hallhatéan a
helyére kattan.

Az akkumulator kivétele

1. Nyomja meg az akkumulator (10) kireteszel6 gombjat (9), és hlzza ki az akkumulator felvevdjé-
bél (3).

9 Kezelés

/\ FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély!

Az elektromos szerszamon végzett barmilyen munka el6tt (pl. karbantartas, szerszamcsere stb.),
illetve annak szdllitdsa vagy tarolasa el6tt mindig vegye ki az akkumulatort az elektromos szer-
szambol. A be-/kikapcsolé gomb véletlen bekapcsolasakor sériilésveszély all fenn.

Ugyeljen ra, hogy a kérnyezeti hémérséklet munkavégzés kézben ne haladja meg az 50 °C-t és ne
sullyedjen —20 °C ala.
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A termék a 20V IXES sorozat része, és kizarélag ennek a sorozatnak az akkumulatoraival Gizemel-
tethet6. Az akkumulatorokat kizarélag a sorozat toltékésziilékeivel szabad feltdlteni. Emellett vegye
figyelembe a gyarto el6irasait.

9.1 Be-/kikapcsol6 (1) (5. abra)
Megjegyzés:

A terméket mindig azel6tt kapcsolja be, hogy az anyaghoz érne, és csak ezt kdvetden vezesse ra a
terméket a munkadarabra.

Bekapcsolas

1. Kapcsolja be a terméket a be-/kikapcsold (1) mikodtetésével.
A be-/kikapcsolo (1) megtartja a helyzetét.

Kikapcsolas
1. Kapcsolja ki a terméket a be-/kikapcsold (1) ismételt miikodtetésével.

/\ VIGYAZAT

Kikapcsolas utan a termék tovabb miikodik. Varja meg, hogy a termék teljesen ledlljon.

9.2 Fordulatszam bedllitasa (4. abra)

Megjegyzés:

A termék fordulatszama 6 fokozatban allithato.

Megjegyzés:

Javasoljuk, hogy a sebességet gyakorlati tesztekkel hatarozza meg.

Megjegyzés:

A fordulatszam miikédés kozben is valtoztathato.

1. Afordulatszam fokozatmentesen allithaté a fordulatszam-szabalyozd (2) kerekével.

9.3 Csiszol6papir cseréje (6. abra)

Kilénféle anyagok megmunkalasahoz a csiszolopapir cserélhetd. Emellett kiilonféle szemcsemére-
tek allnak rendelkezésre a finom és a durva csiszolashoz. Sziikség esetén be kell szabalyozni a for-
dulatszamot az Uj csiszolopapirnak megfeleléen.

Megjegyzés:

Ugyeljen arra, hogy idében lecserélje a csiszolopapirt.
Kulénben a csiszolopapir elszakadhat, és karosodhat a munkadarab.

Megjegyzés:

Mielétt felhelyezi a csiszoldpapirt, tisztitsa meg a csiszolotarcsat.

Csak megfelelé6 méretli csiszoldpapirokat hasznaljon. A csiszolétanyéron tullégd csiszolépapirok
sériiléseket okozhatnak, valamint a csiszolépapir elakadasahoz vagy elszakadasahoz vezethet-
nek.
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Megjegyzés:
A csiszolotarcsa tépdézarral rendelkezik, melynek révén gyorsan felhelyezhetd a csiszolopapir.
9.3.1 Csiszolopapir felhelyezése

1. Nyomja ra a csiszolopapirt (8) egyenletesen a csiszolotarcsara (5).
Ugyeljen arra, hogy a csiszolépapir (8) pontosan illesztve fekiidjon fel, és a lyukai fedésbe kertil-
jenek a csiszolotarcsa (5) elszivé nyilasaival.

9.3.2 Csiszolopapir eltavolitasa

1. Huzza le a csiszoldpapirt (8) a csiszolétarcsardl (5).

9.3.3 Csiszolotarcsa leszerelése/cseréje (7. abra)

1. Téavolitsa el a csiszolopapirt (8) a Csiszolépapir cseréje (6. abra) szakaszban leirtak szerint.

2. Oldja ki a négy darab kereszthornyos csavart (12) egy csillagcsavarhtzéval (nem tartozik a szal-
litott elemek kozé).

Vegye le a csiszoldtarcsat (5) a motoregységrol.
Szerelje vissza a csiszolotarcsat (5) forditott sorrendben.
Ugyeljen arra, hogy a motoregység kézpontosité biitykei pontosan illeszkedjenek a csiszolotar-
csa (5) felvevéibe.
10 Munkavégzési utasitasok
Megjegyzés:
Egyéni védéfelszerelés (EVE) gondatlan hasznalata
Az egyéni véddfelszerelés gondatlan hasznalata vagy hasznalatanak mell6zése sulyos sériiléseket
okozhat.

/\ FIGYELMEZTETES

Ne hasznalja a terméket porzsak vagy kiilsé porelszivé nélkil.

Por elszivasanak alkalmazasaval csokkenthetdk a por altal okozott veszélyek.
Ha a csiszol6épapiron nincsenek lyukak, nem lehetséges a por elszivasa.
Gondoskodjon megfeleld szell6zésrél a munkavégzés helyén.

Megjegyzés:
Mielétt felhelyezi a csiszolopapirt, tisztitsa meg a csiszolétarcsat.

« A terméket mindig bekapcsolt allapotban vezesse a munkadarab felé. A megmunkalas vé-
geztével emelje fel a késziiléket a munkadarabrdl, és csak ezutan kapcsolja ki a késziiléket.

Mindig csak kifogastalan allapotu csiszolépapirokkal dolgozzon, mert ezekkel érheté el jo csiszo-
lasi eredmény.

.

Ugyeljen arra, hogy egyenletes ranyomasi erét fejtsen ki. Ha talzott mértékben fokozza a ranyo-
masi er6t, az nem jar magasabb csiszolasi teljesitménnyel, hanem pusztan a csiszolépapir na-
gyobb mértéki kopasat okozza.

Azt a csiszolopapirt, mellyel fémet munkalt meg, ne hasznalja tébbé mas anyagok csiszolasara.

Idében Uritse ki a porzsakot vagy a porszivét, hogy biztosithaté legyen az optimalis elszivasi tel-
jesitmény.
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11 Tisztitas és karbantartas
/\ FIGYELMEZTETES

Azokat a javitasi és karbantartasi munkalatokat, melyeket a jelen kezelési ut-
mutaté nem ismertet, végeztesse el szakmiihelyben. Csak eredeti pétalkatré-
szeket hasznaljon.

Balesetveszély all fenn! A karbantartasi és tisztitasi munkakat alapszabaly sze-
rint kivett akkumulatorral hajtsa végre. Sériilésveszély all fenn! Karbantartasi
és tisztitasi munkalatok el6tt mindig hagyja lehiilni a terméket. A motor elemei
forrok. Sériilésveszély és égési sériilések veszélye all fenn!

A termék varatlanul beindulhat, ami sériilést okozhat.
—  Vegye ki az akkumulatort.

— Hagyja kihdini a terméket.

— Tavolitsa el a cserélheté szerszamot.

11.1 Tisztitas

1. A védbberendezéseket, levegdnyilasokat és a motorhazat tartsa portdl és szennyezédéstél men-
tesen, amennyire csak lehetséges. Dorzsolje le a terméket tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki ala-
csony nyomasu sdritett levegével. Azt javasoljuk, hogy a terméket minden hasznalat utan régton
tisztitsa meg.

2. A szell6zényilasoknak mindig szabadon atjarhatonak kell lennitik.

3. Ne haszndljon tisztito- vagy oldoszereket; ezek kikezdhetik a termék mianyag alkatrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne juthasson viz a termék belsejébe.

4. Tisztitsa meg a csiszolépapirt porszivéval, vagy litdgesse ki.

11.2 Karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.

12 Tarolas

A tarolas el6készitése

1. Tavolitsa el az akkumulatort.

2. Tisztitsa meg a terméket, és vizsgalja meg, hogy nem sértilt-e.

A terméket és annak tartozékait sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek szamara hozzafér-
hetetlen helyen tarolja.

Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 ‘C kozott van.

A terméket az eredeti csomagolasban tarolja.

Letakarassal védje a terméket a portdl és a nedvességtdl. A kezelési Utmutatot a termék mellett tarol-
ja.

13 Javitas és potalkatrészek rendelése

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd alkatrészek haszndlati vagy természetes ko-
pasnak kitett elemek, illetve a kovetkezé alkatrészekre hasznalati anyagokként van sziikség.
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A termékfelel6sségrol szold torvény szerint nem felellink azokért a karokért, amelyek szakszerdit-
len javitas vagy nem eredeti potalkatrészek hasznalata miatt keletkeznek.

Bizzon meg egy vevdszolgalatot vagy egy illetékes szakembert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon
talalhaté QR-kddot.
13.1 Pétalkatrész rendelése
Potalkatrész rendelése esetén a kovetkez6 adatokat kell megadni:
« Tipusmegnevezés
» Cikkszam
« A tipustablaja adatai
Potalkatrészek / Tartozékok

Akkumulator SBP2.0 Cikksz.: 7909201708
Akkumulator SBP4.0 Cikksz.: 7909201709
Toltékészilék SBC2.4A Cikksz.: 7909201710
Toltekészilék SBC4.5A Cikksz.: 7909201711
Toltékészilék SDBC2.4A Cikksz.: 7909201712
Toltékészilék SDBC4.5A Cikksz.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 Cikkszam: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 Cikkszam: 7909201721

14 Artalmatlanitas és ujrahasznositas

A lasra vonatkozé megjegy

A csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok. Kérjik, artalmatla-

( E y ()
% <9 % ﬂ‘ @ nitsa a csomagolasokat kérnyezetbarat médon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai berendezések artalmatlanitasarol (torvényi
rendelkezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések nem minésiilnek kommu-
nalis hulladéknak, hanem szelektiven gyiijtenddk, illetve le kell adni Sket artal-
matlanitasra!

« A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, melyek nincsenek rogzitett modon telepitve a ké-
szlilékbe, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani! Ezek artalmatlanitasat az akkumula-
torok hulladékkezelésére vonatkozé térvény szabalyozza.

Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdonosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a
berendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

.

A végfelhasznalé sajat maga viseli a felelésséget adatainak torléséért az artalmatlanitando ké-
szulékrol!

Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések
nem minésiilnek kommunalis hulladéknak, és kiilon kell ket artalmatlanitani.
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* A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dij-
mentesen leadni Ujrahasznositasra:

— Onkormanyzati hulladékszigetek és gy(ijtéhelyek (keriileti, illetve telepiilési hulladékudvarok)

— Az elektronikai berendezés vasarlasanak helyszine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedd kotelezhetd a visszavételre, vagy onkéntesen vallalja azt.

— Készulékfajtanként legfeliebb harom darab, 25 cm-t élhosszlisagot meg nem haladé leselej-
tezett berendezést anélkil lehet téritésmentesen visszavinni a gyarténak, hogy elétte Uj ké-
sziiléket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja 6ket az On kdzelében talalhato illeté-
kes gytijtéhelyen is.

— A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészité visszavételi rendelkezéseirdl az adott szolgal-
tato Ugyfélszolgalatan tajékozdédhat.

* Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt 0j elektronikai berendezést a gyartétol, akkor vég-
felhasznaloként a gyartotdl kérheti a régi berendezés dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében ve-
gye fel a kapcsolatot a gyarté ligyfélszolgalataval.

A fentebb koézéltek csak azokra a berendezésekre vonatkoznak, melyeket az Eurdpai Unidban
telepitettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv hatélya ala tartoznak. Az Eu-
répai Union kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések vonatkozhatnak a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések artalmatlanitasara.

Tudnivaldk a litium-ion akkumulatorokkal kapcsolatban

Az akkumulatort artalmatlanitas el6tt ki kell szerelni a késziilékbdl!

Lilon

» Ne dobja az akkumulatort a haztartasi hulladékba, tlizbe (robbanasveszély) vagy vizbe. A sériilt
akkumulatorok kart tehetnek a kérnyezetben és az egészségében, ha mérgezé gézok vagy fo-
lyadékok tavoznak beldlik.

A hibas vagy lemerlilt akkumulatorokat a 2006/66/EK iranyelv szerint hasznositsa Ujra.

A késziléket és a toltékészlléket egy hulladékkezel6ben kell leadni. A felhasznalt miianyag és
fém részek szelektiven gytjtheték dssze és igy Ujrahasznosithatok.

Az akkumulatorokat lemertilt allapotban kell artalmatlanitani. Javasoljuk a pdlusokat a rovidzarlat
megakadalyozasa érdekében ragasztészalaggal lefedni. Ne nyissa fel az akkumulatort.

Az akkumulatorokat a hatalyos helyi el6irasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Az akkumu-
latort adja le megfeleld gyijtéhelyen, ahol kérnyezetkimélé moédon Ujrahasznositasra keriil. Az
ezzel kapcsolatos kérdéseivel forduljon a helyi szemétszallitbhoz.

15 Hibaelharitas

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A terméket nem|Tul gyenge az akkumulator [ Toltse fel az akkumulatort.
lehet beinditani. [teljesitménye.

Az akkumulator nincs meg-| Tolja be az akkumulatort az akkumulator felvevojé-
feleléen behelyezve. be. Az akkumulator hallhatéan a helyére kattan.

16 Jotallasi feltételek - Scheppach 20V IXES sorozat
Fellilvizsgalat datuma: 2023. 07. 11.

Tisztelt Ugyfeliink!
Termékeinket szigori mindségellenérzésnek vetjik ala. Ha valamelyik termékink esetleg mégsem
miikddne kifogastalanul, azt 6szintén sajnaljuk, és egyuttal kérjuk, forduljon szervizszolgalatunkhoz
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az alabb megadott cimek egyikén. Munkatarsaink szivesen allnak rendelkezésére telefonon is, szer-
vizvonalunkon keresztll. Az alabb megadott tudnivalék abban segitenek, hogy a karesetet problémak
nélkil tudjuk feldolgozni és kezelni.

A jotallasi igények érvényesitésére az alabbiak vonatkoznak:

1.

A jelen jotallasi feltételek szabalyozzak azokat a kiegészit6leg vallalt gyartdi jotallasi szolgalta-
tésokat, melyeket céglink vevéivel szemben (a végfelhasznalé maganszemélyekkel szemben) Uj
termékeire vallal. A térvényben meghatarozott jotallasi igényeket ez a jotallds nem érinti. Ezek
teljesitéséért az a forgalmazo felelés, aki az adott terméket értékesitette.

A jotallasi szolgaltatas kizarélag az On altal megvasarolt Uj termék olyan hianyossagaira terjed
ki, melyek anyaghibara vagy gyartasi hibara vezethet6k vissza, és a szolgaltatas - céglink donté-
sétdl figgben - az ilyen jellegli hibak dijtalan kijavitasara vagy a termék cseréjére korlatozodik
(ami adott esetben az utédmodellre valé cserét is jelenhet). A lecserélt termékek vagy alkatré-
szek céglnk tulajdonaba kerllnek. Kérjlk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendeltetésiik
szerint nem Kkisipari, kéziipari vagy hivatasszer(i hasznalatra tervezték. Ebbdl kdvetkezéen nem
szamit jotallasi esetnek, ha a terméket a jotallasi id6 alatt kisipari, kéziipari vagy hivatasszer(i
hasznalatba vették, vagy ezzel egyenértékii igénybevételnek tették ki.

Jotallasi szolgaltatasaink alol kivételt képeznek az alabbiak:

— A termék olyan karosodasai, melyek a szerelési Utmutaté figyelmen kiviil hagyasa, a nem
szakszer( telepités, a kezelési utmutatéd figyelmen kivil hagyasa (pl. helytelen halozati fe-
szliltségre vagy aramfajtara valé csatlakoztatas), illetve a karbantartasi utasitasok és bizton-
sagi rendelkezések be nem tartdsa vagy a termék nem megfelel6 kornyezeti feltételek mel-
lett végzett (izemeltetése, valamint az apolas és a karbantartas elmulasztasa miatt kdvetkez-
tek be.

— A termék olyan karosodasai, melyek rendellenes vagy szakszer(itlen alkalmazas miatt (pl. a
termék tulterhelése, vagy nem engedélyezett szerszamok, ill. tartozékok hasznalata), a ter-
mékbe behatol6 idegen anyag (pl. homok, kavics vagy por), szallitasi sériilések, erészak al-
kalmazasa vagy kiils6 behatas (pl. leesés okozta karok) folytan kovetkeztek be.

— Atermék vagy a termék alkatrészeinek olyan karosodasai, melyek rendeltetésszerti, szokva-
nyos (lizemszer(i) vagy egyéb természetes kopasra vezethetok vissza, valamint a kopoalkat-
részek karosodasa és/vagy elhasznalédasa.

— A termék olyan hianyossagai, melyek nem eredeti tartozékok, kiegésziték vagy pétalkatré-
szek hasznalata miatt, illetve a nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt kovetkeztek be.

— Azok a termékek, melyeken médositast vagy valtoztatast hajtottak végre.

— Az el6irt kiviteli jellemzéktdl vald csekély eltérések, melyek elhanyagolhaténak tekinthetk a
termék értékére és hasznalhatésagara nézve.

— Azok a termékek, melyeken 6nkényes javitast végeztek, vagy arra nem jogosult harmadik fél
végzett javitasokat.

— Ha a terméken elhelyezett jeldlés, illetve a terméket azonositd informaciok (a gépen elhelye-
zett matrica) hianyzik, vagy olvashatatlan.

— Azok a termékek, melyek erésen szennyezettek, és ezért a szervizszemélyzet elutasitja a
befogadasukat.

— A kartéritési igények és a kdvetkezményes karokat érinté igények altalanosan ki vannak zar-
va a jotallasi szolgaltatasok korébol.

A jotallasi id6 rendszerint 5 évre (az elemekre / akkumulatorokra 12 hénapra) terjed ki, és a termék

vasarlasi datumaval kezddédik. Az eredeti, vasarlast igazold nyugta datuma a mérvadé. A jotallasi

igény érvényesitését mindig haladéktalanul a tudomasra jutast kovetden kell kezdeményezni. A jotal-

lasi igények érvényesitése a jotallasi id6 lejarta utan ki van zarva. A termék javitdsa vagy cseréje

sem a jotallasi id6 meghosszabbodasaval, sem pedig Uj garanciaidé indulasaval nem jar a termékre
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nézve a szolgaltatas igénybevétele folytan, vagy az esetlegesen beépitett cserealkatrészekre nézve.
Ez szintén érvényes a helyben végzett szervizszolgalatasokra is. Az érintett terméket megtisztitott al-
lapotban, a vasarlast igazolé nyugta masolataval egyiitt - amely tartalmazza a vasarlas datumat és a
termék megnevezését - kell benyuijtani, illetve bekildeni az ligyfélszolgalati iroda munkatarsainak.
Ha a terméket hianyosan, nem a szallitott elemek teljes korével egyiitt kiildik be, a hianyzé tartozé-
kokat értékaranyosan felszamitjuk / levonjuk, amennyiben a termék cseréjére vagy visszatéritésre
kerll sor. A részlegesen vagy teljesen szétszerelt termékeket céglink nem tudja jotallasi esetként be-
fogadni. Ha a reklamacio jogosulatlannak bizonyul, vagy lejart a jotallasi id6, akkor altalanossagban
a vasarlo viseli a szallitasi koltségeket és 6 felel a szallitasbol eredé kockazatokért. Kérjiik a jotalla-
si esetet jelentse be elére a szervizallomason (lasd alabb). Rendszerint arrél sziiletik megallapo-
das, hogy a meghibasodott terméket az lizemzavar rovid leirasat mellékelve szervezett visszakiil-
déssel - vagy a jotallasi idétartamon kivil - kell6 postakéltség megfizetése mellett a csomagolasi és
szallitasi iranyelveknek megfelelen az alabb megadott szervizcimre kell bekildeni. Kérjiik, vegye
figyelembe, hogy a terméknek (tipustél fliggéen) visszakiildéskor biztonsagi okokbél mentes-
nek kell lennie mindenfajta lizemi anyagtol. A szervizkézpontunkba bekuldétt terméket ugy kell
becsomagolni, hogy a reklamaciéval érintett termékben a szallitasi uton ne eshessen kar. A javitas /
csere megtorténtét kdvetden munkatarsaink dijtalanul visszakiildik Onnek a terméket. Ha a termék
nem javithaté vagy nem cserélhetd, akkor cégilink szabad belatasa szerinti pénzosszeget térit visz-
sza, legfeliebb a vételdar mértékében, melybdl levonasra kerlil az elhasznalédasnak és kopasnak
megfelelének tekinthetd részosszeg. A jelen jotallasi feltételek csak az elsé maganvasarld szamara
érvényesek, mas szamara nem engedményezheték és masra at nem ruhazhatok.

5. A jotallasi id6 meghosszabbitasa 10 évre: A Scheppach cég kiegészitéleg tovabbi 5 évvel meg-
hosszabbitott jétallast kinal a Scheppach 20V sorozat termékeire. Ezaltal a termékekre vallalt jotal-
lasi id6tartam 6sszesen 10 évre novekszik. A fentiek aldl kivételt képeznek az elemek / akkumulato-
rok, a toltékésziilékek és a tartozékok. A jotallds meghosszabbitasat ugy veheti igénybe, hogy a
megadott kategériaba tartozé Scheppach-termékét legkésébb a vasarlas datumat kévetd 30 nappal
online regisztralja a kdvetkez6é cimen: https://garantie.scheppach.com. Miutan elvégezte az online
regisztraciot, visszaigazolast kap az adott termékre vonatkozoé jétallas meghosszabitasardl.

6. Jotallasi igénye érvényesitéséhez kérjiik, vegye fel a kapcsolatot szervizk6zpontunk munka-
tarsaival.
Kérjiik, lehetdleg hasznalja az internetes oldalunkon megtalalhaté (rlapot: https:/
www.scheppach.com/de/service
Keérjiik, ne kiildjon be cégiinknek terméket anélkiil, hogy el6zetesen kapcsolatba Iépett
volna szervizkdzpontunkkal, és bejelentette volna szandékat
A jelen garancialis vallalasok igénybe vételének kotelezé érvényii feltétele, hogy elészor
felvegye a kapcsolatot szervizk6zpontunkkal. A jotallasi igényeket a jotallasi id6 lejarta el6it,
a hiba vagy hianyossag megallapitasat kovetd 14 napon belil kell érvényesiteni. Ehhez sziikség
van a vasarlast igazold eredeti nyugtara, illetve adott esetben a termékre vonatkozé jotallasi idé
meghosszabbitasanak visszaigazolasra.

7. Feldolgozasi id6é - Cégink a reklamacios killdeményeket rendszerint a szervizkdzpontba vald
beérkezést kdvetd 14 napon belll elintézi. Ha cégiink kivételes esetben tullépné a fentebb meg-
jelolt feldolgozasi id6t, arrél munkatarsaink idében értesitik.

8. A kopoalkatrészek altalanossagban ki vannak zarva a jotallas korébél! - Kopdalkatrészek a
kovetkezék: a) tartozékként mellékelt felszerelt vagy beépitett elemek / akkumulatorok, valamint
b) az adott tipustdl fliggéen valamennyi kopodalkatrész (egyebek mellett a szijak, flirészlapok, be-
tétszerszamok, koszoriikorongok, sziirék, szénkefék, stb., lasd a kezelési Utmutatéban). A jotal
lasi szolgaltatasbol ki vannak zarva azok az elemek és akkumulatorok, melyek mély kisulést
szenvedtek, vagy sériilt a hazuk, illetve a pélusaik.

9. Elbzetes koltségbecslés - Azokat a termékeket, melyekre nem terjed ki a jotallas, vagy ame-
lyekre mar nem érvényes a jotallas, koltségek felszamitasa ellenében javitjuk. Igény esetén a
meghibasodott terméket bekiildheti szervizkdzpontunknak elézetes kéltségbecslésre, és sziikség
esetén irasban (postai Uton, e-mailben) kezdeményezheti a javitast szervizk6zpontunknal. A javi-
tast kezdeményez6 engedély hijan munkatarsaink nem végeznek tovabbi feldolgozast.
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10. A fontebb felsoroltaktdl eltéré, egyéb igények nem érvényesitheték céglinkkel szemben.

A jotallasi feltételek mindig csak a reklamacio idépontjaban érvényes valtozatban érvényesek, és
internetes oldalunkon (www.scheppach.com) tekintheték meg. Forditasoknal mindig a német széveg-
valtozat mérvado.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Németorszag)

Telefon: +800 4002 4002 - e-mail: customerservice.HU@scheppach.com - internet: https://
www.scheppach.com

A jelen jotallasi feltételek el6zetes értesités nélkili modositasat mindenkor fenntartjuk.

17 EU megfeleléségi nyilatkozat
Az eredeti megfeleléségi nyilatkozat forditasa
Gyarto:

Scheppach GmbH

Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Sajat kizarolagos felelésséglinkre kijelentjiik, hogy az itt ismertetett termék megfelel az érvényes
iranyelveknek és szabvanyoknak.

Marka: SCHEPPACH

Termék megnevezése: AKKUMULATOROS EXCENTERES CSISZOLO -
C-0BS125-X

Cikksz. 5909240900

EU-iranyelvek:
2014/30/EU, 2006/42/EK, 2011/65/EU*

* A nyilatkozat fent megnevezett targya teljesiti az Eurépai Parlament és Tanacs 2011. junius 8-i,
egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmazéasanak korla-
tozasardl sz6l6 2011/65/EU iranyelvének elbirasait.

Alkalmazott szabvanyok:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

A dokumentacio felelése:

Dawid Hudzik
Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

Sitmon Schiink>
Division Manager Product Center

\% Pecl her

Head of Project Management
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka.
Symbole bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie
powodujg usuniecia ryzyka i nie moga zastgpi¢ prawidtowych $rodkéw ochrony przed wypadkami.

Uwaga! Nieprzestrzeganie znakéw bezpieczenstwa i wskazéwek ostrzegawczych na-
niesionych na produkt, jak réwniez nieprzestrzeganie wskazéwek ostrzegawczych i in-
strukcji obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata, a nawet $mierci.

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi i przestrzega¢
wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa!

Stosowac okulary ochronne.

Nosi¢ nauszniki ochronne.

W przypadku emisji pytu nosi¢ maske chronigcg drogi oddechowe!

VOO >

www.scheppach.c



@ Nosi¢ rekawice ochronne!

Akumulator litowo-jonowy

O
c € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

1 Wprowadzenie

Producent:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralte 69

D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie

Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy z nowym produktem.
Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujaca ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej za produkt, producent nie odpowiada
za szkody powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt w przypadku:

« Nieprawidtowej obrébki
< Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi
« Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nieautoryzowanych specjalistow
* montazu i wymiany na nieoryginalne czesci zamienne
« zastosowania hiezgodnego z przeznaczeniem
Przestrzegac:
Instrukcja eksploatacii jest czescig niniejszego produktu.

Zawiera ona wazne wskazowki dotyczace bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym
produktem, sposobu unikania zagrozen, oszczednos$ci kosztow napraw, redukcji czaséw przestoju i
zwigkszenia niezawodnosci i zywotnosci produktu. Oprocz przepiséw bezpieczenstwa zawartych w
niniejszej instrukcji eksploatacji nalezy bezwzglednie przestrzega¢ przepiséw obowigzujgcych w da-
nym kraju, ktére dotyczg eksploatacji produktu.

Przed uzyciem produktu zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami dotyczacymi obstugi i bezpie-
czenstwa. Eksploatowa¢ produkt tylko zgodnie z opisem i dla podanych obszaréw zastosowania. In-
strukcje eksploatacji nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu, a w przypadku przekazywania
produktu osobom trzecim nalezy przekaza¢ wszystkie dokumenty.

Opis produktu (rys. 1)

2

1. Wigcznik/wytgcznik

2. Regulator predkosci obrotowe;j
3. Uchwyt akumulatora

4. Adapter do odsysania

5. Dysk szlifierski

6. Rekojes¢

7. Worek na pyt

8. Naktadka szlifujgca
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9. Przycisk odblokowania (akumulatora)
10. Akumulator*

11. Przytgcze odsysania

12. Wkrety z rowkiem krzyzowym

* = nie wchodzi w zakres dostawy!

3 Zakres dostawy (rys. 1)

Poz. Liczba Oznaczenie

4. 1x Adapter do odsysania

7. 1x Worek na pyt

8. 4 x Naktadka szlifujgca (ziarnisto$¢ 60/80/120/240)
1x Akumulatorowa szlifierka mimosrodowa
1x Instrukcja obstugi

4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Szlifierka mimosrodowa jest przeznaczona do szlifowania na sucho drewna, metalu lub farby.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytgacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Kazde inne uzycie wykracza-
jace poza to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajace z tego szkody i obrazenia wszelkiego
rodzaju odpowiada uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zalicza sie réwniez przestrzeganie wskazéwek do-
tyczacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazéwek dot. eksploatacji, zawartych w in-
strukcji obstugi.

Osoby uzywajace i konserwujgce produkt musza dobrze znaé jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowa-
ne o ewentualnych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowiedzialno$¢ producenta za spowodowane tym
szkody.

Produktu wolno uzytkowaé wytgcznie z oryginalnymi czesciami i oryginalnym wyposazeniem produ-
centa.

Przestrzega¢ wskazowek producenta dotyczacych bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymia-
réw podanych w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamietac, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku,
gdy produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych, rzemiesIniczych i przemystowych oraz do po-
dobnych dziatalnosci.

Objasnienie stow sygnatowych w instrukcji obstugi
A NIEBEZPIECZENSTWO

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje bezposredniego niebezpieczen-
stwa, ktora, jesli jej sie nie uniknie, spowoduje smier¢ lub powazne obrazenia
ciafa.

/\ OSTRZEZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
ktora, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowac¢ smier¢ lub powazne obraze-
nia ciata.
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/\ OSTROZNIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
ktora, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowac niewielkie lub umiarkowane
obrazenia ciata.

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
ktéra, jesli jej si¢ nie uniknie, moze spowodowaé¢ uszkodzenie produktu lub
wilasnosci/posiadanego mienia.

5 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowaé wszystkie ilustracje i parametry techniczne dostarczone
wraz z niniejszym narzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazdwek bezpieczenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do pora-
zenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywac na przysztos¢ wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazéwkach dotyczace bezpieczenstwa termin ,narzedzie elektryczne” odnosi si¢ do
elektronarzedzi zasilanych z sieci (z przewodem sieciowym) lub do narzedzi elektrycznych zasila-
nych za pomocg akumulatora (bez przewodu sieciowego).

1) Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywac obszar roboczy w czystosci i zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak o$wietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie pracowac¢ z narzgedziem elektrycznym w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie palne plyny, gazy lub pyly. Narzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére mogg
spowodowac zapton pytu lub oparéw.

c) Nie dopuszczaé, by dzieci i inne osoby zblizaly si¢ podczas uzywania narzedzia elektrycz-
nego. Podczas odchylania mozna tatwo straci¢ kontrolg nad narzgdziem elektrycznym.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wityczka przylaczeniowa narzedzia elektrycznego musi pasowac¢ do gniazda. Wtyczki nie
wolno w zaden sposéb modyfikowac. Nie uzywaé¢ zadnych przejsciowek z uziemionymi
narzedziami elektrycznymi. Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzy-
ko porazenia pragdem.

b) Unikaé kontaktu fizycznego z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, pie-
ce i lodéwki. Ryzyko porazenia prgdem zwigksza sig, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

c) Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na deszcz i wilgo¢. Przedostanie sig¢ wody do narze-
dzia elektrycznego zwieksza ryzyko porazenia prgdem.
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d)

e)

Nie wykorzystywac¢ przewodu przytaczeniowego niezgodnie z przeznaczeniem w celu
przenoszenia, zawieszania narzedzia elektrycznego lub w celu wyjecia wtyczki z gniazda.
Przewodd przytaczeniowy przechowywac z dala od goraca, oleju, ostrych krawedzi lub ru-
chomych czesci urzadzen. Uszkodzone lub splatane przewody przetgczeniowe zwigkszajg ry-
zyko porazenia pradem.

W przypadku pracy z narzedziem elektrycznym na wolnym powietrzu, uzywac¢ wytacznie
przedtuzaczy przeznaczonych réwniez do pracy w warunkach zewnetrznych. Zastosowanie
przediuzacza przystosowanego do warunkéw zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia prg-
dem.

Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wilgotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywac¢
wytacznika ochronnego réznicowo pradowego. Zastosowanie wytgcznika ochronnego rézni-
cowo-pragdowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo os6b

a)

b)

d)

e)

9)

h)

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie uzywac narzedzia elektrycznego
w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wplywem narkotykéw, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania narzedzia elektrycznego moze spowodowac¢ powazne obrazenia.

Stosowac indywidualne wyposazenie ochronne i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stoso-
wanie osobistego wyposazenia ochronnego, jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask lub nauszniki ochronne, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania narzedzia elek-
trycznego, zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.

Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego uruchomienia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenoszeniem upewnic sig, ze narzedzie elektryczne jest
wylaczone. Trzymanie palca na wigczniku podczas przenoszenia narzedzia elektrycznego lub
podtgczanie wigczonego narzedzia elektrycznego do zasilania moze prowadzi¢ do wypadkéw.

Przed wigczeniem narzedzia elektrycznego usunaé narzedzia nastawcze lub klucze ma-
szynowe plaskie. Narzedzie lub klucz znajdujgce sie w obracajgcej sie czesci narzedzia elek-
trycznego moze prowadzi¢ do powstania obrazen.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o stabilng pozycje i zachowanie réownowagi w
kazdej chwili. Pozwala to na lepszg kontrole narzedzia elektrycznego w niespodziewanych sytu-
acjach.

Nosi¢ odpowiednia odziez. Podczas pracy nie nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wiosy i
odziez trzyma¢ z dala od czesci ruchomych. Luzna odziez, bizuteria lub diugie wiosy moga
zosta¢ pochwycone przez czesci ruchome.

Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen odsysajacych i odpylajacych, nalezy je
podtaczy¢ i prawidlowo uzywaé. Zastosowanie odsysania pylu moze zmniejszy¢ zagrozenia
spowodowane przez pyt.

Przestrzegamy przed ztudnym poczuciem bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bezpie-
czenstwa dla narzedzi elektrycznych, réwniez gdy uzytkownik w wyniku wielokrotnego
uzycia jest zaznajomiony z obstuga elektronarzedzia. Brak czujnosci moze w utamku sekun-
dy doprowadzi¢ do powstania ciezkich obrazen.

4) Zastosowanie i obstuga narzedzia elektrycznego

a)

b)

Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego. Uzywac narzedzia elektrycznego przeznaczonego
do danej pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne umozliwia lepszg i bezpieczniejsza prace w
podanym zakresie mocy.

Nie uzywac¢ narzedzia elektrycznego, ktérego wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elek-

tryczne, ktérego nie da sig juz wigczac lub wytgczaé, jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawio-
ne.
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c)

d)

e)

9)

5)

a)

b)

c)

d)

e)

9)

Przed rozpoczeciem ustawien, wymiang osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia nalezy
wyjac¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé wyjmowany akumulator. Ten $rodek ostroznosci ogra-
nicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia narzedzia elektrycznego.

Nieuzywane narzedzia elektryczne przechowywac poza zasiggiem dzieci. Nie zezwala¢ na
uzywanie narzedzia elektrycznego osobom, ktére nie sa z nim obeznane lub nie przeczyta-
ty niniejszych instrukcji. Narzedzia elektryczne stanowig zagrozenie, jesli sg uzywane przez
niedo$wiadczone osoby.

Nalezy dba¢ nalezycie o narzedzia elektryczne i narzedzia robocze. Kontrolowa¢, czy cze-
$ci ruchome dziatajg prawidiowo i nie zacinaja sig, czy czesci nie sg pekniete lub uszko-
dzone w spos6b wptywajacy negatywnie na dziatanie narzedzia elektrycznego. Przed za-
stosowaniem narzedzia elektrycznego zapewni¢ naprawe uszkodzonych czesci. Wiele wy-
padkéw jest spowodowanych nieprawidtowg konserwacjg narzedzi elektrycznych.

Narzedzia tnace muszg by¢ ostre i utrzymywane w stanie czystosci. Starannie konserwowa-
ne narzedzia tngce z krawedziami thgcymi rzadziej sie zacinajg i sg tatwiejsze w obstudze.

Uzywac narzedzi elektrycznych, narzedzia roboczego, narzedzi roboczych itd. zgodnie z
niniejszymi instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i wykonywane czynnosci. Uzywanie
narzedzia elektrycznego do zastosowan innych, niz przewidziane, moze prowadzi¢ do niebez-
piecznych sytuacji.

Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywac w stanie suchym, czystym i wolnym od ole-
ju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu nie pozwalajg na bezpieczne trzymanie elek-
tronarzedzia i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Zastosowanie i obstuga narzedzia akumulatorowego

Akumulatory tadowac tylko w tadowarkach zalecanych przez producenta. W przypadku ta-
dowarki przeznaczonej do konkretnego rodzaju akumulatoréw, gdy zostanie uzyta z innymi aku-
mulatorami, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

W narzedziach elektrycznych stosowaé¢ wylacznie przewidziane dla nich akumulatory.
Uzycie innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do obrazen i niebezpieczenstwa pozaru.

Akumulatory nie bedace w uzyciu trzymac¢ z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
Srub lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby powodowaé zmostko-
wanie stykéw. Zwarcie miedzy stykami akumulatora moze skutkowa¢ poparzeniami lub poza-
rem.

W przypadku nieprawidtowego uzycia z akumulatora moze wydoby¢ si¢ ptyn. Unikaé z
nim kontaktu. W razie przypadkowego kontaktu optuka¢ woda. Jesli ptyn dostanie si¢ do
oczu, dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Wydobywajacy si¢ ptyn akumulatorowy moze po-
wodowac¢ podraznienia skory lub oparzenia.

Nie uzywaé uszkodzonych lub zmodyfikowanych akumulatoréw. Uszkodzone lub zmodyfi-
kowane akumulatory moga sie zachowywac nieprzewidywalnie i doprowadzi¢ do pojawienia sie
pozaru, eksplozji lub obrazen.

Akumulatora nie wystawia¢ na dziatanie ognia lub wysokich temperatur. Pozar i temperatu-
ry powyzej 130 °C moga wywotaé eksplozje.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczacych tadowania, a narzedzia akumulatorowe-
go nigdy nie tadowa¢ poza zakresem temperatur podanym w instrukcji eksploatacji. Nie-
prawidtowe tadowanie lub tadowanie poza dopuszczalnym zakresem temperatur moze doprowa-
dzi¢ do zniszczenia akumulatora oraz stwarza zagrozenie pozarowe.
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6) Serwis

a) Naprawe narzedzia elektrycznego moze wykonywac wylacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pra-
cy narzedzia elektrycznego.

b) Nigdy nie poddawa¢ konserwacji uszkodzonych akumulatoréw. Wszystkie konserwacje
akumulatoréw moga by¢ przeprowadzane wytgcznie przez producentéw lub upowaznione punkty
serwisowe.

Specjalne wskazéwki bezpieczenstwa dla szlifierek mimosrodowych
A OSTRZEZENIE

Pyty z obrabianych materiatéw jak powtoki zawierajgce otéw, niektore rodzaje drewna i metale
by¢ szkodliwe dla zdrowia.

—  Dotykanie lub wdychanie takich pytdw moze stanowi¢ zagrozenie dla operatora lub oséb znaj-
dujgcych sie w poblizu.

— Nosi¢ okulary ochronne i maske przeciwpytowa!

1. Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Obrabiany przedmiot, ktéry jest przytrzymywany narze-
dziami napinajgcymi lub imadtem, jest pewniejszy niz przedmiot przytrzymywany reka.

2. Narzedzia elektrycznego nalezy uzywac¢ wytacznie do szlifowania na sucho. Nie skroba¢
mokrych materiatéw. Przedostanie sie wody do urzadzenia elektrycznego zwigksza ryzyko po-
razenia pradem.

3. Unika¢ przegrzania materiatu szlifierskiego i szlifierki. Istnieje niebezpieczenstwo wywotania
pozaru.

4. Podczas obrobki szlifowany przedmiot si¢ nagrzewa. Nie dotyka¢ obrabianego obszaru,
pozostawi¢ do ostygniecia.. Istnieje ryzyko poparzenia. Nie nalezy uzywac ptynéw chtodzg-
cych i tym podobnych.

5. Przed przerwa w pracy nalezy zawsze oprézni¢ worek na pyt. Pyt szlifierski znajdujacy sie w
worku na pyt, mikrofiltrze, worku papierowym (lub w worku filtra czy filtrze odkurzacza) moze ulec
samozaptonowi w niekorzystnych warunkach, np. od iskier podczas szlifowania metali. Szczegél-
ne niebezpieczenstwo wystepuje, gdy pyt szlifierski zmieszany jest z farbg, resztkami poliuretanu
lub innymi substancjami chemicznymi, a materiat szlifierski po dituzszej pracy jest goracy. Prze-
strzega¢ réwniez instrukcji eksploatacji odkurzacza, aby sprawdzi¢, czy nadaje si¢ on do odku-
rzania wiérow szlifierskich.

6. Unikaj pracy z materiatami szkodliwymi dla zdrowia, takimi jak azbest lub farby zawierajace otéw.
7. Poczekac, az produkt si¢ zatrzyma.

Ryzyka szczatkowe

Produkt zostal skonstruowany zgodnie z najnowszym stanem techniki i uznanymi zasadami
bezpieczenstwa technicznego. Jednak podczas pracy moga si¢ pojawi¢ poszczegodlne ryzyka
szczatkowe.

« Uszkodzenie stuchu, jezeli nie jest zaktadana zalecana ochrona stuchu.

« Ryzyka szczatkowe mozna zminimalizowa¢ przestrzegajac rozdziatu ,Wskazowki bezpieczen-
stwa” oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak i catej instrukcji obstugi.

Stosowac¢ produkt w taki sposob, jak jest to zalecane w niniejszej instrukcji obstugi. W ten spo-
sob zapewnia sig optymalng wydajno$¢ produktu.

Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokéw, moga si¢ pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.
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/\ OSTRZEZENIE

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole to moze
w pewnych okoliczno$ciach wptywaé¢ negatywnie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W
celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $miertelnych obrazen, osobom z implantami medycznymi
przed uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy konsultacje z lekarzem i producentem.

/\ OSTRZEZENIE

Przy dituzszych pracach moze wskutek wibracji w rekach osoby obstugujgcej wystapi¢ zaktécenie
ukrwienia (syndrom biatych palcow).

Syndrom biatych palcéw stanowi schorzenie naczyn krwiono$nych, przy ktérym mate naczynia
krwionosne w palcach rak i stop ulegajg nagtym skurczom. Dotkniete obszary nie sg wystarczajgco
zaopatrywane w krew i stajg sie dlatego niesamowicie blade. Czeste stosowanie produktéw wibru-
jacych moze u osob, ktérych ukrwienie jest pogorszone (np. palacze, cukrzycy), spowodowaé
uszkodzenie nerwow.

W razie zaobserwowania nietypowych pogorszen stanu zdrowia natychmiast zakonczy¢ prace i
skontaktowac¢ sie z lekarzem.

Produkt nalezy do serii 20V IXES i moze by¢ uzywany wytgcznie z akumulatorami z tej serii. Aku-
mulatory moga by¢ tadowane wytgcznie za pomocg tadowarek z tej serii. Nalezy przestrzegac spe-
cyfikacji producenta.

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa i wskazowek do-
tyczacych tadowania i prawidlowego zastosowania, ktére podane sa w instruk-
cji eksploatacji akumulatora i tadowarki serii Parkside 20V IXES. Szczegé6towy
opis procesu tadowania oraz dalsze informacje znajduja sie w tej oddzielnej in-
strukcji obstugi.

6 Dane techniczne

Akumulatorowa szlifierka mimosrodowa C-0BS125-X
Napigcie silnika 20veE==
Predkos$¢ obrotowa na biegu jatowym 3000 - 12000 min™*
Liczba drgan 6000 — 24000 min™'
Dysk szlifierski 2125 mm
Obwadd rezonansowy 2 mm
Ciezar (bez akumulatora) 1kg

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Hatas i drgania

/\ OSTRZEZENIE

Hatas moze negatywnie oddziatywa¢ na zdrowie. Jesli hatas maszyny przekracza 85 dB, nalezy
zatozy¢ odpowiednie nauszniki ochronne dla siebie i 0s6b znajdujgcych sie w poblizu.

Wartosci hatasu i drgan zostaty ustalone zgodnie z EN 62841-1.
Parametry hatasu

Poziom ciénienia akustycznego L, 75,0 dB
Niepewnos¢ pomiaru K, 3dB
Moc akustyczna L, 83,0dB
Niepewno$¢ pomiaru K, 3dB

Parametry drgan

Drgania a, 9,353 m/s?
Niepewnos¢ pomiaru K 1,5 m/s?

Podana tgczna warto$¢ emisji drgan i podana wartos¢ emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze
znormalizowang metodg badania i mogg by¢ wykorzystane do poréwnania jednego narzedzia elek-
trycznego z innym.

Okreslona warto$¢ emisji hatasu i okreslona catkowita warto$¢ drgan moga by¢ réwniez wykorzysta-
ne do wstepnej oceny obcigzenia.

/\ OSTRZEZENIE

W trakcie rzeczywistego uzytkowania narzedzia elektrycznego wartosci emisji
hatasu i drgan moga rézni¢ sie od podanych wartosci, w zaleznosci od rodzaju
i sposobu zastosowania narzedzia elektrycznego, a w szczegdlnosci rodzaju
przedmiotu obrabianego.

Ogranicza¢ obcigzenie do minimum. Przyktadowe $rodki zaradcze: ograniczenie czasu pracy. Przy
tym nalezy uwzgledni¢ wszystkie czesci cyklu eksploatacyjnego (np. czas, w ktérym narzedzie
elektryczne jest wytgczone, oraz czas, w ktérym narzedzie jest wigczone, ale pracuje bez obcigze-
nia).

7 Rozpakowanie
/\ OSTRZEZENIE

Produkt i materiaty opakowaniowe nie moga stuzy¢ jako zabawka dla dzieci!

Dzieciom nie wolno bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, foliami i drobnymi elementa-
mi! Istnieje niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia!

« Otworzy¢ opakowanie i wyjg¢ ostroznie produkt.
« Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).
« Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.
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Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod katem uszkodzen w trakcie transportu. Wszelkie
szkody zgtosi¢ niezwiocznie firmie przewozowej, ktéra dostarczyta produkt. Pézniejsze reklama-
cje nie bedg uznawane.

W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do zakonczenia okresu gwarancyjnego.

.

Przed zastosowaniem produktu zapoznac¢ sig z nim na podstawie instrukcji obstugi.

W przypadku akcesoriéw i czesci zuzywalnych i zamiennych stosowac¢ wytgcznie oryginalne cze-
$ci. Czesci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.

« Przy zaméwieniach podawac nasze numery artykutéw oraz typ i rok produkcji produktu.
8 Przed uruchomieniem
/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy narzedziu elektrycznym (np. konserwacja, wymia-
na narzedzia itp.) oraz przed transportem i przechowywaniem narzedzia elektrycznego nalezy wy-
ja¢ z niego akumulator. W przypadku niezamierzonego uruchomienia wigcznika/wytgcznika istnieje
ryzyko obrazen.

« Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢ ssania, nalezy w odpowiednim czasie oprézni¢ worki na pyt
lub odkurzacz.
8.1 Zakladanie/zdejmowanie/opréznianie adaptera do odsysania (4) i
worka na pyt (7) (rys. 3)
8.1.1  Zaktadanie adaptera do odsysania i worka na pyt
1. Zamocowac¢ adapter do odsysania (4) na przytaczu odsysania (11).
2. Wsuna¢ worek na pyt (7) az do oporu do adaptera do odsysania (4).
3. Upewnic¢ sie, ze worek na pyt (7) jest prawidtowo podtgczony do adaptera do odsysania (4).
8.1.2 Zdejmowania adaptera do odsysania i worka na pyt
1. Wyciggna¢ adapter do odsysania (4) z zatozonym workiem na pyt (7) z przytacza odsysania (11).
8.1.3  Oproéznianie worka na pyt
1. Usuna¢ worek na pyt (7) z adaptera do odsysania (4) i oprézni¢ worek na pyt (7).
2. Wsuna¢ worek na pyt (7) az do oporu do adaptera do odsysania (4).
3. Upewnic sie, ze worek na pyt (7) jest prawidtowo podtgczony do adaptera do odsysania (4).

8.2 Podtaczanie/zdejmowanie zewnetrznego odsysania pytu
8.2.1 Podtaczanie zewnetrznego odsysania pytu (rys. 3)

1. Wyja¢ worek na pyt (7) z adaptera do odsysania (4).

2. Podtgczy¢ odpowiednie odsysanie pytu (niezawarte w zakresie dostawy) do adaptera do odsysa-
nia (4).

8.2.2 Zdejmowanie zewnetrznego odsysania pytu

1. Wyciggna¢ waz ssacy odpowiedniego odsysania pytu (nie wchodzi w zakres dostawy) z adapte-
ra do odsysania (4).
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8.3 Wktadanie/wyjmowanie akumulatora (10) do/z uchwytu
akumulatora (3) (rys. 2)
Umiesci¢ akumulator

1. Wsung¢ akumulator (10) do uchwytu akumulatora (3). Akumulator (10) zatrzaskuje sie w styszal-
ny sposoéb.

Wyjmowanie akumulatora
1. Nacisna¢ przycisk zwalniajacy (9) akumulatora (10) i wyciagng¢ akumulator z uchwytu akumula-
tora (3).

9 Obstuga
/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac przy narzedziu elektrycznym (np. konserwacja, wymia-
na narzedzia itp.) oraz przed transportem i przechowywaniem narzedzia elektrycznego nalezy wy-
jac z niego akumulator. W przypadku niezamierzonego uruchomienia wigcznika/wytacznika istnieje
ryzyko obrazen.

UWAGA

Upewni¢ sig, ze temperatura otoczenia nie przekracza 50°C i nie spada ponizej -20°C podczas
pracy.

Produkt nalezy do serii 20V IXES i moze by¢ uzywany wytacznie z akumulatorami z tej serii. Aku-
mulatory moga by¢ tadowane wytgcznie za pomoca tadowarek z tej serii. Nalezy przestrzega¢ spe-
cyfikacji producenta.

9.1 Wiacznik /wytacznik (1) (rys. 5)
Wskazoéwka:

Produkt nalezy zawsze wigczac¢ przed kontaktem z materiatem, a dopiero potem kierowa¢ produkt na
przedmiot obrabiany.

Wiaczanie

1. Wigczy¢ produkt, naciskajgc wigcznik/wytgeznik (1).
Wiacznik/wytgcznik (1) pozostanie w tej pozycii.

Wylaczanie
1. Wylaczy¢ produkt, ponownie naciskajac wiacznik/wytacznik (1).

/\ OSTROZNIE

Po wytgczeniu produkt bedzie dziatat dalej. Odczekac¢, az produkt catkowicie sig zatrzyma.

9.2 Ustawianie predkosci obrotowej (rys. 4)
Wskazowka:
Produkt posiada 6 pozioméw predkosci obrotowe;j.
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Wskazéwka:

Zalecamy okreslenie predkosci obrotowej na podstawie testow praktycznych.

Wskazéwka:

Predkos¢ obrotowg mozna réwniez zmieni¢ podczas pracy.

1. Predko$¢ obrotowg mozna regulowaé w sposéb ciggly za pomocg pokretta na regulatorze pred-
kosci obrotowej (2).

9.3 Wymiana nakladki szlifujgcej (rys. 6)

Naktadke szlifujgcg mozna zmienia¢ w celu obrébki réznych materiatéw. Dostepne sg rowniez rézne
wielkos$ci ziarna do szlifowania zgrubnego i doktadnego. W razie potrzeby konieczne moze by¢ do-
stosowanie predkosci obrotowej do nowej naktadki szlifujgce;.

Wskazéwka:

Naktadke szlifujgcg nalezy wymienia¢ w odpowiednim czasie.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do rozdarcia naktadki szlifujgcej i uszkodzenia przedmiotu obrabia-
nego.

Wskazéwka:
Wyczys¢ dysk szlifierski przed zatozeniem naktadki szlifujgcej.

Stosowaé wytgcznie pasujgce wielkoscig naktadki szlifujgce. Naktadki szlifujgce wystajace poza
dysk szlifierski moga spowodowac obrazenia ciata oraz zablokowanie, zerwanie naktadek szlifuja-
cych.

Wskazoéwka:

Dysk szlifierski jest wyposazony w rzep do szybkiego mocowania naktadki szlifujgcej.

9.3.1 Zakfadanie nakfadki szlifujacej

1. Réwnomiernie docisng¢ naktadke szlifujgca (8) do dysku szlifierskiego (5).
Upewni¢ sig, ze naktadka szlifujgca (8) lezy réwno, a otwory pokrywajg sie z otworami ssgcymi
dysku szlifierskiego (5).

9.3.2 Zdejmowanie naktadki szlifujgcej

1. Wyja¢ naktadke szlifujgca (8) z dysku szlifierskiego (5).

9.3.3 Demontaz/wymiana dysku szlifierskiego (rys. 7)

1. W razie potrzeby zdjg¢ naktadke szlifujgca (8) zgodnie z opisem w Wymiana naktadki szlifujgcej
(rys. 6).

2. Poluzowaé cztery wkrety z rowkiem krzyzowym (12) za pomocg $rubokreta do wkretow z row-
kiem krzyzowym (nie jest objety zakresem dostawy).

Zdja¢ dysk szlifierski (5) z jednostki silnikowe;j.

Zamontowac dysk szlifierski (5) w odwrotnej kolejnosci.
Upewnic¢ sie, ze wystepy centrujgce w jednostce silnikowej sg wyréwnane z mocowaniami w dys-
ku szlifierskim (5).

10 Wskazowki dotyczace pracy
Wskazéwka:
Niestaranne uzywanie osobistego wyposazenia ochronnego (OWO)
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Niestaranne uzywanie lub nieuzywanie osobistego wyposazenia ochronnego moze prowadzi¢ do
ciezkich obrazen.

/\ OSTRZEZENIE

Nie nalezy uzywa¢ produktu bez worka na pyt lub zewngtrznego odsysania pytu.

Zastosowanie odsysania pytu moze zmniejszy¢ zagrozenie zwigzane z pytem.
Odsysanie pytu nie jest mozliwe w przypadku stosowania naktadek szlifujgcych bez perforacii.

Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje na stanowisku pracy.

Wskazéwka:
Wyczys¢ dysk szlifierski przed zatozeniem naktadki szlifujacej.

* Produkt nalezy zawsze prowadzi¢ w kierunku przedmiotu obrabianego tylko wtedy, gdy
jest wtgczone. Po zakoriczeniu obrébki najpierw unie$¢ produkt, a nastepnie go wytaczyé.

Aby uzyska¢ dobre wyniki szlifowania, nalezy uzywac¢ wytgcznie naktadek szlifujgcych w ideal-
nym stanie.

Zapewni¢ rownomierny nacisk. Nadmierne zwigkszenie nacisku nie prowadzi do zwiekszenia
szybkosci szlifowania, ale do zwigkszonego zuzycia naktadki szlifujgcej.

Nie nalezy uzywac naktadek szlifujgcych, ktére byty uzywane do obrébki metalu i innych materia-
tow.

Aby zapewni¢ optymalng wydajno$¢ ssania, nalezy w odpowiednim czasie oprézni¢ worki na pyt
lub odkurzacz.

11 Czyszczenie i konserwacja
/\ OSTRZEZENIE

Prace naprawcze i konserwacyjne, ktére nie sg opisane w niniejszej instrukcji
eksploatacji, nalezy zleca¢ wyspecjalizowanemu warsztatowi. Stosowaé¢ wy-
tacznie oryginalne czesci zamienne.

Istnieje niebezpieczenstwo wypadku! Konserwacje i czyszczenie nalezy za-
wsze przeprowadzaé przy wyjetym akumulatorze. Istnieje niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen! Przed rozpoczeciem wszelkich prac konserwacyjnych i
czyszczenia poczekac, az produkt ostygnie. Elementy silnika sg gorace. Istnie-
je niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i poparzen!

Produkt moze nieoczekiwania sig uruchomic¢ i doprowadzi¢ do obrazen.
—  Wyja¢ akumulator.

— Poczekaé¢, az produkt ostygnie.

—  Wyja¢ narzedzie robocze.

11.1 Czyszczenie

1. W miarge mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne i obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu
i zanieczyszczen. Produkt czysci¢ czystg $ciereczky lub przedmuchiwaé sprezonym powietrzem
pod niskim ci$nieniem. Zalecamy czyszczenie produktu bezposrednio po kazdym uzyciu.
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2. Otwory wentylacyjne muszg by¢ zawsze drozne.

3. Nie uzywac¢ detergentéw ani rozpuszczalnikow; mogg one spowodowac korozje plastikowych
czesci produktu wykonanych. Zwraca¢ uwage, aby do wnetrza produktu nie dostata sie woda.

4. Wyczysci¢ naktadke szlifujgcg za pomocg odkurzacza lub wybic ja.

11.2 Konserwacja

Produkt nie wymaga konserwacji.

12 Przechowywanie

Przygotowanie do przechowywania

1. Usunag¢ akumulator.

2. Wyczysci¢ i sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen.

Produkt i jego akcesoria nalezy przechowywaé w ciemnym, suchym i zabezpieczonym przed mrozem
miejscu, niedostepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 5°C do 30°C.

Produkt nalezy przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

Przykry¢ produkt , by chroni¢ je przed pytem lub wilgocig. Przechowywac¢ instrukcje obstugi produktu.

13 Naprawa i zamawianie czesci zamiennych

Nalezy pamigta¢, ze w przypadku tego produktu ponizsze czgsci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sg potrzebne jako materiaty zuzywalne.

Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej za produkt nie ponosi sie odpowiedzialnosci za
szkody powstate wskutek nieprawidtowych napraw lub niestosowania oryginalnych czesci zamien-
nych.

Zwroéci¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego specjalisty. Powyzsze dotyczy réwniez czegsci
akcesoriow.

Czesci zamienne | wyposazenie mozna zamdwié¢ w naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeska-
nowac kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;j.
13.1 Zamawianie cze$ci zamiennych
Przy zamawianiu cze$ci zamiennych nalezy podac nastepujace dane:
» Oznaczenie modelu
« Numer artykutu
« Dane z tabliczki znamionowe;j
Czesci zamienne / akcesoria

Akumulator SBP2.0 - nr artykutu: 7909201708
Akumulator SBP4.0 - nr artykutu: 7909201709
tadowarka SBC2.4A - nr artykutu: 7909201710
tadowarka SBC4.5A - nr artykutu: 7909201711
tadowarka SDBC2.4A - nr artykutu: 7909201712
tadowarka SDBC4.5A - nr artykutu: 7909201713
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Nr artykutu StarterKit SBSK2.0: 7909201720
Nr artykutu StarterKit SBSK4.0: 7909201721

14 Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazéwki dotyczace opakowania
Materiaty opakowaniowe nadajg sie¢ do recyklingu. Opako-

[ ]
@ @n‘ @' wania nalezy utylizowa¢ w sposéb przyjazny dla $rodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne nie wchodza w sktad odpadéw do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwane oddzielnie!

_——

Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy

usung¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc zniszczenial Ich utylizacja jest regulowana

ustawg o bateriach.

Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycznych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunigcie swoich danych osobowych ze starego
urzadzenia przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elek-
tronicznego nie wolno wyrzucaé¢ razem z odpadami domowymi.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne mozna bezptatnie oddawa¢ w nastepujgcych miej-
scach:

— Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadéw (np. place przy budynkach komunalnych)

— Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (stacjonarne i internetowe), o ile dystrybutorzy sg
zobowigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

— Do trzech sztuk urzgdzen elektrycznych i elektronicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi
nie wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie zwréci¢ do producenta bez koniecznosci
wczeéniejszego zakupu nowego urzgdzenia od producenta lub mozna je odda¢ do innego
autoryzowanego punktu zbiorki w swojej okolicy.

— W celu uzyskania informacji na temat dodatkowych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez

producentéw i dystrybutoréw nalezy skontaktowac sie z odpowiednim dziatem obstugi klien-
ta.

W przypadku dostarczenia przez producenta nowego urzadzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowa¢ bezptatng zbiorke zuzytych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych na wniosek uzytkownika koricowego. W tym celu nalezy skontakto-
wac sie z dziatem obstugi klienta producenta.

Niniejsze o$wiadczenia dotycza wytacznie urzadzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegaja Dyrektywie Europejskiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Euro-
pejskiej mogg obowigzywac inne przepisy dotyczace utylizacji ZSEE.

Wskazoéwki dotyczace akumulatora litowo-jonowego
Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac¢ z niego akumulator!

Li-lon
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Akumulatora nie wrzuca¢ do odpadéw domowych, do ognia (zagrozenie wybuchem) ani do wo-
dy. Uszkodzone akumulatory moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia, jesli wydostang sie z
nich toksyczne opary lub ptyny.

Zgodnie z dyrektywg 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory nalezy poddac recyclingo-
Wi

Odda¢ urzadzenie i tadowarke do centrum recyklingu. Uzywane czeéci plastikowe i metalowe
mozna oddzieli¢ wedtug typu i w ten sposéb poddac recyklingowi.

Roztadowane akumulatory nalezy utylizowa¢. Zaleca sie pokrycie biegunéw paskiem samoprzy-
lepnym w celu ochrony przed zwarciem. Nie otwiera¢ akumulatora.

Akumulatory nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami. Akumulatory nalezy oddawac¢ do
punktu zbioérki zuzytych akumulatoréw, gdzie moga zosta¢ poddane recyklingowi w sposéb przy-
jazny dla $rodowiska. Nalezy zapytac o to lokalng firme zajmujgca sig¢ utylizacjg odpadow.

15 Pomoc dotyczaca usterek

Produkt sig nie uruchamia. | Moc akumulatora jest zbyt ni-| Natadowa¢ akumulator.

Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy

ska.

Akumulator nie jest prawidto-|Wsung¢ akumulator do uchwytu aku-
wo wiozony. mulatora. Akumulator zatrzaskuje sie w
styszalny sposéb.

16 Warunki gwarancji - seria Scheppach 20V IXES
Data aktualizacji 11.07.2023

Drogi kliencie,

Nasze produkty podlegaja $cistej kontroli jakosci. Gdyby produkt nadal nie dziatat prawidtowo, wyra-
zamy z tego powodu ubolewanie i prosimy o kontakt z naszym Dziatem Serwisowym pod adresem
podanym ponizej. Z przyjemnoscig udzielimy réwniez pomocy telefonicznej za posrednictwem nume-
ru serwisowego. Ponizsze informacje majg za zadanie poméc w bezproblemowym rozpatrzeniu i roz-
strzygnieciu roszczenia.

Dochodzenie roszczen gwarancyjnych regulujg ponizsze zasady:

1.

Niniejsze warunki gwarancji regulujg nasze dodatkowe ustugi gwarancyjne producenta dla na-
bywcéw (prywatnych uzytkownikéw koncowych) nowych produktéw. Niniejsza gwarancja nie ma
wplywu na ustawowe roszczenia gwarancyjne. Odpowiedzialno$¢ za to ponosi sprzedawca, od
ktérego zakupiono produkt.

Ustuga gwarancyjna obejmuje wytgcznie wady nowego produktu zakupionego przez uzytkowni-
ka, ktére wynikajg z wady materiatowej lub produkcyjnej i jest - wedtug naszego uznania - ograni-
czona do bezptatnej naprawy takich wad lub wymiany produktu (w razie potrzeby réwniez wymia-
ny na kolejny model). Wymienione produkty lub czesci stajg sie naszg wiasnoscig. Nalezy pa-
migta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku ko-
mercyjnego, rzemiesiniczego lub przemystowego. Z tego wzgledu gwarancja jest niewazna, jesli
produkt byt uzywany w dziatalnosci handlowej, rzemiesiniczej lub przemystowej w okresie gwa-
rancyjnym lub zostat poddany réwnowaznym obcigzeniom.

Nasze ustugi gwarancyjne nie obejmuja:

— Uszkodzenia produktu spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji montazu, nieprawidtowg
instalacja, nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi (np. podtaczeniem do niewtasciwego napig-
cia sieciowego lub rodzaju pradu) lub przepiséw dotyczgcych konserwaciji i bezpieczenstwa
lub uzytkowaniem produktu w nieodpowiednich warunkach $rodowiskowych, a takze nieod-
powiednig pielegnacja i konserwacja.
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— Uszkodzenia produktu spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem lub niewtasciwym zasto-
sowaniem (takim jak przecigzenie produktu lub uzycie niezatwierdzonych narzedzi lub akce-
soriéw), przedostaniem sie ciat obcych do produktu (takich jak piasek, kamienie lub kurz),
uszkodzeniami transportowymi, uzyciem sity lub wptywami zewnetrznymi (takimi jak uszko-
dzenia spowodowane upadkiem).

— Uszkodzenie produktu lub jego czesci wynikajgce z normalnego, zwyktego (eksploatacyjne-
go) lub innego naturalnego zuzycia, jak réwniez uszkodzenie i/lub zuzycie czesci ulegaja-
cych zuzyciu.

— Wady produktu spowodowane uzyciem akcesoriow, dodatkéw lub czgséci zamiennych, ktére
nie sg czesciami oryginalnymi lub nie sg stosowane zgodnie z przeznaczeniem.

— Produkty, w ktérych wprowadzono zmiany lub modyfikacje.

— Niewielkie odchylenia od stanu pierwotnego, ktére sg nieistotne dla wartosci i uzytecznosci
produktu.

— Produkty, w ktérych przeprowadzono nieautoryzowane naprawy lub naprawy, w szczegélno-
$ci przez nieautoryzowang strone trzecia.

— Jesli brakuje oznaczenia na produkcie lub informacje identyfikacyjne produktu (naklejka na
urzadzeniu) sg nieczytelne.

— Produkty, ktére wykazujg silne zabrudzenia i z tego powodu sg odrzucane przez personel
serwisowy.

— Roszczenia o odszkodowanie i szkody nastepcze sg zasadniczo wytgczone z niniejszej gwa-
rancji.

4. Okres gwarancji wynosi zazwyczaj 5 lat (12 miesigcy w przypadku baterii/akumulatoréw) i roz-
poczyna sig w dniu zakupu produktu. Decydujgca jest data na oryginalnym dowodzie zakupu.
Roszczenia gwarancyjne nalezy zgtasza¢ niezwtocznie po ich stwierdzeniu. Dochodzenie rosz-
czen gwarancyjnych po uptywie okresu gwarancji jest wykluczone. Naprawa lub wymiana pro-
duktu nie skutkuje przedtuzeniem okresu gwarancji, ani nie powoduje rozpoczecia nowego okre-
su gwarancji na produkt lub zainstalowane czesci zamienne. Dotyczy to réwniez korzystania z
ustugi na miejscu. Wspomniany produkt nalezy wyczysci¢ i odesta¢ do Centrum Serwisowego
wraz z kopig dowodu zakupu, ktéry musi zawiera¢ date zakupu i nazwe produktu. Jesli produkt
zostanie wystany niekompletny, bez petnego zakresu dostawy, brakujgce akcesoria zostang do-
dane / odjete od wartosci, jesli produkt zostanie wymieniony lub nastgpi zwrot pienigedzy. Cze-
$ciowo lub catkowicie zdemontowane produkty nie mogg by¢ uznane jako podstawa gwarancji.
W przypadku nieuzasadnionej reklamacji lub poza okresem gwarancyjnym, kupujgcy zasadniczo
ponosi koszty transportu i ryzyko zwigzane z transportem. Nalezy wczesniej zglosi¢ sprawe
gwarancyjng do Centrum Serwisowego (patrz ponizej). Co do zasady ustala sie, ze wadliwy
produkt wraz z krotkim opisem usterki zostanie wystany w formie zorganizowanego zwrotu lub -
w przypadku naprawy poza okresem gwarancji - odpowiednio ostemplowany, z zachowaniem
odpowiedniego opakowania i wytycznych dotyczgcych wysyiki, na adres serwisu podany ponizej.
Nalezy zwréci¢ uwage, aby produkt (w zaleznosci od modelu) ze wzgledéw bezpieczen-
stwa byt wolny od wszelkich materiatéw eksploatacyjnych przy dostawie zwrotnej. Produkt
wysytany do naszego Centrum Serwisowego musi by¢ zapakowany w taki sposdb, aby unikng¢
uszkodzenia reklamowanego produktu podczas transportu. Po udanej naprawie/wymianie pro-
dukt zostanie bezpfatnie odestany. Jesli produkty nie mogg zosta¢ naprawione lub wymienione,
kwota pieniezna do wysokosci ceny zakupu wadliwego produktu moze zosta¢ zwrécona wedtug
naszego wytgcznego uznania, biorgc pod uwage wszelkie potracenia z tytutu zuzycia. Niniejsze
ustugi gwarancyjne sg $wiadczone wytgcznie na rzecz pierwotnego nabywcy prywatnego i nie
podlegajg cesji ani przeniesieniu.
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5. Wydtuzenie okresu gwarancji do 10 lat: Scheppach proponuje dodatkowe przediuzenie gwa-
rancji o 5 lat na produkty z serii Scheppach 20V. W zwigzku z tym okres gwarancji na te produkty
wynosi 10 lat. Nie dotyczy to baterii/akumulatoréw, tadowarek i akcesoriéw. Mozna ubiega¢ sie o
przedtuzenie gwarancji, rejestrujgc produkt Scheppach z tej serii online na stronie https://garan-
tie.scheppach.com nie pdzniej niz 30 dni od daty zakupu. Po pomysinej rejestracji online nastapi
potwierdzenie przedtuzenia gwarancji zwigzanej z przedmiotem.

6. W celu dochodzenia roszczen gwarancyjnych, nalezy skontaktowac¢ sie z naszym Centrum

Serwisowym.
Najlepiej skorzysta¢ z formularza na naszej stronie gtéwnej: https://www.scheppach.com/
del/service

Prosze nie wysyta¢ nam zadnych produktéw bez uprzedniego skontaktowania sig i zareje-
strowania w naszym Centrum Serwisowym.

Warunkiem koniecznym do skorzystania z tych gwaranc;ji jest wstepny kontakt z naszym
Centrum Serwisowym. Roszczenia gwarancyjne nalezy zgtasza¢ przed uptywem okresu gwa-
rancyjnego w ciggu 14 dni od wykrycia wady. W tym celu wymagany jest oryginalny dowod zaku-
pu oraz, w stosownych przypadkach, potwierdzenie przedtuzenia gwarancji zwigzanej z przed-
miotem.

7. Czas rozpatrywania - Z reguty reklamacje sg rozpatrywane w ciggu 14 dni od ich wptyniecia do
naszego Centrum Serwisowego. Jesli w wyjgtkowych przypadkach podany czas przetwarzania
zostanie przekroczony, uzytkownik zostanie o tym poinformowany z odpowiednim wyprzedze-
niem.

8. Czesci zuzywajace si¢ sa generalnie wylagczone z gwarancji! - Czesci zuzywajace sig to: a)
dostarczone, dotgczone i/lub zainstalowane baterie/akumulatory, jak réwniez b) wszystkie czesci
zuzywajace sie zalezne od modelu (w tym paski, brzeszczoty, narzedzia wkiadane, tarcze szli-
fierskie, filtry, szczotki weglowe itp.). Ustuga gwarancyjna nie obejmuje baterii lub akumulatoréw,
ktére sg gteboko roztadowane lub uszkodzone na obudowie lub zaciskach baterii.

9. Szacowanie kosztoéw - Produkty, ktore nie sg lub przestaty by¢ objete gwarancja, zostang na-
prawione za opfatg. Na wniosek do naszego Centrum Serwisowego mozna przesta¢ wadliwe
produkty w celu oszacowania kosztéw i, w razie potrzeby, udzielenia Centrum Serwisowemu pi-
semnej zgody (poczta, e-mailem) na naprawe. Bez zatwierdzenia naprawy dalsze rozpatrywanie
nie bedzie mozliwe.

10. Inne roszczenia, niz te wymienione powyzej nie mogg by¢ dochodzone.

Warunki gwarancji obowigzujg wytacznie w wersji aktualnej w momencie zgtoszenia reklamaciji i
mozna je znalez¢ na naszej stronie internetowej (www.scheppach.com), jesli ma to zastosowanie.
Wersja niemiecka ma zawsze pierwszenstwo w przypadku tlumaczen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Niemcy)

Telefon: +800 4002 4002 - E-mail: customerservice.PL@scheppach.com - Strona internetowa:
https://www.scheppach.com

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w niniejszych warunkach gwarancji w dowolnym
momencie bez wczesniejszego powiadomienia.

www.scheppal
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17 Deklaracja zgodnosci UE
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci
Producent:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Oswiadczamy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujgcymi
dyrektywami i normami.

Marka: SCHEPPACH

Nazwa artykutu: AKUMULATOROWA SZLIFIERKA MIMOSRODOWA —
C-0BS125-X

Nr art. 5909240900

Dyrektywy UE:

2014/30/UE, 2006/42/WE, 2011/65/UE*

* Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami dyrektywy 2011/65/
UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niekto-
rych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.

Zastosowane normy:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Petnomocnik ds. dokumentacji:

Dawid Hudzik
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

N

Stmon Schiink>
Division Manager Product Center

i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vasu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i
objasnjenja uz njih valja pomno prougiti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti is-

pravne mjere za sprjeGavanje nesreca.

vati teSke ozljede ili cak smrt.

Pozor! Nepridrzavanje znakova sigurnosti i upozoravajuc¢ih obavijesti postavljenih na
proizvodu te nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa za rukovanje moze uzroko-

ne

Prije stavljanja u pogon procitajte i postujte prirucnik za rukovanje i sigurnosne napome-
!

Nosite zastitne naocale.

Nosite stitnik sluha.

U prasnjavim uvjetima nosite $titnik za disanje!

V@eOI>

www.scheppac




a Nosite zastitne rukavice!

Litij-ionski akumulator

1 m
C € Proizvod udovoljava vazeéim europskim direktivama.

1 Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH

Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci

Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha prilikom rada s novim proizvodom.
Napomena:

Prema vazecem njemackom Zakonu o odgovornosti za proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne od-
govara za $tete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proizvod uzrokuje u slu¢aju:

* neispravnog rukovanja
« nepridrzavanja priru¢nika za uporabu
« popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru¢njaci
« ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova
* nenamjenske uporabe.

Vodite racuna o sljedec¢em:

Priru¢nik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda.

On sadrzava vazne napomene za siguran, propisan i ekonomi¢an rad s proizvodom te za izbjegava-
nje opasnosti, smanjivanje troskova popravaka i prekida rada te pove¢avanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja proizvoda. Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za uporabu svakako se pridrzavajte i na-
cionalnih propisa koji se odnose na rad ovog proizvoda.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napomenama za rukovanje i sigurnosnim napomena-
ma. Rabite proizvod samo prema opisu i za navedena podrucja primjene. Sacuvaijte priru¢nik za upo-
rabu, a u slucaju predaje proizvoda drugoj osobi, svakako predajte i sve dokumente.

2 Opis proizvoda (sl. 1)

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Regulator brzine vrtnje

Drzac punjive baterije

Usisni adapter

Brusni tanjur

Rucka

Vrecica za prasinu

Brusni list

Tipka za deblokiranje (punjiva baterija)
Punjiva baterija*

SVeNOORWON =

o

www.scheppach.co



1. Usisni prikljucak
12. Vijci s kriznom glavom

* = nije sadrzano u opsegu isporuke!

3 Sadrzaj isporuke (sl. 1)

Poz. Koli¢ina Naziv

4. 1x Usisni adapter

7. 1x Vrecica za prasinu

8. 4x Brusni list (granulacija 60/80/120/240)
1x Akumulatorska ekscentri¢na brusilica
1x Upute za uporabu

4 Namjenska uporaba
Ekscentri¢na brusilica predvidena je za suho brusenje drva, metala ili laka.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za
Stete ili ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje sigurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u
priru¢niku za uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upoznate s njim i poduéene o mogucim opasnosti-
ma.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time uzrokovane Stete.
Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i odrzavanju proizvodaca te dimenzija navedenih
u tehni¢kim podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu konstruirani za komercijalnu, obrtnic¢ku ili in-
dustrijsku uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod rabi u komercijalnim, obrtnickim ili
industrijskim pogonima te za srodne postupke.

Objasnjenje signalnih rijeci u priruéniku za uporabu

A OPASNOST

Signalna rije¢ za ozna¢avanje neposredno predstojece opasne situacije koja
¢e, ako se ne izbjegne, uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/\ UPOZORENJE

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/\ OPREZ

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati neznatne ili srednje teske ozljede.
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Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati materijalne Stete na proizvodu ili vlasnistvu/imovi-
ni.

5 Sigurnosne napomene
/\ UPOZORENJE

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute, crteze i tehnicke podatke isporu-
¢ene s ovim elektri¢nim alatom.

Nepridrzavanje sljiedec¢ih uputa moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce potrebe.

Pojam ,elektricni alat” koji se rabi u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate s napa-
janjem iz elektricne mreze (s mreznim kabelom) ili na elektri¢ne alate s akumulatorskim napajanjem
(bez elektricnog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto mora biti Cisto i dobro osvijetljeno. Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu
uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne
zapaljive tekuéine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu
ili pare.

c) Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe elektricnog alata. U slucaju odvracanja pozor-
nosti mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Utikac elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici. Utikac nije dopusteno ni na koji nacin iz-
mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajedno s uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecan rizik od elektricnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elek-
tricnog udara.

d) Ne rabite elektricni kabel za noSenje ili vjeSanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
utiénice. Drzite elektri¢ni kabel dalje od izvora topline, ulja, o$trih rubova ili pokretnih dije-
lova. Osteceni ili zapleteni elektri¢ni kabeli povecavaju rizik od elektricnog udara.

e) Prilikom rada s elektricnim alatom na otvorenom rabite samo produzne kabele koji su pri-
kladni i za vanjsku uporabu. Uporaba produznog kabela koji je prikladan za vanjski prostor
smanjuije rizik od elektricnog udara.

f) Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu
sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje rizik od elektricnog udara.




3) Sigurnost ljudi

a)

b)

c)

d)

)

9)

Budite pozorni, pazite na ono sto radite i postupajte razumno prilikom rada s elektricnim
alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijeko-
va. Trenutak nepozornosti prilikom uporabe elektricnog alata moze uzrokovati najteze ozljede.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, neklizajuée zastitne cipele, zastitna kaciga ili stitnik slu-
ha, ovisno o vrsti i uporabi elekiricnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon. Provijerite je li elektri¢ni alat iskljuen prije
nego $to ga prikljucite na elektricnu mrezu i/ili bateriju, prije podizanja ili no$enja. NoSenje
elektricnog alata s prstom na sklopki ili prikljucivanje uklju¢enog elektricnog alata na elektriénu
mrezu moze uzrokovati nezgode.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢ koji se nalazi na okretnom dijelu elektrinog alata moze uzrokovati ozljede.

hi& I

Izbjegavajte r 1 polozaj tijela. Zauzmite siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte rav-
notezu. Na taj nacin modi ¢ete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u nepredvidljivim situacijama.
Nosite odgovaraju¢u odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Maknite kosu i odje¢u dalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti labavu odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je mogucée montiranje naprava za usisavanje i prikupljanje prasine, njih valja prikljuéi-
ti i ispravno rabiti. Uporaba sustava za usisavanje prasine moze smanjiti opasnosti uzrokovane
prasinom.

Ne uljuljajte se u lazni osjecaj sigurnosti i ne krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
cak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upoznati s elektricnim alatom. Nemarno postupanje
moze u djeli¢u sekunde uzrokovati teSke ozljede.

4) Uporaba i rukovanje elektricnim alatom

a)
b)

c)

d)

e)

Ne preopterecujte elektricni alat. Rabite prikladan elektricni alat za vas zadatak. Prikladnim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u specificiranom rasponu snage.

Ne rabite elektri¢ni alat ako je sklopka ostecena. Elektricni alat koji se ne moze viSe ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite prenosivi akumulator prije obavljanja namjestanja
uredaja, mijenjanja radnih alata ili polaganja elektri¢nog alata. Tom mjerom opreza sprje¢a-
va se nenamjerno pokretanje elektricnog alata.

Spremite elektri¢ne alate koje ne rabite izvan dosega djece. Ne dopustite da elektri¢ni alat
rabe osobe koje nisu upoznate s njim ili koje nisu procitale ove upute. Elektricni alati su
opasni ako ih rabe neiskusne osobe.

Pozorno njegujte elektricne alate i radni alat. Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi
ispravno i da ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko o$teceni toliko da onemoguca-
vaju funkcioniranje elektri€nog alata. Prije uporabe elektriénog alata zatrazite popravak
ostecenih dijelova. Mnoge nezgode uzrokovane su upravo losim odrzavanjem elektrinih alata.

Alate za rezanje redovito ostrite i istite. Pozorno odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim
rubovima manje ¢e zapinjati i lak$e ih je kontrolirati.

Rabite elektricni alat, radni alat, nastavke itd. prema ovim uputama. Pritom vodite racuna
o radnim uvjetima i zadatku koji valja obaviti. Uporaba elektri¢nih alata za primjene za koje
on nije predviden moZe uzrokovati opasne situacije.

Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe, ¢iste i oc¢iS¢ene od ulja i masnoce. Skliske
rucke i prihvatne povrSine ne omogucavaju sigurno rukovanje i nadzor nad elektriénim alatom u
nepredvidenim situacijama.

www.scheppa HR | 2



DT

5)
a)
b)

c)

d)

e)
f)

9)
6)
a)

b)

Uporaba akumulatorskog alata i rukovanje njime

Akumulatore punite samo punjac¢ima koje preporucuje proizvodac. Punjac koji je prikladan
za odredenu vrstu akumulatora kod uporabe s drugim akumulatorima moZze uzrokovati opasnost
od pozara.

U elektri¢nim alatima rabite samo za to predvidene akumulatore. Uporaba drugih akumulato-
ra moze dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

Akumulatore koje ne rabite drzite dalje od spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati premoséenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora moze dovesti do opeklina ili pozara.

U sluéaju nepravilne primjene tekué¢ina moze iscuriti iz akumulatora. Izbjegavajte kontakt
s njom. U sluéaju slu€ajnog kontakta isperite vodom. Ako tekucina dospije u o¢i, dodatno
zatrazite lijecnicku pomo¢. Akumulatorska tekuéina koja iscuri moze prouzrokovati nadraziva-
nje koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili preinacene akumulatore. Osteceni ili preinaceni akumulatori
mogu se nepredvideno ponasati i dovesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

Akumulator ne izlazite vatri ili previsokim temperaturama. Vatra ili temperature vise od
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i akumulator ili akumulatorski alat nikad ne punite izvan
podruéja temperature navedenog u priruéniku za uporabu. Nepravilno punjenje ili punjenje
izvan dopustenog podrucja temperature moZze unistiti akumulator i povecati opasnost od poZara.

Servisiranje

Elektri¢ni alat smije popravljati samo kvalificirani struénjak i to samo s originalnim rezer-
vnim dijelovima. Tako cete biti sigurni da je elektri¢ni alat i dalje siguran.

Nikad ne odrzavajte oStecene akumulatore. Sve radove odrzavanja akumulatora trebao bi
obavljati samo proizvoda¢ ili ovlastena servisna sluzba.

Posebne sigurnosne upute za ekscentri¢nu brusilicu

A UPOZORENJE

Prasine materijala kao $to su olovni premazi, neke vrste drva i metal mogu biti Stetni za zdrav-
lie.

Dodir ili udisanje takve prasine moze predstavljati opasnost za rukovatelja ili osobe u nepo-
srednoj blizini.

Nosite zastitne naoc¢ale i masku protiv prasine!

Osigurajte izradak. Izradak u¢vr§¢en u zateznu napravu ili $kripac pridrzava se sigurnije nego
rukom.

Elektriéni alat upotrebljavajte samo za suho brusenje. Ne struzite vlazne materijale. Prodi-
ranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od elektricnog udara.

Izbjegavaijte pregrijavanje materijala koji se brusi i brusilice. Postoji opasnost od pozZara.

Izradak postaje vru¢ tijekom obrade. Nikad ga ne dodirujte na mjestu koje je obradeno,
pustite ga najprije da se ohladi. Postoji opasnost od opeklina. Ne upotrebljavajte rashladno
sredstvo ili slicna sredstva.



5. Prije stanki u radu uvijek ispraznite vrecicu za prasinu. Prasina od bruSenja u vrecici za pra-
Sinu, mikrofiltru, papirnatoj vreci (ili filtarskoj vre¢i odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima, kao $to su letece iskre pri bruSenju metala. Posebna opasnost postoji ka-
da je prasina od bruSenja pomijeSana s ostacima laka ili poliuretana ili drugim kemijskim tvarima
te kada materijal koji se brusi postane vru¢ nakon dugog rada. Pridrzavajte se i uputa za uporabu
svojeg usisavaca i provjerite je li prikladan za usisavanje ostataka brusenja.

6. lIzbjegavajte obradu materijala Stetnih za zdravlje poput npr. azbesta ili olovnih boja.

7. Pricekajte da se proizvod zaustavi.

Potencijalni rizici

Proizvod je konstruiran prema aktualnom stanju tehnologije i prihva¢enim pravilima o tehni¢-
koj sigurnosti. Unatoc¢ tome, prilikom rada mogu se pojaviti potencijalni rizici.

Ostecenje sluha u slu¢aju nenoSenja propisanog $titnika sluha.

.

.

Potencijalne rizike moguc¢e je smanijiti na minimum pridrzavanjem ,sigurnosnih napomena*“ i ,na-
mjenske uporabe* te cijelog priru¢nika za uporabu.

.

Rabite proizvod prema preporukama iz ovog priru¢nika za uporabu. Tako ¢ete postic¢i optimalne
ucinke proizvoda.

« Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza, mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

/\ UPOZORENJE

Ovaj elektricni alat tijekom rada proizvodi elektromagnetsko polje. To polije moze u odredenim
okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Kako bi se smanjila opasnost od
tedkih ili smrtonosnih ozljeda, preporuéujemo da se osobe s medicinskim implantatima prije ruko-
vanja elektrinim alatom savjetuju sa svojim lije€nikom i proizvodacem tog medicinskog implantata.

/\ UPOZORENJE

Pri duljem radu zbog vibracija u Sakama rukovatelja moze doci do cirkulacijskih smetnja (sindrom
bijelih prstiju).

Sindrom bijelih prstiju je oboljenje krvnih Zila pri kojem se male krvne Zile na prstima i noznim prsti-
ma iznenada zgrée, Pogodena mijesta vise se ne opskrbljuju s dovoljno krvi i zbog toga izgledaju
ekstremno blijedo. Cesta uporaba vibrirajucih proizvoda kod osoba s oslabljenom cirkulacijom (npr.
pusaca, dijabeti¢ara) moze izazvati ostecenje Zivaca.

Ako uocite neuobi¢ajene pojave, odmah prekinite rad i potraZite lije¢ni¢ku pomoc¢.

Proizvod je dio serije 20V IXES i smije se rabiti samo s akumulatorima iz te serije. Akumulatore je
dopusteno puniti samo punjacima iz te serije. Pritom se pridrzavajte informacija proizvodaca.

/\ UPOZORENJE

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i napomena o punjenju te ispravnoj
uporabi koje su navedene u priruéniku za uporabu akumulatora i punjaca seri-
je 20V IXES. Detaljan opis postupka punjenja i ostale informacije naci ¢ete u
ovim zasebnim uputama za uporabu.
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6 Tehnicki podatci

Akumulatorska ekscentri¢na brusilica C-0OBS125-X
Napon motora 20v===
Brzina vrtnje u praznom hodu 3000 — 12000 min™*
Broj oscilacija 6000 — 24000 min"'
Brusni tanjur @ 125 mm
Titrajni krug 2mm
Masa (bez punjive baterije) 1kg

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
Buka i vibracije

/\ UPOZORENJE

Buka moze imati ozbiljne posljedice na vase zdravlje. Ako buka stroja prekoraci 85 dB, vi i osobe
koje se nalaze u blizini svakako nosite prikladan $titnik sluha.

Vrijednosti zvuka i vibracija utvrdene su u skladu s EN 62841-1.
Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka

Zvugni tlak L, 75,0dB
Nesigurnost mjerenja K, 3dB
Zvucna snaga L, 83,0dB
Nesigurnost mjerenja K, 3dB

Karakteristi¢ne vrijednosti vibracija
Vibracije a, 9,353 m/s?

Nesigurnost mjerenja K 1,5 m/s?

Specificirana ukupna vrijednost vibracija i specificirana vrijednost emisije buke izmjerene su prema
normiranom postupku ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje elektri¢cnog alata s nekim drugim
alatom.

Specificirana vrijednost emisije buke i specificirana ukupna vrijednost vibracija mogu se rabiti i za
preliminarnu procjenu opterecenja.

/\ UPOZORENJE

Vrijednosti emisije buke i vrijednost emisije vibracija mogu se razlikovati od
navedenih vrijednosti tijekom stvarne uporabe elektricnog alata, ovisno o naci-
nu uporabe elektricnog alata, a narocito o vrsti izratka.

Poku$ajte Sto viSe smanijiti opterecenje. Primjer takvih mjera jest ograni¢avanje vremena rada. Pri-
tom valja uzeti u obzir sve dijelove radnog ciklusa (npr. vremena u kojima je elektricni alat iskljucen
i vremena u kojima je on ukljucen, ali radi bez opterecenja).
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7 Raspakiravanje
/\ UPOZORENJE

Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igracka!

Djeca se ne smiju igrati plasticnim vrec¢icama, folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenja!

Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i transportne osigurace (ako postoje).

Provijerite je li opseg isporuke potpun.

Provjerite postoje li na proizvodu i priboru $tete kod transporta. Sva oste¢enja odmah prijavite ot-
premniku koji je isporucio proizvod. Naknadne reklamacije nece se uvaziti.

Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jamstvenog razdoblja.
Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju priru¢nika za uporabu.

Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mo-
Zete nabaviti od ovlastenog distributera.

.

Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala te tip i godinu proizvodnje proizvoda.
8 Prije stavljanja u pogon
/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanja, zamjene alata itd.) i njegovog transporta i
spremanja izvadite akumulator iz elektricnog alata. U slu¢aju nenamjernog aktiviranja sklopke za
ukljugivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

. Prgavovrefneno ispraznite vrecicu za prasinu ili usisavac kako biste osigurali optimalnu funkciju
usisavanja.

8.1 Postavljanje, uklanjanje i praznjenje usisnog adaptera (4) i
vrecice za prasinu (7) (sl. 3)

8.1.1  Postavljanje usisnog adaptera i vrecice za prasinu

1. Postavite usisni adapter (4) na usisni prikljuc¢ak (11).

2. Umetnite vrecicu za prasinu (7) na usisni adapter (4) sve do grani¢nika.

3. Provjerite je li vrecica za prasinu (7) ispravno postavljena na usisnom adapteru (4).

8.1.2 Uklanjanje usisnog adaptera i vrecice za prasinu

1. Uklonite usisni adapter (4) s postavljenom vrec¢icom za prasinu (7) s usisnog prikljucka (11).

8.1.3  Praznjenje vrecice za prasinu

1. Uklonite vrecicu za prasinu (7) s usisnog adaptera (4) te ispraznite vrecicu (7).

2. Umetnite vrecicu za prasinu (7) na usisni adapter (4) sve do grani¢nika.

3. Provjerite je li vrecica za prasinu (7) ispravno postavljena na usisnom adapteru (4).
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8.2 Prikljucivanje i uklanjanje vanjskog sustava za usisavanje
prasine
8.2.1  Prikljucivanje vanjskog sustava za usisavanje prasine (sl. 3)
1. Uklonite vrecicu za prasinu (7) s usisnog adaptera (4).
2. Priklju¢ite odobren sustav za usisavanje prasine (nije ukljuéen u sadrzaj isporuke) na usisni
adapter (4).
8.2.2 Uklanjanje vanjskog sustava za usisavanje prasine
1. Uklonite usisnu cijev odobrenog sustava za usisavanje prasine (nije uklju¢ena u sadrzaj isporu-
ke) s usisnog adaptera (4).
8.3 Stavljanje punjive baterije (10) u drza¢ punjive baterije (3) /
njezino vadenje iz drzaca (sl. 2)
Umetanje akumulatora

1. Umetnite punjivu bateriju (10) u drza¢ punjive baterije (3). Punjiva baterija (10) ¢ujno se uglavlju-
je.

Vadenje akumulatora
1. Pritisnite tipku za deblokiranje (9) punjive baterije (10) i izvadite je iz drzaca punjive baterije (3).

9 Rukovanje
/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanja, zamjene alata itd.) i njegovog transporta i
spremanja izvadite akumulator iz elektricnog alata. U slu€aju nenamjernog aktiviranja sklopke za
uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Pazite da okolna temperatura tijekom rada ne poraste iznad 50 °C i ne padne ispod —20 °C.

Proizvod je dio serije 20V IXES i smije se rabiti samo s akumulatorima iz te serije. Akumulatore je
dopusteno puniti samo punjac¢ima iz te serije. Pritom se pridrzavajte informacija proizvodaca.

9.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje (1) (sl. 5)
Napomena:

Proizvod uvijek iskljucite prije nego §to dode u dodir s materijalom i tek tada dovedite proizvod do
izratka.

Ukljugivanje
1. Ukljucite proizvod tako da pritisnete sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (1).
Sklopka za ukljucivanjefiskljucivanje (1) ostaje u tom polozaju.
Iskljuc¢ivanje
1. Iskljucite proizvod tako da jo$ jednom pritisnete sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (1).
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/\ OPREZ

Nakon isklju¢ivanja proizvod nastavlja raditi. Pricekajte dok se proizvod potpuno ne zaustavi.

9.2 Namjestanje brzine vrtnje (sl. 4)

Napomena:

Proizvod ima 6 brzina vrtnje.

Napomena:

Preporu€ujemo da brzinu vrtnje utvrdite prakticnim ispitivanjima.

Napomena:

Brzinu vrtnje moguce je mijenjati i tijekom rada.

1. Brzinu vrtnje mozete kontinuirano podesavati pomocu kotaci¢a na regulatoru brzine vrtnje (2).

9.3 Zamjena brusnog lista (sl. 6)

MozZete zamijeniti brusni list za obradu razli¢itih materijala. Osim toga, postoje listovi razlicite granula-
cije za grubo i fino brudenje. Po potrebi treba prilagoditi odgovarajucu brzinu vrtnje novom brusnom
listu.

Napomena:

Pazite na to da pravodobno zamijenite brusni list.
U protivnom moZe doci do kidanja brusnog lista i oStecenja izratka.

Napomena:
Ocistite brusni tanjur prije nego li postavite brusni list.

Upotrebljavajte samo brusne listove odgovarajuce velicine. Brusni listovi koji su vec¢i od podloge
mogu uzrokovati ozljede i uzrokovati blokiranje ili kidanje brusnih listova.

Napomena:
Brusni tanjur opremljen je prianjaju¢om tkaninom za brzo postavljanje brusnog lista.
9.3.1  Postavljanje brusnog lista

1. Ravnomjerno pritisnite brusni list (8) na brusni tanjur (5).
Pazite na to da brusni list (8) nalegne u istoj ravnini i da se otvori podudaraju s otvorima za usi-
savanje brusnog tanjura (5).

9.3.2  Uklanjanje brusnog lista

1. Uklonite brusni list (8) s brusnog tanjura (5).

9.3.3 Demontaza i zamjena brusnog tanjura (sl. 7)

1. Po potrebi uklonite brusni list (8) kao $to je opisano u odjeliku Zamjena brusnog lista (sl. 6).

2. Ofpustite Cetiri vijka s kriznom glavom (12) kriznim odvija¢em (nije uklju¢en u sadrzaj isporuke).
3. Uklonite brusni tanjur (5) s motorne jedinice.
4

Ponovno montirajte brusni tanjur (5) obrnutim redoslijedom.
Pritom pazite na to da se usice za centriranje na motornoj jedinici preklapaju s prihvatima na bru-
snom tanjuru (5).




DT

10 Napomene za rad

Napomena:

Nemarna uporaba osobne zastitne opreme (0ZO)

Nemarna uporaba ili nenoSenje osobne zastitne opreme mogu uzrokovati teske ozljede.

/\ UPOZORENJE

Ne upotrebljavajte proizvod bez vrecice za prasinu ili vanjskog sustava za usisavanje.

Uporaba sustava za usisavanje prasine moze smanjiti opasnosti uzrokovane prasinom.
Pri primjeni brusnih listova bez otvora usisavanje prasine nije moguce.
Osigurajte dobro prozracivanje radnog mjesta.

Napomena:
Ocistite brusni tanjur prije nego li postavite brusni list.

Proizvod uvijek vodite ukljuéen prema izratku. Nakon obrade podignite proizvod s izratka, a
tek ga zatim iskljucite.

Radite samo s brusnim listovima u besprijekornom stanju kako biste postigli dobre rezultate bru-
Senja.

Pazite na ravnomjeran kontaktni pritisak. Prekomjerno povecéanje kontaktnog pritiska ne dovodi
do boljeg rezultata brusenja, nego do pojacanog troSenja brusnog lista.

Ne upotrebljavajte brusni list kojim je obradivan metal za druge materijale.

Pravovremeno ispraznite vrecicu za prasinu ili usisava¢ kako biste osigurali optimalnu funkciju
usisavanja.

11 Ciséenje i odrzavanje
/\ UPOZORENJE

Zatrazite od specijalizirane radionice da obavi radove popravljanja i radove
odrzavanja koji nisu opisani u ovom priru¢niku za uporabu. Rabite samo origi-
nalne rezervne dijelove.

Postoji opasnost od nesre¢a! Radove odrzavanja i ¢iS¢enja u pravilu obavljajte
kada je akumulator izvaden. Postoji opasnost od ozljeda! Prije svih radova
odrzavanja i ¢iS¢enja pustite proizvod da se ohladi. Elementi motora su vruéi.
Postoji opasnost od ozljeda i opeklina!

Proizvod se moZe neocekivano pokrenuti i time uzrokovati ozljede.
—  lzvadite akumulator.

— Pustite proizvod da se ohladi.

— lzvadite radni alat.




11.1 Ciséenje
1. Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuciste motora Cistite od prasine i prljavstine. Obrisite

proizvod Eistom krpom ili ga ispusite niskotlaénim stlacenim zrakom. Preporu¢ujemo da proizvod
ocistite odmah nakon svake uporabe.

2. Ventilacijski otvori moraju uvijek biti slobodni.

3. Ne rabite sredstva za ¢iSéenje ili otapala jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove proizvoda.
Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti u unutrasnjost proizvoda.

4. Ocistite brusni list usisavacem ili ga istresite.

11.2 Odrzavanje

Proizvod ne zahtijeva odrzavanje.

12 Skladistenje

Priprema za uskladistenje

1. lzvadite akumulator.

2. Ocistite proizvod i provjerite je li ostecen.

Proi;vold i njegov pribor ¢uvajte na tamnom, suhom mjestu koje je zastic¢eno od mraka i nepristupac-
nozgﬁg:ﬁa temperatura skladistenja je izmedu 5 °C i 30 °C.

Cuvajte proizvod u originalnom pakiranju.

Pokrijte proizvod kako biste ga zastitili od prasine ili viage. Cuvaijte priruénik za uporabu pored proi-
zvoda.

13 Popravak i narucivanje rezervnih dijelova

Valja voditi racuna o tome da kod ovog proizvoda sljede¢i dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili
prirodnom tro$enju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni kao potro$ni materijali.

U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode ne odgovaramo za Stete uzrokovane neisprav-
nim popravcima ili neuporabom originalnih rezervnih dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog stru¢njaka. Isto vrijedi i za pribor.

Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko naseg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR
kod na naslovnici.
13.1 Narucivanje rezervnih dijelova
Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste navesti sliedece informacije:
« Naziv modela
« Broj artikla
« Podatci s oznacne plocice
Rezervni dijelovi / pribor

Punjiva baterija SBP2.0 br. art.: 7909201708
Punjiva baterija SBP4.0 br. art.: 7909201709
Punja¢ SBC2.4A br. art.: 7909201710
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Punja¢ SBC4.5A br. art.: 7909201711
Punja¢ SDBC2.4A br. art.: 7909201712
Punja¢ SDBC4.5A br. art.: 7909201713
Pocetni komplet SBSK2.0 br. art.: 7909201720
Pocetni komplet SBSK4.0 br. art.: 7909201721

14 Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi
Ambalazni materijali mogu se reciklirati. Molimo zbrinite am-

@ %‘.h @ balazu na ekolo$ki nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektronickim uredajima
Otpadni elektricni i elektronicki uredaji ne spadaju u kuc¢anski otpad, nego ih va-
lja odnijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

—-—

Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugradeni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje
izvaditi tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano je zakonom o baterijama.

Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektronickih uredaja zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje osobnih podataka na otpadnom uredaju koji
treba zbrinuti!

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne elektricne i elektroniCke uredaje nije dopu-
Steno zbrinjavati u kuéni otpad.

Otpadne elektri¢ne i elektronicke uredaje moguce je besplatno predati na sljede¢a mjesta:

— Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje (npr. komunalna dvorista)

— Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti
ih ili ako besplatno nude tu uslugu.

— Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vrsti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, moZete bez prethodne nabave novog uredaja besplatno predati proizvodacu
ili nekom drugom obliznjem ovlastenom sabirali§tu.

— Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca i distributera mozete saznati od servisne
sluzbe.

U sluéaju isporuke novog elektricnog uredaja od proizvoda¢a privatnom kuc¢anstvu on moze
omoguciti besplatno preuzimanje otpadnog elektricnog uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U
vezi s tim obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju i prodaju u drzavama Europske unije i koji
podlijezu Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan Europske unije mogu vrijediti drukgiji
propisi za zbrinjavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Napomene o litij-ionskim akumulatorima
Izvadite akumulator prije zbrinjavanja uredaja!

Li-lon

* Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru (opasnost od eksplozije) ili u vodu. Osteceni aku-
mulatori mogu zagaditi okoli$ i ugroziti vase zdravlje ako po¢nu izlaziti otrovne pare ili tekuéine.
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« Neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je reciklirati u skladu s Direktivom 2006/66/EZ.
Odnesite uredaj i punjac u centar za reciklazu. Ondje ¢e odvoijiti koristene plasti¢ne i metalne di-
jelove te ih reciklirati.

Zbrinite akumulatore kada su ispraznjeni. Preporuujemo da polove prekrijete samoljepljivom
vrpcom radi zastite od kratkog spoja. Ne otvarajte akumulator.

Zbrinite akumulatore u skladu s lokalnim propisima. Predajte akumulatore na sabiraliste starih
baterija gdje ¢e ih odnijeti na recikliranje. U vezi s tim obratite se lokalnoj tvrtki za gospodarenje
otpadom.

15 Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Moguéi uzrok Rjesenje

Proizvod se ne moze po-|Snaga akumulatora je presla-|Napunite akumulator.
krenuti. ba.

Akumulator nije ispravno stav- | Umetnite akumulator u drza¢ akumula-
lien. tora. Akumulator se ¢ujno uglavljuje.

16 Uvjeti jamstva — serija Scheppach 20 V IXES
Datum revizije 11. 7. 2023.

Postovani kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako unato¢ tome neki proizvod ne funkcionira
ispravno, vrlo nam je Zao zbog toga i molimo vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu na-
vedenu u nastavku. Rado ¢emo vam pomoci i telefonski na telefonski broj servisne sluzbe. Sliedece
napomene sluZze vam za jednostavnu obradu i regulaciju u slucaju Stete.

Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi uvjeti jamstva reguliraju nase dodatne proizvodaceve usluge jamstva za kupce (privatne
krajnje potrosace) novih proizvoda. Ovo jamstvo ne utjeCe na zakonske jamstvene zahtjeve. Za
njih je nadlezan trgovac kod kojeg ste kupili proizvod.

2. Jamstvo obuhvaca iskljucivo nedostatke novog proizvoda koji ste kupili koji proizlaze iz greske
materijala ili greske u proizvodnji i ograni¢eno je — po naSem izboru — na besplatno otklanjanje tih
nedostataka ili zamjenu proizvoda (eventualno i zamjenu novijim modelom). Zamijenjeni proizvo-
di ili dijelovi prelaze u nase vlasnistvo. Imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu konstrui-
rani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku uporabu. Zbog toga jamstvo ne vrijedi u slu¢aju da
je proizvod unutar jamstvenog razdoblja upotrijebljen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svr-
he ili ako je izloZzen jednakom opterec¢enju kao u tim uvjetima.

3. NasSe jamstvo ne obuhvaca sljedece:

ostecenja proizvoda nastala zbog nepridrzavanja uputa za montazu, nestruéne instalacije,
nepridrzavanja uputa za uporabu (npr. prikljucivanje na pogre$ni mrezni napon ili vrstu stru-
je) ili odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi ili uporabe proizvoda u nepovoljnim uvjeti-
ma okoline i zbog nedovoljne njege i odrzavanja.

ostecenja proizvoda nastala zbog zlouporabe ili nenamjenske uporabe (npr. preopterecenje
proizvoda ili uporaba nedopustenih alata odn. pribora), prodiranja stranih tijela u proizvod (n-
pr. pijesak, kamencici ili prasina), oSte¢enja u transportu, primjene sile ili vanjskih utjecaja (n-
pr. oSte¢enja uslijed pada)

— ostecenja proizvoda ili dijelova proizvoda koja proizlaze iz namjenskog, uobi¢ajenog (uvjeto-

vanog radom) ili drugacijeg prirodnog habanja i os$tecenja i/ili habanje potro$nih dijelova.

— nedostatke proizvoda uzrokovane uporabom dijelova pribora, dopunskih ili rezervnih dijelova
koji nisu originalni dijelovi ili se ne upotrebljavaju namjenski.
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— proizvode na kojima su provedene promjene ili preinake.

— neznatna odstupanja od zadanih svojstava koja nisu relevantna za vrijednost i upotrebljivost
proizvoda.

— proizvode na kojima su provedeni vlastoruéni popravci ili popravci, pogotovo ako ih je prove-
la neovlastena tre¢a osoba.

— ako oznaka na proizvodu odn. identifikacijske informacije proizvoda (naljepnica stroja) nedo-
staju ili su necitljive.

— proizvode koji su jako zaprljani i zbog toga ih je odbilo osoblje servisa.

— Ovo jamstvo nacelno ne obuhvaca odstetne zahtjeve i posljedi¢nu Stetu.

4. Jamstveno razdoblje redovito iznosi 5 godina (12 mjeseci za baterije/akumulatore) i pocinje
datumom kupnje proizvoda. Mjerodavan je datum na originalnom dokazu o kupniji. Ostvarivanje
jamstvenih zahtjeva potrebno je zatraziti odmah nakon saznanja o ostec¢enju. Ostvarivanje jam-
stvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog razdoblja je isklju¢eno. Popravak ili zamjena proizvoda
nece produziti jamstveno razdoblje niti ¢e aktivirati novo jamstveno razdoblje zbog takve usluge
za proizvod ili za eventualno montirane rezervne dijelove. To vrijedi i pri uporabi usluga na licu
mjesta. Ocisc¢eni proizvod potrebno je predociti odn. poslati sluzbi za korisnike zajedno s kopijom
dokaza o kupniji — koji sadrzi podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda. Ako je proizvod poslan
nepotpuno, bez potpunog opsega isporuke, vrijednost pribora koji nedostaje uracunava se u
obra¢un/odbitak ako se proizvod zamijeni ili ako se provodi nadoknada. Djelomi¢no ili potpuno
rastavljene proizvode nije moguce prihvatiti kao slu¢aj jamstva. U slu€aju neopravdane reklama-
cije odn. izvan jamstvenog razdoblja kupac nacelno snosi troskove i rizik transporta. Slué¢aj jam-
stva unaprijed prijavite servisnoj sluzbi (vidi dolje). U pravilu se dogovara da se neispravni
proizvod $alje na dolje navedenu adresu servisa zajedno s kratkim opisom smetnje putem orga-
niziranog slanja ili — u slu¢aju popravka izvan jamstvenog razdoblja — prikladno frankiran, uz pri-
drzavanje odgovarajucih pravila za pakiranje i slanje. Uvjerite se da je vas proizvod (ovisno o
modelu) pri slanju, iz sigurnosnih razloga, o¢iS¢en od svih pogonskih tvari. Proizvod po-
slan naSem servisnom centru mora biti zapakiran tako da se izbjegnu oS$teéenja reklamiranog
proizvoda uslijed transporta. Nakon provedenog popravka/zamjene besplatno ¢emo vam poslati
proizvod. Ako proizvode nije mogucée popraviti ili zamijeniti, po nasoj slobodnoj procjeni moguce
je isplatiti nov€ani iznos do iznosa prodajne cijene neispravnog proizvoda, pri ¢emu se uzima u
obzir odbitak na temelju troSenja i habanja. Ove usluge jamstva vrijede samo u korist privatnog
prvog kupca, nije moguce ustupiti ih ili ih prenijeti na drugu osobu.

5. Produljenje jamstvenog razdoblja na 10 godina: Scheppach nudi dodatno produljenje jamstva
za 5 godina za proizvode iz serije Scheppach 20 V. Tako jamstveno razdoblje za te proizvode
moze trajati ukupno 10 godina. To se ne odnosi na baterije/akumulatore, punjace i pribor. To pro-
duljenje jamstva mozete zatraziti ako svoj proizvod Scheppach iz tog podrucja najkasnije 30 da-
na od datuma kupnje registrirate na internetu na adresi https://garantie.scheppach.com. Nakon
uspjesdne internetske registracije dobit ¢ete potvrdu produljenja jamstva za artikl.

6. Za ostvarivanje svog jamstvenog zahtjeva obratite se naSem servisnom centru.

Upotrebljavajte prvenstveno nas obrazac na nasoj pocetnoj stranici: https://www.scheppa-
ch.com/de/service

Ne saljite nam proizvode bez prethodnog stupanja u kontakt i prijave nasem servisnom
centru.

Za ostvarivanje ovih prava na jamstvo prvi kontakt s nasim servisnim centrom je neopho-
dan preduvjet. Jamstvene zahtjeve potrebno je ostvariti prije isteka jamstvenog razdoblja, unu-
tar 14 dana nakon utvrdivanja nedostatka. Za to je potreban originalni dokaz o kupniji i eventual-
no potvrda produljenja jamstva za artikl.

4 | HR


https://www.scheppach.com/de/service
https://www.scheppach.com/de/service

7. Vrijeme obrade — u redovitom slu¢aju obradujemo reklamacije unutar 14 dana nakon primitka
posilike u naSem servisnom centru. Ako je u iznimnim slu¢ajevima navedeno vrijeme obrade pre-
koraceno, pravodobno ¢emo vas obavijestiti.

8. Potros$ni dijelovi nacelno nisu obuhvaceni jamstvom! - Potro$ni dijelovi su: a) isporucene,
dogradene i/ili ugradene baterije/akumulatori i b) svi potro$ni dijelovi ovisno o modelu (izmedu
ostalog remeni, listovi pile, alati za umetanje, brusni diskovi, filtri, ugljene Cetkice itd., vidi upute
za uporabu). Jamstvo ne obuhvaca baterije odn. akumulatore koji su duboko ispraznjeni odn.
osteceni na kucistu i/ili polovima baterije.

9. Predracun za troSkove — proizvode koje jamstvo ne obuhvaca ili viSe ne obuhvaca, popravlja-
mo uz naplatu. Nakon upita naSem servisnom centru, mozZete poslati neispravne proizvode za
predracun troskova i eventualno u pisanom obliku (postom, e-postom) izdati servisnom centru
odobrenje za popravak. Bez odobrenja za popravak ne provodi se daljnja obrada.

10. Zahtjeve drugacije od prethodno navedenih nije moguce ostvariti.

Uvjeti jamstva vrijede samo u aktualnoj verziji u trenutku reklamacije i po potrebi ih je moguce pro-
naci na nasoj pocetnoj stranici (www.scheppach.com). U slu¢aju prijevoda uvijek je mjerodavna nje-
macka verzija.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Njemacka)

Telefon: +800 4002 4002 - e-posta: customerservice. HR@scheppach.com - internetska strani-
ca: https://www.scheppach.com

U svakom trenutku zadrzavamo pravo na izmjenu uvjeta jamstva bez prethodne najave.
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17 EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti
Proizvoda¢:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s vazec¢im direktivama i nor-
mama.

Marka: SCHEPPACH

Naziv artikla: AKUMULATORSKA EKSCENTRICNA BRUSILICA —
C-0BS125-X

Br. art. 5909240900

Direktive EU-a:
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*

* Gore opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a
od 8. lipnja 2011. o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi.

Primijenjene norme:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021; EN |EC 55014-2:2021

Ovlastena osoba za sastavljanje dokumentacije:

Dawid Hudzik
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni
simboli in razlage, ki jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj
in ne morejo nadomestiti ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pozor! Neupostevanje varnostnih znakov in opozoril, name$¢enih na izdelku, ter neupo-
Stevanje varnostnih oznak in navodil za uporabo lahko povzro¢i hude poskodbe ali celo
smrt.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Nosite zas¢itna ocala.

Nosite zas¢ito za sluh.

Pri pradenju nosite zascito dihal!

VOe0I>
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a Nosite zascitne rokavice!

Litij ionski akumulator

1 m
C € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

1 Uvod

Proizvajalec:

Scheppach GmbH

Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,

Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vasim novim izdelkom.
Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom o odgovornosti za izdelke ne jaméi za po-
Skodbe na tem izdelku ali poskodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,
Neupostevanje navodil za uporabo
popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasceni strokovnjaki,

vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenjava z njimi,
* nenamenski uporabi,

Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka.

Navodila vsebujejo pomembne napotke o varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z izdelkom, o
prepreCevanju nevarnosti, prihranku stroSkov za popravila, zmanjSanju ¢asov izpada in povecanju
zanesljivosti ter Zivljenjske dobe izdelka. Poleg varnostnih dolocil v teh navodilih za uporabo morate
nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo za uporabo izdelka.

Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki za uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte samo
na nacin, ki je opisan, in za navedena podro¢ja uporabe. Navodila za uporabo dobro shranite, pri pre-
nosu izdelka na tretjo osebo pa morate priloZite vse dokumente.

Opis izdelka (sl. 1)

Stikalo za vklop/izklop

Regulator Stevila vrtljajev
Nastavek akumulatorja

Vmesnik za odsesavanje

Brusilni kroznik

Rocaj

Vrecka za prah

Brusilni list

Gumb za odpiranje (akumulatorja)
Akumulator*

N

SVeNOORWON =

o
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1. Prikljucek za odsesavanje
12. Vijaki s krizno glavo

* = ni vklju¢eno v obseg dostave!

3 Obseg dostave (sl. 1)

Poz. Stevilo Opis

4. 1x Vmesnik za odsesavanje

7. 1x Vrecka za prah

8. 4x Brusilni listi (zrnavost 60/80/120/240)
1x Akumulatorski ekscentri¢ni brusilnik
1x Navodila za uporabo

4 Namenska uporaba
Akumulatorski ekscentri¢ni brusilnik je namenjen za suho brusenje lesa, kovine ali laka.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvidenim namenom. Kakréna koli drugaéna upo-
raba ni v skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovo-
ren uporabnik/upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za montazo ter navodila za uporabo v priro€niku
za uporabo, saj lahko le tako omogodite ustrezno uporabo.

Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti z njim seznanjene in pou¢ene o morebitnih ne-
varnostih.

Spremembe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo proizvajalca za poskodbe, do katerih pride kot
posledica.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli in originalnim priborom proizvajalca.

Upostevati morate proizvajaléeve predpise glede varnosti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehni¢nih
podatkov.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrij-
sko uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e izdelek uporabljate v gospodarskih, obrtnih
ali industrijskih obratih ter podobnih dejavnostih.

Razlaga signalnih besed v navodilih za uporabo

4 NEVARNOST

Signalna beseda za oznacevanje neposredno grozece nevarne situacije, zaradi
katere pride do smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne prepreci.

/\ OPOZORILO

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do smrti ali hudih telesnih poSkodb, ¢e se ne prepreci.

/\ PREVIDNO

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do majhnih ali zmernih poskodb, ¢e se ne prepredci.
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Signalna beseda za oznac¢evanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do materialne Skode na izdelku ali lastnini, ¢e se ne prepreci.

5 Varnostni napotki
/\ OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so pri-
lozeni temu elektricnemu orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih tele-
snih poskodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektri¢no orodje« se nanasa na omrezno gnana elektricna
orodja (z elektricnim kablom) in na akumulatorsko gnana elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovnem mestu

a) Vase delovno mesto mora biti vedno ¢isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delov-
na obmodja lahko vodijo do nesre¢.

b) Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozijsko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hla-
pe.

c) Otroci in druge osebe se vam ne smejo priblizevati, medtem ko uporabljate elektri¢no
orodje. Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati v vti¢nico. Vti¢a ni dovoljeno na noben
nacin spreminjati. Adapterskih vtiCev ne uporabljajte z elektricnimi orodji, ki so zascitno
ozemljena. Nespremenjeni vtici in prilegajoCe se vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladilni-
kov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vecje tveganje elektricnega udara.

c) Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali mokroti. Vdor vode v elektricno orodje poveca
tveganje elektricnega udara.

d) Prikljuénega voda ne uporabljajte za noSenje ali obeSanje elektricnega orodja ali za vlece-
nje vti€a iz vti€nice. Prikljucnega voda ne priblizujte vroé€ini, olju, ostrim robovom ali pre-
mikajo¢im se delom. Poskodovani ali zamotani priklju¢ni vodi povecujejo tveganje elektricnega
udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem, uporabljajte samo tak$ne podalj$evalne vo-
de, ki so primerni za zunanje obmocje. Uporaba podaljSevalnega voda, ki je primeren za zu-
nanje obmocdje, zmanj$a tveganje elektricnega udara.

f) Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektriénega orodja v vlaznem okolju, uporabite zaséitno
stikalo na okvarni tok. Uporaba zascitnega stikala na okvarni tok zmanjsa tveganje elektri¢ne-
ga udara.
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3) Varnost oseb

a)

b)

c)

d)

e)

Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z elektricnim orodjem pristopite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektricnega orodja lahko vodi do resnih telesnih poskodb.

Nosite osebno zasc¢itno opremo in vedno zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme,
kot je maska za prah, nedrseci varnostni Cevlji, zas¢itna ¢elada ali zas¢ita za sluh, odvisno od
vrste in uporabe elektricnega orodja, zmanj$a tveganje telesnih poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je elektricno orodje izklopljeno, preden ga
boste priklopili na tokovno napajanje in/ali prikljucili akumulatorsko baterijo, ga pobrali ali
nosili. Ce imate pri nogenju elektrinega orodja prst na stikalu ali elektri¢no orodje vklopljeno pri-
kljucite na tokovno napajanje, lahko to privede do nesrec.

Preden boste vklopili elektricno orodje, odstranite orodja za nastavitev ali vijacni kljuc.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrte¢em se delu elektricnega orodja, lahko privede do telesnih po-
Skodb.

I1zogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da stojite varno in da vedno ohranjate ravno-
tezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akovanih situacijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblaéil ali nakita. Las in oblaéil ne priblizujte
premikajocim se delom. Premikajoci se deli lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge la-
se.

Ce je mogoé&e namestiti naprave za odsesavanje in lovljenje prahu, jih morate prikljuéiti in
pravilno uporabiti. Uporaba naprave za odsesavanje prahu lahko zmanj$a nevarnost zaradi
prahu.

Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil
za elektricna orodja, tudi ¢e ste po veckratni uporabi elektricnega orodja popolnoma sa-
mozavestni pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba lahko v delc¢ku sekunde privede do hudih
poskodb.

4) Uporaba in ravnanje z elektri¢cnim orodjem

a)

b)

C

d)

e)

9)

Ne preobremenijujte elektricnega orodja. Za svoje delo uporabite temu namenjeno elektric-
no orodje. Z ustreznim elektricnim orodjem lahko v podanem obmocju moéi delate boljSe in var-
neje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vtiénice in/ali odstranite snemljivo akumulatorsko baterijo, preden boste
nastavili napravo, zamenjali dodatno opremo ali shranili elektricno orodje. S tem previdno-
stnim ukrepom preprecite nenamerni zagon elektricnega orodja.

Nerabljena elektricna orodja hranite izven dosega otrok. Osebam, ki niso seznanjene z na-
pravo ali niso prebrali teh navodil, ne pustite uporabljati elektricnega orodja. Elektricna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Skrbno neguijte elektri¢na in vstavitvena orodja. Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno deluje-
jo in se ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako poSkodovani, da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo elektricnega orodja je treba popraviti poSkodovane dele.
Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in jih je mogoce lazZje voditi.

Elektricno orodje, vstavitveno orodje, vstavitvena orodja itd. uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je treba izvrsiti. Uporaba ele-
ktricnega orodja v namene, za katere ni predvideno, lahko vodi do nevarnih situacij.
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h)

Rocaji in prijemalne povrsine morajo biti suhe, ¢iste in brez olja in masti. Spolzki rocaji in
spolzke prijemalne povrSine ne omogo¢ajo varnega upravljanja in nadzor elektricnega orodja v
nepredvidljivih situacijah.

5) Uporaba in upravljanje akumulatorskega orodja

a)

b)

c)

d)

e)

9)

Akumulatorje polnite le s polnilniki, ki jih priporo¢a proizvajalec. Polnilnik za akumulatorje,
ki je primeren za dolo¢eno vrsto akumulatorjev, lahko ob uporabi z drugimi akumulatorji predsta-
vlja nevarnost pozara.

V elektriénih orodjih uporabljajte le za to namenjene akumulatorje. Uporaba drugih akumu-
latorjev lahko povzro¢i poskodbe in nevarnost pozara.

Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran od sponk za papir, kovancev, kljucev,
zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratki stik med kontakti akumulatorja lahko povzro¢i opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz akumulatorja izte¢e tekocina. Izogibajte se stiku s teko€ino.
V primeru nenamernega stika sperite z vodo. Ce vam tekocina pride v o¢i, dodatno pois¢i-
te zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci drazenje koze ali ope-
kline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega akumulatorja. Poskodovani ali spreme-
njeni akumulatorji se lahko obna$ajo nepredvidljivo in povzrocijo pozar, eksplozijo ali nevarnost
poskodbe.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali visokim temperaturam. PoZar ali temperatura nad
130 °C lahko povzroéi eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne polnite akumulatorja ali akumulatorske-
ga orodja izven temperaturnega obmocja, dolo¢enega v navodilih za uporabo. Nepravilno
polnjenje ali polnjenje izven odobrenega temperaturnega razpona lahko uni¢i akumulator in po-
veca nevarnost pozara.

6) Servis

a)

b)

Vase elektricno orodje sme popravljati samo kvalificirano strokovno osebje in samo z ori-
ginalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovljeno, da elektri¢no orodje ostane varno.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev. Vso vzdrzevanje na akumulatorjih sme iz-
vajati samo proizvajalec ali pooblas¢ena servisna sluzba.

Posebna varnostna navodila za akumulatorske ekscentri¢ne brusilnike

A OPOZORILO

Prahovi materialov, kot so premaz, ki vsebuje svinec, nekatere vrste lesa in kovin, lahko $ko-
dujejo zdravju.

Stik s prahom ali vdihavanje tega prahu lahko predstavlja nevarnost za upravljavca ali za ose-
be, ki se nahajajo v bliZini.

Nosite zas¢itna ocala in masko za zascito pred prahom!

3.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec, vpet z vpenjalno pripravo ali primezem, je varneje pritr-
jen, kot z roko.

Elektriéno orodje uporabljajte le za suho brusenje. Ne brusite navlazenih materialov. Vdor
vode v elektricno napravo poveca tveganje elektricnega udara.

Preprecite pregrevanje brusnega obdelovanca in brusilnika. Obstaja nevarnost pozZara.
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4. Obdelovanec med obdelavo postane vroc. Ne dotikajte se obdelanega obmocja, poc¢akaj-
te, da se ohladi. Nevarnost opeklin. Ne uporabljajte hladilne tekocine ali podobnega.

5. Pred delovnimi odmori redno praznite vrec¢ko za prah. Brusilni prah v vre¢ki za prah, mikro
filter, papirnata vrecka (ali v filtrski vreci oziroma filtru sesalnika) se v neugodnih pogojih, kot je
iskrenje pri brusenju kovin, vnamejo samodejno. Do posebne nevarnosti lahko pride, ko se bru-
silni prah zmeSa z ostanki laka, poliuretana ali drugih kemi¢nih snovi in ¢e je brusni obdelovanec
po daljgem delu e vro&. Ce je sesalnik primeren za sesanje brusnih sekancev, si oglejte tudi na-
vodila za uporabo sesalnika.

6. lzogibajte se delu z materiali, ki so zdravju Skodljivi, kot so azbest ali barve, ki vsebujejo svinec.

7. Pocakajte, da se izdelek zaustavi.

Preostala tveganja

Izdelek je izdelan skladno s stanjem tehnike in priznanimi varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub
temu lahko pride pri delu do pojava preostalih tveganj.

« Poskodbe sluha, ¢e uporabnik ne nosi predpisane zascite za sluh.

Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj upostevate »varnostne napotke« in »namensko
uporabo« ter navodila za uporabo v celoti.

Uporabljajte izdelek tako, kot je priporoéeno v teh navodilih za uporabo. S tem poskrbite, da vas
izdelek doseZe optimalno moc.

.

Kljub vsem ukrepom lahko $e vedno obstajajo neocitna preostala tveganja.

/\ OPOZORILO

To elektricno orodje med delovanjem ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v dolo¢enih
okoli$¢inah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki priporo€amo, da se pred uporabo elektricnega
orodja posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

/\ OPOZORILO

Pri daljsih delih lahko zaradi vibracij pride do motenj prekrvavitve v rokah upravljavca (sindrom be-
lih prstov).

Sindrom belih prstov je bolezen oZilja, pri kateri se majhne krvne Zile v prstih na rokah in nogah
kréijo, kot da bi prislo do napada. Prizadeta obmocja ne dobijo ve¢ dovolj krvi in postanejo zelo ble-
da. Pogosta uporaba vibrirajocih izdelkov lahko pri osebah, ki imajo ovirano prekrvavitev (npr. ka-
dilci, diabetiki), povzro¢i poskodbe Zivcev.

Ce opazite nenavadne pojave, takoj konéajte z delom in obiégite zdravnika.

Izdelek je del serije 20V IXES in ga lahko uporabljate samo z akumulatoriji te serije. Akumulatorje
lahko polnite samo s polnilniki te serije. Upostevajte navedbe proizvajalca.

/\ OPOZORILO

Upostevajte varnostne napotke in navodila za polnjenje in pravilno uporabo, ki
so podana v navodilih za uporabo vase baterije in polnilnika serije 20V IXES.
Podroben opis postopka polnjenja in dodatne informacije najdete v teh loenih
navodilih.
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6 Tehniéni podatki

Akumulatorski ekscentri¢ni brusilnik C-OBS125-X
Napetost motorja 20v===
Stevilo vrtljajev v prostem teku 3000 — 12000 min™!
Stevilo vibracij 6000 — 24000 min"'
Brusilni kroznik @ 125 mm
Nihajni krog 2mm
Teza (brez akumulatorja) 1kg

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
Hrup in vibracije

/\ OPOZORILO

Hrup ima lahko hude posledice za vase zdravje. Ce hrup stroja presega 85 dB, morate vi in osebe
v blizini nositi ustrezno za$¢ito za sluh.

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile ugotovljene v skladu s standardom EN 62841-1.
Karakteristike hrupa

Zvogni tlak L, 75,0dB
Merilna negotovost K, 3dB
Moc¢ zvoka L, 83,0dB
Negotovost meritve K, 3dB

Znadilne vrednosti tresljajev
Vibracije a, 9,353 m/s?

Merilna negotovost K 1,5 m/s?

Navedena skupna vrednost nihanja in vrednost emisij hrupa sta bili izmerjeni po preizkusnem postop-
ku in ju lahko uporabite za primerjavo elektricnega orodja z drugim.

Navedeno skupno vrednost emisij hrupa in vrednost nihanja je mogoce uporabiti tudi za zacetno oce-
no obremenitev.

/\ OPOZORILO

Vrednosti emisije hrupa in vrednost emisij vibracij lahko med dejansko upora-
bo elektricnega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, odvisno od vrste in
nacina uporabe elektricnega orodja; Se posebej od vrste obdelovanca, s kate-
rim delate.

Potrudite se, da bo obremenitev ¢im nizja. Primeri ukrepov: omejitev delovnega ¢asa. Pri tem je

treba upostevati vse faze delovnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje izklopljeno, in taks$ne, ko je
sicer vkloplieno, ampak deluje brez obremenitve).
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7 Razpakiranje
/\ OPOZORILO

Izdelek in embalazni material nista otroski igraci!

Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami, folijami in majhnimi deli! Obstaja nevar-
nost, da jih pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

Odprite embalaZo in previdno vzemite ven izdelek.

Odstranite embalazni material ter ovojna in transportna varovala (e obstajajo).

Preverite, ali je obseg dostave celovit.

Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodovali med transportom. Morebitne poSkodbe ta-
koj sporocite transportnemu podjetju, ki je dostavilo izdelek. Kasnejsih reklamacij ne bomo priz-
nali.

Po moznosti embalaZo shranite do preteka garancijskega ¢asa.
* Pred uporabo morate s pomocjo navodil za uporabo spoznati izdelek.

« Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte samo originalne dele. Nadomestne dele do-
bite pri svojem specializiranem trgovcu.

« Pri naro¢anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter leto izdelave izdelka.
8 Pred zagonom
/\ OPOZORILO

Nevarnost poskodbe!

Pred vsakim posegom na elektricnem orodju (npr. vzdrzevanje, menjava orodja itd.) ter med tran-
sportom in skladiS¢enjem odstranite akumulator iz elektricnega orodja. Ce pomotoma aktivirate
gumb za vklop/izklop, obstaja nevarnost telesnih poskodb.

« Vrecko za prah ali sesalnik pravocasno izpraznite, da zagotovite optimalno sesalno zmogljivost.

8.1 Namestite/odstranite/izpraznite vmesnik za odsesavanje (4) in
vrecko za prah (7) (sl. 3)

8.1.1  Namescanje vmesnika za odsesavanje in vrecke za prah

1. Vmesnik za odsesavanje (4) namestite na sesalni prikljucek (11).

2. Vrecko za prah (7) do konca potisnite na vmesnik za odsesavanje (4).

3. Prepricajte se, da je vrecka za prah (7) pravilno pritrjena na vmesnik za odsesavanije (4).

8.1.2 Odstranjevanje vmesnika za odsesavanje in vrecke za prah

1. Ko je vrecka za prah (7) nameséena, odklopite vmesnik za odsesavanje (4) s sesalnega prikljuc-
ka (11).

8.1.3 Izpraznite vrecko za prah

1. Odstranite vrecko za prah (7) z vmesnika za odsesavanje (4) in izpraznite vrecko za prah (7).
2. Vrecko za prah (7) do konca potisnite na vmesnik za odsesavanje (4).

3. Prepricajte se, da je vrecka za prah (7) pravilno pritrjena na vmesnik za odsesavanje (4).
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8.2 Namescanje/odstranjevanje zunanjega odsesavanja prahu

8.2.1  Prikljucitev zunanjega odsesavanja prahu (sl. 3)

1. Odstranite vrecko za prah (7) z vmesnika za odsesavanje (4).

2. Prikljucite odobreno enoto za odsesavanje prahu (ni v obsegu dostave) na vmesnik za odsesa-
vanje (4).

8.2.2 Odstranjevanje zunanjega odsesavanja prahu

1. Odklopite sesalno cev odobrenega odsesavanje prahu (ni v obsegu dostave) z vmesnika za od-
sesavanje (4).

8.3 Vstavljanje/odstranjevanje akumulatorja (10) v/iz drzala za

akumulator (3) (sl. 2)

Vstavljanje akumulatorja

1. Potisnite akumulator (10) v nastavek za akumulator (3). Akumulator (10) se sliSno zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite gumb za odpiranje (9) akumulatorja (10) in ga izvlecite iz nastavka za akumulator (3).

9 Uporaba
/\ OPOZORILO

Nevarnost poskodbe!

Pred vsakim posegom na elektricnem orodju (npr. vzdrZzevanje, menjava orodja itd.) ter med tran-
sportom in skladig¢enjem odstranite akumulator iz elektriénega orodja. Ce pomotoma aktivirate
gumb za vklop/izklop, obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Pazite, da temperatura okolja med delom ne preseze 50 °C in ne pade pod -20 °C.

Izdelek je del serije 20V IXES in ga lahko uporabljate samo z akumulatorji te serije. Akumulatorje
lahko polnite samo s polnilniki te serije. Upostevajte navedbe proizvajalca.

9.1 Stikalo za vklopl/izklop (1) (sl. 5)

Napotek:

Izdelek vedno vklopite pred stikom z materialom in Sele nato izdelek usmerite na obdelovanec.
Vklop

1. lzdelek vklopite tako, da pritisnete stikalo za vklop/izklop (1).
Stikalo za vklop/izklop (1) ostane v poloZaju.

Izklop
1. lzdelek izklopite tako, da $e enkrat pritisnete stikalo za vklop/izklop (1).

/\ PREVIDNO

Po izklopu izdelek Se deluje. Pocakajte, da se izdelek popolnoma zaustavi.
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9.2 Nastavljanje Stevila vrtljajev (sl. 4)

Napotek:

Izdelek ima 6 stopenj hitrosti.

Napotek:

Priporo€amo, da za dolocitev $tevila vrtljajev uporabite prakticne teste.
Napotek:

Stevilo vrtljajev lahko spremenite tudi med delovanjem.

1. Stevilo vrtljejv lahko prilagajate s kolescem na krmilniku hitrosti (2).

9.3 Zamenjava brusilnega lista (sl. 6)

Brusilni list lahko zamenjate za obdelavo razli¢nih materialov. Poleg tega obstajajo razli¢ne velikosti
zrnavosti za grobo brusenje in fino bruSenje. Po potrebi morate $tevilo vrtljajev prilagoditi novemu
brusilnemu listu.

Napotek:

Brusilni list morate pravoCasno zamenjati.
V nasprotnem primeru se lahko brusilni list raztrga in poSkoduje obdelovanec.

Napotek:
Pred namestitvijo brusilnega lista o€istite brusilni kroznik.

Uporabljajte samo brusilne liste primerne velikosti. Brusilni listi, ki segajo preko brusilnega krozni-
ka, lahko povzrocijo poSkodbe in lahko povzrocijo, da se brusilni listi zaskocijo ali raztrgajo.

Napotek:

Brusilni kroznik je opremljen s tkanino Velcro za hitro pritrditev brusilnega lista.

9.3.1  Pritrjevanje brusilnega lista

1. Brusilni list (8) enakomerno pritisnite na brusilni kroznik (5).
Prepricajte se, da je brusilni kroZnik (8) poravnan in da so luknje poravnane s sesalnimi odprtina-
mi brusilnega kroznika (5).

9.3.2 Odstranjevanje brusilnega lista

1. Odstranite brusilni list (8) z brusilnega kroznika (5).

9.3.3 Odstranjevanje/zamenjava brusilnega kroznika (sl. 7)

1. Po potrebi odstranite brusilni list (8), kot je opisano v poglavjuZamenjava brusilnega lista (sl. 6).

2. Odbvijte stiri vijake s krizno glavo (12) z izvijatem s krizno glavo (ni v obsegu dostave).

3. Odstranite brusilni kroznik (5) z motorne enote.

4. Brusilni kroznik (5) namestite v obratnem vrstnem redu.
Prepricajte se, da so centrirni nastavki v motorni enoti poravnani z nastavki na brusilnem krozni-
ku (5).

10 Delovna navodila

Napotek:

Malomarna uporaba osebne zasc¢itne opreme (PSA)
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Malomarna uporaba ali neuporaba osebne zas¢itne opreme lahko vodi do hudih poskodb.

/\ OPOZORILO

Izdelka ne uporabljajte brez vrecke za prah ali zunanjega odsesavanja prahu.
Uporaba odsesavanja prahu lahko zmanj$a nevarnosti, ki nastanejo zaradi prahu.
Pri uporabi brusilnih listov brez perforacij ni mogoc¢e uporabiti odsesavanja prahu.

Zagotovite dobro prezracevanje delovnega mesta.

Napotek:
Pred namestitvijo brusilnega lista ocistite brusilni kroznik.

Izdelek vodite ob obdelovancu samo, kadar je vklopljen. Po obdelavi izdelek dvignite z obde-
lovanca in ga Sele nato izklopite.

Za dobre rezultate brusenja uporabljajte samo dobre brusilne liste.

Poskrbite, da je kontaktni tlak enakomeren. Prekomerno povecéanje kontaktnega tlaka ne povzro-
¢i vecje ucinkovitosti bruSenja, temvec vecjo obrabo brusilnega lista.

Ne uporabljajte brusilnega lista, ki je bil uporabljen za obdelavo kovin za druge materiale.
Vrecko za prah ali sesalnik pravo¢asno izpraznite, da zagotovite optimalno sesalno zmogljivost.

11 Ciséenje in vzdrzevanje
/\ OPOZORILO

Popravila in vzdrzevalna dela, ki niso opisana v teh navodilih za uporabo, pus-
tite izvesti samo specializirani delavnici. Uporabljajte samo originalne nadome-
stne dele.

Obstaja nevarnost nesrece! Vzdrzevalna dela in ¢iS€enje vedno izvajajte z od-
stranjenim akumulatorjem. Obstaja nevarnost telesne poskodbe! Pred vsemi
vzdrzevalnimi in éistilnimi deli po¢akajte, da se izdelek ohladi. Elementi motor-
ja so vroci. Obstaja nevarnost poskodb in opeklin!

|zdelek se lahko nepri¢akovano zazene in privede do poskodb.
—  Odstranite akumulator.

— Pocakaijte, da se izdelek ohladi.

—  Odstranite vstavitveno orodje.

11.1 Ciséenje

1. Na za&¢itnih pripravah, prezrac¢evalnih rezah in ohi§ju motorja mora biti ¢im manj prahu in uma-
zanije. lzdelek zdrgnite s Cisto krpo ali ga izpihajte s stisnjenim zrakom pod nizkim tlakom. Pripo-
ro¢amo, da izdelek ocistite takoj po vsaki uporabi.

2. Prezracevalne odprtine morajo biti vedno proste.

3. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko poSkodujejo plasti¢ne dele izdelka. Pazite, da v notranjost
izdelka ne vdre voda.

4. Brusilni list oCistite s sesalnikom ali ga stresite.
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11.2 Vzdrzevanje
Izdelek ne zahteva vzdrZevanja.

12 Skladiscenje

Priprave na skladi$c¢enje

1. Odstranite akumulator.

2. lzdelek ocistite in preverite, ali je poskodovan.

Izdelek in njegove dodatke hranite v temnem, suhem in zaS¢itenem pred zmrzaljo mestu, ki je nedo-
stopno otrokom.

Optimalna temperatura shranjevanja je med 5 “C in 30 “C.

Izdelek shranjujte v originalni embalazi.

Pokrijte izdelek, da ga zas¢itite pred prahom ali vlago. Navodila za uporabo shranjujte skupaj z izdel-
kom.

13 Popravilo in naro€anje nadomestnih delov

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrzeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obra-
bi 0z. so sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam¢imo za poskodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih
popravil ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.

Pooblastite servisno sluzbo ali pooblaséenega strokovnjaka. Enako velja tudi za pribor.

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem centru. V ta namen odc¢itajte QR-kodo na na-
slovni strani.
13.1 Narocanje nadomestnih delov
Pri naro¢anju nadomestnih delov morate navesti naslednje podatke:
» Oznaka modela
« Stevilka izdelka
« Podatki na tipski plos¢ici
Nadomestni deli/oprema

Akumulator SBP2.0 $t. artikla: 7909201708
Akumulator SBP4.0 st. artikla: 7909201709
Polnilnik SBC2.4A 3t. artikla: 7909201710
Polnilnik SBC4.5A st. artikla: 7909201711
Polnilnik SDBC2.4A &t. artikla: 7909201712
Polnilnik SDBC4.5A t. artikla: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 &t. artikla: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 st. artikla: 7909201721
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14 Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo
Embalazne materiale je mogoce reciklirati. Embalazo zavrzi-

@ %‘.h @ te okolju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih napravah
Stare elektricne in elektronske naprave ne sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih
morate zavreci oz. oddati na zbirno mesto loceno!

—-—

Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo na
zbirno mesto odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za njihovo odstranjevanje ureja zakon
o baterijah.

Lastnik oz. uporabnik elektri¢nih in elektronskih naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave
po njihovi uporabi odda.

Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavrecil

Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢nih in elektronskih naprav ne smete odlagati
med gospodinjske odpadke.

Elektricne in elektronske naprave lahko brezplacno oddate na naslednjih mestih:

— Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)
— Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevze-
manju starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

— Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave, z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov,
lahko brez predhodnega nakupa nove naprave od proizvajalca oddate pri njem ali na dru-
gem pooblasc¢enem zbirnem mestu v vasi blizini.

— Ostale proizvajal¢eve in trgovéeve dodatne pogoje za prevzem najdete pri posamezni ser-
visni sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporab-
nik na zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektricne naprave. Povezite se s servisno sluz-
bo proizvajalca.

Te izjave veljajo le za naprave, ki so namescene in prodane v drzavah Evropske unije in so pred-
met evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven obmocja Evropske unije lahko veljajo dru-
gacna dolocila za odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav med odpadke.

Opombe o litij-ionskih akumulatorjih
Preden zavrzete napravo, odstranite akumulator!

Li-lon

« Akumulatorjev ne mecite med gospodinjske odpadke, ogenj (nevarnost eksplozije) ali vodo. Pos-
kodovani akumulatorji lahko $kodujejo okolju in va§emu zdravju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali te-
kocine.

+ Okvarjene ali porabljene akumulatorje je treba reciklirati v skladu z Direktivo 2006/66/ES.

« Napravo in polnilnik odnesite na lokacijo za recikliranje. Uporabljene plasti¢ne in kovinske dele je
mogoce lociti glede na vrsto in jih tako reciklirati.

« Ko so akumulatorji izpraznjeni, jih zavrzite. Priporoéamo, da pole pokrijete z lepilnim trakom za
zascito pred kratkim stikom. Akumulatorja ne odpirajte.
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« Akumulatorje zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi. Akumulatorje oddajte na zbirnem mestu za
rabliene akumulatorje, kjer jih bodo reciklirali na okolju prijazen nacin. Posvetujte se s lokalnim
podjetiem za odstranjevanje odpadkov.

15 Pomo¢ pri motnjah

Morebiten vzrok

Izdelek se ne zaZene. Prenizka mo¢ akumulatorja. Napolnite akumulator.

Akumulator ni pravilno vsta-|Potisnite akumulator v nastavek za aku-
vijen. mulator. Akumulator se sliSno zaskogi.

16 Garancijski pogoji — serija Scheppach 20V IXES
Datum revizije 11.07.2023

Spostovana stranka,

nasi izdelki so predmet strogega nadzora kakovosti. Ce izdelek ne deluje pravilno, to zelo obZaluje-
mo in vas prosimo, da stopite v stik z naso servisno sluzbo na spodaj navedenem naslovu. Z vese-
liem smo vam na voljo tudi na telefonski Stevilki servisa. Naslednji napotki so namenjeni za pomo¢ pri
obdelavi in urejanju zahtevkov brez kakrsnih koli tezav.

Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve proizvajalca za kupce (zasebne kon¢-
ne uporabnike) novih izdelkov. Ta garancija ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke. To je
odgovornost prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

2. Garancijska storitev velja samo za napake na novem izdelku, ki ste ga kupili, ki temeljijo na
materialni ali proizvodni napaki in so po nasi presoji omejene na brezplac¢no popravilo tak$nih na-
pak ali zamenjavo izdelka (po potrebi tudi zamenjavo z naslednikom modela). Zamenjani izdelki
ali deli postanejo nasa last. Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso konstruirani za
gospodarsko, obrtno ali poslovno uporabo. Garancijski primer torej ne nastane, ¢e je bil izdelek v
garancijskem roku uporabljen v komercialni, obrtni ali industrijski dejavnosti ali je bil izpostavljen
enakovredni obremenitvi.

3. Nas$a garancijska storitev izkljucuje:

— Poskodbe izdelka zaradi neupo$tevanja navodil za montaZo, nepravilne namestitve, neupo-
Stevanja navodil za uporabo (npr. prikljuéitev na napa¢no omrezno napetost ali vrsto toka) ali
predpisov o vzdrzevanju in varnosti ali zaradi uporabe izdelka pod neustreznimi okoljskimi
pogoji kot tudi zaradi pomanjkanja nege in vzdrzevanja.

— Poskodbe izdelka zaradi napacne ali nepraviline uporabe (kot je preobremenitev izdelka ali upora-
ba nepooblascenih orodij ali pripomockov), vdor tujkov v izdelek (kot je pesek, kamenije ali prah),
poskodba med transportom, uporaba sile ali zunanjih vplivov (kot je npr. poSkodba zaradi padca).

— Poskodbe izdelka ali delov izdelka, ki so posledica normalne (operativne) ali druge naravne
obrabe, kot tudi poskodbe in/ali obrabe obrabljenih delov.

— Okvare izdelka, ki nastanejo zaradi uporabe dodatkov, dodatnih ali nadomestnih delov, ki ni-
so originalni deli ali se ne uporabljajo za predvideni namen.

— lzdelke, ki so bili spremenijeni ali prilagojeni.
— Manj$a odstopanja od ciljnega stanja, ki niso pomembna za vrednost in uporabnost izdelka.

— lzdelke, na katerih so bila izvedena samovoljna popravila ali popravila brez dovoljenja, zlasti
s strani nepooblas¢ene tretje osebe.

— Ce identifikacije na izdelku ali identifikacijski podatki izdelka (nalepka stroja) manjkajo ali ni-
so berljivi.
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— lzdelke, ki so mocno umazani in jih zato servisno osebje zavrne.
— Odskodninski zahtevki in posledi¢na skoda so na splo$no izklju€eni iz te garancije.

4. Garancijska doba je obicajno 5 let (12 mesecev za baterije/akumulatorje) in zacne veljati z datu-
mom nakupa izdelka. Datum na izvirnem dokazilu o nakupu je odlocilen. Garancijske zahtevke mora-
te uveljavljati takoj, ko zanje izveste. Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega
roka je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava izdelka ne povzroci podaljSanja garancijskega obdobja,
prav tako pa ta storitev ne zacne novega garancijskega obdobja za izdelek ali vgrajene nadomestne
dele. To velja tudi pri uporabi servisa na kraju uporabe. Zadevni izdelek je treba predloZiti ali poslati
centru za pomoc¢ strankam v oci§¢enem stanju skupaj s kopijo racuna o nakupu, ki vsebuje podatke
o datumu nakupa in naziv izdelka. Ce je izdelek poslan nepopolno brez celotnega obsega dostave,
se manjkajoci dodatki pripiSejo/odstejejo, e je izdelek zamenjan ali izvedeno vracilo kupnine. Delno
ali v celoti razstavljenih izdelkov ni mogoce sprejeti v okviru garancijskega zahtevka. V kolikor je re-
klamacija neupravi¢ena ali izven garancijskega roka, stroske transporta in transportno tveganje pra-
viloma prevzame kupec. Prosimo, da garancijski zahtevek predhodno prijavite servisnemu cen-
tru (glejte spodaj). Praviloma je dogovorjeno, da se okvarjen izdelek s kratkim opisom napake pos-
lie na spodaj naveden naslov servisa z organiziranim vracilom ali — v primeru popravila izven garan-
cijskega roka — z zadostno postnino, upostevajo¢ ustrezne smernice za pakiranje in posiljanje. Upo-
Stevajte, da je vas izdelek (odvisno od modela) iz varnostnih razlogov ob vracilu brez vseh
obratovalnih sredstev. Izdelek, poslan v na$ servisni center, mora biti zapakiran tako, da se med
transportom preprecijo poskodbe reklamiranega izdelka. Po opravljenem popravilu/menjavi vam bo-
mo izdelek brezplagno poslali nazaj. Ce izdelkov ni mogoge popraviti ali zamenjati, lahko po lastni
presoji vinemo kupnino do nakupne cene okvarjenega izdelka, ob upostevanju odbitkov za obrabo.
Ta jamstva veljajo le v korist prvotnega zasebnega kupca in jih ni mogoce dodeliti ali prenesti.

5. Podalj$anje garancijske dobe na 10 let: Podjetje Scheppach ponuja dodatno podalj$anje garancije
za 5 let za izdelke iz serije Scheppach 20V. Garancijska doba za te izdelke je torej skupaj 10 let. Ba-
terije/akumulatoriji, polnilniki in dodatki so izklju¢eni. To podalj$anje garancije lahko izkoristite tako,
da svoj izdelek Scheppach iz te ponudbe registrirate na spletu na https://garantie.scheppach.com
najpozneje v 30 dneh od datuma nakupa. Po uspesni spletni registraciji boste prejeli potrditev podalj-
Sanja garancije za izdelek.

6. Za uveljavljanje garancijskega zahtevka se obrnite na nas servisni center.
Prosimo, uporabite nas obrazec na nasi spletni strani: https://www.scheppach.com/de/service

Prosimo, da nam ne posiljate nobenih izdelkov, ne da bi nas prej kontaktirali in se registri-
rali pri naSem servisnem centru.

Za uveljavljanje te garancije morate obvezno najprej stopiti v stik z nasim servisnim cen-
trom. Garancijske zahtevke je treba uveljaviti v 14 dneh od odkritja napake pred iztekom garancij-
skega roka. V ta namen je obvezna predloZitev izvirnega dokazila o nakupu in, ¢e je primerno, po-
trditev podalj$anja garancije v zvezi z artiklom.

7. Qas obdelave - PritoZbe obi¢ajno obravnavamo v 14 dneh od prejema v nasem servisnem centru.
Ce je v izjemnih primerih dolo¢en ¢as obdelave presezen, vas bomo o tem pravogasno obvestili.

8. Obrabni deli so na splosno izklju€eni iz garancije! - Obrabni deli so: a) priloZzene, prikljuene in/ali
namescene baterije/akumulatoriji in b) vsi obrabni deli, odvisni od modela (vkljuéno z jermeni, Zaginimi
listi, vlozki, brusilnimi koluti, filtri, ogljikovimi §¢etkami itd., glejte navodila za uporabo). Iz garancije so
izklju¢ene baterije ali akumulatorji, ki so globoko izpraznjeni ali imajo poSkodovana ohisja in/ali pole.

9. Predraéun - Proti placilu bomo popravili izdelke, ki niso ali niso ve¢ zajeti v garanciji. Ce se obr-
nete na na$ servisni center, lahko okvarjene izdelke posljete za oceno stro$kov in servisnemu
centru po potrebi pisno (po posti, elektronski posti) izdate dovoljenje za popravilo. Nadaljnja ob-
delava ne poteka brez odobritve popravila.

10. Drugih zahtevkov, ki niso navedeni zgoraj, ni mogoce uveljavljati.
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Garancijski pogoji so veljavni samo v trenutni razli€ici v ¢asu pritozbe in jih lahkonajdete na naSem
spletnem mestu (www.scheppach.com). Pri prevodih je nemska razli¢ica vedno verodostojna.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Nem¢ija)

Telefon: +800 4002 4002 - E-posta: customerservice.Sl@scheppach.com - Internet: https://
www.scheppach.com

Pridrzujemo si pravico, da te garancijske pogoje kadarkoli spremenimo brez predhodnega obvestila.

17 EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

S polno odgovornostjo izjavliamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z veljavnimi smernicami in
standardi.

Znamka: SCHEPPACH .

Oznaka izdelka: AKUMULATORSKI EKSCENTRICNI BRUSILNIK —
C-0BS125-X

St. art. 5909240900

Direktive EU:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih nevarnih snovi v elektriénih in elektron-
skih napravah.

Uporabljeni standardi:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Pooblaséenec za dokumentacijo:

Dawid Hudzik
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

$ifman Sohiink>
Division Manager Product Center

. %{/L
Ardreag Pecher

Head of Project Management
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Tootel olevate siimbolite selgitus

Kaesolevas kasiraamatus on siimbolite kasutamise (ilesandeks poorata Teie tahelepanu véimalikele
riskidele. Ohutussiimbolitest ja nende juurde kuuluvatest selgitustest tuleb tapselt aru saada. Hoiatu-
sed ise Uhtki riski ei kdrvalda ega suuda asendada korrektseid ohutusabindusid.

Tahelepanu! Tootele paigaldatud ohutusmarkide ja hoiatusjuhiste ning ohutus- ja kasit-
susjuhiste eiramine voib pohjustada raskeid vigastusi kuni surmani.

Lugege enne kaikuvotmist kasitsusjuhend ja ohutusjuhised labi ning pidage neist kinni!

Kandke kaitseprille.

Kandke kuulmekaitset.

Kandke tolmuemissiooni korral respiraatorit!
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@ Kandke kaitsekindaid!

Liitiumioonaku

O
c E Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

1 Sissejuhatus

Tootja:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralte 69

D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!

Soovime Teile uue toote meeldivat ja edukat kasutamist.
Juhis:

Koénealuse toote tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad too-
tel vdi toote tottu alljargnevatel juhtudel:

« Asjatundmatu kasitsemine
« Kasitsusjuhendi eiramine
+ Remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialistide poolt
« Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega véljavahetamine
« Mitte sihtotstarbekohane kasutus
Pidage silmas:
Kéitusjuhend on toote koostisosa.

See sisaldab tahtsaid juhiseid, kuidas saate tootega ohutult, asjatundlikult ning 6konoomselt té6tada,
kuidas saate valtida ohte, hoida kokku remondikulusid, lihendada seisakuaegu ning suurendada tar-
viku tookindlust ja eluiga. Lisaks kaesolevas kaitusjuhendis esitatud ohutusnduetele peate tingimata
jargima oma riigis toote kaitamise kohta kehtivaid eeskirju.

Tutvuge enne toote kasutamist kdigi kasitsus- ja ohutusjuhistega. Kaitage toodet ainult kirjeldatud vii-
sil ja mainitud kasutusvaldkondades. Sailitage kaitusjuhendit hasti ja andke kéik dokumendid toote
edasiandmisel kolmandatele isikutele kaasa.

2 Toote kirjeldus (joon. 1)

. Sisse-/valjallliti

. Pooreteregulaator

. Akupesa

. imuadapter

. Lihvtaldrik

X Kéepide

. tolmukott

. Lihvieht

. Lahtilukustusklahv (aku)
. aku*

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

o
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11. Imuiihendus
12. ristpeakruvid

* = ei sisaldu tarnekomplektis!

3 Tarnekomplekt (joon. 1)

Pos Arv Nimetus

4. 1x imuadapter

7. 1x tolmukott

8. 4 x lihvleht (teralisus 60/80/120/240)
1x aku-ekstsenterlihvija
1x kasitsusjuhend

4 Sihtotstarbekohane kasutus
Ekstsenterlihvija on ette nahtud puidu, metalli voi varvi kuivlihvimiseks.

Toodet tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbele. Igasugune edasine ulatuslikum kasutus pole
sihtotstarbekohane. Sellest pohjustatud kahjude voi iga liiki vigastuste eest vastutab kasutaja/operaa-
tor ja mitte tootja.

Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohutusjuhiste, samuti montaazijuhendi ja kasitsusju-
hendis sisalduvate kaitusjuhiste jargimine.

Isikud, kes toodet kasutavad ja hooldavad, peavad seda tundma ning olema vdimalikest ohtudest
teavitatud.

Tootel teostatud muudatused valistavad tootja vastutuse sellest tekkivate kahjude eest taielikult.
Toodet tohib kaitada ainult tootja originaalosadega ja originaaltarvikutega.

Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, t66- ja hoolduseeskirjadest ning tehnilistes andmetes esitatud
modtmetest.

Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstrueeritud kommerts-, kasitééndus- voi tddstuskasutu-
se jaoks. Me ei vota lle pretensioonidiguskohustust, kui toodet kasutatakse kommerts-, kasitéondus-
voi toostusettevotetes ning samavaarsetel tegevustel.

Kasitsusjuhendis esitatud signaalsonade selgitus

Signaalsona vahetult eelseisva ohtliku olukorra tdhistamiseks, mille tagajar-
jeks on, kui seda ei véldita, surm voi raske vigastus.

/\ HOIATUS

Signaalsona vahetult véimaliku ohtliku olukorra tahistamiseks, mille tagajar-
jeks voib olla, kui seda ei valdita, surm voi raske vigastus.

/\ ETTEVAATUST

Signaalsona vahetult voimaliku ohtliku olukorra tahistamiseks, mille tagajar-
jeks voib olla, kui seda ei valdita, vidhene v6i méddukas vigastus.
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Signaalsona vahetult véimaliku ohtliku olukorra téhistamiseks, mille tagajar-
jeks voivad olla, kui seda ei véldita, materiaalsed kahjud tootel voi omandil/val-
dusel.

5 Ohutusjuhised
/\ HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid, korraldusi, illustratsioone ja tehnilisi andmeid,
millega see elektritdoriist on varustatud.

Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidamisel voivad pohjustada elektril6oki, tulekahju ja/
voi raskeid vigastusi.

Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevikuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav mdiste ,elektritdoriist” kehtib vérgukaitusega elektritdoriistade (vorgujuht-
mega) ja akukaitusega elektritooriistade (vorgujuhtmeta) kohta.

1) Ohutus té6kohal

a) Hoidke oma téopiirkond puhas ja hédsti valgustatud. Korratud véi valgustamata tddpiirkonnad
voivad énnetusi pdhjustada.

b) Arge toodtage elektritooriistaga plahvatusohtlikus iimbruskonnas, milles leidub siittimis-
ohtlikke vedelikke, gaase voi tolme. Elektritddriistad tekitavad sademeid, mis véivad tolmud
v&i aurud pdlema suldata.

c) Hoidke lapsed ja teised isikud elektritooriista kasutamise ajal eemal. Tahelepanu korvale-
kaldumisel vdite elektritdoriista tle kontrolli kaotada.

2) Elektrialane ohutus

a) Elektritdériista iihenduspistik peab pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi iihelgi viisil muu-
ta. Arge kasutage adapterpistikuid koos kaitsemaandusega elektritooriistadega. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektrilogi riski.

b) Viltige kehalist kontakti torude, kiittesiisteemide, pliitide, kiilmkappide jms maandatud
pindadega. Kui Teie keha on maandatud, siis valitseb kdrgendatud elektril66gi risk.

c) Kaitske elektritooriistu vihma ja mérja eest. Vee tungimine elektritdoriista suurendab elektri-
166gi riski.

d) Arge kasutage iihendusjuhet valel otstarbel nagu elektritdériista kandmiseks, iiles riputa-
miseks voi pistikupesast pistiku véljatombamiseks. Kaitske lihendusjuhet kuumuse, dli,
teravate servade ning liikuvate osade eest. Kahjustatud voi sasitud (ihendusjuhtmed suuren-
davad elektril6dgi riski.

e) Kui tootate elektritooriistaga dues, siis kasutage iliksnes vilitingimustesse sobivaid piken-
dusjuhtmeid. Valitingimustesse sobiva pikendusjuhtme kasutamine véahendab elektril6dgi riski.

f)  Kui elektritooriista kditamist pole voimalik niiskes (imbruskonnas viltida, siis kasutage
rikkevoolu-kaitseliilitit. Rikkevoolu-kaitsellliti kasutamine véahendab elektril66gi riski.

www.scheppa EE | 247



DT

3) Inimeste ohutus

a)

b)

d)

e)

9)

h)
4)
a)

b)

d)

e)

Olge tdhelepanelik, pidage oma tegevust silmas ja kidige tootamisel elektritooriistaga
moistlikult imber. Arge kasutage elektritdoriista, kui olete vasinud véi uimastite, alkoholi
voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus voib pdhjustada elektritddriista kasutamisel
tosiseid vigastusi.

Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kaitseprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumas-
ki, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmekaitsme kandmine, vastavalt elektrit6o-
riista liigile ning kasutusele, vahendab vigastuste riski.

Viltige ettekavatsematut kaikuvotmist. Veenduge, et elektritooriist on enne voolutoite ja/
voi aku kiilgeiihendamist, iilesvotmist v6i kandmist vilja liilitatud. Kui hoiate elektritooriista
kandmisel sérme lilitil voi (ihendate sisselllitatud elektritdoriista vooluvarustusega, siis voib see
onnetusi pohjustada.

Eemaldage enne elektritdoriista sisseliilitamist seadistustooriistad ja mutrivotmed. Pédrle-
va elektritdoriista sisemuses paiknev tooriist voi voti voib vigastusi pohjustada.

Viltige ebaharilikku kehahoiakut. Hoolitsege turvalise seisu eest ja hoidke alati tasakaalu.
Seelabi saate elektritddriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat riietust ega ehteid. Hoidke juuksed ja riietus
poorlevatest detailidest eemale. Avar riietus, ehted voi pikad juuksed voidakse liikuvate osade
poolt kaasa haarata.

Kui saab monteerida tolmuimu- ja -piilideseadiseid, siis tuleb need kiilge iihendada ning
neid digesti kasutada. Tolmuimusiisteemi kasutamine voib vahendada tolmust tingitud ohte.

Arge uskuge pimesi ohutusse ega eirake elektritdoriista ohutusreegleid ka siis, kui olete
paljukordse kasutuse tottu elektritooriistaga tuttav. Tahelepanematu tegutsemine voib poh-
justada sekundi murdosa jooksul raskeid vigastusi.

Elektritooriista kasutamine ja kadsitsemine

Arge koormake elektritooriista iile. Kasutage tootamisel antud t66 jaoks ettenahtud elektritoo-
riista. Sobiva elektritodriistaga tootate paremini ja ohutumalt ettendhtud véimsusvahemiku piires.

Arge kasutage elektritooriista, mille liiliti on defektne. Elektritdériist, mida ei saa enam sisse
voi vélja lllitada, on ohtlik ning tuleb remontida.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage dravoetav aku enne seadme seadis-
tamist, rakendustooriistade vahetamist voi elektritooriista drapanemist. See ettevaatus-
meede vahendab elektritodriista ettekavatsematu kaivitumise ohtu.

Ladustage mittekasutatavaid elektrit: istu lastele kittesaamatult. Arge laske elektrit6o-
riista kasutada isikutel, kes seda ei tunne voi pole kdesolevaid korraldusi lugenud. Elektri-
tooriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud isikud.

Hoolitsege elektritdoriistade ja rakendustooriistade eest hasti. Kontrollige, kas liikuvad
detailid talitlevad laitmatult ega kiilu kinni, kas esineb murdunud véi kahjustatud detaile
nii, et elektritdoriista talitlus on piiratud. Laske kahjustatud osad enne elektritooriista ka-
sutamist remontida. Paljude 6nnetuste pohjus peitub halvasti hooldatud elektritddriistades.

Hoidke I6iketooriistad teravad ja puhtad. Hasti hoolitsetud teravate I6ikeservadega |6iket66-
riistad kiiluvad véahem kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektritooriista, rakendustooriista, rakendustddriistu jms vastavalt kédesolevatele
korraldustele. Arvestage seejuures to6tingimustega ja teostat: tegevuse isel 1ga. Elekt-
ritddriistade kasutamine muudeks kui ettenahtud rakendusteks vaib pdhjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kédepidemed ja hoidepinnad kuivad, puhtad ja 6li- ning maardevabad. Libedad kae-
pidemed ja hoidepinnad ei voimalda elektritdoriista ettenagematutes olukordades kindlalt kasitse-
da ning kontrollida.

248 | EE ppach.col



5) Akutooriista kasutamine ja kasitsemine

a)
b)

c)

d)

f)

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadijatega. Teatud kindlat liiki akude laadimi-
seks ettendhtud laadijate t6ttu valitseb muude akudega kasutamisel tuleoht.

Kasutage elektritooriistades ainult nende jaoks ettendhtud akusid. Muude akude kasutami-
ne voib pohjustada vigastusi véi tuleohtu.

Arge laske biirooklambritel, miintidel, vétmetel, naeltel, kruvidel ja muudel viikestel me-
tallesemetel, mis voivad pohjustada kontaktide sildamist, akude lahedusse sattuda. Aku
kontaktide IGhistumise tagajarjeks voivad olla péletused voi tulekahju.

Vale kasutamise korral voib vedelik akust vélja tungida. Valtige sellega kokkupuudet. Loputa-
ge juhusliku kokkupuute korral veega dra. P66rduge silma sattunud vedeliku korral abi saami-
seks tdiendavalt arsti poole. Valjatungiv akuvedelik véib pdhjustada nahaérritusi voi poletusi.

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut. Kahjustatud véi muudetud akud véivad kéitu-
da ettenagematul viisil ja pohjustada tulekahju, plahvatust voi vigastusohtu.

Arge allutage akut tulele ega kdrgete temperatuuridele. Tuli v&i temperatuurid iile 130 °C véi-
vad pdhjustada plahvatuse.
Jargige koiki korraldusi laadimise kohta ja drge laadige akut voi akutooriista kunagi val-

jaspool kasutusjuhendis esitatud temperatuurivahemikku. Vale laadimine véi laadimine val-
jaspool lubatud temperatuurivahemikku véib aku havitada véi tulekahju ohtu suurendada.

6) Teenindus

a)

b)

Laske elektritooriista remontida ainult kvalifitseeritud erialapersonalil ja ainult originaalva-
ruosadega. Sellega tagatakse elektritdoriista ohutuse sailimine.

Arge hooldage kunagi kahjustamata akusid. Kogu akude hooldust peaks teostama tootja véi
volitatud klienditeenindus.

Ekstsenterlihvijate erilised ohutusjuhised

/\ HOIATUS

Materjalide nagu pliisisaldusega védpade, mdnede puiduliikide ja metallide tolmud véivad olla
tervistkahjustavad.

Nende tolmude puudutamine véi sissehingamine véib kujutada ohtu operaatorile voi laheduses
viibivatele isikutele.

Kandke kaitseprille ja tolmukaitsemaski!

Kindlustage téddetail. Pingutusseadisega voi kruustangidega hoitakse tdddetaili kindlamalt kui
Teie kéega.

Kasutage elektritooriista ainult kuivlihvimiseks. Arge kaapige niisutatud materjale. Vee
tungimine elektriseadmesse suurendab elektril6dgi riski.

Viltige lihvimismaterjali ja lihvija Gilekuumenemist. Valitseb tulekahju oht.

Téodetail laheb téétlemisel kuumaks. Arge haarake téodeldavast kohast kinni, laske sellel
maha jahtuda.. Valitseb p&letusoht. Arge kasutage jahutusvedelikku ega muud sarnast.

Tuhjendage enne téopause alati tolmukott. Lihvimistolm v&ib tolmukotis, mikrofilter, paberko-
tis (voi tolmuimuri filterkotis vai filtris) ebasoodsatel tingimustel nagu néiteks metallide lihvimisel
tekkiva sédemelennu tottu ise sittida. Eriline oht valitseb, kui lihvimistolm on segatud laki-,
polliuretaanijadkide voi teiste keemiliste ainetega ja lihvimismaterjal on pika tootamise jarel
kuum. Jargige samuti oma tolmuimuri kaitusjuhendit, kas see sobib lihvimislaastud sisseimemi-
seks.
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6. Valtige tervistkahjustavate materjalide nagu nt asbesti voi pliisisaldusega varvide t66tlemist.

7. Oodake éra toote seiskumine.

Jaakriskid

Toode on ehitatud tehnika kaasaegset arengutaset ja kehtivaid ohutustehnilisi reegleid jargi-
des. Siiski voib tootamisel esineda iiksikuid jaakriske.

Kuulmekahjustus, kui ei kanta ettekirjutatud kuulmekaitset.

Jaakriske saab minimeerida, kui jargitakse ,Ohutusjuhiseid” ja ,Sihtotstarbekohast kasutust* ning
kasitsusjuhendit tervikuna.

Kasutage toodet nii, nagu seda kaesolevas kasitsusjuhendis soovitatakse. Nii saavutate, et Teie
toode annab optimaalseid tulemusi.

Peale selle vbivad koigist tarvitusele voetud abindudest hoolimata valitseda mitteilmsed jaakris-
kid.

/\ HOIATUS

Antud elektritodriist tekitab kaitamise ajal elektromagnetilise vélja. Kénealune véli voib teatud tingi-
mustel aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implantaatide talitiust halvendada. Vahendamaks
tosiste voi surmavate vigastuste ohtu, soovitame me meditsiiniliste implantaatidega isikutel arsti ja
meditsiinilise implantaadi tootjaga konsulteerida enne, kui elektritooriista kasitsetakse.

/\ HOIATUS

Pikemal tootamisel voivad tekkida késitseva isiku kéates vibratsioonide téttu verevarustushaired
(Raynaud' stindroom).

Raynaud' siindroom on veresoonte haigus, mille puhul Iahevad vaikesed veresooned sérmedes ja
varvastes spastiliselt krampi. Asjaomaseid piirkondi ei varustata enam piisavalt verega ja need
muutuvad seetdttu darmiselt kahvatuks. Vibreerivate toodete sagedane kasutamine voib halvenda-
tud verevarustusega isikutel (nt suitsetajad, diabeetikud) narvikahjustusi tekitada.

Kui mérkate ebatavalisi vaevusi, siis |6petage kohe t66 ja péérduge arsti poole.

Toode on 20V IXES seeria osa ja seda tohib kaitada ainult selle seeria akudega. Akusid tohib laa-
dida ainult selle seeria laadijatega. Jargige seejuures tootja andmeid.

/\ HOIATUS

Jargige laadimise ohutusjuhiseid ja korrektse kasutuse juhiseid, mis on esita-
tud Teie aku ning 20V IXES seeria laadija kditusjuhendis. Laadimisprotseduuri
uiksikasjaliku kirjelduse ja edasist informatsiooni leiate kdesolevast eraldi ka-
sitsemisjuhendist.

6 Tehnilised andmed

Aku-ekstsenterlihvija C-OBS125-X
Mootori pinge 20Va==
Tuhikéigupdorded 3000 — 12000 min™!
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Vénkearv 6000 — 24000 min™'
Lihvtaldrik @125 mm
Vénkering 2mm
Kaal (iima akuta) 1kg

Qigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!
Miira ja vibratsioon

/\ HOIATUS

Mira voib Teie tervisele tdsist méju avaldada. Kui masina mira Uletab 85 dB, siis kandke ise ja pa-
luge laheduses viibivatel isikutel kanda sobivat kuulmekaitset.

Mira- ja vibratsioonivaartused maarati vastavalt EN 62841-1.
Miira tunnusvéaartused

Helirdhk L, 75,0dB
Mootemaaramatus K, 3dB
Helivéimsus L, 83,0dB
Mbéotemaaramatus K, 3dB

Vibratsiooni tunnusvaartused

Vibratsioon a,, 9,353 m/s?

M&otemaaramatus K 1,5 m/s?

Esitatud vongete Uldvaartus ja esitatud miraemissiooni vaartus méddeti normeeritud kontrollmeetodi
alusel ning neid saab kasutada Uhe elektritddriista vordlemiseks teisega.

Esitatud muraemissiooni vaartust ja esitatud vongete Uldvaartust saab samuti kasutada koormuse
esmaseks hindamiseks.

/\ HOIATUS

Miiraemissioonid ja vonkeemissiooni vaartus voivad elektritooriista tegeliku
kasutamise ajal esitatud vaartustest kérvale kalduda séltuvalt liigist ning vii-
sist, kuidas elektritooriista kasutatakse, eelkdige seetottu, millist liiki toodetaili
toodeldakse.

Proovige hoida koormus voimalikult vaike. Naitlikud meetmed: td0aja piiramine. Seejuures tuleb ar-
vesse votta kaitustsukli kdiki osi (naiteks aegu, mil elektritddriist on vélja lulitatud, ning selliseid ae-
gu, mil elektritddriist on kil sisse lulitatud, kuid té6tab koormuseta).

7 Lahtipakkimine
/\ HOIATUS

Toode ja pakendusmaterjalid pole laste manguasjad!

Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vdikeosadega méngida! Valitseb allaneelamis- ja lambu-
misoht!

« Avage pakend ja votke toode ettevaatlikult vélja.
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« Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning transpordikindlustused (kui olemas).
Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.

Kontrollige toodet ja tarvikuosi transpordikahjustuste suhtes. Teavitage voimalikest kahjudest ko-
he transpordiettevotet, millega toode kohale tarniti. Hilisemaid pretensioone ei tunnustata.

Hoidke pakendit véimaluse korral kuni garantiiaja méédumiseni alal.

Tutvuge enne kasutamist kasitsusjuhendi alusel tootega.

Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ainult originaalosi. Varuosi saate esindusest.

Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja toote tlilip ning ehitusaasta.
8 Enne kadikuvotmist

/\ HOIATUS

Vigastusoht!

Votke aku enne koiki toid elektritdoriistast (nt hooldus, todriista vahetamine jne) ja selle transporti-
mist ning sailitamist elektritdoriistast valja. Sisse-/valjallliti ettekavatsematul vajutamisel valitseb vi-
gastusoht.

« Tuhjendage tolmukotti voi tolmuimurit digeaegselt, et tagada optimaalne imuvéimsus.
8.1 Imuadapteri (4) ja tolmukoti (7) paigaldamine/mahavotmine/
tilhjendamine (joon. 3)
8.1.1  Imuadapteri ja tolmukoti paigaldamine
1. Paigaldage imuadapter (4) imutihenduse (11) kiilge.
2. Lukake tolmukott (7) I6puni imuadapterile (4).
3. Veenduge, et tolmukott (7) on korrektselt imuadapterile (4) paigaldatud.
8.1.2 Imuadapteri ja tolmukoti mahavétmine
1. Témmake imuadapter (4) koos paigaldatud tolmukotiga (7) imutihenduselt (11) maha.
8.1.3  Tolmukoti tilhjendamine
1. Eemaldage tolmukott (7) imuadapterilt (4) ja tihjendage tolmukott (7).
2. Likake tolmukott (7) I6puni imuadapterile (4).
3. Veenduge, et tolmukott (7) on korrektselt imuadapterile (4) paigaldatud.

8.2 Eksternse tolmuimusiisteemi kiilgeiihendamine/mahavétmine
8.2.1 Eksternse tolmuimusiisteemi kiilgeiihendamine (joon. 3)

1. Eemaldage tolmukott (7) imuadapterilt (4).

2. Uhendage heaks kiidetud tolmuimusiisteem (ei sisaldu tarnekomplektis) imuadapteri (4) kiilge.
8.2.2 Eksternse tolmuimusiisteemi mahavotmine

1. Tommake heaks kiidetud tolmuimusiisteem (ei sisaldu tarnekomplektis) imivoolik imuadapterilt
(4) maha.

252 | EE



8.3 Aku (10) sisestamine akupessa (3)/viljavétmine (joon. 2)
Aku sissepanemine

1. Likake aku (10) akupessa (3). Aku (10) fikseerub kuuldavalt.

Aku viljavotmine

1. Vajutage aku (10) lahtilukustusklahvi (9) ja tbmmake aku akupesast (3) valja.

9 Kaisitsemine

/\ HOIATUS

Vigastusoht!

Votke aku enne kaiki toid elektritddriistast (nt hooldus, todriista vahetamine jne) ja selle transporti-
mist ning sailitamist elektritdoriistast valja. Sisse-/valjalliliti ettekavatsematul vajutamisel valitseb vi-
gastusoht.

TAHELEPANU

Podrake tahelepanu sellele, et imbrustemperatuur ei lleta to6tamise ajal 50 °C ega lange alla —
20 °C.

TAHELEPANU

Toode on 20V IXES seeria osa ja seda tohib kéitada ainult selle seeria akudega. Akusid tohib laa-
dida ainult selle seeria laadijatega. Jargige seejuures tootja andmeid.

9.1 Sisse-/véljaliiliti (1) (joon. 5)

Juhis:

Lilitage toodetail alati enne materjaliga kokkupuudet sisse ja juhtige toode alles siis téodetaili juurde.
Sisseliilitamine

1. Lulitage toode sisse-/valjalilitit (1) vajutades sisse.
Sisse-/valjaliiliti (1) jadb positsiooni.

Viljaliilitamine
1. Lllitage toode veel Uhe korra sisse-/valjaliilitit (1) vajutades valja.

/\ ETTEVAATUST

Parast valjalilitamist talitleb toode jarele. Oodake, kuni toode on téielikult seisma jaanud.

9.2 Poordearvu seadistamine (joon. 4)

Juhis:

Toode on varustatud 6 pooreteastmega.

Juhis:

Me soovitame Teile pddrdearv praktiliste testidega kindlaks maarata.
Juhis:

Podrdearvu saab muuta ka kaituse ajal.

1. Poordearvu saate sujuvalt pooreteregulaatori (2) rattakeselt seadistada.
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9.3 Lihvlehe vahetamine (joon. 6)

Te saate lihvlehte vahetada, et té6delda erinevaid materjale. Lisaks on jamelihvimiseks ja peenlihvi-
miseks olemas erinevad teralisused. Vajaduse korral tuleb péérdearvu uuele lihvlehele vastavalt ko-
handada.

Juhis:

Poorake tahelepanu sellele, et vahetate digeaegselt lihviehte.
Vastasel juhul vaib lihvleht rebeneda ja toddetail kahjustada saada.

Juhis:

Puhastage enne lihvlehe pealepanemist lihvtaldrik.

Kasutage ainult sobiva suurusega lihvlehti. Lihvlehed, mis ulatuvad Ule lihvtaldriku serva, véivad
tekitada vigastusi ja pohjustada lihvlehtede blokeerumist v6i rebenemist.

Juhis:
Lihvtaldrik on varustatud lihvlehe kiireks paigaldamiseks takjariidega.
9.3.1  Lihvlehe paigaldamine

1. Vajutage lihvieht (8) lhtlaselt lihvtaldrikule (5).
Pdoorake tahelepanu sellele, et lihvieht (8) toetub kohakuti peale ja avad kattuvad lihvtaldriku (5)
imuavadega.

9.3.2 Lihvlehe eemaldamine

1. Témmake lihvleht (8) lihvtaldrikult (5) maha.

9.3.3 Lihvtaldriku demonteerimine/vahetamine (joon. 7)

1. Eemaldage vajaduse korral lihvleht (8) Lihviehe vahetamine (joon. 6) all kirjeldatud viisil.
2. Vabastage neli ristpeakruvi (12) ristpeakruvikeerajaga (ei sisaldu tarnekomplektis).

3. Vétke lihvtaldrik (5) mootorimoodulilt maha.
4

Monteerige lihvtaldrik (5) jalle vastupidises jarjekorras.
Pd&orake tahelepanu sellele, et mootorimoodulis asuvad tsentreerimisninad Uhtivad kinnituspesa-
dega lihvtaldrikus (5).

10 Toojuhised
Juhis:
Isikliku kaitsevarustuse (IKV) hooletu kasutamine

Isikliku kaitsevarustuse hooletu kasutamine voi selle kasutamisest loobumine voib pdhjustada raskeid
vigastusi.

/\ HOIATUS

Arge kasutage toodet iima tolmukotita véi eksternse tolmuimusiisteemita.

Tolmuimuststeemi kasutamine voib vahendada tolmust tingitud ohte.
Augustuseta lihvlehtede kasutamisel pole tolmuimu vdimalik.
Hoolitsege alati téokoha hea ventilatsiooni eest.
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Juhis:
Puhastage enne lihvlehe pealepanemist lihvtaldrik.

Juhtige toode vastu toodetaili ainult sisseliilitatult. Tostke toode parast to6tlemist téodetaililt
maha ja lilitage alles siis valja.

Toodtage ainult laitmatute lihvlehtedega, et saavutada haid lihvimistulemusi.

Podrake tahelepanu lihtlasele vastusurvele. Vastusurve llemaarane suurendamine ei anna tule-
museks kdrgemat lihvimisjoudlust, vaid lihviehe tugevama kulumise.

Arge kasutage lihviehte, millega téddeldi metalli, enam teiste materjalide jaoks.

.

Tlhjendage tolmukotti voi tolmuimurit digeaegselt, et tagada optimaalne imuvéimsus.
11 Puhastamine ja hooldus
/\ HOIATUS

Laske parandustoid ja hooldustdid, mida kdesolevas kasitsusjuhendis ei kirjel-
data, viia labi erialatodkojas. Kasutage ainult originaalvaruosi.

Valitseb onnetusoht! Viige hooldus- ja puhastustéid péhimétteliselt 1abi eemal-
datud akuga. Valitseb vigastusoht! Laske tootel enne koiki hooldus- v6i puhas-
tustoid maha jahtuda. Mootori elemendid on kuumad. Valitseb vigastus- ja p6-
letusoht!

Toode voib ootamatult kaivituda ja seet6ttu vigastusi pohjustada.
— Eemaldage aku.

— Laske tootel maha jahtuda.

—  Votke rakendustdoriist valja.

11.1 Puhastamine

1. Hoidke kaitseseadised, dhupilud ja mootori korpus véimalikult tolmu- ning mustusevabad. H66ru-
ge toode puhta lapiga Ule voi puhuge madala réhuga surudhuga labi. Me soovitame toodet iga
kord parast kasutamist vahetult puhastada.

2. Ventilatsiooniavad peavad olema alati vabad.

3. Arge kasutage puhastusvahendeid véi lahusteid, need véivad toote plastosi rikkuda. Péorake ta-
helepanu sellele, et vesi ei paase toote sisemusse.

4. Puhastage lihvleht tolmuimuriga voi kloppige puhtaks.
11.2 Hooldus

Toode on hooldusvaba.

12 Ladustamine

Ettevalmistus ladustamiseks

1. Eemaldage aku.

2. Puhastage toode ja kontrollige seda kahjustuste suhtes.
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Ladustage toodet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas ja pakaseta ning lastele kattesaamatus kohas.
Optimaalne ladustamistemperatuur on 5°C ja 30°C vahel.

Sailitage toodet originaalpakendis.

Katke toode kinni, et seda tolmu voi niiskuse eest kaitsta. Sailitage kasitsusjuhendit toote juures.

13 Remont ja varuosade tellimine

Tuleb silmas pidada, et antud toote puhul vajatakse kasutusalasele voi loomulikule kulumisele allu-
vaid voi kulumaterjalidena jargmisi osi.

Tootevastutuse seaduse kohaselt ei vastuta tootja asjatundmatutest remontidest véi mitte-origi-
naalvaruosade kasutamisest pohjustatud kahjude eest.

Tellige klienditeenindus véi volitatud spetsialist. Vastav kehtib ka tarvikuosade kohta.

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest. Skannige selleks tiitellehel olev QR kood.

13.1 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel tuleks edastada jargmised andmed:
* Mudelinimetus

* Artiklinumber

« Tudbisildi andmed

Varuosad / tarvikud

Aku SBP2.0 artikli-nr: 7909201708
Aku SBP4.0 artikli-nr: 7909201709
Laadija SBC2.4A artikli-nr: 7909201710
Laadija SBC4.5A artikli-nr: 7909201711
Laadija SDBC2.4A artikli-nr: 7909201712
Laadija SDBC4.5A artikli-nr: 7909201713
Alustuskomplekt SBSK2.0 artikli-nr: 7909201720
Alustuskomplekt SBSK4.0 artikli-nr: 7909201721

14 Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta
Pakendusmaterjalid on taaskaideldavad. Palun utiliseerige

(]
@ A (g 2 pakendid keskkonnasdbralikult.
ot ) Ry

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse (ElektroG) kohta

Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu olmepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi
kogumisse voi utiliseerimisse!

« Vanad patareid v6i akud, mis pole pusivalt vanaseadmesse paigaldatud, tuleb enne draandmist
purustamata valja votta! Nende utiliseerimist reguleeritakse patareiseadusega.
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Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud voi kasutajad on seadusega kohustatud need kasutu-
se |6pus tagastama.

Loppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava vanaseadmel isikupdhiste andmete kustutami-
se eest!

Labikriipsutatud priigikonteineri simbol tdhendab, et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi
utiliseerida olmeprugi kaudu.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jargmistes kohtades tasuta ara anda:
— Avalik-6iguslikud utiliseerimis- v&i kogumispunktid (nt kommunaalsed toormejaamad)
— Elektriseadmete miitigipunktid (statsionaarsed ja online), kui edasimiilijad on tagasivétmi-
seks kohustatud voi pakuvad seda vabatahtlikult.

— Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikku-
sega saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle tasuta dra anda véi enda laheduses teise
volitatud kogumispunkti suunata.

— Tootja ja levitaja edasised tdiendavad tagasivotmistingimused saate teada vastavast kliendi-
teenindusest.

Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme kohaletarnimise korral véib see anda Ippka-
sutaja jareleparimisel korralduse vana elektriseade tasuta ara viia. Votke selleks Ghendust tootja
klienditeenindusega.

Need itlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis installeeritakse ja miiliakse Euroopa Liidu liik-
mesriikides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL. Riikides véljaspool Euroopa Liitu voivad
kehtida vanade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise kohta kérvalekalduvad néuded.

Juhised liitiumioonakude kohta

Vétke aku seadme enne utiliseerimist maha!l

Li-lon

.

.

Arge visake akut olmepriigisse, tulle (plahvatusoht) ega vette. Kahjustatud akud véivad keskkon-
da ja Teie tervist kahjustada, kui murgised aurud véi vedelikud tungivad vélja.

Defektsed v&i kasutatud akud tuleb vastavalt direktiivile 2006/66/EU taaskéidelda.

Andke seade ja laadija kaitluspunktis ara. Kasutatud plast- ja metallosad saab sordipuhtalt eral-
dada ning sedasi taaskaitlusse suunata.

Utiliseerige akud tiihjendatud seisundis. Me soovitame poolused lihise vastu kaitsmiseks
kleepribaga kinni katta. Arge avage akut.

Utiliseerige akud vastavalt kohalikele eeskirjadele. Andke akud vanaakude kogumispunktis &ra,
kus need suunatakse keskkonnasobralikku taaskasutusse. Kiisige selle kohta kohalikult priigi-
kaitlejalt.

15 Rikete korvaldamine

Toodet ei saa kaivitada. Aku vdimsus on liiga nork. Laadige aku tais.

Voimalik pohjus Abindu

Aku pole digesti sisse pan-|Likake aku akupessa. Aku fikseerub
dud. kuuldavalt.

www.scheppal



16 Garantiitingimused — Scheppach 20V IXES seeria
Revisjonikuupgev 11.07.2023

Vaga austatud klient!

Meie tooted alluvad rangele kvaliteedikontrollile. Kui toode ei peaks siiski laitmatult talittema, siis on
meil sellest vaga kahju ja palume Teil all esitatud aadressil meie teeninduse poole pé6érduma. Oleme
teenindusnumbritel telefoni teel meelsasti Teie kdsutuses. Alljargnevad juhised on Teile ette néhtud
kahjujuhtumi probleemideta té6tlemiseks ja reguleerimiseks.

Garantiinduete kehtestamise kohta kehtib jargnev:

1.

Need garantiitingimused reguleerivad meie tdiendavaid garantiitingimusi uute toodete (eraisi-
kutest [6pptarbijad) ostjatele. Kdnealune garantii ei puuduta Teie seadusega satestatud preten-
sioonidigusndudeid. Nende osas on padev edasimulja, kelle juures toote soetasite.

Garantiiteenus hélmab eranditult Teie soetatud uuel tootel esinevaid puudusi, mis pdhinevad
materjali- voi valmistamisvigadel ja on - meie valikul - piiratud selliste puuduste tasuta remontimi-
sega Vi toote véljavahetamisega (vajaduse korral ka jarglasmudeliga asendamisega). Asenda-
tud tooted voi osad ldhevad lle meie omandusse. Palun pidage silmas, et meie tooted pole
konstrueeritud kommerts-, kasitoondus- voi ametikasutuseks. Seetdttu garantiijuhtumit ei teki, kui
toodet kasutati garantiiaja jooksul kommerts-, kasitdondus- voi toostusettevotetes voi see oli allu-
tatud samavaarseks peetavale koormamisele.

Meie garantiiteenustest on vilja arvatud:

— Kahjud tootel, mis on tekkinud montaazijuhendi eiramise, asjatundmatu installatsiooni, kasit-
susjuhendi eiramise (nt thendamine vale vérgupingega véi vooluliigiga) voi hooldus- ja ohu-
tusnduete eiramise voi toote kasutamise tottu ebasobivates keskkonnatingimustes ning puu-
duva hoolitsuse ja hoolduse tottu.

— Kahjud tootel, mis on tekkinud kuritarvitava voi asjatundmatu kasutuse (nagu nt toote Ule-
koormamine v&i mittelubatud tooriistade voi tarvikute kasutamine), tootesse sissetunginud
voorkehade (nagu nt liiv, kivid vdi tolm), transpordikahjustuste, toore jdu avaldamise voi
voortoimete (nagu nt allakukkumisest tingitud kahjud) téttu.

— Kahjud tootel véi toote osadel, mis pdhinevad sihtotstarbekohasel, harilikul (kaitusest tingi-
tud) v6i muul loomulikul kulumisel ning kahjud kuluosadel ja/v6i nende arakulumine.

— Puudused tootel, mis pdhjustati tarviku-, taiendus- voi varuosade kasutusest, mis pole origi-
naalosad v6i mida ei kasutatud sihtotstarbekohaselt.

— Tooted, millel teostati muudatusi voi modifikatsioone.

— Vahesed korvalekalded nimiomadustest, mis on toote vaartuse ja kasutuskdlblikkuse jaoks
ebaolulised.

— Tooted, millel teostati omavolilisi remonte voi eelkdige volitamata kolmandate isikute pool-
seid remonte.

— Kui tahistus tootel v&i toote identifitseerimisinformatsioon (masinakleeps) puudub véi on loe-
tamatu.

— Tooted, mis on tugevasti maardunud ja likatakse seetéttu teeninduspersonali poolt tagasi.
— Kahjutasunduded ja jargkahjud on sellest garantiiteenusest tildkehtivalt valistatud.

Regulaarne garantiiaeg on 5 aastat (12 kuud patareidele / akudele) ja algab toote ostukuupae-
vast. Maaravaks on originaal-ostutSekil esitatud kuupaev. Garantiinduded tuleb esitada vastavalt
péarast teatavaks saamist viivitamatult. Garantiinuete kehtestamine on parast garantiiaja I6ppu
valistatud. Toote remont vdi valjavahetus ei pohjusta garantiiaja pikenemist ega uut garantiiaega
tootele voi voimalikele parandatud, paigaldatud varuosadele. See kehtib ka kohapealsele teenin-
dustodle. Asjaomane toode tuleb puhastatud seisundis koos ostutSeki koopiaga, mis sisaldab os-
tukuupéeva ja tootenimetuse andmeid, klienditeeninduspunkti viia voi kohale saata. Kui toode
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saadetakse kohale ebatéielikuna, ilma taieliku tarnekomplektsuseta, siis pannakse puuduvad tar-
vikud vaartuse jéargi arvele / tehakse mahaarvamine juhul, kui toode vahetatakse valja véi hiivita-
takse. Osaliselt v&i téielikult lahtivietud tooteid ei saa garantiijuntumina aktsepteerida. Oigusta-
mata reklamatsiooni korral voi véljaspool garantiiaega kannab ostja Uldkehtivalt transpordikulud
ning transpordiriski. Palun teavitage garantiijuhtumist eelnevalt teeninduspunkti (vt all).
Reeglina lepitakse kokku, et defektne toode saadetakse koos rikke lihikese kirjeldusega organi-
seeritud tagasisaatmise korras voi - remondijuhtumil valjaspool garantiiperioodi - piisavalt fran-
keeritult, vastavaid pakendamis- ja saatmisdirektiive jargides allpool esitatud teenindusaadressi-
le. Palun pidage silmas, et Teie toode (mudelist séltuvalt) on tagasitarnel ohutusalastel
pohjustel koigist kaitusainetest vaba. Meie teeninduskeskusse saadetud toode peab olema
pakendatud nii, et transporditeel valditakse reklameeritaval tootel kahjustusi. Parast remonti / val-
javahetust saadame toote Teile tasuta tagasi. Kui tooteid ei saa remontida véi vélja vahetada,
siis vdime oma &ranagemise jargi hlivitada kuni puuduliku toote ostuhinna suuruse rahasumma,
kusjuures voetakse arvesse kulumisest tingitud mahaarvamist. Need garantiiteenused kehtivad
eraisikust esmaostjale ja pole loobutavad vdi lilekantavad.

5. Garantiiaja pikendamine 10 aastale: Scheppach pakub garantii tdiendavat pikendamist 5 aasta
vorra Scheppach 20V seeriast parit toodetele. Sedasi on nende toodete garantiiperiood tihtekok-
ku 10 aastat. Sellest on valja arvatud patareid / akud, laadijad ja tarvikud. Kénealuse garantiipi-
kenduse saate, kui registreerite selle valdkonna Scheppachi toote hiliemalt 30 paeva jooksul ala-
tes ostukuupaevast online meie aadressil https://garantie.scheppach.com. Eduka online-regist-
reerimise jarel saate artiklipbhise garantiipikenduse kinnituse.

6. Palun votke oma garantiindude kehtestamiseks meie teeninduskeskusega iihendust.
Palun kasutage eelistatult vormi, mis on esitatud meie kodulehekiiljel: https://www.schep-
pach.com/de/service
Palun drge saatke meile tooteid ilma eelnevalt iihendust vétmata ja meie teeninduskesku-
ses registreerimata.

Nende garantiilubaduste kehtestamisel on kohustuslikuks eelduseks esmane kontaktee-
rumine meie teeninduskeskusega. Garantiinduded tuleb kehtestada enne garantiiaja méddu-
mist 14 paeva jooksul parast puuduse tuvastamist. Selleks on vajalik originaal-ostutSekk ja vaja-
duse korral artikliphise garantiipikenduse kinnitus.

7. Tootlusaeg - reeglina lahendame reklamatsioonisaadetised 14 paeva jooksul parast meie tee-
ninduskeskusse saabumist. Kui erandjuhtumitel peaks Uletatama nimetatud té6tlusaega, siis in-
formeerime Teid digeaegselt.

8. Kuluosad on iildkehtivalt garantiist valistatud! - Kuluosadeks on: a) kaasapandud, paigalda-
tud ja/voi sisseehitatud patareid / akud ning b) kéik mudelist séltuvad kuluosad (muuhulgas rih-
mad, saelehed, rakendusttériistad, linvkettad, filtrid, sisiharjad jne, vt kasitsusjuhendit). Garantii-
teenusest on valistatud siivatiihjenenud voi kahjustatud korpuse ja/voi patareipoolustega pata-
reid voi akud.

9. Kuluprognoos - katmata v6i enam mittekaetud garantiiteenusega tooted remondime tasu eest.
Paringu jarel saate defektsed tooted kuluprognoosi jaoks meie teeninduskeskusse saata ja vaja-
duse korral teeninduskeskusele kirjaliku (postiga, e-kirjaga) remondiloa anda. llma remondiloata
edasist tootlemist ei toimu.

10. Muid néudeid kui Ulal nimetatud ei saa kehtestada.

Garantiitingimused kehtivad ainult reklamatsiooni ajahetkel vastavalt aktuaalses valjaandes ja need
saab vajaduse korral vétta meie kodulehekiiljelt (www.scheppach.com). Télgete puhul on méaaravaks
alati saksakeelne véljaanne.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Saksamaa)

Telefon: +800 4002 4002 - E-post: customerservice.EE@scheppach.com - Internet: https://
www.scheppach.com
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Jatame endale &iguse neid garantiitingimusi ilma eelteavituseta igal ajal muuta.

17 EL vastavusdeklaratsioon
Vastavusdeklaratsiooni originaali tolge
Tootja:

Scheppach GmbH
Gunzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib esitatud direktiivide ja nor-
midega.

Kaubamark: SCHEPPACH

Art nimetus: AKU-EKSTSENTERLIHVIJA -
C-0BS125-X

Art-nr 5909240900

EL direktiivid:

2014/30/EL, 2006/42/EU, 2011/65/EL*

* Deklaratsiooni objektiks olev Ulalpool kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja ndukogu direk-
tiivile 2011/65/EU kuupéevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete kasutamispiirangu kohta elektri- ja
elektroonikaseadmetes.

Kohaldatud normid:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021; EN |EC 55014-2:2021

Dokumentatsioonivolinik:

Dawid Hudzik
Giinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

Slmon Sﬁ(:hunk>
Division Manager Product Center

/n%e Pecher

Head of Project Management
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Ant gaminio esanéiy simboliy aiSkinimas

Siame Zinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jisy démesj j galima rizikg. Saugos simboliai ir juos
lydintys paai$kinimai turi bati tiksliai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepasalina ir negali pakeisti tin-
kamy nelaimingy atsitikimy prevencijos priemoniy.

Démesio! Nesilaikant ant gaminio esanciy saugos Zenkly ir jspéjamujy nuorody bei sau-
gos ir valdymo nuorody, galima patirti nuo sunkiy iki mirtiny traumy.

Prie§ eksploatacijos pradzig perskaitykite naudojimo instrukcijg ir saugos nurodymus bei
jy laikykités!

UZsidékite apsauginius akinius.

Naudokite klausos apsaugg.

Susidarius dulkiy, naudokite kvépavimo apsaugg!

VOeOI>

www.scheppac



a Mivékite apsaugines pirstines!

Licio jony akumuliatorius

1 m
C € Gaminys atitinka galiojancias Europos direktyvas.

1 |vadas

Gamintojas:

Scheppach GmbH

Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,

Mes linkime Jums daug dZiaugsmo ir didelés sékmés dirbant su nauju gaminiu.
Nuoroda:

pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio gaminio gamintojas neatsako uz Zalg, kuri atsi-
randa Siame gaminyje arba dél jo:

« netinkamai naudojant,

nesilaikant naudojimo instrukcijos,

remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems specialistams,

montuojant ir kei¢iant neoriginalias atsargines dalis,

naudojant ne pagal paskirtj,

Atkreipkite demes;j:

Eksploatavimo instrukcija yra Sio gaminio dalis.

Joje pateikiamos svarbios nuorodos, kaip su gaminiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomiskai bei kaip
iSvengti pavojy, sutaupyti remonto iSlaidy, sutrumpinti gaminio prastovos laikus bei padidinti patikimu-
ma ir pailginti eksploatavimo trukme. Be Sioje eksploatavimo instrukcijoje pateikty saugos nuostatu,
batinai privalote laikytis gaminio eksploatavimui galiojanciy taisykliy.

Prie§ naudodami gaminj, susipazinkite su visomis gaminio naudojimo ir saugos nuorodomis. Eksplo-
atuokite gaminj tik, kaip aprasyta, ir nurodytoms naudojimo sritims. Laikykite eksploatavimo instrukci-
ja saugioje vietoje ir, perduodami gaminj tretiesiems asmenims, kartu perduokite ir visg dokumentaci-
ja-

2 Gaminio aprasymas (1 pav.)
1. j/i8j. jungiklis

2. Sakiy skaiciaus reguliatorius

3. Akumuliatoriaus laikiklis

4. I18siurbimo adapteris

5. Ploks¢iasis $lifavimo diskas

6. Rankena

7. Dulkiy maiselis

8. Slifavimo diskas

9. Atfiksavimo mygtukas (akumuliatorius)
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10. Akumuliatorius*
11. I8siurbimo jungtis
12. Varztai su kryZminémis iSdroZzomis

* = | komplektacijg nejeina!

3 Komplektacija (1 pav.)

Poz. Kiekis Pavadinimas

4. 1x I$siurbimo adapteris

7. 1x Dulkiy maiselis

8. 4x Slifavimo diskas (gridétumas 60/80/120/240)
1x Akumuliatorinis ekscentrinis Slifuoklis
1x Naudojimo instrukcija

4 Naudojimas pagal paskirtj
Ekscentrinis $lifuoklis skirtas medienai, metalui arba dazams sausai Slifuoti.

Gaminj leidziama naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirtj. Uz
su tuo susijusig Zalg arba patirtus bet kokius suzalojimus atsako naudotojas / operatorius, o ne ga-
mintojas.

Naudojimo pagal paskirtj dalis taip pat yra saugos nurodymy, montavimo instrukcijos ir naudojimo
instrukcijoje pateikty eksploatavimo nurodymy laikymasis.

Asmenys, kurie gaminj naudoja ir atlieka jo technine priezidra, turi bati su ja susipazing ir informuoti
apie galimus pavojus.

Atlikus gaminio modifikacijas, uz su tuo susijusig Zalg gamintojas neatsako.
Gaminj leidziama eksploatuoti tik su gamintojo originaliomis dalimis ir priedais.

Laikykités gamintojo saugos, darbo ir techninés prieZitros reikalavimy bei techniniuose duomenyse
nurodyty matmeny.

Atkreipkite démes;j | tai, kad misy gaminiai néra skirti naudoti komerciniams, amatiniams arba pra-
moniniams tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai gaminys naudojamas komercinése, amatininky
arba pramoninése jmonése arba panasiems darbams.

Signaliniy zodziy aiSkinimas naudojimo instrukcijoje.
A PAVOJUS

Signalinis zodis, Zymintis tiesioging pavojingg situacija, kurios nevengiant pa-
sekmé bus mirtini arba sunkiis suzalojimai.

/\ ISPEJIMAS

Signalinis Zodis, Zymintis galimai pavojinga situacija, kurios nevengiant pase-
kmé gali bati mirtini arba sunkis suzalojimai.

/\ ATSARGIAI

Signalinis zodis, Zymintis galimai pavojinga situacija, kurios nevengiant pase-
kmeé bus lengvi arba vidutinio sunkumo suzalojimai.




DT

Signalinis Zodis, Zymintis galimai pavojinga situacija, kurios nevengiant pase-
kmé gali bati gaminio arba turto / nuosavybés apgadinimas.

5 Saugos nurodymai
/\ ISPEJIMAS

Perskaitykite visas Siam elektriniam jrankiui taikomus saugos nurodymus, ins-
trukcijas, iliustracijas ir techninius duomenis.

Netinkamai laikantis toliau pateikty nurodymuy, galima patirti elektros smagj, gali kilti gaisras ir (ar-
ba) galima sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas ateiciai.

Saugos nuorodose naudojama sgvoka ,Elektrinis jrankis* susijusi su i$ tinklo veikianciais elektriniais
irankiais (su tinklo laidu) arba akumuliatoriniais elektriniais jrankiais (be tinklo laido).

1) Sauga darbo vietoje

a) Juasy darbo zona turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei darbo zonos netvarkingos ir neapsvies-
tos, gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu potencialiai sprogioje atmosferoje, kurioje yra degiy skys-
¢iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai skleidzia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes arba ga-
rus.

c) Naudodami elektrinj jrankj, paprasykite, kad vaikai ir kiti asmenys, laikytysi atstumo. Nu-
kreipus démesj, elektrinis jrankis gali tapti nevaldomas.

2) Elektros jrangos sauga

a) Elektrinio jrankio prijungimo kistukas turi tilpti j kiStukinj lizda. Jokiu biidu kiStuko nemo-
difikuokite. Nenaudokite adapteriniy kiStuky kartu su jZemintais elektriniais jrankiais.
Esant nemodifikuotiems kiStukams ir tinkamiems kistukiniams lizdams, mazéja elektros $oko pa-
vojus.

b) Venkite kiino salyc¢io su jzemintais pavirSiais, pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir
Saldytuvais. Kai Jusy kiinas jzemintas, kyla didesnis elektros Soko pavojus.

c) Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus arba drégmeés. Patekus j elektrinj jrankj vandens,
didéja elektros smagio pavojus.

d) Nenaudokite jungiamojo laido, norédami uz jo nesti ar pakabinti elektrinj jrankj arba i$ kis-
tukinio lizdo iStraukti kiStuka. Saugokite jungiamajj laida nuo karscio, alyvos, astriy briau-
ny arba judanéiy daliy. Dél pazeisty arba susipynusiy jungiamyjy laidy kyla didesnis elektros
smagio pavojus.

e) Kai su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik iSorinei sri¢iai skirtus ilginamuosius
laidus. Naudojant iSorinei sri¢iai tinkama ilginamajj laidg, sumaZzéja elektros smigio rizika.

f) Jeigu elektrinio jrankio eksploatavimas drégnoje aplinkoje yra neiSvengiamas, naudokite
apsauginj nebalanso srovés jungiklj. Naudojant apsauginj nebalanso srovés jungiklj, mazéja
elektros smagio pavojus.




3) Asmeny sauga

a)

b)

c)

d)

e)

)

b)

c)

Dirbdami su elektriniu jrankiu, bikite atidus ir galvokite apie tai, ka darote. Nenaudokite
elektrinio jrankio, kai esate pavarge arba veikiami narkotiniy medziagy, alkoholio arba me-
dikamenty. Jei naudodami elektrinj jrankj bisite neatidds, galite rimtai susizaloti.

Naudokite asmenines apsaugines priemones ir visada uzsidékite apsauginius akinius.
Naudojant asmenines apsaugines priemones, pvz., kauke nuo dulkiy, neslidZius apsauginius ba-
tus, apsauginj $almg arba klausos apsauga, priklausomai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo
bido, mazéja rizika susizaloti.

Stenkités nepradéti eksploatuoti neplanuotai. Prie$ prijungdami elektros srovés tiekimg ir
(arba) akumuliatoriy, jsitikinkite, kad elektrinis jrankis iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj
laikote pirstg ant elektrinio jrankio arba prie elektros srovés tinklo jungiate jjungtg elektrinj jrankj,
gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite nustatymo jrankius arba verzliaraktj. Jrankis ar-
ba raktas, kuris yra besisukancioje elektrinio jrankio dalyje, gali suzaloti.

Venkite nestandartinés kiino laikysenos. Stovékite stabiliai ir visada iSlaikykite pusiausvy-
ra. Taip elektrinj jrankj galésite geriau kontroliuoti netikétose situacijose.

Vilkékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite placiy drabuziy ir nusiimkite papuosalus. Sau-
gokite, kad plaukai ir drabuziai nepatekty arti judanciy daliy. Laisvus drabuzius, papuo$alus
arba ilgus plaukus gali pagriebti dalys.

Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo ir surinkimo jtaisus, juos reikia prijungti ir tinka-
mai naudoti. Naudojant dulkiy nusiurbimo jtaisg, galima sumazinti dulkiy keliamus pavojus.

Net po daugkartinio naudojimosi elektriniu jrankiu negalvokite, kad esate visiSkai saugis,
ir atsizvelkite j elektriniams jrankiams galiojanéias saugos taisykles. Dél nedémesingy
veiksmy galima sunkiai susizaloti per sekundés dalis.

Elektrinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo

Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo darbui naudokite tam skirtg elektrinj jrankj. Su tinka-
mu elektriniu jrankiu nurodytame galios diapazone dirbsite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis sugedes. Elektrinis jrankis, kuris nebejsijungia
arba nebei$sijungia, yra pavojingas ir jj reikia sutaisyti.

Prie$ nustatydami prietaisg, keisdami jstatomo jrankio dalis arba prie$ padédami elektrinj
jrankj j salj, iStraukite kiStuka i$ kiStukinio lizdo ir (arba) pasalinkite iSimama akumuliato-
riy. Si atsargumo priemoné saugo nuo neplanuoto elektrinio jrankio paleidimo.
Laikykite nenaudojamus elektrinius jrankius vaikams nepasieki je vietoje.

elektriniu jrankiu naudotis asmenims, kurie su $iuo jrenginiu néra su'sipaiine arba neper-
skaité Siy nurodymuy. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Kruops¢iai priziarékite elektrinius jrankius ir jstatomga jrankj. Patikrinkite, ar judancios da-
lys nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar dalys nelGzusios ir nepazeistos, kad bity nei-
giamai veikiamas elektrinio jrankio veikimas. Pries naudodami elektrinj jrankj, pazeistas

my elektriniy jrankiy.

Stebékite, kad pjaustytuvai buty astris ir Svarts. Kruopsciai prizitréti pjaustytuvai su astrio-
mis pjovimo briaunomis maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, jstatomy jrankius ir t. t. naudokite pagal tolesnius nurodymus. Tuo metu
atsizvelkite j darbo salygas ir darbus, kuriuos reikia atlikti. Naudojant elektrinius jrankius ki-
tiems, o ne numatytiems tikslams, galimos pavojingos situacijos.
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h)

5)

a)
b)

c)

d)

e)

9)

6)

a)

b)

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris ir ant jy neturi bati alyvos bei tepa-
lo. Jei rankenos ir suémimo pavirSiai slidds, elektrinio jrankio nenumatytose situacijose nebus
galima saugiai valdyti bei kontroliuoti.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo

Akumuliatorius jkraukite tik gamintojo rekomenduojamais jkrovikliais. Kai tam tikram aku-
muliatoriy tipui skirtas jkroviklis naudojamas su kitais akumuliatoriais, kyla gaisro pavojus.

Elektriniuose jrankiuose naudokite tik jiems skirtus akumuliatorius. Naudojant kitokius aku-
muliatorius, galima susizaloti ir gali kilti gaisras.

Nenaudojama akumuliatoriy laikykite toliau nuo biuro savarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty arba kity mazy metaliniy daikty, dél kuriy galéty bati Suntuojami kontaktai. Trumpo-
jo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty pasekmé gali bati suzalojimai arba gaisras.

Netinkamai naudojant, i§ akumuliatoriaus gali iSbégti skyscio. Venkite salycio su juo. Atsi-
tiktinai prisiliete, nuplaukite vandeniu. Patekus skyscio j akis, papildomai kreipkités j gy-
dytoja. ISbéges akumuliatoriaus skystis gali dirginti odg arba sukelti nudegimus.

Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty akumuliatoriy. PaZeisti arba modifikuoti akumuliato-
riai gali bati nenuspéjami ir sukelti gaisra, sprogima ar kelti pavojy susizaloti.

Apsaugokite akumuliatoriy nuo ugnies arba aukstos temperatiiros. Ugnis ir aukstesné nei
130 °C temperatira gali sukelti sprogima.

Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir niekada nejkraukite akumuliatoriaus ar akumuliatori-
nio jrankio eksploatavimo instrukcijoje uz nurodyto temperatiiros diapazono riby. |krau-
nant netinkamai arba uz leistino temperattros diapazono riby, galima sugadinti akumuliatoriy ir
gali padidéti gaisro pavojus.

Servisas

Elektrinio jrankio remontg patikékite tik kvalifikuotam personalui ir tik naudojant origina-
lias atsargines dalis. Taip uZtikrinsite elektrinio jrankio sauga.

Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy techninés prieziaros. Bet kokius akumuliatoriy
techninés priezidros darbus turéty atlikti gamintojas arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.

Specialiis saugos nurodymai ekscentriniam Slifuokliui

/\ ISPEJIMAS

Medziagy, pvz., dazy dangos, kurioje yra $vino, kai kuriy medienos rasiy, metalo dulkés gali
bati kenksmingos sveikatai.

Prisilietus prie Siy dulkiy arba jy jkvépus, gali kilti pavojus operatoriui arba $alia esantiems as-
menims.

Dévékite apsauginius akinius ir apsauging kauke nuo dulkiy!

Pritvirtinkite ruosinj. Jtempimo jtaisais arba verztuvu laikomas ruosSinys laikomas saugiau nei
ranka.

Naudokite elektrinj jrankj tik sausam Slifavimui. Negremzkite sudrékinty medziagy. Pate-
kus j elektrinj jrenginj vandens, didéja elektros smigio pavojus.

Stenkités neperkaitinti Slifuojamos medziagos ir Slifuoklio. Kyla gaisro pavojus.

Apdirbamas ruosinys jkaista. Niekada nesilieskite prie apdirbtos vietos. Palaukite, kol ji
atvés. Pavojus nudegti. Nenaudokite jokiy ausinimo priemoniy arba pan.



5. Prie$ darbo pertraukas visada pasalinkite dulkiy mai$a. Slifuojant susidarangios dulkés dul-
kiy maise, mikrofiltre, popieriniame mai$e (arba filtravimo maiSe arba dulkiy siurblio filtre) nepa-
lankiomis sglygomis, pvz., kai $lifuojant metalus kibirks¢iuojama, gali savaime uzsidegti. Ypatin-
gas pavojus kyla, kai $lifuojant susidarancios dulkés susimaiS$o su dazy, poliuretano arba kity
cheminiy medziagy likuciais ir po ilgesnio darbo $lifuojama medziaga yra karsta. Taip pat laikyki-
tés savo dulkiy siurblio eksploatavimo instrukcijos, ar jis tinkamas $lifavimo drozléms susiurbti.

6. Stenkités neapdirbti sveikatai kenksmingy medziagy, pvz., asbesto arba dazy, kuriy sudétyje yra
asbesto.

7. Palaukite, kol gaminys sustos.

Liekamosios rizikos
Gaminys pagamintas pagal technikos lygj ir pripazintas saugumo technikos taisykles. Taciau
dirbant galima paviené liekamoji rizika.

+ Nenaudojant nurodytos klausos apsaugos, klausos sutrikdymas.

Liekamasias rizikas galima sumazinti, jei bus laikomasi saugos nuorody ir bus naudojama pagal
paskirtj bei bus laikomasi visos naudojimo instrukcijos.

Naudokite gaminj taip, kaip rekomenduojama Sioje naudojimo instrukcijoje. Taip Jasy gaminys
pasieks optimalig galig.
Be to, nepaisant visy priemoniy, kuriy buvo imtasi, galima neakivaizdi liekamoji rizika.

/\ ISPEJIMAS

Eksploatuojant $is elektrinis jrankis sudaro elektromagnetinj laukg. Tam tikromis aplinkybémis Sis
laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius medicininius implantus. Norint sumazinti rimty arba mirtiny

.

duojame pasikonsultuoti su savo gydytoju arba medicininiy implanty gamintoju.

/\ ISPEJIVMAS

Dirbant ilgesnj laika, dél vibracijos operatoriaus rankose gali sutrikti kraujotaka (balty pirsty sindro-
mas).

Balty pirsty sindromas yra kraujagysliy liga, kuria sergant spazmuoja smulkiosios ranky ir kojy pirs-
ty kraujagyslés. | susijusias vietas nebetiekiama pakankamai kraujo ir dél to jos atrodo itin baltos.
Daznas vibruojanciy gaminiy naudojimas asmenims, kuriy kraujotaka yra sutrikusi (pvz., rakanciy,
serganciy diabetu asmeny),gali sukelti nervy pazeidimus.

Jei pastebite nejprasty sutrikimy, nedelsdami nutraukite darba ir kreipkités j gydytoja.

Gaminys yra 20 V IXES serijos dalis ir jo negalima eksploatuoti su Sios serijos akumuliatoriais.
Akumuliatorius leidZziama jkrauti tik su Sios serijos jkrovikliais. Cia atsizvelkite j gamintojo duome-
nis.

/\ ISPEJIMAS

Laikykités saugos ir jkrovimo bei tinkamo naudojimo nuorody, pateikty Jisy
20V IXES serijos akumuliatoriaus ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijoje. IS-
samy jkrovimo proceso aprasymg ir kitos informacijos rasite atskiroje naudoji-
mo instrukcijoje.
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6 Techniniai duomenys

Akumuliatorinis ekscentrinis $lifuoklis C-OBS125-X
Variklio jtampa 20v===
TusCiosios eigos sikiy skaicius 3000-12000 min.”
Virpesiy skaicius 6000-24000 min.”
Ploksciasis $lifavimo diskas @ 125 mm
Virpesiy kontaras 2mm
Svoris (be akumuliatoriaus) 1kg

Pasiliekame teisg atlikti techninius pakeitimus!
TriukSmas ir vibracija
/\ |ISPEJIMAS

Triuk§mas gali turéti didelés jtakos Jasy sveikatai. Jei masinos triukSmas virsija 85 dB, Jas ir $alia
esantys asmenys turi naudoti tinkamg klausos apsauga.

Triuk8mo ir vibracijos vertés buvo nustatytos pagal EN 62841-1.
TriukSmo vertés

Slégio lygis L 75,0 dB
Matavimo neapibréztis K, 3dB
Garso galia L, 83,0dB
Matavimo neapibréztis K, 3dB

Vibracijos parametrai
Vibracija, a, 9,353 m/s?

Matavimo neapibréztis K 1,5 m/s?

Nurodytos bendrosios vibracijy spinduliuotés ir spinduliuojamojo triuk§mo vertés buvo i$matuotos re-
miantis standartiniu bandymo metodu ir, norint palyginti elektrinj jrankj, jg galima naudoti su kitu.
Nurodytas triuk§mo emisijos ir bendrasias vibracijy spinduliuotés vertes taip pat galima naudoti, no-
rint laikinai jvertinti apkrova.

/\ ISPEJIMAS

Tikrojo elektrinio jrankio naudojimo metu triuk§mo emisijos ir vibracijy spin-
duliuotés emisijos vertés gali skirtis nuo deklaruoty veréiy, priklausomai nuo
elektrinio jrankio naudojimo bido, ypac, atsizvelgiant | apdorojamo ruosSinio
rasj.

Pasistenkite, kad apkrova baty kuo mazesné. Priemonés pavyzdys: darbo laiko ribojimo priemoniy
pavyzdziai. Cia reikia atsizvelgti j visas darbinio ciklo dalis (pavyzdziui, j laika, kurj elektrinis jrankis
buvo i$jungtas, ir j tokj laikg, kada jis nors ir yra jjungtas, taciau veikia be apkrovos).
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7 ISpakavimas
/\ |ISPEJIMAS

Gaminys ir pakavimo medziagos néra vaiky zaislas!

Vaikams draudziama Zzaisti su plastikiniais maiseliais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavo-
jus praryti ir uzdusti!

Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite gamin;.

Nuimkite pakavimo medziaga ir iStraukite pakavimo / transportavimo fiksatorius (jei yra).
Patikrinkite, ar komplekte viskas yra.
Patikrinkite gaminj ir priedus, ar transportuojant jie nebuvo pazeisti. Apie bet kokius pazeidimus

nedelsdami informuokite transporto jmone, kuri pristaté gaminj. Véliau reklamacijos nebus pripa-
Zintos.

Jei jmanoma, saugokite pakuotg, kol nepasibaigs garantinis laikotarpis.
Prie$ naudodami, pagal naudojimo instrukcijg susipazinkite su gaminiu.

.

Priedams bei greitai susidévincioms ir atsarginéms dalims naudokite tik originalias dalis. Atsargi-
niy daliy jsigysite i$ savo prekybos atstovo.

« Uzsakydami nurodykite misy gaminiy numerius bei gaminio tipg ir pagaminimo metus.
8 Pries pradedant eksploatuoti
/\ ISPEJIMAS

Pavojus susizaloti!

Prie§ atlikdami bet kokius darbus prie elektrinio jrankio (pvz., techninés priezidros, jrankiy keitimo ir
kt.) bei jj transportuodami ir laikydami, iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio. Netikétai aktyvi-
nus jj./i§j. jungiklj, kyla pavojus susizaloti.

« Laiku istustinkite dulkiy maiSus arba dulkiy siurblj, kad uztikrintuméte optimaly siurbimo nasuma.
8.1 ISsiurbimo adapterio (4) ir dulkiy maiso (7) uzdéjimas /
nuémimas / iStustinimas (3 pav.)
8.1.1  ISsiurbimo adapterio ir dulkiy maiSo uzdéjimas
1. Prijunkite iSsiurbimo adapterj (4) prie i§siurbimo jungties (11).
2. UZmaukite dulkiy mai$g (7) iki galo ant iSsiurbimo adapterio (4).
3. sitikinkite, kad dulkiy mai$as (7) tinkamai uzdétas ant i§siurbimo adapterio (4).
8.1.2  ISsiurbimo adapterio ir dulkiy maiSo nuémimas
1. Nutraukite i$siurbimo adapterj (4) su uzdétu dulkiy maisu (7) nuo i$siurbimo jungties (11).
8.1.3  Dulkiy maiso iStustinimas
1. Nuimkite dulkiy mai$g (7) nuo i$siurbimo adapterio (4) ir istustinkite dulkiy maisa (7).
2. UZmaukite dulkiy mai$g (7) iki galo ant i§siurbimo adapterio (4).
3. sitikinkite, kad dulkiy mai$as (7) tinkamai uzdétas ant iSsiurbimo adapterio (4).
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8.2 ISorinio dulkiy nusiurbimo jtaiso prijungimas / nuémimas

8.2.1  ISorinio dulkiy nusiurbimo jtaiso prijungimas (3 pav.)

1. Nuimkite dulkiy mai$a (7) nuo i$siurbimo adapterio (4).

2. ar)ijunkite patvirtinta dulkiy nusiurbimo jtaisg (nejeina j komplektacija) prie i$siurbimo adapterio

8.2.2  ISorinio dulkiy nusiurbimo jtaiso nuémimas

1. Nutraukite patvirtinto dulkiy nusiurbimo jtaiso (nejeina j komplektacijg) siurbimo Zarng nuo iSsiur-
bimo adapterio (4).

8.3 Akumuliatoriaus (10) jdéjimas j akumuliatoriaus laikiklj (3) /

iSémimas is$ jo (2 pav.)

Akumuliatoriaus jdéjimas

1. !stumkite akumuliatoriy (10) j akumuliatoriaus laikiklj (3). Akumuliatorius (10) girdimai uzsifiksuo-
ja.

Akumuliatoriaus i$émimas

1. Paspauskite akumuliatoriaus (10) atfiksavimo mygtuka (9) ir iStraukite akumuliatoriy i$ akumulia-
toriaus laikiklio (3).

9 Valdymas
/\ ISPEJIMAS

Pavojus susizaloti!

Pries$ atlikdami bet kokius darbus prie elektrinio jrankio (pvz., techninés priezidros, jrankiy keitimo ir
kt.) bei jj transportuodami ir laikydami, iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio. Netikétai aktyvi-
nus jj./i§j. jungiklj, kyla pavojus susizaloti.

Atkreipkite démesj | tai, kad dirbant aplinkos temperatira nevir§yty 50 °C ir baty ne Zemesné nei —
20 °C.

Gaminys yra 20 V IXES serijos dalis ir jo negalima eksploatuoti su Sios serijos akumuliatoriais.
Akumuliatorius leidZziama jkrauti tik su Sios serijos jkrovikliais. Cia atsizvelkite j gamintojo duome-
nis.

9.1 [j./i8]. jungiklis (1) (5 pav.)

Nuoroda:

Visada jjunkite gaminj prie$ kontaktuodami su medziaga ir tik tada kreipkite gaminj ruoSiniu.
ljungimas

1. Jjunkite gaminj, aktyvindami jj./i$j. jungiklj (1).
1j-/i§j. jungiklis (1) lieka tam tikroje padétyje.

ISjungimas
1. I$junkite gaminj, jj./i$]. jungiklj (1) aktyvindami dar kartg.
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/\ ATSARGIAI

I8jungus gaminys veikia i$ inercijos. Palaukite, kol gaminys visiSkai sustos.

9.2 Sukiy skaic¢iaus nustatymas (4 pav.)

Nuoroda:

Gaminyje yra 6 sikiy skai¢iaus pakopos.

Nuoroda:

Rekomenduojame siikiy skaiciy nustatyti praktiniais testais.

Nuoroda:

Sukiy skaiciy galima keisti taip pat ir eksploatuojant.

1. Nustatykite stkiy skai€iy be pakopy ratuku ant stkiy skaiciaus reguliatoriaus (2).

9.3 Slifavimo disko keitimas (6 pav.)

Norédami apdirbti skirtingas medziagas, galite pakeisti $lifavimo diskg. Be to, apytiksliam ir tiksliam
Slifavimui yra skirtingas griidétumas. Prireikus sikiy skaiciy reikia atitinkamai pritaikyti prie naujo $li-
favimo disko.

Nuoroda:

Atkreipkite démes;j j tai, kad Slifavimo diskas baty laiku pakeistas.
Kitaip $lifavimo diskas gali trakti ir bati paZeistas ruosinys.

Nuoroda:

Prie§ uzdédami $lifavimo diska, iSvalykite plokscigjj Slifavimo diska.

Naudokite tik pagal dydj tinkangius $lifavimo diskus. Slifavimo diskai, kurie idsikisa virs ploksciyjy
$lifavimo diskuy, gali suzaloti ir sukelti $lifavimo disky blokavima ar jtrikima.

Nuoroda:

Ploks¢iasis $lifavimo diskas yra su lipniu audiniu, kad slifavimo diska bity galima greiciau pritvirtinti.

9.3.1 Slifavimo disko montavimas

1. Uzspauskite slifavimo diska (8) tolygiai ant ploksciojo Slifavimo disko (5).
Atkreipkite démesj | tai, kad Slifavimo diskas (8) priglusty vienoje linijoje, o skylés sutapty su
ploksciojo $lifavimo disko (5) i§siurbimo angomis.

9.3.2 Slifavimo disko nuémimas

1. Nutraukite $lifavimo diskg (8) nuo ploksciojo $lifavimo disko (5).

9.3.3 Ploksciojo slifavimo disko iSmontavimas / keitimas (7 pav.)

1. Prireikus nuimkite $lifavimo diska (8), kaip aprasyta ties Slifavimo disko keitimas (6 pav.).

2. Atlaisvinkite keturis varztus su kryZminémis iSdroZzomis (12) kryZminiu atsuktuvu (nejeina j kom-
plektacijq).

3. Nuimkite ploksciajj Slifavimo diskg (5) nuo variklio bloko.

Vél sumontuokite plok3¢igjj Slifavimo diskg (5) atvirkstine eilés tvarka.
Atkreipkite démes;j | tai, kad centravimo iSkySos variklio bloke (5) sutapty su tvirtinimo angomis
ploks¢iajame $lifavimo diske.




DT

10 Darbo nuorodos

Nuoroda:

Aplaidus asmeniniy apsauginiy priemoniy naudojimas (AAP)

Déll aplaidaus asmeniniy apsauginiy priemoniy naudojimo arba jy nenaudojimo, galima sunkiai susi-
Zaloti.

/\ ISPEJIMAS

Nenaudokite gaminio be dulkiy maiso arba iSorinio dulkiy nusiurbimo jtaiso.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jtaisg, galima sumazinti dulkiy keliamus pavojus.
Naudojant $lifavimo diskus be skyliy, dulkiy nusiurbti nejmanoma.

Visada pasirQpinkite geru védinimu darbo vietoje.

Nuoroda:
Prie$ uzdédami $lifavimo diska, iSvalykite plokscigjj Slifavimo diska.
« Visada kreipkite jjungta gaminj ruosinio kryptimi. Apdirbe ruo$inj, nukelkite gamin;j ir tik tada

Norédami pasiekti gery $lifavimo rezultaty, dirbkite tik su nepriekaistingos kokybés slifavimo dis-
kais.

Atkreipkite démesj | tai, kad baty tolygus prispaudimo slégis. Per daug padidinus prispaudimo
slégj, Slifavimo naSumas nepadidéja, o tik stipriau dévisi slifavimo diskas.

Nebenaudokite Slifavimo disko, kuriuo buvo apdirbtas metalas, kitoms medziagoms.

Laiku iStustinkite dulkiy mai$us arba dulkiy siurblj, kad uztikrintumeéte optimaly siurbimo naSuma.
11 Valymas ir techniné prieziira
/\ |ISPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje neapradytus remonto ir techninés priezitiros dar-
bus paveskite atlikti tik specializuotoms dirbtuvéms. Naudokite tik originalias
atsargines dalis.

Kyla nelaimingy atsitikimy pavojus! Techninés prieziaros ir valymo darbus i$
esmés atlikite iSéme akumuliatoriy. Kyla pavojus susizaloti! Prie$ atlikdami bet
kokius techninés priezitros ir valymo darbus, leiskite gaminiui atvésti. Variklio
elementai yra jkaite. Kyla pavojus susizaloti ir nudegti!

Gaminys gali netikétai pasileisti ir taip suzaloti.
—  ISimkite akumuliatoriy.
— Palaukite, kol gaminys atvés.

—  ISimkite jstatoma jrankj.




11.1 Valymas

1. Stenkités, kad apsauginiai jtaisai, védinimo plysiai ir variklio korpusas baty kuo $varesni ir nedul-
kéti. Esant mazam slégiui, nuvalykite gaminj Svaria $luoste arba iSpuskite suslégtuoju oru. Reko-
menduojame gaminj iSvalyti i$ karto po kiekvieno naudojimo.

2. Védinimo angos visada turi bati neuzdengtos.

3. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy. Jie gali paZeisti plastikines gaminio dalis. Atkreipkite
démesj j tai, kad j gaminio vidy nepatekty vandens.

4. I8valykite Slifavimo diskq dulkiy siurbliu arba jj iSdauzykite.

11.2 Techniné priezilira

Gaminiui techninés priezidros nereikia.

12 Laikymas

Pasiruo$imas laikyti

1. ISimkite akumuliatoriy.

2. |8valykite ir patikrinkite, ar gaminys nepazeistas.

Laikykite gaminj ir jo priedus tamsioje, sausoje ir nuo Salcio apsaugotoje bei vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Optimali laikymo temperatdra yra nuo 5 °C iki 30 "C.

Laikykite gaminj originalioje pakuotéje.

UZdenkite gaminj, kad apsaugotuméte jj nuo dulkiy arba drégmés. Laikykite naudojimo instrukcijg
prie gaminio.

13 Remontas ir atsarginiy daliy uzsakymas

Atkreipkite démes;j j tai, kad Sio gaminio toliau nurodytos dalys naudojant arba natdraliai dévisi arba
toliau nurodyty daliy reikia kaip vartojamujy medziagy.

pagal Atsakomybés uz gaminj jstatyma neatsakoma uz Zalg, patirtg netinkamai remontuojant ir ne-
naudojant originaliy atsarginiy daliy.

|galiokite klienty aptarnavimo tarnybg arba jgaliotajj specialistg. Atitinkami reikalavimai galioja ir
priedy dalims.

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite masy techninés priezidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame la-
pe esantj QR koda.
13.1 Atsarginiy daliy uzsakymas
UZsakant atsargines dalis, reikia nurodyti Siuos duomenis:
« Modelio pavadinimas
* Prekeés kodas
« Specifikacijy lentelés duomenys
Atsarginés dalys / priedai

Akumuliatorius SBP2.0, gam. Nr.: 7909201708
Akumuliatorius SBP4.0, gam. Nr.: 7909201709
|kroviklis SBC2.4A, gam. Nr.: 7909201710
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Jkroviklis SBC4.5A, gam. Nr.: 7909201711
|kroviklis SDBC2.4A, gam. Nr.: 7909201712
|kroviklis SDBC4.5A, gam. Nr.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0, gam. Nr.: 7909201720
StarterKit SBSK4.0, gam. Nr.: 7909201721

14 Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas

Pakavimo nuorodos

Pakavimo medziagas galima perdirbti. Utilizuokite pakuotes,

@ @“h @ tausodami aplinkg.

Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy jstatymo (vok. ElektroG)
ﬁ Panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy negalima mesti j buitines atliekas,

juos reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise,
prie$ atiduodant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utilizavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.
Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar naudotojai yra teisi$kai jpareigoti juos grazinti po
naudojimo.

Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asmeniniy duomeny istrynimg i$ utilizuojamo pa-
naudoto jrenginio!

Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemokamai grazinti Siose vietose:

— vieSosiose atlieky $alinimo ar surinkimo vietose (pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

— elektros prietaisy pardavimo vietose (stacionariose ir internetinése), jei pardavéjai privalo
juos priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

— Iki trijy vienos rusies panaudoty elektros prietaisy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm,
galite nemokamai grazinti gamintojui prie$ tai nejsigydami naujo prietaiso i§ gamintojo arba
nuvezti j kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

— Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy priemimo atgal salygy kreipkités j atitinkama
klienty aptarnavimo tarnyba.

Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg privaciam namy tkiui, jis gali organizuoti nemoka-
ma elektros prietaiso paémima galutinio naudotojo praSymu. Tam susisiekite su gamintojo klienty
aptarnavimo tarnyba.

Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems Europos Sajungos $alyse, kurioms taikoma
Europos direktyva 2012/19/ES. Europos Sgjungai nepriklausanciose Salyse gali bati taikomos ki-
tokios panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo nuostatos.

Nuorodos dél li¢io jony akumuliatoriy

Pries$ utilizuodami jrenginj, iSmontuokite akumuliatoriy!

Li-lon
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Nemeskite akumuliatoriaus | buitines atliekas, ugnj (sprogimo pavojus) arba vandenj. PazZeisti
akumuliatoriai, i$ jy pasklidus nuodingiems garams arba skysciams, gali pakenkti aplinkai ir Jasy
sveikatai.

Pazeisti arba iSeikvoti akumuliatoriai perdirbami pagal 2006/66/EB direktyva.
Pristatykite jrenginj ir jkroviklj j perdirbimo punktg. Naudojamas plastikines ir metalines dalis gali-
ma surasiuoti ir taip pristatyti pakartotiniam naudojimui.

Utilizuokite akumuliatorius iskrautus. Norint apsaugoti nuo trumpojo jungimo, polius rekomenduo-
jame uzklijuoti lipnia juosta. Neatidarinékite akumuliatoriaus.

.

Utilizuokite akumuliatorius pagal vietos reikalavimus. Pristatykite akumuliatorius | seny akumulia-
toriy surinkimo vietg, kur jie pristatomi pakartotiniam naudojimui tausojant aplinkg. Tuo tikslu
kreipkités j vietine atlieky utilizavimo jmone.

15 Sutrikimy Salinimas

Sutrikimas Galima priezastis Ka daryti?
Gaminys nepasileidzia. Per silpna akumuliatoriaus ga- | |kraukite akumuliatoriy.
lia.

Blogai jdétas akumuliatorius. ||stumkite akumuliatoriy | akumuliato-
riaus laikiklj. Akumuliatorius girdimai uz-
sifiksuoja.

16 Garantinés sglygos — ,,Scheppach“ 20 V IXES serija
Perzitros data 2023-07-11

Gerbiami klientai,

musy gaminiams taikoma griezta kokybés kontrolé. Taciau, jei nepaisant to, gaminys blogai veikty,
mes dél to labai apgailestautuméme ir prasytume kreiptis j misy techninés priezidros tarnybg Zemiau
nurodytu adresu. Su mumis taip pat galite susisiekti telefonu techninés priezidros tarnybos iSkvietimo
numeriu. Toliau pateikta informacija skirta padéti Jums be problemy iSnagrinéti ir patenkinti pretenzijg
Zalos atveju.

Norint pareiksti garantines pretenzijas, galioja:

1. Sios garantinés sglygos reglamentuoja misy papildomas gamintojo garantijos paslaugas naujy
gaminiy pirkéjams (privatiems galutiniams naudotojams). Jisy jstatymais numatytos teisés reiksti
garantines pretenzijas $i garantija nelieGia. UZ tai atsako pardaveéjas, i$ kurio jsigijote gamin;.

2. Garantinés paslaugos apima tik Jasy jsigyto naujo gaminio defektus, atsiradusius dél medzia-
gos ar gamybos defekto, ir misy nuozidra apsiriboja nemokamu tokiy defekty pasalinimu arba
gaminio pakeitimu (prireikus — pakeitimu kitu modeliu). Pakeisti gaminiai arba dalys tampa masy
nuosavybe. Atkreipkite démesj | tai, kad midsy gaminiai néra skirti naudoti komerciniams, amati-
niams arba profesiniams tikslams. Todél garantinis atvejis negalioja, jei gaminys garantiniu laiko-
tarpiu buvo naudojamas komercinéje, amaty ar pramoningje veikloje arba buvo veikiamas lygia-
vertés apkrovos.

3. Misy garantinés paslaugos netaikomos:

— gaminio pazeidimams, atsiradusiems dél montavimo instrukcijy nesilaikymo, netinkamo
montavimo, naudojimo instrukcijy nesilaikymo (pvz., prijungimo prie netinkamos elektros tin-
klo jtampos ar elektros sroveés tipo) arba techninés priezidros ir saugos taisykliy ar dél gami-
nio naudojimo netinkamomis aplinkos sglygomis, taip pat dél netinkamos priezidros ir techni-
nés priezidros;
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— gaminio pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo ar naudojimo ne pagal pa-
skirtj (pvz., perkraunant gaminj arba naudojant nepatvirtintus jrankius ar priedus), pasaliniy
daikty patekimo j gaminj (pvz., smeélio, akmenuky ar dulkiy), transportavimo pazeidimy, jé-
gos panaudojimo ar iSorinio poveikio (pvz., paZzeidimy numetus);

— gaminio ar jo daliy pazeidimams dél normalaus, jprasto (eksploatacinio) ar kitokio nattralaus
susidévejimo, taip pat greitai susidévinciy daliy pazeidimams ir (arba) nusidévejimui;

— gaminio defektams, atsiradusiems naudojant priedus, papildomas ar atsargines dalis, kurios
néra originalios arba naudojamos ne pagal paskirtj;

— gaminiams, kurie buvo kei¢iami ar modifikuojami;

— nedideliems nukrypimams nuo nustatytyjy savybiy, kurie yra nereik§mingi gaminio vertei ir
tinkamumui naudoti;

— gaminiams, kurie buvo remontuojami savavali$kai arba nejgalioty treciyjy asmeny;

— jei troksta gaminio Zenklinimo arba identifikavimo informacijos (masinos lipduko) arba jis / ji
nejskaitomas (-a);

— gaminiams, kurie yra labai neSvaris ir kuriuos techninés priezidros personalas atmeta.
— Pretenzijos dél Zalos atlyginimo ir pasekminei Zalai Sios garantinés paslaugos netaikomos.

4. Garantijos trukmé yra 5 metai (baterijoms / akumuliatoriams — 12 ménesiy) ir pradedama skai-
¢iuoti nuo gaminio pirkimo datos. Lemiama reikSme turi pirkimo kvito originalo data. Garantines
pretenzijas reikia pareiksti i$ karto apie jas suZinojus. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, garan-
tinés pretenzijos nepriimamos. Dél gaminio remonto arba pakeitimo nei pailgéja garantinis laiko-
tarpis, nei dél atlikty tokiy paslaugy Siam gaminiui arba galimai jmontuotoms atsarginéms dalims
isigalioja naujas garantinis laikotarpis. Tai taip pat galioja ir teikiant paslaugas vietoje. Atitinkamg
iSvalyta gaminj kartu su pirkimo kvito, kuriame turi bati nurodyta pirkimo data ir gaminio pavadini-
mas, kopija reikia pateikti arba iSsiysti klienty aptarnavimo tarnybai. Jei gaminys atsiun¢iamas ne
visas, ne visos pristatytos apimties,kei¢iant gaminj arba grazinant pinigus, trokstamy priedy verté
bus jskaityta / iSskaiciuota. I$ dalies arba visiSkai iSardyti gaminiai negali bati pripazjstami garan-
tiniu atveju. Nepagrjstos pretenzijos atveju arba pasibaigus garantiniam laikotarpiui pirkéjas pa-
prastai padengia transportavimo i$laidas ir transportavimo rizikg. Apie garantinj atvejj i$ anksto
praneskite techninés priezitiros skyriui (zr. toliau). Paprastai susitariama, kad sugedes gami-
nys su trumpu gedimo apra$ymu bus siunciamas organizuotai grazinant arba — taisant ne garan-
tiniu laikotarpiu — pakankamai apmokeéjus, laikantis atitinkamos pakuotés ir siuntimo nurodymy,
toliau nurodytu techninés priezidros skyriaus adresu. Atkreipkite démesj j tai, kad saugumo
sumetimais grazinant gaminj (priklausomai nuo modelio) jame nebuty jokiy eksploataci-
niy medziagy. Masy techninés priezidros centrui siunciamas gaminys turi bati supakuotas taip,
kad transportuojant bty iSvengta gaminio, del kurio reiSkiamos pretenzijos, paZeidimy. Sure-
montave / pakeite gaminj Jums i§siysime nemokamai. Jei gaminiy negalima suremontuoti ar pa-
keisti, mOsy nuozidra gali bati graZinta piniginé suma, nevirsijanti sugedusio gaminio pirkimo kai-
nos, atsizvelgiant j bet kokius nusidévéjimo ir susidévéjimo atskaitymus. Sios garantinés paslau-
gios galioja tik pirminiam privaciam pirkéjui ir néra perleidziamos ar perduodamos.

5. Garantijos pratgsimas iki 10 mety: ,Scheppach* sidlo papildomg 5 mety garantijg ,Scheppach”
20 V serijos gaminiams. Taigi, Siems gaminiams suteikiama 10 mety garantija. Tai netaikoma ba-
terijoms / akumuliatoriams, jkrovikliams ir priedams. Siuo garantijos pratesimu galite pasinaudoti
,Scheppach® gaminj i§ Sio asortimento uZregistrave internete adresu https://garan-
tie.scheppach.com ne véliau kaip per 30 dieny nuo jsigijimo dienos. Sékmingai uZsiregistrave in-
ternetu, gausite su preke susijusios garantijos pratgsimo patvirtinimg.

6. Norédami pateikti garantinj reikalavima, kreipkités j miasy techninés prieziiros centra.

Pageidautina, kad naudotuméte misy forma, esancia misy pagrindiniame puslapyje:
https://www.scheppach.com/de/service

| L
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Nesiyskite mums jokiy gaminiy, pries tai nesusisieke¢ su misy techninés priezitiros cen-
tru ir neuzsiregistrave jame.

Norint pasinaudoti Siomis garantijomis, buatina i$ pradziy susisiekti su miasy techninés
priezilros centru. Garantines pretenzijas reikia pateikti iki garantinio laikotarpio pabaigos per 14
dieny nuo defekto nustatymo. Siuo tikslu batina pateikti pirkimo kvito originalg ir, jei taikoma, su
preke susijusios garantijos pratgsimo patvirtinimag.

7. Nagrinéjimo laikas - Paprastai skundus iSnagrinéjame per 14 dieny nuo jy gavimo misy techni-
nés priezitros centre. Jei iSimtiniais atvejais nurodytas duomeny tvarkymo laikas virSijamas, apie
tai informuosime laiku.

8. Greitai susidévinc¢ioms dalims garantija netaikoma! - Greitai susidévincios dalys yra: a) pri-
statytos, pritvirtintos ir (arba) sumontuotos baterijos / akumuliatoriai ir b) visos nuo modelio pri-
klausancios greitai susidévincios dalys (jskaitant dirzus, pjiklo geleztes, jstatomus jrankius, Slifa-
vimo diskus, filtrus, anglinius Sepetélius ir kt., Zr. naudojimo instrukcijg). Garantija netaikoma ba-
terijoms arba akumuliatoriams, kurie yra labai iSsikrove arba kuriy korpusas ir (arba) poliai yra
pazeisti.

9. ISlaidy samata - Gaminius, kuriems garantija netaikoma arba jau nebetaikoma, remontuojame
uz papildomg mokestj. Masy techninés priezitros centrui paprasius, galite atsiysti sugedusius
gaminius, kad bty jvertinta jy kaina, ir, prireikus techninés prieZitros centrui pateikti rastiskg su-
tikima (pastu, el. pastu) dél remonto. Be remonto patvirtinimo toliau nebus apdorojama.

10. Kitos nei pirmiau minétos pretenzijos nepriimamos.

Garantinés salygos galioja tik pretenzijos pateikimo metu galiojancios versijos ir prireikus jas galima
rasti mdsy pagrindiniame puslapyje (www.scheppach.com). Vertimo atveju pirmenybé visada teikia-
ma vokiskajai versijai.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Vokietija)

Telefonas: +800 4002 4002 - El. pastas: customerservice.LT@scheppach.com - Interneto sve-
tainé: https://www.scheppach.com

Pasiliekame teise bet kuriuo metu keisti Sias garantines salygas be iSankstinio jspéjimo.

www.scheppal
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17 EB atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos originalo vertimas
Gamintojas:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Prisiimdami iSskirting atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia apraSytas gaminys atitinka galiojancias di-
rektyvas ir standartus.

Prekés Zenklas: SCHEPPACH

Gaminio pavadinimas: AKUMULIATORINIS EKSCENTRINIS SLIFUOKLIS —
C-0BS125-X

Gam. Nr. 5909240900

ES direktyvos:
2014/30/ES, 2006/42/EB, 2011/65/ES*

* Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birZelio 8 d. Europos Parlamento ir Tary-
bos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo elektros ir elektroninéje jran-
goje apribojimo reikalavimus.

Taikyti standartai:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Uz dokumentacija atsakingas asmuo:

Dawid Hudzik
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

— -

Stmon Schiink>
Division Manager Product Center

i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Uz razojuma attéloto simbolu skaidrojums

Simbolu izmanto$anai $aja rokasgramata javeérs jasu uzmaniba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi ja-
izprot dro$ibas simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridinajumi pasi par sevi nenovers ris-
kus un nevar aizvietot pareizos pasakumus, lai novérstu negadijumus.

levéribai! Uz razojuma izvietoto drosibas zimju un bridindjuma norazu neievéro$ana, ka
art dro$ibas noradijumu un lietoSanas noradijumu neievéro$ana var radit smagus savai-
nojumus I1dz pat letalam iznakumam.

Pirms lietoSanas saksanas izlasiet un ievérojiet lieto$anas instrukciju un drosibas nora-
dijumus!

Lietojiet aizsargbrilles.

Lietojiet ausu aizsargus.

Rodoties putekliem, lietojiet respiratoru!

VOe0I>
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0 Lietojiet aizsargcimdus!

Litija jonu akumulators

1 m
C € Razojums atbilst speka eso$ajam Eiropas Direktivam.

1 levads

Razotajs:

Scheppach GmbH

Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Vacija

Godatais klient!

Vélam prieku un izdoSanos, stradajot ar $o jauno razojumu.
Norade!

81 razojuma raZotajs saskana ar spéka esos$o likumu par razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav
atbildigs par zaudé&jumiem, kas rodas $im razojumam vai §T razojuma dé| saistiba ar:

nelietpratigu apkalpo$anu

lietoSanas instrukcijas neievérosanu

treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem labosanas darbiem

neoriginalo rezerves dalu montazu un nomainu

noteikumiem neatbilstosu lietoSanu
levérojiet!
LietoSanas instrukcija ir 8T raZojuma sastavdala.

Taja ir sniegtas svarigas norades par dro$u, lietpratigu un ekonomisku darbu ar razojumu, lai nepie-
lautu riskus, ietaupitu remonta izdevumus, samazinatu dikstaves laikus un palielinatu razojuma uzti-
camibu un darbm@zu. Papildus $Ts lietoSanas instrukcijas drosibas noteikumiem noteikti jaievéro at-
tiecigaja valsti speka esosie noteikumi par razojuma lietoSanu.

Pirms razojuma lietoSanas iepazistieties ar lietoSanas un droSibas noradijumiem. Lietojiet razojumu
tikai tada veida, ka ir aprakstits, un noraditajam lietoSanas jomam. Uzglabajiet lietoSanas instrukciju
drosa vieta un izsniedziet visus dokumentus, nododot razojumu talak treSajai personai.

2 Razojuma apraksts (1. att.)

leslégS$anas / izslégSanas slédzis
Apgriezienu skaita regulators
Akumulatora stiprinajums
Nosuk$anas adapteris

Skivjveida slipripa

Rokturis

Puteklu maiss

Slipésanas platne

Atblokésanas poga (akumulatora)
Akumulators*
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1. Nostk$anas pieslégums
12. Skraves ar krustveida rievu

* = nav ieklauts piegades komplekta!

3 Piegades komplekts (1. att.)

Poz. Skaits Apziméjums

4. 1x NosukSanas adapteris

7. 1x Puteklu maiss

8. 4x Slipésanas platne (grauds 60/80/120/240)
1x Akumulatora ekscentra slipmasina
1x LietoSanas instrukcija

4 Noteikumiem atbilstosa lietoSana
Ekscentra slipmasina ir paredzéta koka, metala vai krasotu virsmu sausai slipé$anai.

Razojumu drikst izmantot tikai tam paredzétajam mérkim. lerices lietoSana citiem mérkiem ir uzska-
tama par noteikumiem neatbilstoSu. Par jebkada veida bojajumiem vai savainojumiem, kas izriet no
$adas lietoSanas, ir atbildigs lietotajs/operators un nevis razotajs.

Noteikumiem atbilstoSas lietoSanas sastavdala ir ari lietoSanas instrukcija minéto drosibas noradiju-
mu, ka arf montazas instrukcijas un lieto§anas noradijumu ievéro$ana.

Personam, kas raZzojumu izmanto un apkopj, japarzina razojums un jabat informétam par iespéja-
miem riskiem.

Patvaliga izmainu veikSana raZojuma pilnigi atbrivo razotaju no atbildibas par bojajumiem, kas radu-
Sies izmainu rezultata.

Razojumu drikst lietot tikai ar raZotaja originalajam dalam un originalajiem piederumiem.

Jaievero razotaja drosibas, darba un apkopes noteikumi, ka arT tehniskajos raksturlielumos minétie
izméri.

Nemiet véra, ka masu razojumi atbilstoSi noteikumiem nav konstruéti komerciélai, amatnieciskai vai

rdpnieciskai izmanto$anai. Més nesniedzam garantiju, ja razojumu izmanto komercialos, amatnieci-
bas vai ripniecibas uznémumos, ka arf lidzigos darbos.

LietoSanas instrukcija minéto signalvardu skaidrojums

A BISTAMI

Signalvards, lai apzimétu tieSi gaidamo bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad
tas sekas ir nave vai smags savainojums.

/\ BRIDINAJUMS

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad tas
sekas varétu bat nave vai smags savainojums.

/\ UZMANIBU

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad tas
sekas varétu bt nenozimigs vai vidéjs savainojums.




DT

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad tas
sekas varétu biit razojuma vai ipaSuma materialie zaudéjumi.

5 Drosibas noradijumi
/\ BRIDINAJUMS

Izlasiet visus dro$ibas noradijumus, norades, ilustracijas un tehniskos rakstur-
lielumus, ar kuriem Sis elektroinstruments ir apgadats.

Turpmako norazu neievéro$ana var izraisit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagus savai-
nojumus.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un norades turpmakam uzzinam.

Dro$ibas noradijumos izmantotais jédziens “Elektroinstruments” attiecas uz elektroinstrumentiem, ku-
rus darbina no elektrotikla (ar tikla vadu), vai uz elektroinstrumentiem, kurus darbina no akumulatora
(bez tikla vada).

1) Darba vietas drosiba

a) Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu. Nekartiba vai neapgaismotas darba vietas
var radit nelaimes gadijumus.

b) Nedarbojieties ar elektroinstrumentu spradzienbistama vidé, kura atrodas viegli aizdedzi-
nami Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti generé dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

c) Nelaidiet klat bérnus un citas personas elektroinstrumenta lietoSanas laika. Uzmanibas no-
vérSanas gadijuma jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

2) Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktspraudnim jaiederas kontaktligzda. Kontaktspraudni nekada
veida nedrikst izmainit. Neizmantojiet adaptera kontaktspraudnus kopa ar iezemétiem
elektroinstrumentiem. Neizmainiti kontaktspraudni un piemérotas kontaktligzdas mazina elek-
triska trieciena risku.

b) Nepielaujiet fizisko kontaktu ar iezemétam virsmam, piem., caurulém, apkures aprikojumu,
plitim un ledusskapjiem. Pastav paaugstinats elektriska trieciena risks, ja jasu kermenis ir ieze-
méts.

c) Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai slapjuma. Udens ieklG$ana elektroinstrumenta pa-
lielina elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet savieno$anas vadu citam noliikam, lai parnésatu, uzkarinatu elektroinstru-
mentu vai atvienotu kontaktspraudni no kontaktligzdas. Sargajiet savienosanas vadu no
karstuma, ellas, asam malam vai kustigam dalam. Bojats vai sapinies savienoSanas vads pa-
lielina elektriska trieciena risku.

e) Kad darbojaties ar elektroinstrumentu arpus telpam, izmantojiet tikai pagarinataja vadus,
kuri ir pieméroti art darbiem arpus telpam. Darbiem arpus telpam piemérota pagarinataja va-
da lietoSana mazina elektriska trieciena risku.

f) Ja elektroinstrumenta lietoSana mitra vidé nav novérSama, izmantojiet noplidstravas aiz-
sargslédzi. Nopludstravas aizsargslédza lietoSana mazina elektriska trieciena risku.
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3)

a)

c)

4

a)

-~

b)

c)

Personu drosiba

Rikojieties piesardzigi un pievérsiet uzmanibu tam, ko darat, un pratigi saciet darbu ar
elektroinstrumentu. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris vai atrodaties narkotis-
ko vielu, alkohola vai medikamentu iespaida. Neuzmanibas bridis elektroinstrumenta lietoSa-
nas laika var izraisTt nopietnus savainojumus.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un vienmér uzlieciet aizsargbrilles. Individualo
aizsardzibas Iidzeklu lietosana, piem., pretputeklu respirators, neslido$i droSibas apavi, aizsar-
gkivere vai ausu aizsargi, atkariba no elektroinstrumenta veida un izmantoSanas, mazina savai-
nojumu risku.

Nepielaujiet nejausu lietoSanas sak$anu. Parliecinieties, vai elektroinstruments ir izslégts,
pirms jis to pievienojat pie elektroapgades un/vai akumulatora, to satverat vai parnésajat.
Ja elektroinstrumenta parnésasanas laika turat pirkstu uz slédza vai elektroinstrumentu ieslégta
veida pievienojat pie elektroapgades, tad var notikt nelaimes gadijumi.

Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet reguléSanas darbarikus vai uzgrieznu atslé-
gas. Instruments vai atsléga, kas atrodas elektroinstrumenta rotéjo$a dala, var radit savainoju-
mus.

Nepielaujiet nedabisku staju. lepemiet stabilu poziciju un vienmér saglabajiet lidzsvaru.
Tadéjadi jus varat labak kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet platu apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus un
apg@érbu no kustigajam dalam. Kustigas dalas var satvert valigu apgérbu, rotaslietas vai garus
matus.

Ja ir iespéjams uzstadit puteklu nosiikS8anas iekartas un puteklu uztver$anas iekartas, tas
japievieno un pareizi jaizmanto. Puteklu nosikSanas iekartas izmantosana var mazinat bista-
mibu, ko rada putekli.

Neuzskatiet, ka esat pilniga drosiba, un neignoréjiet elektroinstrumenta drosibas noteiku-
mus, pat ja péc daudzam lietoSanas reizém parzinat elektroinstrumentu. Nevériga riko$a-
nas var sekundes dalas radit smagus savainojumus.

Elektroinstrumenta izmantoSana un apkalpos$ana

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet sava darba sim nolikam paredzétu elektro-
instrumentu. Ar pieméroto elektroinstrumentu jds darbojaties labak un dro$ak noraditaja jaudas
diapazona.

Nelietojiet elektroinstrumentu, kuram ir bojats slédzis. Elektroinstruments, kuru nav iespé-
jams vairs ieslégt vai izslégt, ir bistams, un tas ir jasalabo.

Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas un/vai nonemiet nonemamo akumulatoru,
pirms veicat ierices reguléjumus, nomainat darbinstrumenta dalas vai noliekat projam
elektroinstrumentu. Sis piesardzibas pasakums novérs elektroinstrumenta nejausu palai$anu.

Uzglabajiet neizmantotos elektroinstrumentus bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet lietot
elektroinstrumentu personam, kuras neparzina $o elektroinstrumentu vai nav izlasijusas
§1s norades. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas personas.

Ripigi kopiet elektroinstrumentus un darbinstrumentu. Parbaudiet, vai kustigas dalas ne-
vainojami darbojas un neiestrégst, vai dalas nav saliizusas vai nav bojatas ta, ka ir traucé-
ta elektroinstrumenta darbiba. Pirms elektroinstrumenta lietoSanas uzticiet salabot boja-
tas dalas. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti apkopti elektroinstrumenti.

Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus. Rapigi kopti griez&jinstrumenti ar asam griez&ma-
lam mazak iestrégst un ir vieglak vadami.
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9)

h)

Izmantojiet elektroinstrumentu, darbinstrumentus utt. atbilsto$i $im noradém. Turklat ne-
miet véra darba apstaklus un izpildamo darbu. Elektroinstrumenta lietoSana citiem nepare-
dzétiem lietoSanas gadijumiem var radit bistamas situacijas.

Nodrosiniet, lai rokturi un satverSanas virsmas biatu sausas, tiras un nebatu notraipitas ar
ellu un ziezvielu. Slideni rokturi un satversanas virsmas neatlauj elektroinstrumenta droSu vadi-
bu un kontroli neparedzamas situacijas.

5) Akumulatora instrumenta izmantosana un apkalposana

a)

b)

c)

d)

e)

9)

Vienmér uzladéjiet akumulatorus tikai ar ladésanas iericém, kuras ir ieteicis razotajs. La-
désanas iericei, kura ir piemérota noteiktam akumulatoru veidam, pastav ugunsbistamiba, ja to
izmanto ar citiem akumulatoriem.

Izmantojiet elektroinstrumentos tikai $im noliikam paredzétos akumulatorus. Citu akumula-
toru lietoSana var radit savainojumus un ugunsbistamibu.

Sargajiet nelietoto akumulatoru no saspraudém, monétam, atslegam, naglam, skravém un
citiem metala priekSmetiem, kas varétu izraisit kontaktu parvienojumu. Issavienojuma starp
akumulatora kontaktiem sekas var bat apdegumi vai deg$ana.

Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumulatora var izplist Skidrums. Nepielaujiet saskari
ar to. NejauSas saskares gadijuma noskalojiet ar Gideni. Ja Skidrums ieklust acis, papildus
vérsieties pie arsta. IzplUstoSs akumulatora Skidrums var radit &das kairinajumu vai apdegu-
mus.

Nelietojiet bojatu vai izmainitu akumulatoru. Bojati vai izmaintti akumulatori var darboties ne-
paredzama veida un radit deg$anu, spradzienu vai savaino$anas risku.

Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperatiras iedarbibai. Uguns vai temperati-
ra, kas augstaka par 130 °C, var izraisTt spradzienu.

Izpildiet visas ladésanas norades un nekad neladéjiet akumulatoru vai akumulatora instru-
mentu arpus temperatiiru diapazona, kas noradits lietoSanas instrukcija. Nepareiza ladésa-
na vai ladéSana arpus atlauta temperatru diapazona var sagraut akumulatoru un palielinat
ugunsbistamibu.

6) Serviss

a)

b)

Uzticiet savu elektroinstrumentu labot tikai kvalificétiem specialistiem un, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi nodrosina to, ka bis saglabata elektroinstrumenta drosiba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Visu akumulatoru apkopi vajadzétu veikt tikai ra-
Zotajam vai vina pilnvarotajiem servisa uznémumiem.

Ipasi drosibas noradijumi darba ar ekscentra slipmasinu

A BRIDINAJUMS

Svinu saturoSu krasu, atseviSku koku sugu un metala putekli var bat kaitigi veselibai.

Saskare ar Siem putekliem vai to ieelpoSana var radit bistamibu operatoram vai tuvuma eso-
Sajam personam.

Valkajiet aizsargbrilles un elpo$anas masku aizsardzibai pret putekliem!

Nostipriniet darba materialu. lesplléSanas mehanismi vai skrivspiles daudz dro$ak noturés
darba materialu neka jasu roka.

Izmantojiet elektroinstrumentu tikai sausai slipéSanai. Neslipéjiet samirkusus materialus.
Udens iekla$ana elektroiericé palielina elektriska trieciena risku.

Nepielaujiet slipéjama materiala un slipmasinas parkarS$anu. Pastav ugunsbistamiba.
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4. Darba materials apstrades laika sakarst. Nesatveriet to aiz apstradajamas vietas, laujiet
tam atdzist. Pastav apdedzinaSanas risks. Neizmantojiet dzesésanas Idzekli vai tamlidzigu I1-
dzekli.

5. Pirms darba partraukumiem vienmér iztuksojiet puteklu maisu. SlipéSanas putekli puteklu
maisa, mikrofiltra, papira maisa (vai filtra maisa vai puteklusiicéja filtrd) nelabvéligos apstaklos,
piem., dzirkstelodanas gadijuma, slip&jot metalu, var patstavigi aizdegties. Tpass risks pastav
tad, ja slipéSanas putekli ir sajaukti ar lakas, poliuretana atliekam vai citam kimiskajam vielam,
un slipéjamais materials péc ilga darba ir sakarsis. levérojiet arT sava puteklusiicéja lietoSanas
instrukciju un to, vai tas ir paredzéts slipéSanas skaidu uzstksanai.

6. lzvairieties apstradat veselibai kaitigus materialus, piem., azbestu vai svinu saturo$as krasas.

7. Pagaidiet, kad razojums ir pilniba apstajies.

Atlikusie riski

Razojums ir konstruéts atbilstosi tehniskas attistibas limenim un atzitiem dro$ibas tehnikas
noteikumiem. Tomér darba laika var rasties dazi atlikusie riski.

Dzirdes bojajums, ja nelieto noraditos ausu aizsargus.

AtlikuSos riskus var minimizét, ja kopa ievéro "Drosibas noradijumus" un "Noteikumiem atbilstoSu
lietoSanu”, ka arT lietoSanas instrukciju.

.

.

Izmantojiet razojumu ta, ka tas ieteikts $aja lietoSanas instrukcija. Ta panaksiet, ka §im razoju-
mam ir optimala jauda.
Turklat, neskatoties uz visiem veiktajiem piesardzibas pasakumiem, var pastavét atlikusie riski,
kas nav acimredzami.

/\ BRIDINAJUMS

Sis elektroinstruments darba laika rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos var
traucét aktivo vai pasivo medicinisko implantu darbibu. Lai mazinatu nopietnu vai navéjosu savai-
nojumu risku, personam ar mediciniskajiem implantiem pirms elektroinstrumenta lietoSanas ietei-
cams konsultéties ar arstu un razotaju.

/\ BRIDINAJUMS

ligaka darba gadijuma vibraciju dé| operatora rokas var rasties asinsrites traucéjumi (vibracijas iz-
raisitais vazospastiskais sindroms).

Vibracijas izraisitais vazospastiskais sindroms ir asinsvadu slimiba, kad roku un kaju pirkstu mazie
asinsvadi krampjaini saraujas. Skartas zonas vairs netiek apgadatas ar asinim, un tadéjadi izska-
tas arkartigi balas. Bieza vibréjoSo razojumu lietoSana personam, kuram ir traucéta asinsrite
(piem., smékétajiem, diabétikiem), var izraisit nervu bojajumus.

Ja pamanat neparastus kaitéjumus, nekavéjoties pabeidziet darbu un vérsieties pie arsta.

Razojums ir 20V IXES sérijas dala, un to drikst lietot tikai ar §Ts sérijas akumulatoriem. Akumulato-
rus drikst ladét tikai ar $Ts sérijas ladétajiem. levérojiet razotaja norades.
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/\ BRIDINAJUMS

levérojiet drosibas noradijumus un norades par uzladéSanu un pareizu izman-
tosanu, kas ir sniegtas ST akumulatora un 20V IXES sérijas ladéSanas ierices
lietoSanas instrukcija. Detalizétu aprakstu par ladéSanas procesu un papildu
informaciju atradisiet $aja atseviSkaja lietoSanas instrukcija.

6 Tehniskie dati

Akumulatora ekscentra slipmasina C-OBS125-X
Motora spriegums 20Vv===
Apgriezienu skaits tuksgaita 3000 — 12000 min"'
Svarstibu skaits 6000 — 24000 min"!
Skivjveida slipripa @ 125 mm
Svarstibu amplitida 2mm
Svars (bez akumulatora) 1kg

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
Troksnis un vibracija
/\ BRIDINAJUMS

Troksnis var radit smagas sekas jlsu veselibai. Ja ierices troksnis parsniedz 85 dB, lietojiet jas un
personas, kas atrodas tuvuma, piemérotus ausu aizsargus.

TrokSna un vibracijas parametri noteikti atbilstosi standarta EN 62841-1 prasibam.
Troksna raksturlielumi

Skanas spiediens L, 75,0 dB
Mérijuma klada K, 3dB
Skanas jauda L, 83,0dB
Mérfjuma klada K, 3dB
Vibraciju raksturlielumi

Vibracija aj, 9,353 m/s?
Mérfjuma klada K 1,5 m/s?

Noradtta vibracijas kopé&ja vértiba un trokSna emisijas vértiba ir méritas saskana ar standartizétu par-
baudes metodi, un tas var izmantot elektroinstrumenta salidzinaSanai ar citam iericém.

Noradtto troksSna emisijas vértibu un noradito vibracijas kopéjo vértibu var izmantot art slodzes sakot-
néjai novértésanai.
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/\ BRIDINAJUMS

TrokSna emisijas un vibracijas emisijas vértiba var atSkirties no noraditajam
vertibam elektroinstrumenta faktiskas lietoSanas laika atkariba no elektroins-
trumenta izmantoSanas veida, it seviSki, kads darba materiala veids tiek ap-
stradats.

Méginiet noturét péc iespéjas mazaku slodzi. Pieméra pasakumi: darba laika ierobeZo$ana. Turklat
jaievéro visas darba cikla dalas (pieméram, laiki, kuros elektroinstruments ir izslégts, un tadi, kad
tas ir ieslégts, bet darbojas bez slodzes).

7 lzpakosana
/\ BRIDINAJUMS

RaZojums un iepakojuma materiali nav rotallietas!

Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem, plévém un sikam detalam! Pastav norisa-
nas un nosmaksanas risks!

.

Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet razojumu.

Nonemiet iepakojuma materialu, ka art iepakojuma un transportéSanas stiprinajumus (ja tadi ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

Parbaudiet, vai razojumam un piederumiem transportésanas laika nav radusies bojajumi. Neka-
véjoties zinojiet par iesp&jamiem bojajumiem transporta uznémumam, kur$ bija piegadajis razo-
jumu. Vélakas reklamacijas netiek atzitas.

Ja iespéjams, uzglabajiet iepakojumu lidz garantijas termina beigam.
Pirms lietoSanas iepazistieties ar razojumu, izmantojot lietoSanas instrukciju.

.

Piederumiem, ka arf nodiluSo dalu aizvieto$anai un rezerves dalam izmantojiet tikai originalas
dalas. Rezerves dalas sanemsiet sava tirdzniecibas uznémuma.

Pasutijumos noradiet misu preces numurus, ka arf razojuma tipu un izgatavo$anas gadu.
8 Pirms lietoSanas sakSanas
/\ BRIDINAJUMS

Savainos$anas risks!

Pirms jebkuriem darbiem ar elektroinstrumentu (piem., pirms apkopes, instrumentu nomainas utt.),
ka arT transportéSanas un uzglabasanas laika iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru. leslég-
Sanas/izslég$anas slédza nejausas nospieSanas gadijuma pastav savaino$anas risks.

 Lai nodroSinatu optimalu nostksanas jaudu, iztukSojiet puteklu maisu vai puteklusiicéju savlaici-
gi.
8.1 Nosiiksanas adaptera (4) un puteklu maisa (7) pielikSana/
nonemsanaliztukSosSana (3. att.)
8.1.1  Nosuksanas adaptera un puteklu maisa pielikSana
1. Pievienojiet nostik8anas adapteri (4) pie nostk$anas piesléguma (11).
2. Uzbidiet puteklu maisu (7) lidz galam uz nostksanas adaptera (4).
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3. Parliecinieties, ka puteklu maiss (7) uz nostikSanas adaptera (4) ir uzlikts pareizi.

8.1.2 Nosuksanas adaptera un puteklu maisa nonemsana

1. Nonemiet nosiikSanas adapteri (4) ar uzlikto puteklu maisu (7) no nosiikSanas piesléguma (11).
8.1.3  Puteklu maisa iztukSoSana

1. Nonemiet puteklu maisu (7) no nosiikS8anas adaptera (4) un iztukSojiet puteklu maisu (7).

2. Uzbidiet puteklu maisu (7) l"dz galam uz nosikSanas adaptera (4).

3. Parliecinieties, ka puteklu maiss (7) uz nostikSanas adaptera (4) ir uzlikts pareizi.

8.2 Aréja puteklu nosiicéja pievieno$ana/nonemsana
8.21  Argja puteklu nosiicéja pievieno$ana (3. att.)
1. Nonemiet puteklu maisu (7) no nosiikS8anas adaptera (4).

2. Pievienojiet apstiprinatu puteklu nosticéju (neietilpst piegades komplekta) pie nosikSanas adap-
tera (4).

8.2.2 Argja puteklu nosiicéja nonemsana

1. Atvienojiet apstiprinata puteklu nosticéja (neietilpst piegades komplekta) sikSanas $lateni no no-
sikSanas adaptera (4).

8.3 Akumulatora (10) ievietoSana / iznem$ana no akumulatora

stiprinajuma (3) (2. att.)

Akumulatora ievietoSana

1. lebidiet akumulatoru (10) akumulatora stiprinajuma (3). Akumulators (10) dzirdami nofiks€gjas.

Akumulatora iznem$ana

1. Nospiediet akumulatora (10) atblok&Sanas pogu (9) un izvelciet akumulatoru no akumulatora
stiprinajuma (3).

9 LietosSana

/\ BRIDINAJUMS

Savainos$anas risks!

Pirms jebkuriem darbiem ar elektroinstrumentu (piem., pirms apkopes, instrumentu nomainas utt.),
ka arT transportéSanas un uzglabasanas laika iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru. leslég-
Sanas/izslégSanas slédza nejausas nospie$anas gadijuma pastav savaino$anas risks.

IEVERIBAI

Uzmaniet, lai apkartéjas vides temperatira darba laikd neparsniegtu 50 °C un nebdtu zemaka par
—20 °C.

IEVERIBAI

Razojums ir 20V IXES sérijas dala, un to drikst lietot tikai ar §is sérijas akumulatoriem. Akumulato-
rus drikst ladét tikai ar §is sérijas 1adétajiem. levérojiet razotaja norades.
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9.1 leslégSanas / izslegSanas slédzis (1) (5. att.)
Norade!

Vienmeér ieslédziet razojumu pirms saskares ar materialu un tikai tad pielieciet razojumu darba mate-
rialam.

leslégsana

1. leslédziet razojumu, parslédzot ieslégSanas/izslégsanas slédzi (1).
leslégSanas/izslégSanas slédzis (1) paliek attiecigaja pozicija.

IzslegsSana
1. lzslédziet razojumu, vélreiz parslédzot ieslég$anas/izslégsanas slédzi (1).

/\ UZMANIBU

Péc izslegsanas razojums darbojas péc inerces. Nogaidiet, [1dz raZojums bs pilnigi apstadinata
stavoklr.

9.2 Apgriezienu skaita regulésana (4. att.)

Norade!

Razojumam ir 6 apgriezienu skaita pakapes.

Norade!

Més iesakam noteikt apgriezienu skaitu, veicot praktiskas parbaudes.

Norade!

Apgriezienu skaitu var izmainit arf darbibas laika.

1. Apgriezienu skaitu var vienmérigi regulét ar apgriezienu skaita regulatora ritentti (2).

9.3 Slipésanas platnes nomaina (6. att.)

Lai varétu apstradat dazadus materialus, slipéSanas platni var nomainit. Turklat tas ir pieejamas ar
atskirigu graudu gan rupjai, gan smalkai slipéSanai. Vajadzibas gadijuma apgriezienu skaits japiela-
go jaunajai slipéSanas platnei.

Norade!

Sekojiet, lai slipésanas platne tiktu nomainita savlaicigi.

Pretéja gadijuma slipéSanas platne var parplist un sabojat darba materialu.

Norade!

Pirms pielikt slip&Sanas platni, notiriet slipripu.

IEVERIBAI

Izmantojiet tikai atbilsto$a izméra slipéSanas platnes. SlipéSanas platnes, kuras ir lielakas par slip-
ripu, var izraisit savainojumus, ka ari radit slipéSanas platnu nosprosto$anos vai sapli$anu.

Norade!
Slipripai ir lTplentes uzlika, kas atvieglo slipéSanas platnes pieliksanu.
9.3.1  Slipésanas platnes pielikS§ana

1. Vienmerigi piespiediet slipéSanas platni (8) pie slipripas (5).
Sekojiet, lai slipésanas platne (8) batu uzlikta precizi un caurumi sakristu ar nostk$anas cauru-
miem slipripa (5).
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9.3.2 Slipésanas platnes nonemsana
1.

Nonemiet slipéSanas platni (8) no slipripas (5).

9.3.3  Shpripas demontaza/nomaina (7. att.)
1.

Ja nepiecieSams, nonemiet slipéSanas platni (8), ka aprakstits nodala Slipésanas platnes nomai-
na (6. att.).

Ar krustina skrivgriezi (neietilpst piegades komplekta) izskravéjiet Cetras skriives ar ksrustveida
rievu (12).

Nonemiet slipripu (5) no motora bloka.

Uzmontéjiet slipripu (5) apgriezta seciba.
Sekojiet, lai centréSanas izcilni motora bloka sakristu ar atvérumiem slipripa (5).

10 Darba noradijumi
Norade!

Aizsargaprikojuma (AA) nolaidiga lietoSana

Aizsargaprikojuma nevériga lietoSana vai atteikSanas no ta var radit smagus savainojumus.

/\ BRIDINAJUMS

Neizmantojiet raZojumu bez puteklu maisa vai aréja putek|u nosiicéja.

Puteklu nosicéja izmantoSana var mazinat bistamibu, ko rada putekli.

Izmantojot slipéSanas platnes, kuras nav caurumu, putek|u nosiik§8ana nav iespéjama.
Vienmér nodros$iniet pietiekamu darba vietas ventilaciju.

Norade!

Pirms pielikt slipéSanas platni, notriet slipripu.

Vienmér vadiet razojumu ieslégta veida pret darba materialu. PEc apstrades noceliet razoju-
mu no darba materiala un tikai tad izslédziet to.

Lai iegitu labus slipéSanas rezultatus, stradajiet tikai ar nevainojamam slipéSanas platném.
Nodrosiniet vienmérigu piespieSanas spéku. Ar parmérigu piespieSanas spéka palielinajumu var
panakt nevis lielaku slipéSanas jaudu, bet gan radt lielaku slipé$anas platnes nodilumu.

Shipésanas platni, ar kuru ir apstradats metals, neizmantojiet citu materialu apstradei.

Lai nodroSinatu optiméalu nosikSanas jaudu, iztuksojiet puteklu maisu vai puteklusicéju savlaici-
gi.




11 TirnSana un apkope
/\ BRIDINAJUMS

Remontdarbus un apkopes darbus, kas nav aprakstiti Saja lietoSanas instruk-
cija, uzticiet specializétai darbnicai. Lietojiet tikai originalas rezerves dalas.

Pastav nelaimes gadijumu risks! Apkopes un tiriSanas darbus pamata veiciet,
kad ir iznemts akumulators. Pastav savaino$anas risks! Laujiet raZojumam at-
dzist pirms visiem apkopes un tiriS8anas darbiem. Motora elementi ir karsti. Pa-
stav savainosSanas un apdedzinasanas risks!

Razojums var péksni sakt darboties un tadéjadi radit savainojumus.
— lznemiet akumulatoru.

— Laujiet razojumam atdzist.

— lznemiet darba instrumentu.

11.1 TiriSana

1. Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas un motora korpusu tiru no putekliem un netiru-
miem, cik vien tas ir iesp&jams. Noberziet razojumu ar tiru dranu vai izpatiet to ar zema spiedie-
na saspiesto gaisu. lesakam raZojumu notirit uzreiz péc katras lietoSanas reizes.

2. Ventilacijas atverém vienmér jabat brivam.

3. Neizmantojiet tiriSanas lidzeklus vai $kidinatajus; tie var sabojat razojuma plastmasas detalas.
Uzmaniet, lai razojuma nevarétu iek|dt Gdens.

4. Notiriet slipéSanas platni, nostcot to ar puteklusicéju vai to izdauzot.

11.2 Apkope

Razojumam nav nepiecieSama apkope.

12 Glabasana

Q 4. fos laha&ans

vos$ana novi

ai g
1. Nonemiet akumulatoru.

2. Notiriet un parbaudiet, vai razojumam nav bojajumu.

Uzglabajiet razojumu un ta piederumus tumsa, sausa un no sala iedarbibas aizsargata vieta, kurai
nevar piek|dt bérni.

Optimala uzglabasanas temperatdras amplitdda ir no 5 °C Iidz 30 °C.

Glabajiet razojumu originalaja iepakojuma.

Apsedziet razojumu, lai to pasargatu no putekliem vai mitruma. Uzglabajiet lietoSanas instrukciju pie
razojuma.

13 Remonts un rezerves dalu pasutiSana

Jaieveéro, ka Sim razojumam $adas dalas ir paklautas lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, vai $a-
das dalas ir nepiecieS$amas ka patéréjamie materiali.
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IEVERIBAI

Saskana ar Likumu par razotaja atbildibu par razojumu kvalitati razotajs nav atbildigs par bojaju-
miem, kas radusies nelietpratigu labo$anas darbu vai originalo rezerves dalu neizmanto$anas dél.

Veérsieties klientu servisa vai pie pilnvarota specialista. Atbilstosi nosacijumi attiecas arT uz piederu-
miem.

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt masu servisa centra. Sim nolikam noskenéjiet titullapa
esos$o kvadratkodu.
13.1 Rezerves dalu pasitiSana
Veicot rezerves dalu pasitisanu, vajadzétu noradit $adu informaciju:
* Modela apziméjums
+ Preces numurs
« Datu plaksnité noraditie dati
Rezerves dalas / piederumi

Akumulators SBP2.0 preces Nr.: 7909201708
Akumulators SBP4.0 preces Nr.: 7909201709
Ladétajs SBC2.4A preces Nr.: 7909201710
Ladeétajs SBC4.5A preces Nr.: 7909201711
Ladétajs SDBC2.4A preces Nr.: 7909201712
Ladétajs SDBC4.5A preces Nr.: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 preces Nr.: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 preces Nr.: 7909201721

14 Utilizacija un otrreizéja izmantosana
Norades par iepakojumu
lepakojuma materiali ir parstradajami. Utilizéjiet iepakojumus

@ °
A (2 ) atbilstosi apkartéjas vides prasibam.
&& gA &

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko iekartu likumu (ElektroG)
Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst izmest sadzives atkritu-
mos, bet gan tas janodod $kiro$anas vai utilizacijas punkta!

—_—

Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekustigi iebaveéti nolietotajas iekartas, pirms nodo-
Sanas jaiznem bez sagrauSanas! To utilizaciju regulé Vacijas likums par baterijam.

Elektrisko un elektronisko iekartu ipasniekiem vai lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietosa-
nas tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu personigo datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas
iekartas!

Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst
utilizét sadzives atkritumos.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var nodot bez maksas §adas vietas:
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— Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savak$anas vietas (piem., komunalie bavlaukumi)

— Elektroiekartu pardoSanas vietas (stacionari un tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir
uzlikts par pienakumu veikt pienemsanu atpakal, vai tie sniedz §adu pakalpojumu brivpratigi.

— Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstosi katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekartas iepriek$€jas iegades no razotaja bez mak-
sas nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak$anas vieta josu tuvuma.

— Citas razotaja un izplatitdja papildu pienemsanas atpakal prasibas uzzinasiet attiecigaja
klientu servisa.

< Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi privatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolieto-
tas elektroiekartas bezmaksas savak$anu péc gala lietotaja pieprasijuma. Sim nolikam sazinie-
ties ar razotaja klientu servisu.

« Sie apgalvojumi attiecas tikai uz ieficém, kas tiek uzstadtas un pardotas Eiropas Savienibas da-
libvalstis, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas
Savienibas dalibvalstis, var bit spéka no §im atskirigas prasibas attieciba uz nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu utilizaciju.

Norades par litija jonu akumulatoriem
Demontéjiet akumulatoru pirms ierices utilizacijas!

Li-lon

« Neizmetiet akumulatoru majsaimniecibas atkritumos, nemetiet uguni (spradzienbistamiba) vai
adent. Bojati akumulatori var kaitét apkartgjai videi un jasu veselibai, ja izplGst indigi tvaiki vai
Skidrumi.

.

Bojati vai izmantoti akumulatori janodod otrreizéjai parstradei saskana ar direktivu 2006/66/EK.

Nododiet ierici un ladétaju utilizacijas punkta Izmantotas plastmasas un metéla dalas var atdalit
viendabiga veida un nodot otrreizé&jai izmantoSanai.

.

Utilizéjiet akumulatorus izladéta stavoklt. Més iesakam polus nosegt ar [imlenti, lai pasargatu no
Tssavienojuma. Neatveriet akumulatoru.

Utilizejiet akumulatorus saskana ar vietéjiem noteikumiem. Nododiet akumulatorus izmantotu
akumulatoru savak$anas punkta, kur tos nodod otrreizéjai izmantoSanai atbilsto$i apkartéjas vi-
des prasibam. Jautajiet par to vietéjam atkritumu utilizacijas uznémumam.

15 Traucéjumu novérsana

Traucéjums lespéjamais célonis Noveérsana

Razojumu nevar iedarbi-|Parak zems akumulatora uzla- | Uzladgjiet akumulatoru.
nat. des limenis.

Akumulators nav ievietots pa-|lebidiet akumulatoru akumulatora stipri-
reizi. najuma. Akumulators dzirdami nofiksé-
jas.

16 Garantijas noteikumi — Scheppach 20V IXES sérija
Parbaudes datums 11.07.2023

Augsti godatais klient, augsti cienita kliente!

Masu razojumiem tiek veikta stingra kvalitates parbaude. Ja tomér kads razojums nevainojami nedar-
bojas, més to loti nozélojam un Iidzam jas vérsties misu servisa dienesta péc zemak noraditas ad-
reses. Mé&s esam pieejami ari telefoniski pa servisa talruna numuru. Turpmakajam noradém jakalpo
jums netraucétai apstradei un reguléSanai bojajuma gadijuma.
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Lai izvirzitu garantijas prasibas, jaievéro $adi punkti:

1. Sie garantijas noteikumi reglamenté masu papildu razotaja garantijas pakalpojumus attieciba
uz jaunu razojumu pircgjiem (privatiem gala patérétajiem). ST garantija neskar likuma noteiktas
garantijas prasibas. Par tam ir atbildigs tirdzniecibas uznémums, pie kura esat iegadajies razoju-
mu.

2. Garantijas pakalpojums attiecas vienigi uz jasu iegadata jauna razojuma trakumiem, kas skar
materiala vai razoSanas defektus, un péc misu izvéles tas ir ierobeZots ar $adu trakumu bez-
maksas remontu vai razojuma apmainu (zinamos apstaklos ari apmainu pret jaunaku modeli).
Nomainitie razojumi vai dalas pariet misu ipaSuma. Nemiet véra, ka misu razojumi atbilstosi no-
teikumiem nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai profesionalai izmantoSanai. Tadé| garan-
tijas gadijums nenotiek, ja raZzojums garantijas termina laika bija izmantots komercialos, amatnie-
ciskos vai ripnieciskos uznémumos vai bija paklauts lidzvértigai slodzei.

3. Masu garantijas pakalpojumos nav ieklauti $adi punkti:

— Razojuma bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievéro$anas, nelietpratigas ieriko-
Sanas, lietoSanas instrukcijas neievéroSanas (piem., pieslégums pie nepareiza tikla spriegu-
ma vai stravas veida) vai apkopes un drosibas tehnikas noteikumu neievéro$anas vai razo-
juma izmantoSanas nepiemérotos apkartéjas vides apstaklos, ka arT nepietiekamas kopSa-
nas un apkopes dél.

— Razojuma bojajumi, kas radusies |aunpratigu vai nelietpratigu lietoSanas veidu (piem., razo-
juma parslodze vai neatlautu instrumentu vai piederumu izmanto$ana), sveSkermenu iekla-
$anas razojuma (piem., smilts, akmeni vai putekli), transportéSanas laika radusos bojajumu,
spéka pielietosanas vai aréju iedarbibu (piem., bojajumi, ko rada nokrisana) dél.

— Razojuma vai razojuma dalu bojajumi, kas ir izskaidrojami ar noteikumiem atbilstoSu, paras-
tu (saistitu ar ekspluatacijas prasibam) vai citu dabisku nodilumu, ka arf nodilsto$o detalu
bojajumi un / vai nolietojums.

— Razojuma trikumi, ko bija izraisTjusi piederumu, papildinajuma vai rezerves dalu izmanto$a-
na, kas nav originalas dalas vai to lieto$ana nebija noteikumiem atbilstosa.

— Razojumi, kuriem bija veiktas izmainas vai modifikacijas.

Maznozimigas atSkiribas no nominalajam Tpasibam, kas ir nesvarigas razojuma vertibai un
lietoSanas derigumam.

Razojumi, kuriem bija veikti patvaligi remonti vai tadi remonti, ko seviski veikusas nepilnvaro-
tas tre$as personas.

Ja razojumam nav markéjuma vai razojuma identifikacijas informacijas (ierices uzlimes) vai
ta ir nesalasama.

Razojumi, kam piemit parak liels piesarnojums, un tadé| servisa personéls noraida to pie-

nemsanu.

— Prasibas par zaudé&jumu atlidzinaSanu, ka art netieSie zaud&jumi vispar nav ieklauti $aja ga-
rantijas pakalpojuma.

4. Garantijas termins$ parasti ir 5 gadi (12 ménesi akumulatoriem) un sakas ar raZzojuma pirkuma
datumu. Lielakoties datums ir atrodams uz originala pirkumu apliecino$a dokumenta. Garantijas
prasibas jace| nekavéjoties attiecigi péc informacijas sanemsanas. Garantijas prasibu izvirzisSana
péc garantijas termina izbeig$anas ir izslégta. RaZzojuma remonts vai apmaina nepagarina garan-
tijas terminu, ka ar ar $o pakalpojumu nenosaka jaunu garantijas terminu raZzojumam vai iespé-
jami ieblvétajam rezerves dalam. Tas attiecas arT uz vietas veikta servisa izmantoSanu. Attieci-
gais razojums notirita stavokli kopa ar pirkumu apliecinosa dokumenta kopiju, kur ieklauta infor-
macija par pirkuma datumu un razojuma nosaukums, jaiesniedz vai janosita servisa uznému-
mam. Ja razojumu nosita nepilniga veida, bez pilniga piegades komplekta, trikstoSos piederu-
mus atbilstosi to vertibai ieskaita / atskaita, ja razojumu nomaina vai veic atmaksu. Dalgji vai pil-
nigi izjaukti razojumi nevar tikt pienemti ka garantijas gadijums. Nepamatotas pretenzijas gadiju-
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ma vai arpus garantijas termina pircéjs vispar uznemas transportéSanas izmaksas un transporté-
Sanas risku. Ladzam ieprieks$ pieteikt garantijas gadijumu servisa centra (sk. zemak). Pa-
rasti tiek atrunats, ka bojatais raZzojums ar Tsu traucéjuma aprakstu, izmantojot organizétu atpa-
kalsatiSanu, vai remonta gadijuma arpus garantijas termina pietiekama apjoma apmaksats, ievé-
rojot atbilsto$as iepako$anas un nositi$anas vadlinijas, tiek nosatits uz zemak noradito servisa
adresi. levérojiet, lai Sis razojums (atkariba no modela) piegades atgrieSanas gadijuma
droSibas apsvérumu dél bitu brivs no visiem ekspluatacijas materialiem. Uz masu servisa
centru nosutitajam raZzojumam jabat iepakotam tada veida, lai raZzojumam, par kuru iesniegta
pretenzija, nepielautu bojajumus transportéSanas laika. Péc veikta remonta / nomainas més no-
satisim jums atpakal raZzojumu bez maksas. Ja razojumus nevar saremontét vai nomainit, péc
masu briva izvértéjuma var atmaksat naudas summu Iidz pat bojata razojuma pirkuma cenas ap-
jomam, pie kam nem véra atskaitljumu, pamatojoties uz nolietojumu un nodilumu. Sie garantijas
pakalpojumi ir spéka tikai par labu privatam gala pircéjam, un no tiem nav iespéjams atteikties
vai tos attiecinat uz citu personu.

5. Garantijas termina pagarinajums lidz 10 gadiem: Scheppach piedava papildu 5 gadu garanti-
jas pagarinajumu uz Scheppach 20V sérijas razojumiem. Lidz ar to uz $iem razojumiem garanti-
jas termins kopuma sasniedz 10 gadus. Iznemot akumulatorus, ladéSanas ierices un piederu-
mus. So garantijas pagarinajumu jis varat izmantot, registréjot tie$saisté timekla vietné https://
garantie.scheppach.com $aja joma ieklauto Scheppach razojumu lidz vélakais 30 dienu laika no
pirkuma datuma. P&c veiktas tieSsaistes registracijas jis sanemsiet precei pielagotu garantijas
pagarinajuma apstiprindjumu.

6. Lai izvirzitu garantijas prasibu_sazinieties ar misu servisa centru.

Prioritari izmantojiet miisu veidlapu masu majas lapa: https://www.scheppach.com/de/servi-
ce

Nesitiet nekadus razojumus bez iepriek$éjas sazinasanas un pieteikuma misu servisa
centra.

So garantijas saistibu izmanto$anai obligats priek$nosacijums ir pirma sazina ar masu
servisa centru. Garantijas prasibas jaizvirza 14 dienu laika péc trikuma konstatéSanas pirms
garantijas termina izbeigSanas. Sim noltikam ir nepiecie$ams originals pirkumu apliecinosais do-
kuments un zinamos apstaklos precei pielagota garantijas pagarindjuma apstiprinajums.

7. Apstrades laiks - Parasti més nokartojam pretenziju satijumus 14 dienu laika péc sanemsanas
misu servisa centra. Ja iznémuma gadijuma minétais apstrades laiks tiek parsniegts, par to més
jus savlaicigi informésim.

8. Nodilstosas detalas vispar nav ieklautas garantija! - Nodilsto8as detalas ir: a) komplekta ie-
klautie, uzstaditie un / vai iebvétie akumulatori, ka arT b) visas no modeliem atkarigas nodilsto-
§as detalas (tai skaita siksnas, zaga platnes, darbinstrumenti, slipripas, filtri, ogles sukas utt., sk.
lietoSanas instrukciju). Garantijas pakalpojuma nav ieklauti pilnigi izladéti akumulatori vai tadi,
kuriem ir bojats korpuss un / vai akumulatora polu izvades.

9. lepriekséjs aprékins - Razojumus, kas nav ieklauti vai vairs nav ieklauti garantijas pakalpojuma,
més remont&jam par papildu samaksu. P&c pieprasijuma jds varat nosatit bojatos razojumus uz
masu servisa centru uz iepriek$&ja aprékina pamata un zinamos apstaklos rakstiski (pa pastu, pa
e-pastu) dot servisa centram remonta veik$anas atlauju. Bez remonta veikSanas atlaujas neno-
tiek turpmaka apstrade.

10. Citas prasibas, kas atskiras no iepriek§ minétajam, nevar tikt izvirzitas.

Garantijas noteikumi ir spéka tikai attiecigi pasreizéja redakcija uz pretenzijas bridi un, ja nepiecie-
Sams, tos var izlasit mdsu majas lapa (www.scheppach.com). Tulkojumu gadijuma vienmér noteico-
§a ir redakcija vacu valoda.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Vacija)

www.scheppac
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Talrunis: +800 4002 4002 - E-pasts: customerservice.LV@scheppach.com - Internets: https:/
www.scheppach.com

Més paturam sev tiesibas jebkura bridi veikt izmainas Sajos garantijas noteikumos bez iepriekséja
bridinajuma.

17 ES atbilstibas deklaracija

Originalas atbilstibas deklaracijas tulkojums
Razotajs:
Scheppach GmbH

Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Mes, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais raZzojums atbilst spéka esosajam di-
rektivam un standartiem.

Pre¢zime: SCHEPPACH ~ =

Preces apziméjums: AKUMULATORA EKSCENTRA SLIPMASINA
C-0BS125-X

Preces Nr. 5909240900

ES direktivas:
2014/30/ES, 2006/42/EK, 2011/65/ES*

* Augstak aprakstitais deklaracijas priekSmets izpilda Eiropas Parlamenta un Eiropas Padomes
2011. gada 8. janija Direktivas 2011/65/ES noteikumus par noteiktu bistamo vielu izmanto$anas iero-
bezo8anu elektriskajas un elektroniskajas iericés.

Pielietotie standarti:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Dokumentacijas sastadi$anai pilnvarota persona:

Dawid Hudzik
Giinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

‘ \_) N /\*w\
Siman Schiink>
Division Manager Product Center

/n% Pecher

Head of Project Management
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Forklaring av symbolerna pa produkten

Anvandningen av symboler i den har handboken ska géra dig uppmarksam pa eventuella risker. Sa-
kerhetssymbolerna och férklaringarna som anges i samband med dessa maste forstas. Varningarna i
sig undanréjer inga risker och kan inte ersatta lampliga atgarder for att férebygga olyckor.

Obs! Om sakerhetstecknen och varningsanvisningarna som sitter pa produkten inte foljs
samt om sakerhets- och bruksanvisningarna inte foljs kan det leda till svara personska-
dor eller till och med dédsfall.

Las och folj instruktionsmanualen och sakerhetsanvisningarna fore idrifttagning!

Anvand skyddsglasdgon.

Anvand ett horselskydd.

Anvand andningsskydd vid dammutveckling!

V@e0IP>
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0 Bar skyddshandskar!

Litium-jon-batteri

1 m
C € Produkten uppfyller kraven i géllande europeiska direktiv.

1 Inledning
Tillverkare:
Scheppach GmbH
Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Basta Kund!
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya produkt.
Anvisning:
Tillverkaren av denna produkt ansvarar enligt géllande produktansvar inte for skador som kan uppsta
pa produkten eller genom produkten:
« Felaktig behandling
« Om instruktionsmanualen inte féljs
« Reparationer genom utomstaende, obehdriga fackspecialister
« Vid byte och montering av reservdelar som inte ar original
« Felaktig anvandning
Tank pa foljande:
Bruksanvisningen &r en del av den héar produkten.

Den innehaller viktiga anvisningar om hur du arbetar sékert, fackmannamassigt och ekonomiskt med
produkten. Den informerar om hur du undviker faror, haller nere reparationskostnader, minskar stille-
standstider, och 6kar produktens tillférlitighet och livslangd. Utéver sakerhetsbestdmmelserna i den
har bruksanvisningen maste du aven alltid folja foreskrifterna som galler for produktens anvandning i
ditt land.

Bekanta dig med alla anvéndnings- och sékerhetsanvisningar innan du bérjar anvénda produkten.
Kor produkten endast enligt beskrivningen och fér de angivna anvandningsomradena. Forvara bruks-
anvisningen val och lat alla dokument félja med om produkten Iamnas vidare till tredje part.

Produktbeskrivning (bild 1)

Till-/Fran-brytare
Varvtalsregulator
Batterihallare
Utsugsadapter

Sliptallrik

Handtag

Dammpase

Slipblad
Upplasningsknapp (batteri)
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10. Batteri*
11. Suganslutning
12. Krysskruvar

* = ingar inte i leveransomfanget!

3 Leveransomfang (bild 1)

Pos. Antal Beteckning

4. 1x Utsugsadapter

7. 1x Dammpase

8. 4 x Slipblad (korn 60/80/120/240)
1x Batteridriven excenterslip
1x Instruktionsmanual

4 Avsedd anvdndning
Excenterslipen ar avsedd for torrslipning av tra, metall eller farg.

Produkten far endast anvéndas pa avsett satt. Varje anvandning darutover ar inte &ndamalsenlig. For
skador eller personskador till foljd av detta ansvarar anvandaren/operatdren och inte tillverkaren.

| den avsedda anvandningen ingar ocksa att man foljer sékerhetsanvisningen liksom monteringsan-
visningen och driftanvisningar i bruksanvisningen.

Personer som anvander och underhaller produkten maste veta hur den fungerar och kanna till mojli-
ga risker.

Vid forandringar pa produkten undantas tillverkaren helt fran ansvar och skador som beror pa detta.
Produkten far bara anvandas med originaldelar och originaltilloehér fran tillverkaren.

Tillverkarens sakerhets-, arbets- och underhallsanvisningar samt de matt som anges i den tekniska
specifikationen maste féljas.

Observera att vara produkter inte ar konstruerade for kommersiell, hantverksméssig eller industriell
anvandning. Vi lamnar ingen garanti nar produkten anvands i kommersiella eller industriella verksam-
heter liksom liknande verksamheter.

Forklaring av signalorden i bruksanvisningen

A FARA

Signalord for att kianneteckna en omedelbart forestaende farlig situation som,
om den inte undviks, kan leda till livshotande eller allvarlig personskada.

/\ VARNING

Signalord for att kdnneteckna en tédnkbart farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till allvarlig personskada.

/\ VAR FORSIKTIG

Signalord for att kianneteckna en omedelbart forestaende farlig situation som,
om den inte undviks, kan leda till en mindre eller mattlig personskada.
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Signalord for att kinneteckna en omedelbart férestaende farlig situation som,
om den inte undviks, kan leda till materiella skador pa produkten eller egen-
dom/innehav.

5 Saékerhetsanvisningar
/\ VARNING

Las alla sdkerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska speci-
fikationer som medfoljer detta elverktyg.

Om du inte foljer sékerhetsanvisningarna och de angivna instruktionerna finns risk for elstotar,
brander och/eller allvarliga personskador.

Bevara alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

Begreppet elverktyg som anvands i sékerhetsanvisningarna avser saval eldrivna elverktyg (med
elsladd) som batteridrivna elverktyg (utan elsladd).

1) Arbetsplatssakerhet

a) Se till att ditt arbetsomrade &r rent och har god belysning. Stokiga och daligt belysta arbets-
platser utgér en olycksrisk.

b) Arbeta inte med elverktyg i omraden med explosionsrisk om det finns antandliga vatskor,
gaser eller damm i omradet. Elverktyg genererar gnistor som kan antdnda dammet eller angor-
na.

c) Barn och andra personer far inte vistas i omradet medan du anvander elverktyget. Du kan
forlora kontrollen 6ver elverktyget om du blir distraherad.

2) Elsakerhet

a) Elverktygets stickkontakt maste passa i eluttaget. Du far inte dndra stickkontakten pa na-
got satt. Anvand inte adapterkontakter tillsammans med jordade elredskap. Intakta stick-
kontakter och uttag som passar till dessa minskar risken for elstétar.

b) Undvik att vidrora jordade delar, exempelvis rér, radiatorer, spisar och kylskap, med krop-
pen. Risken for elstotar 6kar om din kropp &r jordad.

c) Lat inte elverktyg utséttas for regn eller vdta. Vatten som tranger in i elverktyg 6kar risken for
elstotar.

d) Anvéand inte anslutningssladden for andra uppgifter dn den ar avsedd for, till exempel for
att bara eller hdnga upp elverktyget eller for att dra ut kontakten ur eluttaget. Hall anslut-
ningssladden borta fran viarme, olja, vassa kanter och rorliga delar. Skadade eller tilltrassla-
de sladdar 6kar risken for elstotar.

e) Nar du arbetar utomhus med ett elverktyg, anvénd endast férlangningskabel som ocksa ar
lamplig for utomhusbruk. Att anvanda en forlangningssladd som &r lamplig for utomhusbruk
minskar risken for elektrisk stot.

f) Anvénd en jordfelsbrytare om du maste anvanda elverktyget i en fuktig omgivning. An-
vandning av en jordfelsbrytare minskar risken for elstétar.
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3) Personsékerhet

a)

c)

d)

e)

f)

9)

Var uppmaérksam, tdnk pa vad du gor och anvand ditt fornuft nar du arbetar med elverk-
tyg. Anvand inte elverktyget om du &r trott eller paverkad av alkohol, droger eller lakeme-
del. Det racker att du ar ouppmarksam ett 6gonblick under arbete med elverktyg for att allvarliga
olyckor ska intraffa.

Anvand personlig skyddsutrustning och ha alltid skyddsglaségon pa dig. Personlig
skyddsutrustning anpassad till elverktygets anvandning, som dammask, halksékra sakerhets-
skor, skyddshjalm och horselskydd, minskar risken fér personskador.

Undvik att starta maskinen oavsiktligt. Forsakra dig om att elverktyget ar avsténgt innan
du ansluter det till stromférsorjningen och/eller batteriet samt innan du lyfter upp eller bar
det. Olyckor kan intraffa om du haller fingret pa brytaren nar du bar elverktyget, eller om maski-
nen ar tillslagen nar du ansluter den till strdmférsérjningen.

Ta bort alla instéllningsverktyg eller skruvnycklar innan du startar elverktyget. Ett verktyg
eller en skruvmejsel som befinner sig i en roterande maskindel pa elverktyget kan orsaka per-
sonskador.

Undvik en onormal kroppshallning. Se till att sta sékert och behall balansen hela tiden. Da
har du battre kontroll ver elverktyget om nagot oforutsett intraffar.

Anvand lampliga arbetsklader. Anvand inte 16st sittande klader eller smycken. Hall har
och kléder pa avstand fran rorliga delar. Lost sittande klader, smycken och langt har kan fast-
na i rérliga delar.

Om dammsugnings- och uppsamlingsutrustning kan installeras maste de anslutas och
anvandas korrekt. Anvandning av en dammutsugning kan minska risker orsakade av damm.

Lat dig inte invaggas i falsk sdkerhet och bryt inte mot siakerhetsreglerna for elverktyg,
aven om du kénner till elverktyget nér du anvént det manga ganger. Oaktsam hantering kan
leda till allvarliga personskador inom brakdelar av sekunder.

4) Anvandning och behandling av elverktyget

a)
b)

c)

d)

e)

Overbelasta inte dina elverktyg. Anvind det elverktyg som &r avsett for arbetet. Du arbetar
battre och sakrare i det angivna effektomradet med ett elverktyg som ar avsett for arbetet.

Anvand inte ett elverktyg med defekt brytare. Ett elverktyg som inte kan startas/stédngas av
langre &r farligt och maste repareras.

Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta ut ett uttagbart batteri innan du gér maskin-
instéllningar, byter delar hos insatsverktyget eller lagger undan elverktyget. Denna forsik-
tighetsatgard forhindrar att du startar elverktyget oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer anvéanda el-
verktyget om de inte kédnner till hur det fungerar eller inte har ldst dessa anvisningar. El-
verktyg utgér en fara om de anvénds av oerfarna personer.

Ta val hand om elverktyg och insattningsverktyg. Kontrollera att rérliga delar fungerar
som de ska och inte &r fastklamda, kontrollera om delar ar brutna eller sa pass skadade
att det inverkar pa elverktygets funktion. Skadade delar ska repareras innan du bérjar an-
vanda elverktyget igen. Manga olyckor orsakas av daligt underhallna elverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Skarverktyg som underhalls noga och halls vassa fastnar inte
sa ofta och ar lattare att styra.

Anvand elverktyg, tillbehor, insattningsverktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta dven
hénsyn till arbetsforhallandena under ditt arbete. Farliga situationer kan uppsta om elverktyg
anvands for andra &ndamal an de &r avsedda for.

Hall alltid handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Hala handtag och
greppytor tillater inte séker anvandning och kontroll av elverktyget i oférutsedda situationer.
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5) Anvandning och hantering av batteridrivna verktyg

a) Ladda batterier endast med laddare som rekommenderas av tillverkaren. Med en laddare
som ska anvandas med en viss typ av batterier finns det brandrisk om den anvands med andra
batterier.

b) Anvéand dérfor endast batterier som ar avsedda for elverktyg. Anvéndning av andra batterier
kan leda till skaderisk och brandrisk.

c) Hall batteri som inte anvénds borta fran gem, mynt, nycklar, spik, skruvar eller andra sma
metallféremal som kan férorsaka 6verbryggning av kontakterna. Kortslutning av batterikon-
takter kan leda till brannskador eller brand.

d) Vid felaktig anvandning kan batteriet lacka vatska. Undvik kontakt med sadan vétska. Vid
tilifdllig kontakt, spola det berérda omradet med vatten. Om vatska kommer in i 6gonen,
so6k medicinsk vard. Lackande batterivatska kan orsaka hudirritation eller brannskador.

e) Anvand inte skadade eller dndrade batterier. Skadade eller andrade batterier kan bete sig
oférutsagbart och borja brinna eller explodera.

f)  Utsatt inte batterier for eld eller hoga temperaturer. Eld eller temperaturer éver 130 °C kan le-
da till explosion.

g) Folj anvisningarna for laddning och ladda aldrig batteriet eller verktyget utanfor det i
bruksanvisningen angivna temperaturomradet. Felaktig laddning eller laddning utanfor det
tillatna temperaturomradet kan forstora batteriet och utgér en brandfara.

6) Service

a) Elverktyg maste repareras av kvalificerade fackmén, endast originalreservdelar far anvén-
das. Darmed sakerstélls att elverktyget fortsatter vara sakert.

b) Serva aldrig skadade batterier. Allt underhall av batterier ska endast utféras av tillverkaren eller

auktoriserade servicecenter.

Sarskilda sakerhetsanvisningar for batteridriven excenterslip

/\ VARNING

Damm fran material som blyfri farg, vissa trasorter, mineraler och metall kan vara skadligt.

Beroring eller inandning av detta damm kan innebara en risk for anvandaren eller personer
som befinner sig i nérheten.

Anvand skyddsglaségon och dammask!

Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant med en spannanordning eller sitter i ett
skruvstad ar sakrare &n om det halls fast med handen.

Anvand endast elverktyget for torrslipning. Skrapa inte fuktat material. Vatten som tranger
in i elverktyg okar risken for elstotar.

Undvik 6verhettning av materialet som ska slipas och slipmaskinen. Risk for brand.

Arbetsstycket blir varmt under bearbetningen. Ror inte det bearbetade omradet, lat det
svalna. Det finns risk for brannskador. Anvand inga kylmedel eller liknande.

Tom alltid dammpasen innan arbetspauser. Slipning av damm i dammpase, mikrofilter, pap-
perssack (eller i filtersack eller dammsugarens filter) kan sjélvantanda under ogynnsamma for-
hallanden, sasom kringflygande gnistor vid slipning av metall. Det finns en sarskild risk om slip-
dammet blandas med férg, polyuretanrester eller andra kemiska dmnen och materialet som ska
slipas ar varmt efter langt arbete. Las aven bruksanvisningen till din dammsugare for att se om
den ar lamplig for att dammsuga upp slipspan.
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6. Undvik att bearbeta material som &r skadligt for halsan, sasom asbest eller farg som innehaller
bly.

7. Vanta tills produkten har stannat.

Kvarstaende risker

Produkten ar konstruerad enligt senaste teknik och vedertagna sakerhetstekniska regler.
Trots detta kan det uppsta vissa restrisker vid arbetet.

Skador pa horseln om inget foreskrivet horselskydd anvands.
Restrisker kan minimeras genom att sékerhetsanvisningar och &ndamalsenlig anvéandning liksom
bruksanvisningen beaktas i sin helhet.

Anvand produkten pa det satt som rekommenderas i den har instruktionsmanualen. Da far du en
produkt som ger optimal effekt.

.

Trots alla vidtagna atgérder kan det finnas restrisker som inte ar uppenbara.

/\ VARNING

Elverktyget alstrar ett elektromagnetiskt falt under drift. Under vissa foérhallanden kan faltet stora
aktiva eller passiva medicinska implantat. For att minska risken fér dédsfall eller allvarliga skador
rekommenderar vi darfor personer med medicinska implantat till att héra med sin lakare och kon-
takta tillverkaren av det medicinska implantatet innan verktyget anvéands.

/\ VARNING

Vid langre arbeten kan vibrationer i handerna pa anvéndaren orsaka cirkulationsrubbningar (Ray-
nauds syndrom).

Raynauds syndrom &r en karlsjukdom i vilken de sma blodkarlen i fingrar och tar krampar. De
drabbade omradena forses inte langre med tillrackligt med blod och blir darfér mycket bleka. Den
frekventa anvandningen av vibrerande produkter kan orsaka nervskador hos personer vars blodflo-
de ar nedsatt (t.ex. diabetiker, rokare).

Om du mérker ovanliga funktionsnedséattningar, avbryt arbetet och kontakta lakare.

Produkten ingar i 20V IXES-serien och far endast drivas med batterier fran denna serie. Batterier
far endast laddas med laddare fran denna serie. Beakta da uppgifterna fran tillverkaren.

/\ VARNING

Observera sakerhetsinstruktionerna och instruktionerna fér laddning och kor-
rekt anvandning som finns i bruksanvisningen for ditt batteri och laddare i 20V
IXES-serien. En detaljerad beskrivning av laddningsprocessen och ytterligare
information finns i denna separata anvisning.

6 Tekniska specifikationer

Batteridriven excenterslip C-OBS125-X
Motorspanning 20vVe==
Tomgangsvarvtal 3000 — 12000 min™*
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Vibrationstal 6000 — 24000 min™!
Sliptallrik @ 125 mm
Oscillerande krets 2mm
Vikt (utan batteri) 1kg

Med forbehall for tekniska andringar!
Buller och vibration

/\ VARNING

Buller kan ha allvarlig inverkan pa din halsa. Om maskinbullret 6verskrider 85 dB ska du och per-
soner som befinner sig i nérheten bara lampligt horselskydd.

Buller- och vibrationsvardena faststalldes enligt EN 62841-1.
Typvarden buller

Ljudtryck Lo, 75,0dB
Matosékerhet K, 3dB
Ljudeffekt L, 83,0dB
Métosakerhet K 5 3dB
Typvarden vibrationer

Vibration a;, 9,353 m/s?
Métosakerhet K 1,5 m/s?

Det angivna totalvardet for vibrationer och det angivna bulleremissionsvardet har uppmatts med ett
standardiserat testférfarande och kan anvandas for att jamfora ett elverktyg med ett annat.

Det angivna bulleremissionsvardet och det angivna totalvardet for vibrationer kan ocksa anvéndas for
en preliminar uppskattning av belastningen.

/\ VARNING

Bulleremissionerna och vibrationsemissionsvardet kan avvika fran de angivna
véardena under den faktiska anvandningen beroende pa hur elverktyget an-
vands, och paverkas framfor allt av vilken typ av arbetsstycke som bearbetas.

Forsok att halla en sa lag belastning som mdjligt. Exempel pa atgarder: arbetstidens begrénsning.

Har ska hansyn tas till alla delar av driftcykeln (till exempel de tider nar elverktyget &r avstangt och
nar det visserligen ar startat men kors utan belastning).

7 Uppackning
/\ VARNING

Produkten och forpackningsmaterialet ar inga leksaker!

Barn far inte leka med plastpasar, folie och smadelar! Risk for kvédvning eller andra skador!

+ Oppna férpackningen och ta ut produkten férsiktigt.
« Ta bort férpackningsmaterialet, férpacknings-/ och transportsakringar (om det finns).
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Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.

Kontrollera produkten och tillbehor for transportskador. Rapportera eventuella skador omedelbart
till transportféretaget som levererade produkten. Senare reklamationer kan inte behandlas.

Om mgjligt, forvara férpackningen fram till utgangen av garantiperioden.

Bekanta dig med produkten innan bruk med hjalp av instruktionsmanualen.

Anvand bara originaldelar till tillbehdren och till slit- och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos
din fackhandlare.

* Ange vara artikelnummer och produkttyp samt tillverkningsar vid bestallningar.
8 Fore idrifttagning

/\ VARNING

Skaderisk!

Ta bort batteriet fran elverktyget innan du utfér nagot arbete pa elverktyget (t.ex. underhall, verk-
tygsbyte etc.) samt nar du transporterar och forvarar det. Det finns risk fér skador om strémbryta-
ren trycks in oavsiktligt.

« Tom dammpasen eller dammsugaren i tid for att sékerstalla optimal sugprestanda.

8.1 Fast/ta bort/tom utsugsadaptern (4) och dammpasen (7) (bild 3)
8.1.1  Fast utsugsadaptern och dammpasen

1. Sétt sedan utsugsadaptern (4) pa suganslutningen (11).

2. Skjut dammpasen (7) pa utsugsadaptern (4) sa langt det gar.

3. Se till att dammpasen (7) ar korrekt fastsatt pa utsugsadaptern (4).

8.1.2 Ta bort utsugsadaptern och dammpasen

1. Ta bort utsugsadaptern (4) med pasatt dammpase (7) fran suganslutningen (11).

8.1.3 Tom dammpasen

1. Ta bort dammpasen (7) fran utsugsadaptern (4) och tom dammpasen (7).

2. Skjut dammpasen (7) pa utsugsadaptern (4) sa langt det gar.

3. Se till att dammpasen (7) ar korrekt fastsatt pa utsugsadaptern (4).

8.2 Anslut/ta bort externt dammutsugningssystem

8.2.1  Anslut externt dammutsugningssystem (bild 3)

1. Ta bort dammpasen (7) fran utsugsadaptern (4).

2. Anslut ett dammutsugningssystem (ingar inte i leveransomfanget) pa utsugsadaptern (4).
8.2.2 Ta bort externt dammutsugningssystem

1. Ta bort sugslangen fran det godkdnda dammutsugningssystemet (ingar ej i leveransomfanget)
fran utsugsadaptern (4).

8.3 Satta i/ta ur batteriet (10) i batterihallaren (3) (bild 2)
Sétt i batteriet
1. Skjutin batteriet (10) i batterihallaren (3). Batteriet (10) gar in sa att det hors.
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Ta ut batteriet
1. Tryck pa upplasningsknappen (9) pa batteriet (10) och dra ut det ur batterifacket (3).

9 Mandvrering

/\ VARNING

Skaderisk!

Ta bort batteriet fran elverktyget innan du utfor nagot arbete pa elverktyget (t.ex. underhall, verk-
tygsbyte etc.) samt nar du transporterar och forvarar det. Det finns risk fér skador om strémbryta-
ren trycks in oavsiktligt.

Se till att omgivningstemperaturen under arbetet inte 6verstiger 50 °C och inte sjunker under -20
°C.

Produkten ingar i 20V IXES-serien och far endast drivas med batterier fran denna serie. Batterier
far endast laddas med laddare fran denna serie. Beakta da uppgifterna fran tillverkaren.

9.1  Till{Fran-brytare (1) (bild 5)
Anvisning:

Sla alltid pa produkten innan den kommer i kontakt med material och forst darefter styr du produkten
pa arbetsstycket.

Koppla till

1. Sla pa produkten genom att trycka pa Till-/Fran-brytaren (1).
Till-/Fran-brytaren (1) forblir i detta lage.

Koppla fran
1. Stang av produkten genom att trycka pa Till-/Fran-brytaren (1) igen.

/\ VAR FORSIKTIG

Efter avstangning fortsatter produkten att kéras. Vanta tills enheten har stannat helt.

9.2 Stalla in varvtal (bild 4)

Anvisning:

Produkten har sex hastighetsnivaer.

Anvisning:

Vi rekommenderar att faststélla varvtalet genom praktisk testning.

Anvisning:

Varvtalet kan &ndras aven under drift.

1. Du kan justera hastigheten kontinuerligt med hjalp av hjulet pa hastighetsreglaget (2).
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9.3 Byt slipblad (bild 6)

Du kan byta slipblad for att bearbeta olika material. Det finns &ven olika kornstorlekar fér grovslipning
och finslipning. Vid behov maste hastigheten anpassas for att passa det nya slipbladet.

Anvisning:

Se till att byta slipblad i tid.
Annars kan slipbladet slitas sonder och arbetsstycket kan skadas.

Anvisning:

Rengor sliptallriken innan du satter pa ett slipblad.

Anvand endast slipblad som matchar storleken. Slipblad som sticker ut 6ver sliptallriken kan orsa-
ka personskador samt leda till blockering eller till att slipbladen slits sénder.

Anvisning:
Sliptallriken &r forsedd med ett kardborretyg for snabb fastsattning av slipbladet.
9.3.1  Sitt fast slipblad

1. Pressa slipbladet (8) jamnt pa sliptallriken (5).
Se till att sliptallriken (8) ligger plant och att halen &r kongruenta med sliptallrikens (5) sugopp-
ningar.

9.3.2 Ta bort slipbladet

1. Ta bort slipbladet (8) fran sliptallriken (5).

9.3.3 Demontera/byt sliptallrik (bild 7)

1. Ta bort slipbladet (8) enligt beskrivningen i Byt slipblad (bild 6).

2. Lossa de fyra krysskruvarna (12) med en stjarnskruvmejsel (ingér inte i leveransomfanget).
3. Ta bort sliptallriken (5) fran motorenheten.
4

Satt tillbaka sliptallriken (5) i omvand ordning.
Se till att centreringsklackarna i motorenheten matchar registreringarna i sliptallriken (5).

10 Arbetsinstruktioner
Anvisning:
Slarvig anvandning av personlig skyddsutrustning (PPE)

Oaktsam anvandning eller uteldamnande av personlig skyddsutrustning kan leda till allvarlig person-
skada.

/\ VARNING

Anvand inte produkten utan dammpase eller externt dammutsugningssystem.
Anvandning av ett dammutsugningssystem kan minska risker orsakade av damm.
Vid anvéandning av slipblad utan hal & dammsugning inte majlig.

Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.

Anvisning:
Rengor sliptallriken innan du satter pa ett slipblad.
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Produkten maste vara startad nar det fors mot arbetsstycket. Efter bearbetningen av arbets-
stycket lyfter du upp produkten och kopplar forst darefter fran den.

Arbeta endast med felfria slipblad for att uppna bra slipresultat.

Se till att kontakttrycket ar jamnt. En for stor 6kning av kontakttrycket leder inte till en hogre slipp-
restanda utan till kraftigare slitage av slipbladet.

* Anvand inte slipblad som har anvénts for att bearbeta metall pa andra material.
* Tom dammpasen eller dammsugaren i tid for att sékerstalla optimal sugprestanda.

11 Rengoring och underhall
/\ VARNING

Overlat underhallsarbete som inte beskrivs i denna instruktionsmanual till en
fackverkstad. Anvand endast originalreservdelar.

Det finns en risk for olyckor! Utfér alltid underhalls- och rengéringsarbeten
med borttaget batteri. Det finns risk for personskador! Lat produkten svalna
helt fore alla underhalls- och rengéringsarbeten. Element i motorn ar varma.
Det finns risk for personskador och brannskador!

Maskinen kan oavsiktlig starta vilket kan leda till allvarliga personskador.
— Ta bort batteriet.

—  Lat produkten svalna.

— Ta bort insattningsverktyget.

11.1 Rengoring

1. Se till att skyddsutrustningar, ventilationséppningar och motorhus ar sa fria fran damm och smuts
som mojligt. Torka av produkten med en ren trasa, eller blads ren den med tryckluft med lagt
tryck. Vi rekommenderar att produkten rengdrs direkt efter varje anvandning.

2. Ventilationsdppningar maste alltid vara fria.

3. Anvand inga rengérings- eller Idsningsmedel. De skulle kunna angripa produktens plastdelar. Se
till att inget vatten kan hamna i produktens inre.

4. Rengor slipbladet med en dammsugare eller knacka ur det.

11.2 Underhall

Produkten &r underhallsfri.

12 Forvaring

Forbereda for forvaring

1. Ta bort batteriet.

2. Rengor produkten och kontrollera om det finns skador.

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork, torr och frostfri plats som dessutom ar oatkomlig for
barn.
Den optimala férvaringstemperaturen ar mellan 5 °C och 30 °C.
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Forvara produkten i originalférpackningen.
Tack over produkten for att skydda den mot damm eller fukt. Férvara bruksanvisningen vid produk-
ten.

13 Reparation och reservdelsbestallning

Tank pa att produktens foljande delar slits naturligt eller under bruk, eller att féljande delar anvands
som forbrukningsmaterial.

Enligt lagen om produktansvar tas inget ansvar foér skador orsakade av felaktiga reparationer eller
om originaldelar inte anvands.

Kontakta kundtjanst eller auktoriserad fackpersonal. Detsamma gaéller tillbehor.

Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart servicecenter. For att géra detta, skanna QR-koden pa
forstasidan.
13.1 Reservdelsbestillning
Vid bestallning av reservdelar ska féljande uppgifter anges:
* Modellbeteckning
 Artikelnummer
« Uppgifter pa typskylten
Reservdelar/tillbehor

Batteri SBP2.0 artikel-nr: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikel-nr: 7909201709
Laddare SBC2.4A artikel-nr: 7909201710
Laddare SBC4.5A artikel-nr: 7909201711
Laddare SDBC2.4A artikel-nr: 7909201712
Laddare SDBC4.5A artikel-nr: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 artikel-nr: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 artikel-nr: 7909201721

14 Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betraffande forpackningen
Férpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfallshantera for-

@ %ﬁﬂ @. packningar miljovanligt.

Anvisningar betraffande den tyska lagen om distribution, atertagning och miljévanlig
avfallshantering av elektriska och elektroniska apparater (Elektro- und Elektronikgerategesetz
- ElektroG)

Uttjénta elektriska och elektroniska apparater ska inte kastas i hushallssoporna
utan lamnas till separat ir ling respektive av ing!
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Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier, som inte ar fast monterade i den uttjanta appa-
raten, maste tas ut utan skador fére dverlamningen! Batteriers avfallshantering regleras i batteri-
lagstiftningen.

Innehavare respektive anvandare av elektriska och elektroniska apparater ar enligt lagstiftning
forpliktade till aterlamning efter apparaternas anvandning.

Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av de egna personuppgifterna pa den uttjanta ap-
parat som ska avfallshanteras!

Symbolen med den éverkryssade soptunnan betyder att uttjanta elektriska och elektroniska ap-
parater inte far kastas i hushallssoporna.

Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan lamnas avgiftsfritt pa foljande stéllen:

— Offentligtrattsliga avfallshanterings- respektive samlingsstéllen (t.ex. kommunala atervin-
ningsenheter)

— Inkopsstallen for elektriska apparater (stationéra och online), om handlare ar skyldiga att ta
emot eller frivilligt erbjuder detta.

— Man kan kostnadsfritt lamna upp till tre uttjanta elektriska apparater per apparattyp, med en
kantlangd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren utan att forst kdpa en ny apparat av
denne, eller lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstalle pa narmare hall.

— Kontakta respektive kundservice for information om tillverkarnas och distributérernas 6vriga,
kompletterande villkor for aterlamning.

Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat till ett privat hushall kan denne ordna med av-
giftsfri hamtning av den uttjénta elektriska apparaten, efter forfragan fran slutanvandaren. Kon-
takta tillverkarens kundservice angaende detta.

Dessa uppgifter géller endast for apparater som installeras och séljs i landerna i den Europeiska
unionen och som omfattas av det europeiska direktivet 2012/19/EU. | Iander utanfér Europeiska
unionen kan avvikande bestammelser galla for avfallshantering av uttjénta elektriska och elektro-
niska apparater.

Anmarkningar for litium-jon-batterier

Ta ut det uppladdningsbara batteriet fore avfallshanteringen!

Li-lon

Slang inte batteriet i hushallsavfall, i eld (explosionsrisk) eller i vatten. Skadade batterier kan ska-
da miljé och halsa om giftiga angor eller vatskor lacker ut.

Defekta eller anvanda batterier maste atervinnas i enlighet med direktiv 2006/66/EG.

Lamna in apparaten och laddaren pa en behandlingsanlaggning. Plast- och metalldelarna som
anvands kan sorteras sortrent atskilda och pa sa satt atervinnas.

Avfallshantera batterier urladdade. Vi rekommenderar att tejpa for polen for att skydda mot kort-
slutning. Oppna inte batteriet.

Avfallshantera batterier enligt lokala féreskrifter. LAmna in batterier pa ett uppsamlingsstélle for
gamla batterier dar de kan atervinnas miljovanligt. Fraga ditt lokala avfallsforetag om detta.
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15 Fels6kning

Méjliga orsaker

Produkten kan inte startas. | Batteriets prestanda &r for|Ladda batteriet.
svag.

Batteriet &r inte korrekt isatt. | Skjut in batteriet i batterihallaren. Batte-
riet gar in sa att det hors.

16 Garantivillkor — Scheppach 20V IXES Serie
Revisionsdatum 11.07.2023

Arade kund,

Vara produkter genomgar en stréng kvalitetskontroll. Om en produkt inte fungerar som den ska be-
klagar vi detta mycket och ber dig kontakta var serviceavdelning pa adressen nedan. Vi hjalper dig
aven garna per telefon pa vart servicenummer. Féljande information &r avsedd att hjalpa dig att han-
tera och l6sa problem smidigt i handelse av skada.

Nar garantiansprak ska stéllas géller foljande:

1. Dessa garantivillkor reglerar vara extra tillverkargarantitjnster for kopare (privata slutanvanda-
re) av nya produkter. Lagstadgade garantiansprak berérs inte av denna garanti. Fér dem ansva-
rar aterforsaljaren som salt produkten till dig.

2. Garantin omfattar uteslutande defekter i en ny produkt som du har kopt och som beror pa ett
material- eller tillverkningsfel och &r - efter var beddmning - begransad till kostnadsfri reparation
av sadana defekter eller utbyte av produkten (om noédvandigt dven byte med en nyare modell).
Ersatta produkter eller delar 6vergar i var &go. Observera att vara produkter inte ar konstruerade
for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Garantin géller darfor inte om
produkten under garantitiden utsatts for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig an-
vandning eller for likvardiga pafrestningar.

3. Var garanti géller inte:

— Skador pa produkten orsakade av att monteringsanvisningarna inte féljts, felaktig installation,
ignorerande av bruksanvisningen (t.ex. anslutning till felaktig natspanning eller typ av strém)
eller av underhalls- och sakerhetsforeskrifterna eller genom att produkten anvands under
olampliga miljéférhallanden eller av bristande skétsel och underhaill.

Skador pa produkten som uppkommit genom felaktig eller okunnig anvandning (t.ex. éverbe-
lastning av produkten eller anvandning av icke tillatna verktyg eller tillbehor), frammande f6-
remal som trangt in i produkten (t.ex. sand, stenar eller damm), transportskador, vald eller
frammande paverkan (t.ex. fall).

Skador pa produkten eller pa delar av produkten som beror pa vanligt slitage vid avsedd an-
vandning (driftférhallanden) eller annat naturligt slitage liksom skador och/eller slitage av slit-
delar.

Brister pa produkten som beror pa anvandning av tillbehdrs-, kompletterings- eller reservde-
lar som inte ar originaldelar eller inte anvants pa avsett vis.

Produkter som utsatts for férandringar eller modifieringar.

— Mindre avvikelser fran bortillstandet som ar irrelevanta for produktens varde och anvandbar-
het.

— Produkter som reparerats egenmaktigt, i synnerhet om dessa genomforts av obehdrig utom-
staende.

— Om produktens markning eller id-information (maskindekalen) saknas eller ar olasbar.

Produkter som &r mycket smutsiga och darfér avvisas av servicepersonalen.
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— Skadestand och foljdskador ar generellt uteslutna fran denna garanti.

4. Garantitiden &r normalt 5 ar (12 manader for batterier) och boérjar vid produktens inkdpsdatum.
Datumet pa det ursprungliga inkopskvittot géller. Garantiansprak maste géras omedelbart efter
att man blir medveten om avvikelsen. Inga garantiansprak kan stallas nar garantitiden har 16pt ut.
Reparation eller utbyte av produkten medfér ingen forlangning av garantitiden, inte heller inleds
en ny garantitid efter sadan atgérd eller efter eventuell montering av reservdelar. Detta galler
&ven da service utfors pa plats. Den berérda produkten ska inlamnas eller skickas till kundtjans-
ten i rengjort skick tillsammans med en kopia av inkdpskvittot - som innehaller information om in-
képsdatum och produktnamn. Om en produkt skickas ofullsténdig, utan hela leveransomfattning-
en, kommer de saknade tillbehdren att krediteras/dras av om produkten byts ut eller aterbetal-
ning sker. Helt eller delvis demonterade produkter kan inte accepteras som garantifall. Vid obe-
rattigad reklamation eller utanfor garantitiden star kunden generellt for transportkostnader och
transportrisk. Vénligen rapportera ett garantidrende i forvig till servicecentret (se nedan). |
regel kommer man 6verens om att den defekta produkten med en kort beskrivning av felet skick-
as till nedan angivna serviceadress via organiserad retur eller - vid reparationer utanfoér garantiti-
den - med tillrackligt porto, med hansyn tagen till relevanta regler for forpackning och frakt. Tank
pa att produkten (beroende pa modell) av sidkerhetsskal ska vara fri fran alla driftmedel
vid retursandningen. Produkten som skickas till vart servicecenter maste forpackas sa att skad-
or pa den reklamerade produkten under transporten undviks. Efter genomférd reparation / utbyte
sander vi tillbaka produkten kostnadsfritt till dig. Om Produkter inte kan repareras eller utbytas
kan vi, efter eget gottfinnande, aterbetala ett belopp upp till inkopspriset for den defekta Produk-
ten, med avdrag for slitage. Denna garanti galler bara till férman fér den privata férstakunden och

ar inte séljas eller dverlatas.

5. Forlangning av garantitiden till 10 ar: Scheppach erbjuder en extra férlangning av garantitiden
pa 5 ar for produkter i serien Scheppach 20V. Darmed blir garantitiden for dessa produkter totalt
10 &r. Undantagna ar batterier, laddare och tillbehor. Denna garantitidsforldangning far man ge-
nom att registrera Scheppach-produkten fran detta omrade online inom 30 dagar efter inkdpsda-
tumet pa https://garantie.scheppach.com. Néar online-registreringen lyckats far du en bekréftelse
av garantiférlangningen for artikeln.

6. Kontakta vart servicecenter for att meddela oss ditt garantidrende.
Anvind helst formulédret pa var hemsida: https://www.scheppach.com/de/service
Skicka inga produkter utan att forst ha kontaktat och meddelat vart servicecenter.

Kontakt med vart servicecenter ar ett obligatoriskt krav for att géra ansprak pa garantin.
Garantikrav maste goras inom 14 dagar efter att felet upptéckts innan garantitiden I6per ut. Origi-
nalkvittot och i forekommande fall bekréaftelse pa den artikelrelaterade garantifériangningen mas-
te finnas.

7. Bearbetningstid - | regel klarar vi av reklamationsérenden inom 14 dagar efter anmalan till vart
servicecenter. Skulle undantagsvis bearbetningstiden Gverskridas, sa kommer vi att informera
dig i god tid.

8. Slitdelar dr generellt undantagna fran garantin! - Slitdelar ar: a) medlevererade pa- eller in-
byggda batterier liksom b) alla modellberoende slitdelar (bland annat remmar, sagblad, insats-
verktyg, slipskivor, filter, kolborstar etc., se bruksanvisningen). Djupurladdade batterier eller bat-
terier med skadade héljen eller batteripoler &r uteslutna fran garantin.

9. Kostnadsberakning - Produkter som inte eller inte langre omfattas av garantin reparerar vi mot
betalning. Om du fragar vart servicecenter kan du skicka in de defekta produkterna for en kost-
nadsberakning och vid behov ge servicecentret tillstand till reparation skriftligen (per post, e-
post). Vi vidtar inga atgarder utan att fa klartecken.

10. Andra ansprak &n de ovannamnda kan inte goras gallande.
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Garantivillkoren géller endast i den vid reklamationstillfallet aktuella versionen och kan vid behov
hamtas fran var hemsida (www.scheppach.com). Vid 6versattningar har alltid den tyska versionen fo-
retrade.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002 - E-Mail: customerservice.SE@scheppach.com - Internet: https://
www.scheppach.com

Vi férbehaller oss ratten att nar som helst géra andringar i garantivillkoren utan foregadende medde-
lande.

17 EU-forsdkran om d6verensstammelse
Oversittning fran férsikran om dverensstimmelse i original
Tillverkare:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
DE-89335 Ichenhausen

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har éverensstammer med gallande riktlinjer
och standarder.

Marke: SCHEPPACH

Art.-beteckning: BATTERIDRIVEN EXCENTERSLIP —
C-0BS125-X

Art.nr 5909240900

EU-direktiv:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*

* Foremalet for forsakran ovan éverensstammer med bestdmmelserna i Europaparlamentets och ra-
dets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om begrénsning av anvéndningen av vissa farliga am-
nen i elektriska och elektroniska produkter.

Tillampade standarder:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Ansvarig for dokumentationen:

Dawid Hudzik
Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023
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Tuotteessa olevien symbolien selitys

Tassa kayttdoppaassa olevien symbolien kayton tarkoituksena on kiinnittdéd huomiosi mahdollisiin ris-
keihin. Turvallisuusmerkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Varoitukset itsessaan eivat
poista riskeja eivatka korvaa onnettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpiteita.

Huomio! Jos tuotteessa olevia turvamerkintdja ja varoituksia ei huomioida ja jos turvalli-
suus- ja kayttoohjeet laiminlyddaan, seurauksena voi olla vakavia loukkaantumisia ja jo-
pa kuolema.

Lue ja huomioi kayttdohje ja turvallisuusohjeet ennen kayttdonottoa!

Kayta suojalaseja.

Kéayta kuulosuojaimia.

Kayta hengityssuojainta, jos tydssa muodostuu polya!
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@ Kayta suojakasineita!

Litiumioniakku

O
c E Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.

1 Johdanto

Valmistaja:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralte 69

D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas

Toivomme sinun viihtyvan uuden tuotteesi parissa.
Huomautus:

Taman tuotteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle tuotteel-
le tai taman tuotteen kaytoén seurauksena, jos vahinkotapaus liittyy johonkin seuraavista:

« Epaasianmukainen kasittely
« Kayttdohjeen laiminlyonti
« Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toimesta tehdyt korjaukset
« Muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja vaihtaminen
« Maaraystenvastainen kayttd
Huomaa:
Kéayttdohje on tdman tuotteen osa.

Se sisaltaa tarkeita ohjeita turvalliseen, asianmukaiseen ja taloudelliseen tyéskentelyyn tuotteella ja
tietoja siita, miten valtetdan vaaroja, saa aan korjauskustannuksissa, ehkaistaan seisokkeja ja pa-
rannetaan laitteen luotettavuutta ja pidennetaan sen kayttoikaa. Tassa kayttdohjeessa olevien turval-
lisuusohjeiden lisaksi on ehdottomasti huomioitava tuotteen kayttéa koskevat kansalliset maaraykset.

Perehdy ennen tuotteen kayttéa kaikkiin kayttd- ja turvallisuusohjeisiin. Kayta tuotetta vain kayttéoh-
jeessa kuvatulla tavalla ja vain maaritellyille kayttoalueille. Sailyta kayttdohjetta hyvin ja luovuta kaikki
asiakirjat tuotteen mukana seuraavalle kayttajalle.

2 Tuotteen kuvaus (kuva 1)

. Virtakytkin

. Kierrosluvun saadin

. Akun kiinnitys

. Imuadapteri

. Lautaslaikka

. Kahva

. polypussi

. Hiomapaperi

. Avauspainike (akku)
. Akku*

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

o
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11. Poistoimuliitanta
12. ristipadruuvit

* = ei sisally toimitukseen!

3 Toimituksen sisilto (kuva 1)

Kohta Lukumaara Nimike

4 1x Imuadapteri

7. 1x polypussi

8. 4 x Hiomapaperi (raekoko 60/80/120/240)
1x Akkukayttdinen epakeskohiomakone
1x Kayttdohje

4 Maadraystenmukainen kaytto
Epéakeskohiomakone on tarkoitettu puun, metallin tai maalipinnan kuivahiontaan.

Tuotetta saa kayttaa vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Kaikki muunlainen kayttdé katsotaan
maaraystenvastaiseksi kaytoksi. Kaikista nain syntyneista vahingoista ja tapaturmista vastaa kaytta-
ja, ei valmistaja.

Maaraystenmukaiseen kayttoon kuuluu myds turvallisuusohjeiden ja asennusohjeen seka kayttéoh-
jeessa olevien ohjeiden huomioiminen.

Tuotetta kayttavien ja huoltavien henkildiden on perehdyttava tuotteen ohjeisiin ja heilld on oltava tie-
dot mahdollisista vaaroista.

Jos tuotteeseen tehdaan muutoksia, valmistaja ei ota mitdan vastuuta siité aiheutuvista vahingoista.
Tuotetta saa kayttaa vain valmistajan alkuperaisilla osilla ja alkuperaisilla lisavarusteilla.

Valmistajan maarittamia turvallisuus-, tyo- ja huoltomaarayksia ja teknisissa tiedoissa annettuja mitto-
ja on noudatettava.

Huomaa, etta tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttéon, ammatin harjoittamiseen tai teolli-
seen kayttoon. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta kaytetdan kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydam-
matin harjoittamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa naita vastaavassa toiminnassa.

Signaalisanojen selitykset kdyttoohjeessa

A VAARA

Merkkisana, joka merkitsee vilittomasti uhkaavaa vaaratilannetta, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei vélteta.

/\ VAROITUS

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaaratilannetta, joka voi johtaa kuole-
maan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

/\ VARO

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaaratilannetta, joka voi johtaa lievaan
tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei vélteta.
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Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaaratilannetta, joka voi johtaa tuot-
teen tai omaisuuden vahingoittumiseen, jos sita ei valteta.

5 Turvallisuusohjeet
/\ VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, jotka ovat ta-
man sahkotyokalun ohessa.

Laiminlydnnit seuraavien ohjeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai va-
kavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet my6hempaa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty termi “séhkétyokalu” tarkoittaa verkkovirralla toimivia sahkoétydkaluja
(joissa on virtajohto) tai akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman virtajohtoa).

1) Tyopaikan turvallisuus

a) Pida tyopaikka siistind ja hyvin valaistuna. Epéajarjestys tai huono/puuttuva valaistus tyéalueil-
la voi aiheuttaa onnettomuuksia.

b) Ala tyoskentele sidhkotyokalulla rdjahdysvaarallisessa ympéristdssd, jossa on palavia
nesteitd, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut muodostavat kipinéita, jotka voivat sytyttéa polyn tai
hoyryt.

c) Pidéa lapset ja muut henkil6t loitolla sahkotyokalusta, kun kaytét sita. Jos olet tydskentelyn
aikana epavakaassa asennossa, voit menettaa sahkotyokalun hallinnan.

2) Sahkéturvallisuus

a) Sahkétyodkalun liitdntapistokkeen tiytyy sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa mil-
laan tavalla. Ala kdyta mitaan sovitinpistoketta yhdessa suojamaadoitettujen sahkotyoka-
lujen kanssa. Kun pistoketta ei muunnella ja se sopii pistorasiaan, sahkdiskun vaara on pienem-
pi.

b) Valta vartalon kosketusta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lammittimiin, uuneihin
ja jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, kun vartalosi on maadoitettu.

c) Pida sdhkotyokalu loitolla sateesta tai kosteudesta. Jos sahkétyokaluun paasee vetta, sah-
koiskun vaara kasvaa.

d) Ala kayta liitintajohtoa epatarkoituksenmukaisesti esim. sahkétydkalun kantamiseen ja ri-
pustamiseen, dlaka irrota pistoketta pistorasiasta vetdmalld johdosta. Pida liitantdjohto
loitolla kuumuudesta, 6ljysté, terdvistéd reunoista tai liikkuvista osista. Kun liitantajohto on
vioittunut tai kierteella, séahkoiskun vaara on suurempi.

e) Kun kaytat sahkotyokalua ulkona, kdyta vain sellaista jatkojohtoja, jotka on hyvaksytty ul-
kokayttoon. Ulkokayttédn hyvaksytyn jatkojohdon kayttdminen vahentaa sahkoiskun vaaraa.

f) Jos sdhkotyokalun kayttoa kosteassa ymparistossa ei voi valttaa, kayta vikavirtasuojakyt-
kinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

www.scheppa Fl | 317



DT

3) Ihmisten turvallisuus

a)

b)

d)

e)

9)

h)

Ole tarkkaavainen, toimi varovaisesti ja menettele jarkevasti sahkotyokalua kayttdessasi.
Ala kéyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai jos olet huumaavien aineiden, alkoholin tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Huomion herpaantuminen hetkeksikin sahkotyokalua kaytet-
taessa voi johtaa vakaviin vammautumisiin.

Kayta henkilokohtaista suojavarustusta ja aina suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuk-
sen, kuten polynaamarin, liukuestepohjaisten turvajalkineiden, suojakypéaran tai kuulosuojaimien
kayttd sahkotyokalulla tehtavista toista riippuen vahentda vammautumisvaaraa.

Esta tahaton kayttoonotto. Varmista, ettd sahkotyokalu on kytketty pois ennen kuin kytket
virransyoton ja/tai akun paalle, ennen kuin otat laitteen kateesi tai alat kantaa sita. Jos sah-
kotyokalua kantaessasi pidat sormiasi kytkimella tai sahkotyokalu on kytkettyna paalle-asentoon,
kun se kytketaan virransyottéon seurauksena voi olla onnettomuuksia.

Poista saatotyokalut tai ruuviavaimet ennen kuin kytket sahkotyokalun paalle. Pyodrivassa
sahkotyokalun osassa oleva tydkalu tai avain voi aiheuttaa vammoja.

Vélta epdnormaaleja vartalon asentoja. Varmista, etta seisot tukevasti ja sailytat aina tasa-
painon. Néin pidat séhkdtyokalun paremmin hallinnassa myos odottamattomissa tilanteissa.

Kayta sopivaa vaatetusta. Ala pida paallési liian viljia vaatteita tai koruja. Pida hiuksesi ja
vaatteesi loitolla liikkuvista osista. Loyséat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaada kiinni
liikkuviin osiin.

Jos polyn poi 1- ja -kerdy t voidaan asentaa, varmista, ne on liitettdva ja niita
on kéaytettava oikein. Polyn poistoimulaitteen kéytolla voidaan vahentaa polysta aiheutuvia vaa-
roja.

Ala tuudittaudu katteettomaan turvallisuudentunteeseen #ldka poikkea siahkotyokalujen
turvamaarayksista vaikka olisit jo harjaantunut sahkotyokalun kayttdja. Huolimattomuus
laitteen kasittelyssa voi jo sekunnin murto-osassa johtaa vakaviin vammoihin.

4) Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a)
b)

c)

d)

e)

Ala ylikuormita sahkotyokalua. Kayta tyossa sita varten tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
valla sahkétyokalulla tyéskentelet paremmin ja turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella.

Ala kéyta sdhkotydkalua, jonka kytkin on viallinen. Sahkétydkalu, jota ei voi kytked asianmu-
kaisesti paalle tai pois paalta, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Veda pistoke irti pistorasiasta ja/tai poista irrotettava akku ennen kuin alat saataa laitetta,
vaihtaa kayttotyokaluja tai laitat sahkotyokalun pois. Naméa varotoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistymisen.

Sailyta kayttimattomia sahkotyokaluja lasten ulottumattomissa. Ald anna sellaisten henki-
I6iden kayttaa sahkotyokalua, jotka eivat ole perehtyneet siihen tai jotka eivét ole lukeneet
néita ohjeita. Kokemattomien henkildiden kéytéssa sahkotyokalut ovat vaarallisia.

Hoida sahkotyokaluja ja kaytettavia tyokaluja huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat osat toi-
mivat moitteettomasti ja jumittumatta ja etteivat osat ole murtuneet tai vaurioituneet niin,
ettd sdhkotyokalun toiminta vaarantuu. Korjauta vialliset osat ennen sdhkotyokalun kayt-
téa. Monien onnettomuuksien taustalla on sahkétydkalujen huono huolto.

Pidéa leikkuutyokalut teravina ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut leikkuutyokalut, joissa on tera-
vat leikkuureunat, juuttuvat vahemman ja ovat kevyemmin ohjailtavissa.

Kayta sahkotyokalua, kaytettavia tyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisella tavalla. Huomi-
oi talloin tydolosuhteet ja suoritettava tehtdva. Sahkotyokalujen kayttdé muuhun kuin niille
maaritettyihin kayttotarkoituksiin voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin.
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5)

a)
b)

c)

d)

e)

9)

6)

a)

b)

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina ja 6ljyttémina ja rasvattomina. Sahkotyoka-
lun kaytto ja hallinta odottamattomissa tilanteissa ei ole turvallista, jos kahvat ja tartuntapinnat
ovat liukkaita.

Akkutyokalun kaytto ja kasittely

Lataa akkuja vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Maaratylle akkutyypille sopivan
laturin kaytté voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kaytetaan erityyppisen akun lataamiseen.

Kayta sdhkotyokaluissa vain niille tarkoitettuja akkuja. Muiden akkujen kayttdminen voi ai-
heuttaa vammoja ja tulipalovaaran.

Pida kayttamattomat akut loitolla klemmareista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
tai muista pienistd metalliesineista, jotka voivat yhdistaa akun koskettimet. Akun kosketti-
mien valinen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Vaarin kasitellysta akusta voi purkautua ulos nestetta. Valta kosketusta siihen. Jos tapah-
tuu kosketus, huuhtele vedelld. Jos nestettd padsee silmiin, hakeudu lisdksi ladkarin hoi-
toon. Ulos purkautuva akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai palovammoja.

Ala kayta vaurioitunutta akkua tai akkua, johon on tehty muutoksia. Vaurioituneet akut tai
akut, joihin on tehty muutoksia, voivat kayttaytya ennalta arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai loukkaantumisvaaran.

Al altista akkua tulelle tai korkeille lampétiloille. Tuli tai yli 130 °C: lampétilat voivat aiheut-
taa rajahdyksen.

Noudata kaikkia lataamista koskevia ohjeita dldka koskaan lataa akkua tai akkutyokalua
kayttoohjeessa ilmoitetun lampétila-alueen ulkopuolella. Virheellinen lataaminen tai sallitun
lampétila-alueen ulkopuolella lataaminen voi tuhota akun ja liséta tulipalon vaaraa.

Huolto

Korjauta sdahkotyokalu vain patevalla ammattihenkildlla ja kdyttden vain alkuperéi
raosia. Nain varmistetaan sahkétydkalun pysyminen turvallisena.

a va-

Ald koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Kaikki akun tai sen osien huoltotyét on annettava
valmistajan tai valmistajan valtuuttaman huoltopalvelun suoritettavaksi.

Epdkeskohiomakoneen erityiset turvallisuusohjeet

/\ VAROITUS

Lyijypitoisten maalien, joidenkin puulajien ja metallin kaltaisten materiaalien polyt voivat olla
terveydelle haitallisia.

Koskeminen néihin pélyihin tai niiden hengittdminen voi vaarantaa kayttéhenkilon tai lahella
olevien henkildiden terveyden.

Kayta suojalaseja ja pdlysuojanaamaria!

Kiinnita tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkilla kiinnitetty tydkappale on turvallisemmin
paikoillaan kuin kddessa pidetty.

Kéyta sdhkotydkalua vain kuivahiontaan. Ald hankaa kosteita materiaaleja. Veden paasy
sahkolaitteeseen lisda sahkdiskun vaaraa.

Vilta hiottavan materiaalin ja hiomakoneen ylikuumentumista. Tulipalon vaara.

Tyékappale kuumenee tydstettéessa. Ala koske tydstettivaian kohtaan, anna sen jadhtya.
Palovammojen vaara. Ala kayta jaahdytysainetta tai vastaavaa.
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5. Tyhjenna polypussi aina ennen tyotaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa, paperipussis-
sa (tai suodatinpussissa tai pélynimurin suodattimessa) oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olo-
suhteissa, kuten metallien hiomisessa syntyvan kipindinnin yhteydessa, syttya palamaan. Vaara
on olemassa erityisesti silloin, kun hiomapdly sekoittuu maali- ja polyuretaanijaanteisiin tai muihin
kemiallisiin aineisiin ja hiottava materiaali on pitkdan kuuma. Tarkista polynimurin kayttéohjeesta,
etta se sopii hiontalastujen imuroimiseen.

6. Valta terveydelle vaarallisten materiaalien, kuten esim. asbestin tai lyijypitoisten maalien, tyosta-
mista.

7. Odota, etta tuote on pysahtynyt.

Jaannosriskit
Tuote on rakennettu valmistusajankohdan parhaan kaytettavissa olleen teknisen tiedon ja voi-
massa olevien turvateknisten maardysten mukaisesti. Siita huolimatta téissa voi esiintya yk-

sittdisia jadnnosriskeja.

« Kuulon vaurioituminen, jos ohjeenmukaisia kuulosuojaimia ei kayteta.

+ Jaannodsriskit voidaan minimoida noudattamalla kayttdohjeen liséksi kohdissa "Turvallisuusoh-
jeet” ja "Maaraystenmukainen kayttd” olevia ohjeita.

« Kayta tuotetta tassa kayttdohjeessa suositellulla tavalla. Nain mahdollistetaan tuotteen optimaali-
nen suorituskyky.

« Lisaksi kaikista asianmukaisista toimenpiteistd huolimatta voi jaljelle jaada piilevia jadnnosriske-
ja.

/\ VAROITUS

Tama sahkotyokalu muodostaa kayton aikana sahkdémagneettisen kentédn. Tama kentta voi jois-
sain olosuhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten ihonalaisten ladkinnallisten laitteiden toimintaa.
Vakavien tai hengenvaarallisten vammojen vaaran vahentamiseksi suosittelemme, etta ihonalaisia
laakinnallisia laitteita kayttavat henkildt neuvottelevat laakéarinsa kanssa ennen kuin alkavat kayttaa
sahkotyokalua.

/\ VAROITUS

Pitkakestoisissa toissa voi kayttajan kasissa tarinasta johtuen ilmeta verenkiertohairidité (valkosor-
misuus).

Valkosormisuus on verisuonisairaus, jossa sormissa ja varpaissa olevat pienet verisuonet supistu-
vat epatavallisen voimakkaasti. Kyseiset alueet eivat saa enaa riittavasti verta ja ne ovat siksi hyvin
vaaleita. Tarisevien tuotteiden toistuva kaytté voi henkildilla, joiden verenkierto on heikentynyt
(esim. tupakoitsijat, diabeetikot), laukaista hermovaurioita.

Jos havaitset epéatavallisia muutoksia itsessasi, lopeta tydskentely heti ja ota yhteytta laakariin.

Tuote kuuluu 20V IXES -sarjaan ja sité saa kayttaa vain tdman tuotesarjan akuilla. Akut saa ladata
vain tdméan tuotesarjan latauslaitteilla. Huomioi tallin valmistajan antamat tiedot.
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/\ VAROITUS

Huomioi turvallisuusohjeet ja lataamista ja oikeanlaista kdyttoa koskevat oh-
jeet, jotka ovat 20V IXES -sarjan akun ja latauslaitteen kadyttoohjeessa. Yksi-
tyiskohtainen kuvaus lataamisesta ja muut tiedot ovat téssa erillisessa kaytto-
ohjeessa.

6 Tekniset tiedot

Akkukayttéinen epdakeskohiomakone C-OBS125-X
Moottorin jénnite 20V===
Joutokayntikierrosluku 3000-12000 min™
varahtelynopeus 6000-24000 min™'
Lautaslaikka @125 mm
Varahtelypiiri 2mm
Paino (ilman akkua) 1kg

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!
Melu ja térina

/\ VAROITUS

Melulla voi olla vakavia vaikutuksia terveyteesi. Jos koneen aiheuttama melu on yli 85 dB, koneen
lahella olevien henkildiden on kaytettava sopivia kuulosuojaimia.

Melu- ja térindarvot on maaritetty standardin EN 62841-1 mukaisesti.

Meluarvot

Aénenpaine L, 75,0 dB
Mittausepévarmuus K, 3dB
Aaniteho L, 83,0dB
Mittausepavarmuus K, 3dB
Tarindarvot

Tarina a, 9,353 m/s?
Mittausepavarmuus K 1,5 m/s?

limoitettu varahtelyn kokonaisarvo ja ilmoitettu melupaastéarvo on mitattu standardin mukaisilla tar-
kastusmenetelmilla ja niita voidaan kayttaa vertailuarvona vertailussa toisiin sahkotyokaluihin.

limoitettua melupaastdarvoa kokonaisarvoa ja ilmoitettua varahtelyn kokonaisarvoa voidaan kayttaa
myds kuormituksen tilapaiseen arviointiin.
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/\ VAROITUS

Melupaastot ja tarindpaastot voivat sdhkotyokalun tosiasiallisen kdyton aikana
poiketa annetuista arvoista sahkotyokalun kayttotavasta riippuen, erityisesti
sen mukaan, minka tyyppista tyokappaletta tyostetaan.

Pyri pitamaan kuormitus mahdollisimman pienena. Esimerkkeja toimenpiteista: tydajan lyhentami-

nen. Talléin on huomioitava kaikki kayttojakson osat (esimerkiksi ajat, jolloin sahkotydkalu on pois
kytkettyna ja ajat, jolloin se on paalla mutta kdy ilman kuormaa).

7 Purkaminen pakkauksesta
/\ VAROITUS

Tuote ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten leikkikaluja!

Lapset eivat saa leikkia muovipussien, kalvojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutu-
minen nieluun ja tukehtuminen!

Avaa pakkaus ja ota tuote varovasti ulos.
Poista pakkausmateriaali seka pakkaus- ja kuljetusvarmistukset (jos sellaiset on).
Tarkasta, onko toimituksen sisalto taydellinen.

Tarkasta, onko tuotteessa tai lisdosissa kuljetusvaurioita. lImoita mahdollisista vaurioista heti
tuotteen toimittaneelle kuljetusyritykselle. Myéhemmin tehtyja reklamaatioita ei hyvaksyta.

Sailyta pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuuajan paattymiseen asti.

Perehdy tuotteeseen kayttdohjeen avulla ennen sen kayttoa.

Kayta lisdvarusteina ja kulutus- ja varaosina vain alkuperaisia osia. Voit ostaa varaosia alueellasi
toimivalta alan jalleenmyyjalta.

limoita tilauksissa tuotteen tuotenumero ja valmistusvuosi.
8 Ennen kayttoonottoa
/\ VAROITUS

Loukkaantumisvaara!

Ota akku pois sahkétyokalusta aina ennen sahkétyokalun kasittelya (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) ja ennen laitteen kuljettamista ja varastoimista. Virtakytkimen huolimaton kasittely voi aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

* Tyhjenna pélypussi tai polynimuri ajoissa varmistaaksesi optimaalisen imutehon.
8.1 Imuadapterin (4) ja polypussin (7) asettaminen/irrottaminen/
tyhjentdminen (kuva 3)
8.1.1 Imuadapterin ja polypussin asettaminen
1. Aseta imuadapteri (4) poistoimuliitantaan (11).
2. Tyonna polypussi (7) imuadapterin (4) paalle rajoittimeen saakka.
3. Varmista, etta polypussi (7) on asetettu oikein imuadapteriin (4).
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8.1.2 Imuadapterin ja pdlypussin irrottaminen

1. Veda imuadapteri (4) siihen asetetun pdlypussin (7) kanssa irti poistoimuliitdnnasta (11).

8.1.3  Podlypussin tyhjentdaminen

1. Poista pdlypussi (7) imuadapterista (4) ja tyhjenna polypussi (7).

2. Tydnna pdlypussi (7) imuadapterin (4) paalle rajoittimeen saakka.

3. Varmista, etta pdlypussi (7) on asetettu oikein imuadapteriin (4).

8.2 Ulkoisen polynimurin liittdminen/irrottaminen

8.2.1  Ulkoisen polynimurin liittdminen (kuva 3)

1. Poista p6lypussi (7) imuadapterista (4).

2. Liitd hyvaksytty polynimuri (ei sisélly toimitukseen) imuadapteriin (4).

8.2.2 Ulkoisen po6lynimurin irrottaminen

1. Veda hyvaksytyn polynimurin (ei sisélly toimitukseen) imuletku irti imuadapterista (4).

8.3 Akun (10) asettaminen akun kiinnitykseen (3) / poistaminen siita
(kuva 2)

Akun asettaminen paikoilleen

1. Tyo6nna akku (10) akun kiinnitykseen (3). Akku (10) lukittuu paikalleen kuuluvasti.

Akun poistaminen

1. Paina akun (10) lukituksen avauspainiketta (9) ja veda akku pois akun kiinnityksesta (3).

9 Kayttd
/\ VAROITUS

Loukkaantumisvaara!

Ota akku pois sahkoétyokalusta aina ennen sahkotyokalun kasittelya (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) ja ennen laitteen kuljettamista ja varastoimista. Virtakytkimen huolimaton kasittely voi aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

Varmista, ettd ympariston lampétila ei ole tydskentelyn aikana yli 50 °C eika alle =20 °C.

Tuote kuuluu 20V IXES -sarjaan ja sité saa kayttaa vain taman tuotesarjan akuilla. Akut saa ladata
vain tamén tuotesarjan latauslaitteilla. Huomioi talléin valmistajan antamat tiedot.

9.1 Virtakytkin (1) (kuva 5)
Huomautus:

Kytke tuote aina paalle ennen kuin se koskee materiaaliin, ja vie tuote vasta sen jalkeen tyokappa-
leen paalle.
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Kytkeminen paélle

1. Kytke tuote paalle painamalla virtakytkinta (1).
Virtakytkin (1) pysyy téassa asennossa.

Kytkeminen pois paalta
1. Kytke tuote pois paalté painamalla virtakytkinta (1) uudelleen.

/\ VARO

Sammuttamisen jalkeen tuote kay vielé jonkin aikaa. Odota, kunnes tuote on pysahtynyt taysin.

9.2 Kierrosluvun saitoé (kuva 4)

Huomautus:

Tuote toimii 6 kierroslukutasolla.

Huomautus:

Suosittelemme maarittdmaan kierrosluvun kaytannon testeilla.
Huomautus:

Kierroslukua voidaan muuttaa myos kayton aikana.

1. Kierroslukua voidaan sa

a portaattomasti kierroslukusaatimessa (2) olevalla pienella pyoralla.

9.3 Hiomapaperin vaihtaminen (kuva 6)

Hiomapaperi voidaan vaihtaa erilaisten materiaalien tydstamiseksi. Sen liséksi on olemassa erilaisia
raekokoja karkeaa hiontaa ja hienohiontaa varten. Tarvittaessa kierroslukua on mukautettava uutta
hiomapaperia vastaavasti.

Huomautus:

Varmista, ettd hiomapaperi vaihdetaan ajoissa.
Muuten hiomapaperi voi reveta ja tydkappale voi vahingoittua.

Huomautus:

Puhdista lautaslaikka ennen kuin asetat hiomapaperin siihen.

Kayta vain kokoon sopivia hiomapapereita. Hiomapaperit, jotka ulottuvat lautaslaikan yli, voivat ai-
heuttaa vammoja ja lisaksi ne voivat juuttua tai repeytya.

Huomautus:
Lautaslaikassa on tarrakudos, joka mahdollistaa hiomapaperin nopean paikalleen asettamisen.
9.3.1 Hiomapaperin asettaminen paikalleen

1. Paina hiomapaperi (8) tasaisesti lautaslaikan (5) paalle.
Varmista, ettd hiomapaperi (8) asettuu hyvin paikalleen ja aukot ovat kohdakkain lautaslaikan (5)
imuaukkojen kanssa.

9.3.2 Hiomapaperin poistaminen

1. Veda hiomapaperi (8) irti lautaslaikasta (5).

9.3.3 Lautaslaikan irrottaminen/vaihtaminen (kuva 7)

1. Poista hiomapaperi (8) kohdassa Hiomapaperin vaihtaminen (kuva 6) kuvatulla tavalla.
2. Avaa ristipaaruuvit (12) ristipaaruuvimeisselilla (ei sisally toimitukseen).
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3. Irrota lautaslaikka (5) moottoriyksikdsta.

4. Asenna lautaslaikka (5) uudelleen kdannetyssa jarjestyksessa.
Varmista, etta keskitysnokka moottoriyksikdsséa sopii lautaslaikan (5) kiinnityskohtiin.

10 Tyoohjeita
Huomautus:
Henkilokohtaisen suojavarustuksen huolimaton kaytto

Henkil6kohtaisen suojavarustuksen huolimaton kaytto tai sen jattdminen kokonaan pois voi johtaa va-
kaviin vammautumisiin.

/\ VAROITUS

Ala kayta tuotetta iiman pdlypussia tai ulkoista pdlynimuria.

Polynimurin kaytolla voidaan vahentaa polysta aiheutuvia vaaroja.
Jos kaytetaan hiomapapereita, joissa ei ole aukkoa, pélyn poistoimu ei ole mahdollista.
Varmista tyopaikan hyva tuuletus.

Huomautus:
Puhdista lautaslaikka ennen kuin asetat hiomapaperin siihen.

Ohjaa tuotetta aina paalle kytkettyna tyokappaletta vasten. Nosta tuote tyoston jalkeen pois
tyokappaleesta ja kytke se vasta sitten pois paalta.

Tyoskentele vain moitteettomassa kunnossa olevilla hiomapapereilla hyvan hiontatuloksen ai-
kaan saamiseksi.

Varmista tasainen painallusvoima. Jos painetaan liilan voimakkaasti, hiomateho ei kasva, mutta
hiomapaperi kuluu nopeammin.

Jos hiomapaperilla on tydstetty metallia, ala kayta sitd enda muihin materiaaleihin.

Tyhjenna polypussi tai polynimuri ajoissa varmistaaksesi optimaalisen imutehon.
11 Puhdistus ja huolto
/\ VAROITUS

Teetd ammattikorjaamossa sellaiset kunnossapitoty6t ja huoltotyét, joita ei ole
kuvattu tassa kayttoohjeessa. Kayta vain alkuperaisia varaosia.

Onnettomuusvaara on olemassa! Suorita huolto- ja puhdistusty6t akku irrotet-
tuna. Loukkaantumisvaara! Anna tuotteen jadhtya aina ennen huolto- ja puh-
distustoitd. Moottorin osat ovat kuumia. On olemassa loukkaantumisvaara ja
palovammojen vaara!

Tuote voi kdynnistya odottamattomasti, mika voi johtaa loukkaantumiseen.
— Poista akku.

— Anna tuotteen jadhtya.

— Poista kaytettava tyokalu.
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11.1 Puhdistus

1. Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo niin pélyttdmana ja puhtaana kuin vain mahdollis-
ta. Pyyhi tuote puhtaalla liinalla tai puhalla se puhtaaksi paineilmalla alhaisella paineella. Suosit-
telemme, etta tuote puhdistetaan heti jokaisen kayttokerran jalkeen.

2. Tuuletusaukkojen on oltava aina vapaina.

3. Ala kéyta puhdistus- tai liuotinaineita; ne voivat vahingoittaa tuotteen muoviosia. Pidé huoli siita,
ettei tuotteen sisdosiin paase vetta.

4. Puhdista hiomapaperi polynimurilla tai koputtele se puhtaaksi.

11.2 Huolto

Tuote on huoltovapaa.

12 Varastointi

Valmistelut varastointia varten

1. Poista akku.

2. Puhdista ja tarkista tuote vaurioiden varalta.

Varastoi tuotetta ja sen lisévarusteita pimeéssa, kuivassa ja jaatymiselta suojatussa paikassa niin, et-
ta se on lasten ulottumattomissa.

Optimaalinen varastointildmpétila on 5-30°C.

Sailyta tuotetta alkuperéisessa pakkauksessaan.

Peita tuote suojataksesi sita polylta tai kosteudelta. Sailyta kayttdohje tuotteen laheisyydessa.

13 Korjaaminen ja varaosien tilaus

Huomaa, ettd tdman tuotteen seuraavat osat altistuvat kdytonmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle
tai ettd seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.

Tuotevastuulain mukaan valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet epaasianmukai-
sista korjauksista tai muiden kuin alkuperéisten varaosien kayttamisesta.

Teeta tyot asiakaspalvelussa tai valtuutetulla ammattilaisella. Sama koskee my0s lisévarusteita.

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme. Skannaa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

13.1 Varaosien tilaus

Varaosia tilattaessa on iimoitettava seuraavat tiedot:
* Mallinimike
* Tuotenumero
« Tyyppikilven tiedot

Varaosat / lisatarvikkeet

Akku SBP2.0, tuotenro: 7909201708
Akku SBP4.0, tuotenro: 7909201709
Latauslaite SBC2.4A tuotenro: 7909201710
Latauslaite SBC4.5A tuotenro: 7909201711
Latauslaite SDBC2.4A tuotenro: 7909201712
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Latauslaite SDBC4.5A tuotenro: 7909201713
StarterKit SBSK2.0 tuotenro: 7909201720
StarterKit SBSK4.0 tuotenro: 7909201721

14 Havittaminen ja kierratys

Pakkausta koskevat ohjeet

Pakkausmateriaalit voidaan kierrattaa. Havitd pakkaus ym-

( E y (]
%& @ﬂ‘ @ paristénsuojeluméaaraysten edellyttamalla tavalla.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kéasittelya koskevan lain tiedot
ﬁ S&hko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu sekajatteisiin, vaan ne on havitettava la-

jiteltuina!

.

.

.

.

Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen kiinteasti asennettuina, on irrotettava vahin-
goittumattomina ennen laitteen havittdmista! Niiden havittamista saadellaan vastaavassa paristo-
jen ja akkujen kasittelya koskevassa laissa.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayttajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mu-
kaisella tavalla kierratykseen.
Loppukayttaja on yksin vastuussa henkilokohtaisten tietojensa poistamisesta laitteesta!
Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa
havittaa sekajatteen mukana.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa veloituksetta seuraaviin paikkoihin:

— Julkiset havitys- tai kerdyspaikat (esim. kunnallinen kierratyskeskus)

— Sahkdlaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai verkossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitet-

tu vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa tman palvelun vapaaehtoisesti.

— Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuutettuun kerayspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintdan kolme samaa laitetyyppia edustavaa kaytettya sah-
kolaitetta. joiden reunan pituus on enintdan 25 cm.

— Muut valmistajan ja jélleenmyyjan taydentavat palautusehdot saa kyseisesta asiakaspalve-
lusta.

Jos valmistaja toimittaa uuden sahkélaitteen yksityistalouteen, vanha laite voidaan samalla lop-
pukayttajan pyynndsta noutaa ilman veloitusta. Ota tata varten yhteytta valmistajan asiakaspal-
veluun.

Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja myydaan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan soveltaa naista poikkeavia ehtoja.

Litiumioniakkuja koskevia ohjeita

Irrota akku ennen laitteen havittamista!

Li-lon

.

Al laita akkua sekajatteen joukkoon, &léka viskaa sitd tuleen (réjahdysvaara) tai veteen. Vioittu-
neet akut voivat vahingoittaa ymparist6a ja terveyttasi, jos niistéa purkautuu ulos myrkyllisia hoyry-
ja tai nesteita.

Vialliset tai kaytetyt akut on toimitettava kierratykseen direktiivin 2006/66/EY mukaisesti.
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« Toimita laite ja latauslaite kasittelylaitokseen. Kaytetyt muovi- ja metalliosat voidaan lajitella ja
ohjata kierratykseen.

Havita akut siten, etta niiden jannite on purkautunut. Suosittelemme peittdmaan navat teipilla oi-
kosululta suojaamiseksi. Ala avaa akkua.

Havita akut paikallisten maaraysten mukaisesti. Luovuta akku kaytettyjen akkujen kerayskeskuk-
seen, josta se toimitetaan ymparistdnsuojelumaaraysten mukaiseen kierratykseen. Kysy neuvoa
paikallisesta jatehuoltoyrityksesta.

15 Ohjeet hairididen poistoon

Mahdolliset syyt Korjauskeinot

Tuote ei kdynnisty. Akun teho on liian pieni. Lataa akku.

Akkua ei ole asetettu oikein. | Tyoénna akku akun kiinnitykseen. Akku
lukittuu paikalleen kuuluvasti.

16 Takuuehdot — Scheppach 20V IXES -sarja
Muutoksen paivays 11.07.2023

Arvoisa asiakas,

tuotteemme ovat lapéisseet tarkan laaduntarkastuksen. Jos tuotteen toiminnoissa kuitenkin havai-
taan puutteita, pahoittelemme sita syvasti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytta asiakaspalveluum-
me, jonka osoite on alla. Neuvomme sinua mielellamme my&s puhelimitse palvelunumerossa. Seu-
raavien ohjeiden tarkoituksena on auttaa vahinkotapausten saantelyssa ja kasittelyssa.

Takuuvaatimusten voimaansaattamisen osalta patevat seuraavat seikat:

1. Naissa takuuehdoissa saadellaan uusien tuotteiden ostajille (yksityisille loppukuluttajille) myén-
nettyja valmistajan lisatakuita. Tama takuu ei heikenna lakisaateisia oikeuksiasi takuun osalta.
Niista vastaa se jalleenmyyja, jolta tuote on hankittu.

2. Takuu koskee ainoastaan ostamassasi uudessa tuotteessa ilmenevia puutteita, joissa on kyse
materiaali- tai valmistusvirheestd, ja se rajoittuu - meidan maarittelymme mukaan - sellaisen
puutteen maksuttomaan korjaamiseen tai tuotteen vaihtamiseen (mahdollisesti uudempaan tuo-
temalliin). Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvat meidan omistukseemme. Huomaa, etté tuottei-
tamme ei ole tarkoitettu kaupalliseen kaytt6dn, ammatin harjoittamiseen tai ammattikayttéon. Ta-
kuuta ei sen vuoksi voida soveltaa tilanteisiin, joissa tuotetta on takuuajan aikana kaytetty kau-
palliseen tarkoitukseen, ammatin harjoittamiseen tai teollisuudessa tai kun sita on rasitettu naita
kayttotapoja vastaavalla tavalla.

3. Takuumme ulkopuolelle on rajattu seuraavat tapaukset:

— Tuotteeseen tulevat vahingot, jotka seuraavat asennusohjeen laiminlyonnista, epa
kaisesti tehdysta asennuksesta, kayttdohjeen laiminlyénnista (esim. littdminen va:
kojannitteeseen tai virtatyyppiin) tai huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlyénnista tai tuot-
teen kayttamisesta epasuotuisissa ymparistdolosuhteissa ja tuotteen puutteellisesta hoidosta
ja huollosta.

Tuotteeseen tulevat vahingot, jotka seuraavat vaarinkaytosta tai epaasianmukaisesta kay-
tosta (kuten esim. tuotteen ylikuormittaminen tai muiden kuin sallittujen tyokalujen tai liséva-
rusteiden kayttdminen), vieraan materiaalin paasysta tuotteen sisélle (esim. hiekka, kivet tai
poly), kuljetusvahingot, voiman kaytosta tai ulkoisista vaikutuksista (kuten putoamisesta ai-
heutuvat vahingot).

Tuotteeseen tai tuotteen osiin tulevat vahingot, jotka on johdettavissa maaraystenmukai-
seen, tavalliseen (kayttoon liittyvaan) luonnolliseen kulumiseen, ja kulutusosien vahingoittu-
miseen ja/tai kulumiseen.
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— Tuotteessa ilmenevat puutteet, jotka aiheutuvat sellaisten lisa-, laajennus- tai varaosien kay-
tosta, jotka eivat ole alkuperéisia osia tai joita ei ole kaytetty maaraystenmukaisesti.

— Tuotteet, joihin on tehty muutoksia tai modifikaatioita.

— Vahaiset poikkeamat tuotteen oletusominaisuuksissa, jotka ovat tuotteen arvon ja kaytetta-
vyyden kannalta merkityksettomia.

— Tuotteet, joihin on tehty omavaltaisia korjauksia tai jotka on annettu valtuuttamattomien hen-
kildiden korjattavaksi.

— Kun tuotteessa oleva tunniste tai tuotteen tunnistustiedot (koneessa oleva tarra) puuttuu tai
on muuttunut lukukelvottomaksi.

— Tuotteet, jotka ovat voimakkaasti likaantuneita ja jotka huoltohenkiléstd sen vuoksi hylkaa.

— Vahingonkorvausvaatimukset ja jalki- ja seurausvahingot on yleisesti suljettu tdméan takuun
ulkopuolelle.

Takuuaika on 5 vuotta (paristoilla / akuilla 12 kuukautta) ja se alkaa tuotteen ostopaivasta. Alku-
peréisessa ostotositteessa oleva paivamaara on ratkaiseva. Takuuvaatimukset on esitettéva vii-
pymatta sen jalkeen, kun vaatimuksen perusteena oleva seikka on tullut tietoon. Takuuvaatimus-
ta ei voi esittda takuuajan umpeutumisen jélkeen. Tuotteen korjaaminen tai vaihtaminen ei piden-
na takuuaikaa, eika aloita uutta takuuaikaa kyseiselle tuotteelle tai millekaan siihen asennetulle
varaosalle. Tama koskee my0s paikan paalla kaytettavia palveluja. Kyseinen tuote on toimitetta-
va tai lahetettdva puhdistettuna asiakaspalvelupisteeseen ja sen mukaan on liitettédva kopio osto-
tositteesta, josta kay ilmi tuotteen nimike ja tiedot ostopaivasta. Jos tuote lahetetaan epataydelli-
sena, poiketen taydellisesta toimituksen sisallosta, puuttuvien tarvikkeiden arvo hyvitetdan val-
mistajalle/vahennetaan korvausmaarasta, jos tuote vaihdetaan tai jos puute korvataan alennuk-
sella tai maksunpalautuksella. Osittain tai kokonaan purettuja tuotteita ei voida hyvaksya takuuti-
lanteissa. Jos reklamaatio on perusteeton tai se tehddan takuuajan umpeuduttua, ostaja vastaa
kuljetuskustannuksista ja kuljetusriskista. llmoita takuutapauksesta ennakolta huoltopaik-
kaan. Yleensa sovitaan, etta viallinen tuote ja lyhyt kuvaus viasta lahetetdan jarjestettyna palau-
tuksena tai - takuuajan ulkopuolisessa korjaustapauksessa - lahetyskulut maksettuna, pakkaus-
ja lahetysohjeet huomioiden, alla iimoitettuun huolto-osoitteeseen. Varmista, etta tuote (mallis-
ta riippuen) on turvallisuussyista tyhjennetty kaikista kayttdaineista, kun se palautetaan.
Huoltokeskukseemme lahetettavan tuotteen on oltava pakattuna siten, etta reklamoidun tuotteen
vahingoittuminen kuljetuksen aikana véltetédan. Korjaamisen / vaihtamisen jélkeen tuote palaute-
taan sinulle veloituksetta. Jos tuotteita ei voida korjata tai vaihtaa, se voidaan harkintamme mu-
kaan korvata rahasummalla, joka vastaa enintdan puutteellisen tuotteen ostohintaa véahennettyna
kulumista vastaavalla hyvitykselld. Tama takuu koskee vain yksityisia ensiostajia eika se ole luo-
vutettavissa tai siirrettavissa.

Takuuajan pidentaminen 10 vuoteen: Scheppach tarjoaa Scheppach 20V -sarjan tuotteille li-
saksi takuun pidentamisen 5 vuodella. Nain naiden tuotteiden takuuaika pidentyy 10 vuoteen.
Paristot / akut, latauslaitteet ja lisdvarusteet on suljettu tdman mahdollisuuden ulkopuolelle. Voit
hyédyntada tdméan takuun pidennyksen rekister6iméalla tahan mallistoon kuuluvan Scheppach-
tuotteesi viimeistaan 30 paivan kuluessa ostopaivasta internet-osoitteessa https://garantie.schep-
pach.com. Onnistuneen online-rekisterdinnin jalkeen saat vahvistuksen tuotekohtaisesta takuun
pidennyksesta.

Takuuvaatimuksesi voimaansaattamiseksi sinun tulee ottaa yhteyttd huoltokeskukseemme.

Suosittelemme kayttamaan tata varten | kettamme, joka Ioytyy kotisivuiltamme: https:/
www.scheppach.com/de/service

Ala lahetd meille tuotteita ottamatta ensin yhteytti ja
kuksemme kanssa.

ensin huc -
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Tamén takuun hyodyntdminen edellyttda ehdottomasti yhteyden ottamista huoltokeskuk-
seemme. Takuuvaatimukset on esitettdva takuuajan aikana 14 paivan kuluessa puutteen totea-
misesta. Tata varten tarvitaan alkuperdinen ostotosite ja tarvittaessa vahvistus tuotekohtaisesta
takuun pidennyksesta.

7. Kasittelyaika - Yleensa kasittelemme reklamaatiot 14 paivan kuluessa niiden saapumisesta
huoltokeskukseemme. Jos mainittu kasittelyaika poikkeustapauksissa ylittyy, ilmoitamme siita si-
nulle hyvissa ajoin.

8. Kulutusosat on suljettu takuun ulkopuolelle! - Kulutusosia ovat: a) mukana toimitetut lisdakut
jaltai asennetut paristot/akut ja b) kaikki mallikohtaiset kulutusosat (muun muassa hihnat, sahan-
terat, kayttotyokalut, hiomalaikat, suodattimet, hiiliharjat jne., katso kayttdohje). Takuun ulkopuo-
lelle on suljettu syvapurkautuneet paristot tai akut tai sellaiset akut/paristot, joiden kotelo tai na-
vat ovat vahingoittuneet.

9. Kustannusarvio - Takuun ulkopuolelle rajattuja tuotteita tai tuotteita, joiden takuuaika on paatty-
nyt, korjaamme laskua vastaan. Voit pyytaa huoltokeskukseltamme kustannusarvion viallisten
tuotteiden korjaamisesta ja tarvittaessa tilata korjauksen kirjallisesti (postitse, sahkopostitse). II-
man korjauksen tilaamista kasittelya ei jatketa.

10. Muita vaatimuksia kuin edelld mainittuja ei hyvaksyta.

Takuuehdot patevat vain reklamaation tekemisen ajankohtana voimassa olevassa muodossa, joka
voidaan tarkistaa kotisivuiltamme (www.scheppach.com). Kédannosten osalta saksankielinen versio
on ratkaiseva.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Saksa)

Puhelin: +800 4002 4002 - Siahkoposti: customerservice.FI@scheppach.com - Internet: https://
www.scheppach.com

Pidatamme oikeuden tehda milloin tahansa muutoksia naihin takuuehtoihin ilman etukéateisiimoitusta.
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17 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Alkuperédisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kddannos
Valmistaja:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Vakuutamme omalla vastuullamme, etta tdssa kuvattu tuote tayttaa voimassa olevien direktiivien ja
standardien méaaraykset.

Merkki: SCHEPPACH

Tuotenimike: AKKUKAYTTOINEN EPAKESKOHIOMAKONE —
C-0BS125-X

Tuotenro 5909240900

EU-direktiivit:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*

* Ylla kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahko-
ja elektroniikkalaitteissa 8. kesakuuta 2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2011/65/EU maaraykset.

Sovelletut standardit:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Asiakirja-aineiston kokoamisesta vastaava valtuutettu edustaja:

Dawid Hudzik
Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

— /—;7
5 S SN
$itén Schiink>
Division Manager Product Center

4
Amﬁaﬁecher

Head of Project Management
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Forklaring til symbolerne pa produktet

Symbolerne i denne manual skal henlede din opmaerksomhed pa eventuelle risici. Det er vigtigt, at
du forstar sikkerhedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med symbolerne. Selve advarslerne
afhjeelper ikke risici og kan ikke erstatte korrekte foranstaltninger til forebyggelse af ulykker.

Pas pa! Tilsideseettelse af sikkerhedsskiltene og advarselsinstrukserne pa produktet og
tilsidesaettelse af sikkerheds- og betjeningsinstrukserne kan fore til alvorlige personska-
der eller endog dad.

Lees og overhold brugsanvisningen og sikkerhedsforskrifterne fer ibrugtagning!

@ Brug beskyttelsesbriller.
E-i

Brug hereveern.

Brug andedreetsveern i stevede omgivelser!




m Benyt beskyttelseshandsker!

Litium-ion-batteri

m
c E Produktet opfylder gaeldende EU-direktiver.

1 Indledning

Producent:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralte 69

D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Kare kunde

Vi ensker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med arbejdet med dit nye produkt.
Bemaerk:

Iht. geeldende lov om produktansvar heefter producenten af dette produkt ikke for skader, der opstar
pa eller i forbindelse med dette produkt i forbindelse med:

Forkert behandling

Tilsidesaettelse af brugsanvisningen

Reparation foretaget af tredjepart og/eller af ikke-autoriserede fagfolk
Montering og udskiftning af uoriginale reservedele

Utilsigtet brug

.

.

Var opmaerksom pa felgende:
Brugsanvisningen er en del af dette produkt.

Den indeholder vigtige oplysninger om, hvordan man bruger produktet sikkert, professionelt og oko-
nomisk, og hvordan man undgar farer, sparer reparationsomkostninger, reducerer driftsstop og @ger
produktets driftssikkerhed og levetid. Udover sikkerhedsbestemmelserne i denne brugsanvisning skal
de forskrifter vedr. brug af produktet, der matte gaelde i det enkelte land (brugslandet), overholdes til
punkt og prikke.

Inden du benytter produktet, skal du serge for at blive fortrolig med alle betjenings- og sikkerhedsan-
visninger. Produktet ma kun benyttes som beskrevet og kun til det tilsigtede anvendelsesformal. Op-
bevar brugsanvisningen et sikkert sted, og hvis produktet overdrages til tredjepart, skal alle tilhgren-
de dokumenter falge med.

Produktbeskrivelse (fig. 1)

Teend/Sluk-kontakt
Hastighedsregulator
Batteriholder
Udsugningsadapter
Slibebagskive
Handtag

Stevpose

Slibeblad

N

PNOAON =
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9. Frigerelsesknap (batteri)
10. Batteri*

11. Udsugningstilslutning
12. Stjerneskruer

* = medfelger ikke!

3 Leveringsomfang (fig. 1)

Pos. Stk. Betegnelse

4. 1x Udsugningsadapter

7. 1x Stevpose

8. 4x Slibeblad (kornstarrelse 60/80/120/240)
1x Batteridrevet excentersliber
1x Brugsanvisning

4 Tilsigtet brug
Excentersliberen er beregnet til terslibning af tree, metal eller maling/lak.

Produktet ma kun bruges til det fastlagte formal. Enhver anden form for brug falder uden for tilsigtet
brug. Brugeren, ikke producenten, baerer ansvaret for materielle skader eller personskader af enhver
art, der matte opsta som felge heraf.

Tilsigtet anvendelse omfatter ogsa overholdelse af sikkerhedsforskrifterne og monteringsvejledningen
samt driftsanvisningerne i brugsanvisningen.

Personer, der anvender og vedligeholder produktet, skal veere fortrolige med dette og veere informe-
ret om mulige farer.

Hvis der foretages aendringer ved produktet, bortfalder producentens ansvar for deraf falgende ska-
der.

Produktet ma kun bruges med originale dele og originalt tilbeher fra producenten.

Producentens forskrifter vedrgrende sikkerhed, arbejdsmade og vedligeholdelse samt malene, som
er angivet i de tekniske data, skal overholdes.

Veer opmeerksom pa, at vores produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig
eller industriel brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis produktet bruges i erhvervs-, handvaerks- eller in-
dustrivirksomheder samt til lignende arbejde.

Forklaring til signalord i brugsanvisningen
A FARE

Signalord til angivelse af en overhangende farlig situation, som, hvis den ikke
undgas, vil medfere ded eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL

Signalord til angivelse af en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke und-
gas, kan medfere ded eller alvorlig personskade.

/\ FORSIGTIG

Signalord til angivelse af en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke und-
gas, kan medfere mindre eller moderat personskade.
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Signalord til angivelse af en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke und-
gas, kan medfere materielle skader pa produktet eller ejiendom/besiddelse.

5 Sikkerhedsforskrifter
/\ ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsforskrifter, anvisninger, illustrationer og tekniske data, der
folger med dette elvaerktoj.

Folges de folgende instruktioner ikke ngje som beskrevet, kan dette fore til elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til fremtidig brug.

Udtrykket "elveerktgj", der er anvendt i sikkerhedsforskrifterne, henviser til stremnet-drevne elvaerkte-
jer (med stremnetkabel) eller til batteridrevne elveerktgjer (uden stremnetkabel).

1) Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomrader kan fore til
ulykker.

b) Arbejd ikke med elvaerktojet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes braendbare
vaesker, gasser eller stov. Elveerktgj genererer gnister, der kan antaende stov eller dampe.

c) Hold bern og andre personer pa afstand, nar der arbejdes med elvaerktgjet. Hvis du bliver
distraheret, risikerer du at miste kontrollen over elveerktgijet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Elvarktgjets tilslutningsstik skal passe til stikkontakten. Stikket ma ikke @ndres pa nogen
made. Undlad brug af adapterstik sammen med elektrisk jordet elvaerktgj. Usendrede stik
og passende stikkontakter mindsker risikoen for at fa sted.

b) Undga kropskontakt med jordede overflader som ror, varmeapparater, komfurer og kele-
skabe. Der er gget risiko for elektrisk sted, hvis din krop er jordforbundet.

c) Hold elvaerktej pa afstand af regn og fugt. Indtreengning af vand i et elvaerktgj eger risikoen
for at fa sted.

d) Brug ikke tilslutningsledningen til at baere eller ophange elvarktgjet eller til at traekke
stikket ud af stikkontakten med. Hold tilslutningsledningen pa afstand af varme, olie, skar-
pe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede tilslutningsledninger ager
risikoen for at fa sted.

e) Nar du arbejder udendgrs med et elvaerktgj, ma du kun bruge forlaengerledninger, som og-
sa er egnet til udenders brug. Brug af forleengerledning, der er egnet til udenders brug, redu-
cerer risikoen for at fa elektrisk sted.

f) Hvis brug af elvaerktgjet i fugtigt milje er uundgaelig, skal du bruge en fejlstremsafbryder.
Brug af fejlstremsrelee mindsker risikoen for at fa elektrisk sted.

3) Personsikkerhed

a) Var opmarksom, vaer agtpagivende pa, hvad du ger, og arbejd altid fornuftigt med el-
vaerktgj. Brug ikke et elvaerktgj, hvis du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller me-
dikamenter. Et gjebliks uagtsomhed, mens elvaerktgjet bruges, kan fore til alvorlige kvaestelser.

www.scheppac



DT

b)

d)

e)

9)

h)

Brug personlige vaernemidler og altid beskyttelsesbriller. Brug af personlige vaernemidler
sasom stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller harevaern, afhaengigt af hvad elveerktgjet
bruges til, mindsker risikoen for personskader.

Undga utilsigtet ibrugtagning. Serg for, at elvarktgjet er slukket, for du tilslutter, opsam-
ler eller baerer det hen til streamforsyningen ogl/eller batteriet. Hvis du holder fingeren pa kon-
takten, mens du baerer elveerkigjet eller tilslutter det til stremforsyningen, kan dette forarsage
ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgjer eller skruenggler, inden du tilslutter elvarktgjet. Vaerktgj eller
nggler, som matte befinde sig i en roterende del af elveerktajet, kan medfgre personskader.
Undga unormale kropsholdninger. Sgrg for at sta sikkert, og hold altid ligevaegten. Pa
denne made kan du bedre kontrollere elvaerktgijet, hvis der opstar uventede situationer.

Brug egnet tgj. Brug ikke lgstsiddende toj eller smykker. Hold har og tej pa afstand af be-
vaegelige dele. Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan blive viklet ind i bevaegelige dele.
Hvis der kan monteres stovudsugnings- og opsamlingsudstyr, skal sadant tilsluttes og
anvendes korrekt. Brug af stevudsugning kan mindske farer pga. stev.

Forlad dig ikke pa falsk sikkerhed, og overskrid ikke sikkerhedsreglerne for elvarktgjer,
selvom du evt. foler dig fortrolig med elvaerktojet efter langere tids brug. Skedeslgse
handlinger kan fere til alvorlige personskader pa en brgkdel af et sekund.

4) Anvendelse og behandling af elvaerktojet

a)

b)

c)

d)

e)

9)

h)

Undlad at overbelaste elvaerktojet. Til arbejdet skal man benytte det hertil beregnede el-
varktej. Du arbejder bedre og mere sikkert med det passende elveerktej i det angivne effektom-
rade.

Brug aldrig et elvaerktej med defekt kontakt. Et elvaerktoj, der ikke kan teendes eller slukkes,
er farligt og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern et udtageligt batteri, for du foretager juste-
ringer pa enheden, skifter vaerktgjsdele eller lgger elvarktgjet fra dig. Denne forholdsre-
gel forhindrer utilsigtet start af elveerktgjet.

Opbevar ubenyttede elvarktgjer utilgaengeligt for bern. Lad ikke personer bruge elvaerkto-
jet, som ikke er fortrolige med det, eller som ikke har lzest denne vejledning. Elveerktgjer er
farlige i haenderne pa uerfarne personer.

Elvaerktojer og indsatsvaerktejer skal plejes med omhu. Kontrollér med jeevne mellemrum,
om bevagelige dele fungerer, som de skal, og at de ikke sidder fast, om dele er braekket
eller beskadiget pa en sadan made, at elvaerktgjets funktion er forringet. Fa beskadigede
dele repareret, for elvaerktgjet tages i brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdt elvaerk-
tej.

Hold skarevarktej skarpt og rent. Omhyggeligt plejet skaereveerktoj med skarpe skeerekanter
saetter sig mindre hyppigt fast og er lettere at fore.

Brug elvaerktejet, indsatsvaerktojet, indsatsvaerktejer osv. i henhold til disse instruktioner.
Tag hensyn til arbejdsvilkarene og den aktivitet, der skal udferes. Brug af elveerktgj til andre
formal end de tilsigtede kan medfgre farlige situationer.

Hold greb og gribeflader terre, rene og fri for olie og fedt. Glatte greb og gribeflader umulig-
ger sikker betjening af og kontrol med elveerktgjet i uforudsete situationer.

5) Anvendelse og behandling af batterivaerktojet

a)

Oplad kun batterierne med opladere anbefalet af producenten. Opladere designet til en be-
stemt type batterier udger brandfare, hvis de bruges sammen med andre batterier.
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9)

| elvaerktejet ma der kun bruges batterier, som er beregnet til dette vaerktgj. Brug af andre
batterier kan fgre til skader og risiko for brand.

Nar batteriet ikke er i brug, skal det holdes vak fra papirclips, menter, nggler, sem, skruer
eller andre sma metalgenstande, der kan forarsage kortslutning mellem kontakterne. Kort-
slutning mellem batterikontakterne kan resultere i forbraending eller brand.

Ved forkert brug kan der lzekke vaeske fra batteriet. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Ved tilfeldig kontakt skal der skylles efter med vand. Hvis man far vaske i gjnene,
skal man desuden kontakte laege. Udlgbet batterivaeske kan forarsage hudirritation eller for-
braending.

Beskadigede eller modificerede batterier ma ikke benyttes. Beskadigede eller modificerede
batterier kan opfere sig uforudsigeligt og fere til brand, eksplosion eller risiko for personskade.

Udsaet ikke batterier for ild eller hoje temperaturer. Ild eller temperaturer over 130°C kan for-
arsage eksplosion.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad aldrig batteriet eller det batteridrevne vaerktgj
uden for det temperaturomrade, der er angivet i brugsanvisningen. Forkert opladning eller
opladning uden for det tilladte temperaturomrade kan gdelaegge batteriet og @ge risikoen for
brand.

6) Service

a)

b)

Elveerktejet ma kun repareres af uddannet fagpersonale, og der ma kun bruges originale
reservedele. Dette sikrer, at elvaerktgjet ogsa fremover er sikkert at benytte.

Beskadigede batterier ma aldrig serviceres. Al vedligeholdelse af batterier ma kun udferes af
producenten eller pa autoriserede servicecentre.

Sarlige sikkerhedsanvisninger for excenterslibere

/\ ADVARSEL

Stev fra materialer sasom blyholdig maling, visse traesorter og metal kan veere sundhedsska-
deligt.

Bergring eller indanding af sadant stev kan veere farligt for operateren eller personer, der op-
holder sig i neerheden.

Brug beskyttelsesbriller og stavmaske!

Emnet skal fastspandes. Emner, der er fastholdt med spaendeanordninger eller i en skruestik,
fastholdes mere sikkert end med handen.

Elvaerktejet ma kun bruges til terslibning. Undlad at skrabe fugtede materialer. Indtreeng-
ning af vand i et elektrisk apparat eger risikoen for at fa elektrisk sted.

Undga overophedning af slibematerialet og slibemaskinen. Brandfare.

Emnet bliver varmt under bearbejdningen. Undga kontakt med det bearbejdede sted; lad
det afkele.. Fare for forbraending. Brug hverken kelemiddel eller lign.

Toem altid stevposen inden hver arbejdspause. Slibestov i stovposen, mikrofiltret, papirposen
(eller i stevsugerens filterpose eller filter) kan selvanteendes under ugunstige forhold sasom gni-
stregn ved slibning af metal. Der er seerlig fare, hvis slibestevet blandes sammen med lak- og
polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og slibematerialet er varmt efter laengere tids bear-
bejdning. Laes ogsa brugsanvisningen til din stavsuger for at se, om den er egnet til at opsugning
af slibespaner.

Undga at bearbejde sundhedsskadelige materialer som f.eks. asbest eller blyholdig maling.
Vent, til produktet star stille.
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Restrisici

Produktet er bygget efter nyeste tekniske niveau og de anerkendte sikkerhedstekniske regler.
Alligevel kan der vaere restrisici under driften.

Heareskader, hvis der ikke bruges foreskrevet hgrevaern.

Restrisici kan reduceres til et minimum, hvis "Sikkerhedsforskrifterne" og "Tilsigtet Brug" samt
brugsanvisningen overholdes.

Brug produktet som anbefalet i denne brugsanvisning. Sadan opnas optimal ydeevne med pro-
duktet.

« Desuden kan der forefindes ikke-abenbare restrisici, selv om alle foranstaltninger er truffet.

/\ ADVARSEL

Dette elveerktej danner et elektromagnetisk felt under driften. Dette felt kan under bestemte om-
staendigheder forringe aktive eller passive medicinske implantater. For at forringe faren for alvorli-
ge kveestelser eller kvaestelser med deden til folge anbefales det personer med medicinske im-
plantater at ga til lsege og kontakte producenten af det medicinske implantat, for elveerktejet betje-
nes.

/\ ADVARSEL

Pa grund af vibrationerne kan leengere tids brug fere til kredslabsforstyrrelser i haenderne hos bru-
geren (Raynauds syndrom).

Raynauds syndrom er en sygdom i blodkarrene, hvor blodkarrene i fingre og taeer pludseligt kram-
per sammen. De pageeldende omrader forsynes ikke tilstraekkeligt med blod og ser derfor ekstremt
blege ud. Hyppig brug af vibrerende produkter kan ved personer med nedsat blodomlgb (f.eks. ry-
gere, diabetikere) medfere gdelaeggelse af nervebanerne.

Hvis du observerer useedvanlig nedsat funktion, indstil da straks arbejdet, og kontakt leege.

Produktet er en del af 20V IXES-serien og ma kun benyttes med batterier i denne serie. Batterier-
ne ma kun oplades med opladere i denne serie. Vaer da opmeerksom pa producentens anvisnin-
ger.

/\ ADVARSEL

Overhold sikkerhedsforskrifterne og oplysningerne om opladning og korrekt
brug i brugsanvisningen til batteri og oplader i 20V IXES-serien. Der findes en
detaljeret beskrivelse af ladeprocessen og yderligere oplysninger i denne se-
parate brugsanvisning.

6 Tekniske data

Batteridrevet excentersliber C-OBS125-X
Motorspaending 20VE==
Omdrejningstal i tomgang 3000 — 12000 min™'!
Svingningstal 6000 — 24000 min"'
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Slibebagskive @125 mm
Svingkreds 2 mm
Veegt (uden batteri) 1 kg

Forbehold for tekniske aendringer!
Stej og vibration

/\ ADVARSEL

Stej kan have alvorlig indvirkning pa helbredet. Hvis maskinstgjen overstiger 85 dB, skal du baere
passende hgreveern til dig selv og personer i naerheden.

Stej- og vibrationsveerdierne er bestemt i henhold til EN 62841-1.
Stoejveerdier

Lydtryk L,s 75,0 dB
Maleusikkerhed K, 3dB
Lydeffekt L, 83,0dB
Maleusikkerhed K, 3dB
Vibrationsparametre

Vibration a, 9,353 m/s?
Maleusikkerhed K 1,5 m/s?

Den angivne svingningsveerdi i alt og den angivne stgjemissionsveerdi er blevet malt iht. en standar-
diseret testproces og kan bruges til at sammenligne ét elveerktej med et andet.

Den angivne stgjemmissionsvzaerdi og den angivne svingningsveerdi i alt kan ogsa bruges til at udfgre
en indledende vurdering af belastningen.

/\ ADVARSEL

Stojemissionsvaerdierne og svingningsemissionstallet kan afvige fra den an-
givne vardi, nar elvaerktgjet rent faktisk bruges, afhangigt af hvordan det bru-
ges, og af, hvilken type emne der bearbejdes.

Forsgg at holde belastningen sa lav som mulig. Eksempelvis ved at begraense arbejdstiden. | den-
ne forbindelse skal der tages hgjde for alle dele af driftscyklussen (f.eks. tider, hvor elveerktgjet er
slukket, og tider, hvor det godt nok er teendt, men hvor det kerer uden belastning).

7 Udpakning
/\ ADVARSEL

Produkt og emballeringsmaterialer er ikke legetgj!

Born ma ikke lege med plastposer, folie og smadele! Fare for slugning og kvalning!

- Abn emballagen, og tag forsigtigt produktet ud.
« Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/transportsikringer (hvis sadanne findes).
« Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldsteendigt.
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« Kontrollér produktet og tilbehgrsdelene for transportskader. Rapportér straks evt. skader til den
transportvirksomhed, som leverede produktet. Senere reklamationer anerkendes ikke.

Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udlgbet af garantiperioden.

Gor dig fortrolig med produktet ved at laese brugsanvisningen, for arbejdet pabegyndes.

Tilbeher samt slid- og reservedele ma kun veere originale dele. Reservedele fas hos faghandlen.

Husk, at bestillinger skal veere forsynet med artikelnumre samt type og fremstillingsar for pro-
duktet.

8 For ibrugtagning
/\ ADVARSEL

Fare for personskade!

Tag batteriet ud af elveerktgjet, for du udferer arbejde pa elveerktgijet (f.eks. vedligeholdelse, veerk-
tojsskift osv.), og nar du transporterer og opbevarer det. Der er risiko for personskade, hvis teend/
sluk-kontakten betjenes utilsigtet.

« Tem stevposen eller stavsugeren rettidigt for at sikre optimal sugeevne.

8.1 Montering/udtagning/temning af udsugningsadapteren (4) og
stovposen (7) (fig. 3)

8.1.1  Montering af udsugningsadapteren og stevposen

1. Monter udsugningsadapteren (4) pa udsugningstilslutningen (11).

2. Skub stavposen (7) helt ind pa udsugningsadapteren (4).

3. Serg for, at stevposen (7) er korrekt monteret pa udsugningsadapteren (4).

8.1.2 Udtagning af udsugningsadapter og stevpose

1. Treek udsugningsadapteren (4) med pasat stevpose (7) af udsugningstilslutningen (11).

8.1.3 Temning af stevpose

1. Fjern stevposen (7) fra udsugningsadapteren (4), og tem stgvposen (7).

2. Skub stavposen (7) helt ind pa udsugningsadapteren (4).

3. Serg for, at stavposen (7) er korrekt monteret pa udsugningsadapteren (4).

8.2 Tilslutning/aftagning af ekstern stovudsugning

8.2.1 Tilslutning af ekstern stevudsugning (fig. 3)

1. Fjern stevposen (7) fra udsugningsadapteren (4).

2. Tilslut en godkendt stgvudsugning (medfalger ikke) til udsugningsadapteren (4).

8.2.2  Aftagning af ekstern stevudsugning

1. Treek sugeslangen til den godkendte stevudsugning (medfalger ikke) af udsugningsadapteren
4).

8.3 Isaetning/udtagning af batteriet (10) i/af batteriholderen (3) (fig. 2)

Isatning af batteri

1. Skub batteriet (10) ind i batteriholderen (3). Batteriet (10) gar hgrbart i indgreb.
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Udtagning af batteri
1. Tryk pa frigerelsesknappen (9) for batteriet (10), og treek det ud af batteriholderen (3).

9 Betjening
/\ ADVARSEL

Fare for personskade!

Tag batteriet ud af elveerktojet, for du udferer arbejde pa elveerktojet (f.eks. vedligeholdelse, vaerk-
tejsskift osv.), og nar du transporterer og opbevarer det. Der er risiko for personskade, hvis teend/
sluk-kontakten betjenes utilsigtet.

Serg for, at den omgivende temperatur under arbejdet ikke overstiger 50°C og ikke er under -20°C.

Produktet er en del af 20V IXES-serien og ma kun benyttes med batterier i denne serie. Batterier-
ne ma kun oplades med opladere i denne serie. Veer da opmaerksom pa producentens anvisnin-
ger.

9.1 Teend/Sluk-kontakt (1) (fig. 5)
Bemeerk:

Teend altid for produktet, for det kommer i kontakt med materialet, og fer ferst derefter produktet ind
mod emnet.

Taend

1. Teend produktet ved at trykke pa Taend/Sluk-kontakten (1).
Teend/Sluk-kontakten (1) forbliver i positionen.

Slukning
1. Sluk produktet ved at aktivere Teend/Sluk-kontakten (1) igen.

/\ FORSIGTIG

Nar produktet er slukket, karer det stadig i lidt tid. Vent pa, at produktet stopper helt.

9.2 Indstilling af omdrejningstal (fig. 4)
Bemeerk:

Produktet har 6 hastighedstrin.

Bemeerk:

Vi anbefaler, at man bestemmer hastigheden gennem praktiske test.
Bemezerk:

Omdrejningstallet kan ogsa sendres under drift.

1. Man kan indstille hastigheden trinlgst ved hjeelp af det lille hjul pa hastighedsregulatoren (2).




9.3  Skift af slibeblad (fig. 6)

Man kan skifte slibebladet, sa man kan bearbejde forskellige materialer. Desuden findes der forskelli-
ge kornstgrrelser til grovslibning og finslibning. Om ngdvendigt skal hastigheden justeres, sa den
passer til det nye slibeblad.

Bemaerk:

Serg for at udskifte slibebladet i tide.
Ellers kan det revne, og emnet kan blive beskadiget.

Bemaerk:

Husk at altid rengere slibebagskiven, for der paszettes et slibeblad.

Brug kun slibeblade, der passer i storrelsen. Slibeblade, som rager ud over slibebagskiven, kan
forarsage personskader og blokering eller iturivning af slibebladene.

Bemaerk:
Slibebagskiven har burrebandsstof til hurtig montering af slibebladet.
9.3.1  Montering af slibeblad

1. Tryk slibebladet (8) jeevnt fast pa slibebagskiven (5).
Serg for, at slibebladet (8) ligger plant pa slibebagskiven, og at hullerne er kongruente med slibe-
bagskivens (5) sugeabninger.

9.3.2 Fjernelse af slibeblad
1. Treek slibebladet (8) af slibebagskiven (5).
9.3.3 Afmontering/skift af slibebagskive (fig. 7)
1. Fjern evt. slibebladet (8) som beskrevet i Skift af slibeblad (fig. 6).
2. Losn stjerneskruerne (12) med en stjerneskruetraekker (medfelger ikke).
3. Tag slibebagskiven (5) af motorenheden.
4. Genmonter slibebagskiven (5) i omvendt reekkefalge.
Serg for, at centreringsspidserne i motorenheden passer ind i holderne i slibebagskiven (5).
10 Arbejdsinstrukser
Bemaerk:
Manglende brug af personlige vaernemidler (PSA)
Skedeslgs eller manglende brug af personlige vaernemidler kan fore til alvorlige personskader.

/\ ADVARSEL

Brug ikke produktet uden stavpose eller ekstern stevudsugning.

Brug af stgvudsugning kan mindske farer pga. stev.
Ved brug af slibeblade uden huller er stevudsugning ikke mulig.
Serg for god ventilation af arbejdspladsen.

Bemaerk:
Husk at altid rengere slibebagskiven, for der pasaettes et slibeblad.
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Produktet skal altid vaere tandt, nar det fores ind mod emnet. Loft produktet ud af emnet ef-
ter arbejdet, og sluk farst produktet herefter.

.

Benyt kun fejlfrie slibeblade for at opna gode sliberesultater.

Serg altid for et ensartet kontakttryk. Kraftig foragelse af kontakttrykket farer ikke til hgjere slibe-
ydelse, men derimod til storre slitage af slibebladet.

Slibeblade, der har veeret brugt til bearbejdning af metal, ma ikke benyttes til andre materialer.

.

« Tom stgvposen eller stavsugeren rettidigt for at sikre optimal sugeevne.
11 Renggring og vedligeholdelse
/\ ADVARSEL

Reparations- og vedligeholdelsesarbejde, der ikke er beskrevet i denne brugs-
anvisning, ma kun udferes pa et professionelt vaerksted. Brug kun originale re-
servedele.

Risiko for ulykker! Udfer altid vedligeholdelses- og rengeringsarbejde med
batteriet taget ud. Fare for personskader! Lad produktet kele af inden pabe-
gyndelse af enhver form for vedligeholdelses- og renggringsarbejde. Motorele-
menter er meget varme. Risiko for personskade og forbraending!

Produktet kan starte uventet og derved medfere personskader.
—  Fjern batteriet.

— Lad produktet kole af.

— Tag veerktgjet ud.

11.1 Rengering

1. Hold beskyttelsesskaerme, Iuftslidser og motorhus fri for stev og snavs. Ter produktet af med en
ren klud, eller blees den over med trykluft ved lavt tryk. Vi anbefaler, at produktet altid rengeres
umiddelbart efter brug.

2. Ventilationsabninger ma aldrig tildeekkes.

3. Brug ikke rengerings- eller oplgsningsmidler; disse kan angribe produktets plastdele. Serg for, at
vand ikke kan treenge ind i produktet.

4. Renger slibebladet med en stgvsuger, eller udbank det.

11.2 Vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

12 Opbevaring

Forberedelse til opbevaring

1. Fjern batteriet.

2. Renger og kontrollér produktet for skader.
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Opbevar produktet og dets tilbehgr markt, tert og frostfrit og utilgeengeligt for barn.

Den optimale opbevaringstemperatur er mellem 5°C og 30°C.

Opbevar produktet i den originale emballage.

Tildeek produktet for at beskytte det mod stgv eller fugt. Opbevar brugsanvisningen sammen med
produktet.

13 Reparation og bestilling af reservedele

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa dette produkt slides som fglge af brug eller naturligt slid, og
at der er brug for felgende dele som forbrugsmaterialer.

Iht. produktansvarsloven fraskriver vi os ansvaret for skader, der skyldes forkert reparation eller
brug af ikke-originale reservedele.

Kontakt en kundeservice eller en autoriseret fagmand. Det samme geelder ogsa for tilbehgrsdele.

Reservedele og tilbehgr fas hos vores service-center. Dette geres ved at scanne QR-koden pa forsi-
den.
13.1 Bestilling af reservedele
Husk at angive fglgende oplysninger, nar der bestilles reservedele:
* Modelbetegnelse
 Artikelnummer
« Data pa maerkepladen
Reservedele/tilbehgr

Batteri SBP2.0 artikel-nr.: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikel-nr.: 7909201709
Oplader SBC2.4A artikel-nr.: 7909201710
Oplader SBC4.5A artikel-nr.: 7909201711
Oplader SDBC2.4A artikel-nr.: 7909201712
Oplader SDBC4.5A artikel-nr.: 7909201713
StarterSzet SBSK2.0 artikel-nr.: 7909201720
StarterSzetSBSK4.0 artikel-nr.: 7909201721

14 Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage
Emballeringsmaterialerne er genanvendelige. Emballage

CD °
%@ @‘h @ skal bortskaffes jf. geeldende miljgregler.

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elektronisk udstyr (elskrot)
Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (elskrot) herer ikke til husholdningsaffaldet,
men skal indsamles ogl/eller bortskaffes separat!

—

« Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er permanent installeret i et brugt apparat, skal udtages
i intakt tilstand inden aflevering! Sadanne batterier skal bortskaffes i henhold til batteriloven.
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Ejere og/eller brugere af elektriske og elektroniske apparater er juridisk forpligtet til at returnere
sadanne efter brug.

Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine personlige oplysninger pa det brugte apparat, der
skal bortskaffes!

Symbolet med den overstregede skraldespand betyder, at brugte elektriske og elektroniske ap-
parater (elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot) kan afleveres gratis pa felgende steder:
— Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlingssteder (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

— Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske butikker og online), forudsat at forhandleren
er forpligtet til at tage sadanne apparater retur - eller tilbyder dette frivilligt.

— Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske apparater pr. apparattype, med en maksi-
mal kantlaeengde pa 25 centimeter, hos producenten uden forst at skulle kebe et nyt apparat
hos samme, eller du kan aflevere sadanne apparater pa et andet autoriseret indsamlings-
sted i dit nseromrade.

— Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetingelser hos producenter og distributgrer hos
disses respektive kundeservice.

Hvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten til en privat husstand, kan producenten for-
anledige, at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter anmodning fra slutbrugeren. For at
gere dette skal du kontakte producentens kundeservice.

Disse erkleeringer gaelder kun for apparater, der installeres og szelges i landene i EU, og som er
underlagt det europaeiske direktiv 2012/19/EU. | lande uden for EU kan der gzelde forskellige
regler for bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot).

Oplysninger om (genopladelige) lithium-ion-batterier

Batteriet skal fjernes inden bortskaffelse af apparatet!

Li-lon

.

Smid ikke batteriet i husholdningsaffaldet, pa et bal (eksplosionsfare) eller i vandet. Beskadigede
batterier kan skade miljget og dit helbred, hvis giftige dampe eller vaesker slipper ud.

Defekte eller brugte batterier skal genvindes iht. direktivet 2006/66/EF.

Apparatet og opladeren ma kun afleveres pa en genbrugsstation. De anvendte plast- og metal-
dele kan adskilles efter type og dermed genbruges.

Batterierne skal bortskaffes i afladet tilstand. Vi anbefaler, at man tildeekker polerne med tape for
at beskytte mod kortslutning. Forseg ikke at abne batteriet.

Bortskaf batterierne i henhold til de lokale bestemmelser. Batterierne skal afleveres pa en gen-
brugsstation med henblik pa miljgvenligt genbrug. Forher dig hos kommunen.

15 Afhjeelpning af fejl

Produktet starter ikke. Batterieffekten er for lav. Oplad batteriet.

Mulig arsag Afhjzalpning

Batteriet er ikke sat korrekt i. | Skub batteriet ind i batteriholderen. Bat-
teriet gar hgrbart i indgreb.
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16 Garantivilkar — Scheppach 20V IXES-serie
Revisionsdato 11.07.2023

Kzre kunde,

vores produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Skulle et produkt alligevel ikke fungere korrekt,
beklager vi dette meget og beder dig kontakte vores kundeservice, der er angivet pa garantikortet. Vi
hjeelper dig ogsa gerne telefonisk via servicenummeret. Formalet med falgende oplysninger er at
hjeelpe dig med at behandle og lgse problemer problemfrit i tilfzelde af skader.

For at kunne fremszette garantikrav galder folgende:

1.

Disse garantivilkar regulerer vores yderligere producentgaranti for kebere (private slutbrugere)
af nye produkter. De lovpligtige garantikrav pavirkes ikke af denne garanti. Den forhandler, som
du har kebt produktet af, er ansvarlig for disse.

Garantien omfatter udelukkende fejl eller mangler i nye produkter, som du har kebt, og som
skyldes en materiale- eller fabrikationsfejl og begreenser sig - efter vores skan - til gratis reparati-
on af sadanne fejl eller mangler eller ombytning af produktet (evt. ogsa ombytning med en nyere
model). Erstattede produkter eller dele overgar til vores ejendom. Veer opmaerksom pa, at vores
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller professionel brug. En
garantisag kan derfor ikke komme pa tale, hvis produktet har veeret brugt i erhvervs-, hand-
veerks- eller industrivirksomheder inden for garantiperioden eller har veeret udsat for tilsvarende
belastninger.

Folgende er ikke omfattet af vores garanti:

— Skader pa produktet forarsaget af tilsidesaettelse af monteringsvejledningen, ukorrekt instal-
lation, tilsideszeettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller
stromtype) eller vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelserne eller ved brug af produktet
under uegnede miljgforhold samt mangel pa pleje og vedligeholdelse.

— Skader pa produktet forarsaget af misbrug eller forkert brug (som f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af uautoriseret vaerktgj eller tilbehgr), indtraengning af fremmedlegemer i
produktet (som f.eks. sand, sten eller stgv), transportskader, brug af vold eller eksterne pa-
virkninger (som f.eks. skader forarsaget af fald).

— Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes tilsigtet, normal (driftsbetingede) el-
ler anden naturlig slitage samt skader og/eller slitage pa sliddele.

— Fejl og mangler ved produktet forarsaget af brug af tilbeher, supplerende eller reservedele,
der ikke er originale dele eller ikke anvendes som tilsigtet.
— Produkter, hvorpa der er foretaget eendringer eller modifikationer.

— Mindre afvigelser fra den enskede beskaffenhed, som er irrelevante for produktets veerdi og
anvendelighed.

— Produkter, pa hvilke der er udfert uautoriserede reparationer eller indgreb, isaer af uautorise-
ret tredjepart.

— Hvis meerkningen pa produktet eller produktets identifikationsoplysninger (maskinmaerkat)
mangler eller er ulaeselig.

— Produkter, der er steerkt forurenede og derfor afvises af servicepersonalet.
— Erstatningskrav og falgeskader er generelt udelukket fra denne garanti.

Garantiperioden er normalt 5 ar (12 maneder for (genopladelige) batterier) og begynder fra og
med produktets kebsdato. Datoen pa den originale kebskvittering er afgerende. Garantikrav skal
fremsaettes, sa snart fejlen/manglen konstateres. Fremszettelse af garantikrav efter garantiperio-
dens udlgb er udelukket. Reparation eller ombytning af produktet medferer ikke en forleengelse
af garantiperioden, ligesom denne service heller ikke indleder en ny garantiperiode for produktet
eller for installerede reservedele. Dette gaelder ogsa ved brug af lokale tjenester. Det pagaelden-
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de produkt skal forelaegges for eller fremsendes til kundeservice i rengjort stand sammen med en
kopi af kegbskvitteringen - som skal indeholde oplysninger om kegbsdato og produktbetegnelse.
Hvis et produkt fremsendes i ufuldsteendig stand uden det komplette leveringsomfang, vil det
manglende tilbeher blive krediteret/fratrukket, hvis produktet ombyttes eller refunderes. Delvist
eller helt adskilte produkter kan ikke accepteres som garantikrav. Er reklamationen uberettiget
og/eller uden for garantiperioden, afholder keber som udgangspunkt transportomkostningerne og
-risikoen. Garantikrav bedes anmeldt pa forhand til servicecenteret (se nedenfor). ). Som
udgangspunkt aftales det, at det defekte produkt med en kort beskrivelse af fejlen fremsendes til
nedenstaende serviceadresse via organiseret returnering eller - i tilfeelde af reparation uden for
garantiperioden - med tilstraekkelig porto under hensyntagen til relevante retningslinjer for embal-
lage og forsendelse. Serg venligst for, at produktet af sikkerhedsmaessige arsager (afhan-
gigt af model) er fri for alle driftsstoffer, nar det returneres. Produktet, der sendes til vores
servicecenter, skal emballeres pa en sadan made, at skader pa det reklamerede produkt undgas
under transporten. Sa snart reparationen/ombytningen er udfart, returnerer vi varen gratis til dig.
Hvis produkter ikke kan repareres eller ombyttes, kan vi efter eget skan refundere et belab op til
kebsprisen for det defekte produkt med fradrag for slitage. Disse garantier geelder kun for den
oprindelige private kgber og kan ikke tildeles eller overdrages.

5. Forlengelse af garantiperioden til 10 ar: Scheppach tilbyder en yderligere garantiforleengelse
pa 5 ar pa produkter i Scheppach 20V-serien. Garantiperioden for disse produkter er saledes i alt
10 ar. Undtaget herfra er (genopladelige) batterier, opladere og tilbehgr. Du kan benytte dig af
denne garantiudvidelse ved at registrere dit Scheppach-produkt herfra online pa https:/Garan-
tie.scheppach.com senest 30 dage fra kebsdatoen. Efter udfert online-registrering modtager du
en bekreeftelse pa den varerelaterede garantiforlaengelse.

6. Til fremsaettelse af garantikrav bedes du kontakte vores service-center.

Du bedes venligst benytte formularen pa vores websted: https://www.scheppach.com/de/
service

Undlad venligst at tilsende os produkter uden ferst at kontakte os og registrere dig hos
vores servicecenter.

For at kunne fremsaette garantikrav er det en ufravigelig forudszetning, at du ferst kontak-
ter vores servicecenter. Garantikrav skal fremsaettes senest 14 dage efter, at fejlen eller mang-
len er konstateret, og inden garantiperioden udlgber. Dette kraever det originale kgbsbevis og,
hvis relevant, bekrzeftelse af den varerelaterede garantiforlaengelse.

7. Behandlingstid - Vi behandler som udgangspunkt reklamationer inden for 14 dage efter modta-
gelsen i vores servicecenter. Hvis den oplyste behandlingstid i szerlige tilfelde skulle blive over-
skredet, informerer vi dig i god tid.

8. Sliddele er generelt ikke omfattet af garantien! - Sliddele er: a) medfglgende, pamonterede
og/eller installerede (genopladelige) batterier og b) alle modelafhaengige sliddele (bl.a. remme,
savklinger, indsatsveerktgjer, slibeskiver, filtre, kulbgrster osv.; se brugsanvisningen). Undtaget
fra garantien er batterier, der er dybafladet eller har beskadigede huse og/eller batteripoler.

9. Prisoverslag - Vi kan reparere produkter, der ikke (lzengere) er daekket af garantien, mod bereg-
ning. Pa forespergsel hos vores servicecenter kan du fremsende de defekte produkter for at fa et
prisoverslag og evt. skriftligt anmode servicecentret om at foretage reparation (pr. post, e-mail).
Der vil ikke blive foretaget yderligere behandling uden din anmodning om reparation.

10. Andre krav, end de ovennaevnte kan ikke fremsaettes.

Garantivilkarene geelder kun i den version, der er geeldende pa tidspunktet for reklamationen og kan
findes pa vores websted (www.scheppach.com) . Ved oversaettelser er den tyske version altid gael-
dende.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002 - E-Mail: customerservice.DK@scheppach.com - Internet: https:/
www.scheppach.com
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Vi forbeholder os retten til at foretage aendringer i disse garantivilkar til enhver tid uden forudgaende
varsel.

17 EU-overensstemmelseserklaering
Oversattelse af den originale overensstemmelseserklaring
Producent:

Scheppach GmbH
Giinzburger Strale 69
D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de gaeldende direktiver og
standarder.

Maerke: SCHEPPACH

Art.-betegnelse: BATTERIDREVET EXCENTERSLIBER -
C-0BS125-X

Varenr. 5909240900

EU-direktiver:
2014/30/EU, 2006/42/EF, 2011/65/EU*

* Genstanden, der beskrives ovenfor i erklaeringen, opfylder forskrifterne i Europa-Parlamentets og
Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i
elektrisk og elektronisk udstyr.

Anvendte standarder:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021; EN |EC 55014-2:2021
Dokumentationsansvarlig:

Dawid Hudzik
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

- P N
Stmon Schiink>
Division Manager Product Center

. ’%,4,, 7
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Forklaring av symbolene pa produktet

Bruken av symboler i denne handboken er ment & gjere deg oppmerksom pa potensielle risikoer.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene som fglger med dem ma bli forstatt. Advarslene i seg selv eli-
minerer ingen risikoer og kan ikke erstatte riktige ulykkesforebyggende tiltak.

Obs! Unnlatelse av a folge sikkerhetsskiltene og advarslene som er festet pa produktet,
samt unnlatelse a fglge sikkerhets- og betjeningsinstruksjonene kan fere til alvorlige
personskader eller til og med dad.

For igangsetting ma bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene leses og falges!

Bruk vernebrille.

Bruk harselsvern.

Bruk andedrettsvern ved stevutvikling!

V@e0I>
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a Bruk vernehansker!

Litium-ion batteri

C € Produktet tilsvarer de aktuelle europeiske direktivene.

1 Innledning

Produsent:

Scheppach GmbH

Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Kjaere kunde

Vi gnsker deg mye glede og lykke til ved arbeider med ditt nye produkt.
Merknad:

Produsenten av dette produktet er i henhold til loven om produktansvar ikke ansvarlig for skader,
som oppstar pa dette produktet eller grunnet dette produktet ved:

« Feil behandling

« Ignorering av brukerveiledningen

« Reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk

» Montering og utskifting av ikke originale reservedeler

«  Ikke-tiltenkt bruk
Var oppmerksom pa felgende:
Brukerveiledningen er del av produktet.
Den inneholder viktige instruksjoner om hvordan du arbeider sikkert, faglig korrekt og @konomisk,
hvordan du unngar farer, sparer reparasjonskostnader, reduserer nedetider og gker paliteligheten og
levetiden til produktet. | tillegg til sikkerhetsbestemmelsene i denne brukerveiledningen ma du abso-
lutt overholde gjeldende forskrifter for drift av produktet i landet ditt.
Gjer deg kjent med alle betjenings- og sikkerhetsinstruksjoner fgr du bruker produktet. Driv produktet

kun som beskrevet og for de angitte bruksomradene. Oppbevar brukerveiledningen pa et trygt sted
og overlever alle dokumenter hvis du gir produktet videre til tredjepart.

2 Produktbeskrivelse (fig. 1)
3

. Pa-/av-bryter

X Turtallsregulering

X Batteri-holder

. Avtrekksadapter

X Slipeskive

. Handtak

. Stevpose

. Slipeblad

. Opplasingstast (batteri)
3 Batteri*

1
2
4
5
6
7
8
9
1

o
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1. Sugetilkobling
12. Kryssporskruer

* = ikke inkludert i leveringsomfanget!

3 Leveringsomfang (fig. 1)

Pos. Antall Betegnelse

4. 1x Avtrekksadapter

7. 1x Stevpose

8. 4x Slipeblad (kornsterrelse 60/80/120/240)
1x Batteridreven eksenterslipemaskin
1x Brukerveiledning

4 Tiltenkt bruk

Den batteridrevne eksenterslipemaskinen er ment for terrsliping av treverk, metall eller maling.

Produktet skal bare benyttes iht. dets formal. Enhver bruk som gar utover dette er ikke tiltenkt. Bruke-
ren/operatgren, og ikke produsenten, er ansvarlig for materielle skader eller personskader av enhver
art som forarsakes av dette.

Det & folge sikkerhetsinstruksjonene, montasjeanvisningen og brukerveiledningen er ogsa en del av
forskriftsmessig bruk.

Personer som bruker og vedlikeholder produktet, ma kjenne godt til det og veere orientert om mulige
farer.

Foretas det endringer pa produktet, patar ikke produsenten seg noe ansvar for skader som kan opp-
sta som fglge av dette.

Produktet bare brukes med originaldeler og originaltilbeher fra produsenten.

Sikkerhets-, arbeids- og vedlikeholdsforskriftene til produsenten og malene som er spesifisert i de
tekniske dataene, ma overholdes.

Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett ikke ble konstruert for bruk innen handel, hand-
verk og industri. Vi patar oss intet garantiansvar dersom produktet benyttes innen handel, handverk
eller industri, eller ved likestilte aktiviteter.

Forklaring av signalordene i brukerveiledningen

A FARE

Signalord for a indikere en overhengende farlig situasjon som, hvis den ikke
unngas, vil resultere i ded eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL

Signalord for a indikere en mulig farlig situasjon som, hvis den ikke unngas,
kan fore til ded eller alvorlig personskade.

/\ FORSIKTIG

Signalord for a indikere en potensielt farlig situasjon som, hvis den ikke unn-
gas, kan fare til mindre eller moderat personskade.




DT

Signalord for & indikere en mulig farlig situasjon som, hvis den ikke unngas,
kan fore til materielle skader pa produktet eller eiendom/eiendeler.

5 Sikkerhetsinstruksjoner
/\ ADVARSEL

Les alle sikkerhetsinstruksjoner, anvisninger, illustrasjoner og tekniske data,
som er vedlagt el-verktoyet.

Unnlatelse av a overholde de pafelgende anvisningene kan fore til elektrisk stet, brann og/eller al-
vorlige personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvisninger for framtiden.

Begrepet "El-verktey" som brukes i sikkerhetsinstruksjonene gjelder for stremdrevne el-verktay (med
stremledning) eller batteridrevne el-verktgy (uten stremledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uorden eller ubelyste arbeidsomrader kan fore til
ulykker.

b) lkke arbeid med el-verktoyet i eksplosjonsfarlig omgivelse, der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. El-verktgy lager gnister, som kan antenne stgvet eller dampen.

c) Hold barn og andre personer unna nar du bruker el-verktgyet. Hvis du blir distrahert, kan du
miste kontrollen over el-verktayet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoblingspluggen til el-verktayet ma passe inn i stikkontakten. Stepselet ma pa ingen
mater endres. lkke bruk adapterplugger sammen med jordet el-verktoy. Uendrede stepsler
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordete overflater til f.eks. rer, radiatorer, ovner og kjoleskap.
Det bestar en gkt risiko for elektrisk stet, nar din kropp er jordet.

c) Hold el-verktey unna regn og fuktighet. Hvis det kommer inn vann i et el-verktgy gker dette fa-
ren for elektrisk stat.

d) Ikke misbruk tilkoblingsledningen til & baere el-verktoyet, til & henge opp eller a trekke ut
stopselet fra stikkontakten. Hold tilkoblingsledningen unna varme, olje, skarpe kanter el-
ler bevegelige deler. Skadde eller sammenviklede tilkoblingsledninger gker risikoen for elektrisk
stot.

e) Nar du arbeider med et el-verktey utenders, ma du kun bruke skjoteledninger, som ogsa
er egnet for utenders bruk. Bruken av en skjgteledning som er egnet for utenders bruk reduse-
rer risikoen for elektrisk stot.

f) Hvis det ikke er mulig a unnga drift av el-verktoyet i fuktig omgivelse, ma du bruke en feil-
strembryter. Bruk av en feilstrembryter reduserer faren for elektrisk stot.




3) Sikkerhet til personer

a)

c)

d)

e)

h)

Var oppmerksom, pass pa hva du holder pa med, og ga fornuftig frem ved arbeid med et
el-verktoy. lkke bruk el-verktoy nar du er trett eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Ett gyeblikks uaktsomhet ved bruk av el-verktgyet kan fore til alvorlige person-
skader.

Bruk personlig verneutstyr og alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr, som stavmas-
ke, sklisikre vernesko, sikkerhetshjelm eller hgrselsvern, alt etter type og bruk av el-verktoyet, re-
duserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet idriftsetting. Forsikre deg om at el-verktoyet er slatt av, for du kobler det
til pa stremforsyningen og/eller batteriet, samt lgfter eller baerer det. Hvis du har fingeren pa
bryteren mens du beerer el-verktoyet eller kobler el-verktayet til stramforsyningen mens det er
slatt pa, kan dette fore til ulykker.

Fjern innstillingsverktay eller skrungkler, for du slar pa el-verktoyet. Et verktoy eller en nok-
kel, som befinner seg i en dreiende del av el-verktayet, kan fore til personskader.

Unnga unormal kroppsholdning. Serg for sikkert fotfeste og hold alltid likevekten. Slik kan
du i uventede situasjoner bedre kontrollere el-verktoyet.

Bruk egnede klaer. Du skal ikke benytte vide klzer eller smykker. Serg for at har og klaer
holdes unna bevegelige deler. Lostsittende klaer, smykker eller langt har kan hektes fast i be-
vegelige deler.

Hvis det er mulig & montere stovavtrekks- og -oppsamlingsinnretninger, ma de tilkobles
og brukes pa riktig mate. Bruk av et stevavtrekk kan redusere stovrelaterte farer.

Men du ma ikke fole deg for sikker, og ikke heve deg selv over sikkerhetsreglene for el-
verktay, selv om du etter hyppig bruk er kjent med el-verkteyet. Uaktsom handling kan i lg-
pet av et brgkdels sekund fere til alvorlige personskader.

4) Bruk og behandling av el-verktoyet

a)
b)

c)

9)

h)

Du skal ikke overbelaste el-verktoyet. Bruk et el-verktay som er egnet for arbeidet som
skal utferes. Med passende el-verktay arbeider du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

lkke bruk el-verktoy, som har defekt bryter. El-verktay, som ikke lenger kan slas pa eller av,
er farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten ogl/eller fjern det avtakbare batteriet, for du foretar inn-
stillinger pa apparatet, skifter deler til bruksverktoyet som brukes eller legger bort el-verk-
toyet. Denne forholdsregelen hindrer utilsiktet start av el-verkteyet.

El-verktey som ikke er i bruk, ma oppbevares utenfor rekkevidden til barn. lkke la perso-
ner bruke el-verktoyet, som ikke er kjent med det eller ikke har lest disse anvisningene.
Elektroverktgy er farlige, nar de brukes av uerfarne personer.

El-verktoy og bruksverktey som brukes krever noye pleie. Kontroller om bevegelige deler
fungerer feilfritt og ikke klemmer, om deler er brukket eller gdelagt, slik at funksjonen til
el-verktoyet er redusert. Serg for at skadde deler repareres for el-verktoyet brukes. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdt el-verktay.

Skjzereverktoy skal holdes skarpe og rene. Korrekt pleide skjeereverktoy med skarpe skjeere-
kanter er mindre utsatt for fastsetting og lettere a fore.

El-verktay, tilbeher, bruksverktoy osv. skal brukes tilsvarende disse anvisningene. Derved
ma du ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av el-verktgy til
andre formal enn det som regnes som tiltenkt bruk kan fere til farlige situasjoner.

Serg for at handtak og handtaksflater holdes terre, rene og fri for olje og fett. Glatte hand-
tak og handtaksflater tillater ikke sikker betjening og styring av el-verktgyet i uforutsigbare situa-
sjoner.
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5) Bruk og behandling av det batteridrevne verktoyet

a) Batterier ma kun lades med ladeapparater som anbefales av produsenten. Gjennom et la-
deapparat, som er egnet for en bestemt type batterier, er det brannfare, hvis det brukes med an-
dre batterier.

b) Benytt kun batterier som er ment for dette i elektroverktoy. Bruken av andre batterier kan fo-
re til personskader og brannfare.

c) Serg for at batterier som ikke er i bruk holdes unna binders, mynter, nokler, spiker, skruer
eller andre sma metallgjenstander, som kan forarsake en forbindelse pa kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fgre til forbrenninger eller brann.

d) Ved feil bruk kan vaeske lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med denne vaesken. Ved utilsik-
tet kontakt ma vaesken skylles av med vann. Dersom vasken kommer i gynene, ma det i til-
legg konsulteres legehjelp. Batterivaeske som trer ut kan fere til hudirritasjon eller forbrenninger.

e) lkke bruk batterier som er skadet eller som er endret. Skadede eller endrede batterier kan
oppfere seg uforutsigbart og fere til brann, eksplosjon eller fare for personskader.

f) Batteriet ma ikke utsettes for brann eller for hgye temperaturer. Brann eller temperaturer pa
over 130 °C kan fare til eksplosjon.

g) Felg alle veiledninger for lading og serg for at batteriet eller batteriverktoyet aldri lades
utenfor temperaturomradet som er angitt i bruksanvisningen. Feil lading eller lading utenfor
det tillatte temperaturomradet kan @delegge batteriet og gke brannfaren.

6) Service

a) El-verktoyet skal kun repareres av kvalifisert fagpersonell og kun med original-reservede-
ler. Dermed sikres det at sikkerheten til el-verktoyet opprettholdes.

b) Foreta aldri vedlikehold av skadde batterier. Vedlikehold av batterier skal kun utfgres av pro-

dusenten eller autoriserte kundeserviceinstanser.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner for den batteridrevne
eksenterslipemaskinen

/\ ADVARSEL

Stev fra materialer som blybasert maling, enkelte tresorter og metall kan veere helseskadelige.

Bergring eller innanding av dette stgvet kan utgjgre en risiko for operateren eller personer i
neerheten.

Bruk vernebriller og stevmaske!

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes med en strammeinnretning eller skruestikke
holdes sikrere enn med handen.

El-verktoyet skal kun brukes til terrsliping. lkke skrap fuktige materialer. Ved inntrenging av
vann i et elektrisk apparat gker risikoen for elektrisk stat.

Unnga overoppvarming av slipematerialet og slipemaskinen. Det er brannfare.

Arbeidsstykket blir varmt under bearbeiding. lkke ta pa det bearbeidede omradet, la det
avkjole. Det er fare for forbrenninger. Ikke bruk kjglemiddel eller lignende.

Tem alltid stevposen for arbeidspauser. Slipestov i stovposen, mikrofilteret, papirposen (eller i
filterposen eller filteret til stavsugeren) kan selvantennes under ugunstige forhold, som for eksempel
gnister ved sliping av metaller. Det er spesielt farlig dersom slipestgvet er blandet med maling, po-
lyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og materialet som skal slipes er varmt etter lengre arbeid.
Les ogsa bruksanvisningen til stavsugeren for & se om den egner seg til & suge opp slipespon.
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6. Unnga bearbeiding av helseskadelige materialer, som f.eks. asbest eller blyholdig maling.
7. Vent til produktet star stille.

Resterende risikoer

Produktet er konstruert og bygget i henhold til nyeste tekniske standarder og anerkjente sik-
kerhetstekniske regler. Likevel kan det oppsta enkelte restfarer ved arbeidet.

Herselsskader, hvis det ikke brukes foreskrevet hgrselvern.

Restfarer kan minimeres dersom "Sikkerhetshenvisninger" og "Forskriftsmessig bruk" samt
bruksanvisningen som helhet fglges.

Bruk produktet slik det anbefales i denne brukerveiledningen. P& denne maten oppnar du at pro-
duktet gir optimal ytelse.

Dessuten kan det, pa tross av alle forholdsregler som treffes, finnes muligheter for ikke-apenbare
restfarer.

/\ ADVARSEL

Under drift danner dette el-verktayet et elektromagnetisk felt. Dette feltet kan under visse om-
stendigheter skade aktive eller passive medisinske implantater. For & redusere faren for alvorlige
eller dgdelige farer anbefaler vi at personer med medisinske implantater forherer seg med legen
sin eller produsenten av implantatet for elektroverktayet betjenes.

/\ ADVARSEL

Ved langvarig arbeid kan operatgren oppleve sirkulasjonsforstyrrelser (hand-arm vibrasjonssyn-
drom) pa grunn av vibrasjoner i operatgrens hender.

Hand-arm vibrasjonssyndromet er en vaskuleer sykdom hvor de sma blodkarene péa fingrene og
teerne far sporadiske kramper. De bergrte omradene er ikke lenger tilstrekkelig forsynt med blod og
ser saledes meget bleke ut. Hyppig bruk av vibrerende produkter kan forarsake nerveskader hos
personer som har nedsatt blodsirkulasjon (f.eks. roykere, diabetikere).

Hvis du merker uvanlige svekkelser, ma du stoppe arbeidet omgaende og oppseke en lege.

.

Produktet er en del av 20V IXES-serien og skal kun brukes med batterier fra denne serien. Batteri-
er skal kun lades med ladere fra denne serien. Herved ma du fglge spesifikasjonene til produsen-
ten.

/\ ADVARSEL

Var oppmerksom pa sikkerhetsanvisningene og merknadene for lading og rik-
tig bruk som er gitt i brukerveiledningen til batteriet og laderen fra 20V IXES-
serien. En detaljert beskrivelse av ladeprosessen og ytterligere informasjon
finnes i denne separate bruksanvisningen.

6 Tekniske data

Batteridreven eksenterslipemaskin C-OBS125-X
Motorspenning 20V==
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Tomgangsturtall 3000 — 12000 min‘!
Svingetall 6000 — 24000 min'
Slipeskive 2125 mm
Svingradius 2mm
Vekt (uten batteri) 1kg

Med forbehold om tekniske endringer!
Stoy og vibrasjon

/\ ADVARSEL

Stoy kan ha en alvorlig innvirkning pa helsen din. Hvis maskinstayen overstiger 85 dB, bruk egnet
herselsvern for deg selv og alle i naerheten.

Stey- og vibrasjonsverdier ble beregnet tilsvarende EN 62841-1.
Stoyverdier

Lydtrykk Lox 75,0 dB
Maleusikkerhet K, 3dB
Stayeffekt L, 83,0 dB
Maleusikkerhet K5 3dB
Vibrasjonsverdier

Vibrasjon a, 9,353 m/s?
Maleusikkerhet K 1,5 m/s?

Den angitte totale vibrasjonsverdien og den totale steyemisjonsverdien er blitt malt iht. en standardi-
sert testmetode og kan brukes for sammenligning av et el-verktay med et annet.

De angitte stgyemisjonsverdiene og den angitte totale vibrasjonsverdien kan ogsa benyttes til en
forelgpig vurdering av belastningen.

/\ ADVARSEL

Stgyemisjonen og vibrasjonsutslippsverdien kan ved den faktiske bruken av
el-verktoyet skille seg fra de angitte verdiene, avhengig av type og mate, som
el-verktayet brukes, spesielt, hvilken type arbeidsstykke som bearbeides.

Prgv & holde belastningen lavest mulig. Eksempler pa tiltak: begrensning av arbeidstiden. Derved

skal en ta hensyn til alle aspektene til driftssyklusen (for eksempel perioder, der el-verktoyet er
slatt av, og slike, der det er slatt pa, men drives uten belastning).

7 Utpakking
/\ ADVARSEL

Produktet og emballasjematerialer er ikke et leketoy!

Barn skal ikke leke med plastposer, folier og smadeler! Det er fare for svelging og kvelning!

+ Apne emballasjen og ta produktet forsiktig ut.
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Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og transportsikringene (hvis der er noen).

Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.

Kontroller produktet og tilbehgrsdeler for transportskader. Meld eventuelle skader straks til trans-
portselskapet som leverte produktet. Senere reklamasjoner vil ikke bli godtatt.

Hvis det er mulig, ber du bevare emballasjen til garantiperioden er over.
Gjer deg kjent med produktet ved hjelp av brukerveiledningen fer du tar det i bruk.

Nar det gjelder tilbeher, slitasje- og reservedeler, skal du kun bruke originaldeler. Reservedeler
far du hos din fagforhandler.

.

Oppgi ved bestillinger vare artikkelnumre, samt type og byggear for produktet.
8 Forigangsetting
/\ ADVARSEL

Fare for personskader!

Fjern batteriet fra el-verktoyet for du utferer noe arbeid pa el-verktoyet (f.eks. vedlikehold, verk-
tayskift osv.) samt nar du transporterer og oppbevarer det. Det er fare for personskader hvis pa-/
av-bryteren betjenes utilsiktet.

* Tem stevposene eller stevsugeren i tide for & sikre optimal sugeeffekt.
8.1 Festel/fjerne/temme avtrekksadapteren (4) og stevposen (7) (fig.
3)
8.1.1 Feste avtrekksadapteren og stevposen
1. Fest avtrekksadapteren (4) pa sugetilkoblingen (11).
2. Skyv stevposen (7) til anslag pa avtrekksadapteren (4).
3. Forsikre deg om at stavposen (7) er riktig festet pa avtrekksadapteren (4).
8.1.2 Fjerne avtrekksadapteren og stovposen
1. Fjern avtrekksadapteren (4) med pasatt stevpose (7) fra sugetilkoblingen (11).
8.1.3 Temme stovposen
1. Fjern stgvposen (7) fra avtrekksadapteren (4) og tem stevposen (7).
2. Skyv stgvposen (7) til anslag pa avtrekksadapteren (4).
3. Forsikre deg om at stevposen (7) er riktig festet pa avtrekksadapteren (4).
8.2 Koble til/fijerne eksternt stovavtrekk
8.21 Koble til eksternt stovavtrekk (fig. 3)
1. Fjern stevposen (7) fra avtrekksadapteren (4).
2. Koble til et godkjent stavavtrekk (ikke inkludert i leveringsomfanget) pa avtrekksadapteren (4).
8.2.2  Fjerne det eksterne stovavtrekket

1. Fjern sugeslangen til det godkjente stavavtrekket (ikke inkludert i leveringsomfanget) fra avtrekk-
sadapteren (4).
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8.3 Sett inn/ta ut batteriet (10) i batteriholderen (3) (fig. 2)

Sett inn batteriet

1. Skyv batteriet (10) inn i batteri-holderen (3). Batteriet (10) klikker pa plass herbart.
Ta ut batteriet

1. Trykk pa opplasingstasten (9) pa batteriet (10) og trekk det ut av batteriholderen (3).
9 Betjening

/\ ADVARSEL

Fare for personskader!

Fjern batteriet fra el-verktoyet for du utferer noe arbeid pa el-verktoyet (f.eks. vedlikehold, verk-
toyskift osv.) samt nar du transporterer og oppbevarer det. Det er fare for personskader hvis pa-/
av-bryteren betjenes utilsiktet.

Pass pa at omgivelsestemperaturen under arbeid ikke overstiger 50°°C og ikke faller under —20°C.

Produktet er en del av 20V IXES-serien og skal kun brukes med batterier fra denne serien. Batteri-
er skal kun lades med ladere fra denne serien. Herved ma du felge spesifikasjonene til produsen-

ten.
9.1 Pa-/av-bryter (1) (fig. 5)
Merknad:

Sla alltid pa produktet for det kommer i kontakt med materialet og for forst deretter produktet pa ar-
beidsstykket.

Innkobling

1. Sla pa produktet ved a trykke pa-/av-bryteren (1).
Pa-/av-bryteren (1) forblir i posisjonen.

Utkobling
1. Sla av produktet ved & trykke pa-/av-bryteren (1) en gang til.

/\ FORSIKTIG

Etter at produktet er blitt slatt av fortsetter det a ga litt til. Vent til produktet har stanset fullstendig.

9.2 Stille inn turtall (fig. 4)

Merknad:

Produktet har 6 turtallstrinn.

Merknad:

Vi anbefaler at du beregner turtallet ved hjelp av praktiske tester.
Merknad:

Turtallet kan ogsa forandres under drift.
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1. Du kan justere turtallet trinnlgst via hjulet pa turtallsregulatoren (2).

9.3 Skifte ut slipeblad (fig. 6)

Du kan skifte ut slipeblad for & bearbeide forskjellige materialer. | tillegg finnes forskjellige kornstar-
relser for grovsliping og finsliping. Om ngdvendig ma turtallet tilpasses det nye slipebladet.

Merknad:

Pass pa a skifte slipeblad i tide.
Ellers kan slipebladet rive og arbeidsstykket bli skadet.

Merknad:

Rengjer slipeskiven for du fester et slipeblad.

Bruk kun slipeblad med passende starrelse. Slipeblader som stikker utover slipeskiven kan forar-
sake personskader samt blokkering eller riving av slipebladene.

Merknad:
Slipeskiven er utstyrt med borrelasstoff for rask feste av slipebladet.
9.3.1  Feste slipeblad

1. Press slipebladet (8) jevnt pa slipeskiven (5).
Pass pa at slipebladet (8) ligger i flukt og at hullene tilsvarer sugeapningene til slipeskiven (5).

9.3.2 Fjerne slipeblad

1. Trekk slipebladet (8) av fra slipeskiven (5).

9.3.3 Demontere/bytte slipeskive (fig. 7)

1. Fjern slipebladet (8) om ne@dvendig som beskrevet under Skifte ut slipeblad (fig. 6).

2. Losne de fire stjerneskruene (12), med en stjerneskrutrekker (ikke inkludert i leveringsomfanget).
3. Taslipeskiven (5) av fra motorenheten.
4

Monter slipeskiven (5) igjen i omvendt rekkefglge.
Pass pa at sentreringshakene i motorenheten stemmer overens med mottakene i slipeskiven (5).

10 Arbeidsinstrukser
Merknad:

Forsemmelse av bruk av personlig verneutstyr (PVU)
Forsemmelse av bruk eller ignorering av personlig verneutstyr kan fere til alvorlige personskader.

/\ ADVARSEL

Produktet skal ikke brukes uten stavpose eller eksternt stavavtrekk.
Bruk av et stgvavtrekk kan redusere farene gjennom stov.

Ved bruk av slipeblad uten hull er stavavtrekk ikke mulig.

Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

Merknad:
Rengjer slipeskiven far du fester et slipeblad.
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For produktet alltid i innkoblet tilstand mot arbeidsstykket. Etter bearbeidelsen skal produk-
tet loftes bort fra arbeidsstykket og forst deretter slas av.

Arbeid kun med feilfrie slipeblader for & oppna gode sliperesultater.

Serg for jevnt kontakttrykk. For stor gkning av kontakttrykket forer ikke til hoyere slipeeffekt, men
til starre slitasje av slipebladet.

Et slipeblad som har blitt brukt til & arbeide pa metall ma ikke brukes pa andre materialer.

« Tem stovposene eller stgvsugeren i tide for a sikre optimal sugeeffekt.
11 Rengjoring og vedlikehold
/\ ADVARSEL

La et fagverksted utfere reparasjons- og vedlikeholdsarbeider som ikke er be-
skrevet i denne brukerveiledningen. Bruk kun originale reservedeler.

Det er fare for ulykker! Vedlikeholds- og rengjeringsarbeider skal kun gjen-
nomferes nar batteriet er fjernet. Det er fare for personskader! La produktet av-
kjole for alle vedlikeholds- og rengjeringsarbeider. Elementer av motoren er
varme. Det er fare for personskader og forbrenning!

Produktet kan starte uventet, noe som kan fere til personskader.
—  Fjern batteriet.

— La produktet avkjole.

—  Ta ut bruksverktgyet.

11.1 Rengjoring

1. Hold beskyttelsesinnretninger, luftspalter og motorhuset mest mulig fri for stev og smuss. Taerk
av produktet med en ren klut eller blas ut av det med trykkluft med lavt trykk. Vi anbefaler at du
rengjer produktet direkte etter hver bruk.

2. Ventilasjonsapninger ma alltid veere fri.

3. Ikke bruk rengjerings- eller Igsningsmidler. Disse kan angripe plastdelene til produktet. Pass pa
at det ikke kan komme vann inn i produktet.

4. Rengjer slipebladet med en stgvsuger eller bank det ut.

11.2 Vedlikehold
Produktet er vedlikeholdsfritt.

12 Lagring

Forberedelse for lagring

1. Fjern batteriet.

2. Rengjer og kontroller produktet for skader.




Lagre produktet og dets tilbeher pa et markt, tort, frostfritt sted og utilgjengelig for barn.

Den optimale lagringstemperaturen er mellom 5°C og 30°C.

Oppbevar produktet i originalemballasjen.

Dekk til produktet for & beskytte det mot stev eller fuktighet. Oppbevar brukerveiledningen sammen
med produktet.

13 Reparasjon og reservedelsbestilling

Du ma passe pa, at felgende deler til dette produktet underligger en bruksavhengig eller naturlig slita-
sje hhv. falgende deler er nedvendige som forbruksmaterialer.

| henhold til produktansvarsloven patar vi oss ikke ansvar for skader som skyldes feilaktige repara-
sjoner eller manglende bruk av originale reservedeler.

Be kundeservicen eller en autorisert fagperson til & utfere reparasjoner. Det samme gjelder for til-
behgrsdeler.

Reservedeler og tilbehgr far du i vart servicesenter. Hertil ma du skanne QR-koden pa tittelsiden.

13.1 Reservedelsbestilling

Ved bestilling av reservedeler ma du angi falgende opplysninger:
« Modellbetegnelse
« Artikkelnummer
« Data til typeskiltet

Reservedeler / tilbehor

Batteri SBP2.0 artikkel—nr.: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikkel—nr.: 7909201709
Lader SBC2.4A artikkel-nr.: 7909201710
Lader SBC4.5A artikkel-nr.: 7909201711
Lader SDBC2.4A artikkel-nr.: 7909201712
Lader SDBC4.5A artikkel-nr.: 7909201713
Startersett SBSK2.0 artikkel-nr.: 7909201720
Startersett SBSK4.0 artikkel-nr.: 7909201721

14 Kassering og gjenvinning
Henvisning om emballasjen
Emballasjemateriale kan resirkuleres. Vennligst kast embal-

@ @‘.h @ lasje pa en miljgvennlig mate.

Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov (ElektroG)

Brukt elektriske og elektroniske enheter skal ikke kastes i husholdningsavfallet,
men ma samles inn eller kasseres separat!
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Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke er fast installert i det gamle apparatet, ma
tas ut uten at de skades for apparatet leveres inn! Kasseringen av disse er regulert av batteril-
oven.

Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske apparater er forpliktet til & levere disse inn til
gjenvinning.
Sluttbrukeren har ansvaret for & slette personrelaterte opplysninger fra enheten som skal kasse-
res!
Symbolet med utkrysset seppelkasse betyr at brukte elektriske og elektroniske enheter ikke skal
kastes i husholdningsavfallet.
Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leveres inn gratis ved falgende steder:

— Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder (f.eks. kommunale miljgstasjoner)

— Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjoneere eller online) dersom forhandleren er for-
pliktet til & ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.

— Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske enheter per type enhet, med en maksimal kant-
lengde pa 25 centimeter, fra produsenten gratis uten & ferst kjgpe en ny enhet eller ta dem til
et annet autorisert innsamlingspunkt i ditt omrade.

— Du kan finne ut flere supplerende returbetingelser fra produsenter og distributerer hos de re-
spektive kundeservicene.

Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat til en privat husholdning, kan denne arrangere
at det gamle elektriske apparatet skal hentes pa forespersel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med
produsentens kundeservice for dette.

Disse erkleeringene gjelder kun for enheter som er installert og solgt i landene i EU og underlagt
det europeiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU kan det veere avvikende bestemmelser
for kassering av brukte elektriske og elektroniske enheter.

Henvisninger om litium-ion-batterier

Demonter batteriet for kassering av apparatet!

Lilon

Ikke kast batteriet i husholdningsavfallet, i ild (eksplosjonsfare) eller i vann. Skadde batterier kan
skade miljget og helsen din hvis det lekker ut giftig rayk eller vaeske.

Defekte eller brukte batterier ma resirkuleres iht. direktiv 2006/66/EF.

Lever apparatet og laderen pa et gjenvinningspunkt. Plast- og metalldelene som brukes kan sor-
teres og gjenvinnes.

Kast batteriene i utladet tilstand. Vi anbefaler & dekke polene med en limstrimmel for a beskytte
mot kortslutning. Ikke apne batteriet.

Kast batterier i henhold til lokale forskrifter. Jepp, lever inn batterier pa et innsamlingssted for
gamle batterier hvor de blir resirkulert pa en miljgvennlig mate. Sper ditt lokale renovasjonssel-
skap om dette.

15 Feilhjelp

Produktet starter ikke. Batteriytelsen er for svak. Lad opp batteriet.

Mulig arsak Avhjelp

Batteriet er ikke satt inn riktig. |Skyv batteriet inn i batteri-holderen.
Batteriet klikker pa plass hgrbart.

ppach.col



16 Garantibetingelser — Scheppach 20V IXES serie
Revisjonsdato 11.07.2023

Kjzere kunde,

vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom et produkt likevel en gang ikke skulle fun-
gere korrekt, beklager vi dette veldig og ber deg ta kontakte med servicetjenesten var pa adressen
nedenfor. Vi er ogsa tilgjengelig for deg pa telefon via servicenummeret. Falgende henvisninger er
ment & hjelpe deg med enkel bearbeiding og regulering i tilfelle skade.

For a oppfylle garantikravene gjelder felgende:

1.

Disse garantibetingelsene regulerer vare ytterligere produsentgarantitienester for kjgpere (pri-
vate sluttbrukere) av nye produkter. De lovpalagte garantikravene pavirkes ikke av denne garan-
tien. Forhandleren du kjepte produktet fra er ansvarlig for dette.

Garantitjenesten omfatter utelukkende mangler ved et nytt produkt du har kjept som skyldes en
material- eller produksjonsfeil og er - etter vart skjenn - begrenset til gratis reparasjon av slike
mangler eller bytte av produktet (om nedvendig ogsa bytte med en etterfalgermodell). Utskiftede
produkter eller deler blir var eiendom. Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett ikke
ble konstruert for kommersiell, handverks- eller profesjonell bruk. En garantisak oppstar derfor
ikke dersom produktet ble brukt i kommersiell, handverks- eller industrivirksomhet innenfor ga-
rantiperioden eller var utsatt for tilsvarende belastning.

Unntatt fra vare garantitjenester er:

— Skader pa produktet forarsaket av manglende overholdelse av monteringsanvisningen, feil
installasjon, manglende overholdelse av bruksanvisningen (f.eks. tilkobling til feil nettspen-
ning eller type stram) eller vedlikeholds- og sikkerhetsforskriftene eller ved bruk av produktet
under uegnet miljgbetingelser samt manglende pleie og vedlikehold.

— Skader pa produktet forarsaket av feil eller ikke-tiltenkt bruk (som overbelastning av produk-
tet eller bruk av uautorisert verktoy eller tilbeher), penetrering av fremmedlegemer i produk-
tet (som sand, stein eller stov), transportskader, bruk av makt eller eksterne pavirkninger
(som f.eks. skader forarsaket av fall).

— Skader pa produktet eller deler av produktet som skyldes tiltenkt, normal (driftsrelatert) eller
annen naturlig slitasje samt skader og/eller slitasje pa slitedeler.

— Mangler pa produktet forarsaket av bruk av tilbeher, tilleggs- eller reservedeler som ikke er
originaldeler eller ikke brukes som tiltenkt.

— Produkter der det er gjort endringer eller modifikasjoner.

— Mindre avvik fra den nominelle tilstanden som er irrelevante for produktets verdi og brukbar-
het.

— Produkter som det er utfert uautoriserte reparasjoner eller reparasjoner pa, spesielt av en
uautorisert tredjepart.

— Hvis merkingen pa produktet eller identifikasjonsinformasjonen til produktet (maskinetikett)
mangler eller er uleselige.

— Produkter som er sterkt forurenset og derfor avvises av servicepersonell.
— Krav pa skadeerstatning samt fglgeskader er generelt utelukket fra denne garantien.

Garantiperioden er normalt 5 ar (12 maneder ved batterier / oppladbare batterier) og starter pa
kigpsdatoen for produktet. Datoen pa den originale kjepskvitteringen er avgjerende. Garantikrav
ma fremsettes umiddelbart etter at du blir oppmerksom pa dem. Det er ikke mulig a gjere krav pa
garantikrav etter utlgpet av garantiperioden. Reparasjon eller utskifting av produktet fgrer hver-
ken til forlengelse av garantiperioden eller at garantiperioden startes pa nytt gjennom denne
ytelsen for produktet eller for installerte reservedeler. Dette gjelder ogsa nar du bruker en tjenes-
te pa stedet. Det berarte produktet skal fremvises eller sendes til kundeservicesenteret i rengjort
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stand sammen med en kopi av kjgpskvitteringen - som inneholder informasjon om kjgpsdato og
produktbetegnelse. Hvis et produkt sendes ufullstendig uten fullstendig leveringsomfang, vil det
manglende tilbehgret bli kreditert / trukket fra dersom produktet byttes ut eller refunderes. Delvis
eller fullstendig demonterte produkter kan ikke aksepteres som et garantikrav. Dersom reklama-
sjonen ikke er berettiget eller utenfor garantiperioden, baerer kjgper som hovedregel transport-
kostnadene og transportrisikoen. Vennligst varsle et garantikrav pa forhand til servicesente-
ret (se nedenfor). Som regel avtales det at det defekte produktet med en kort beskrivelse av fei-
len sendes til serviceadressen angitt nedenfor per organisert retur eller - ved reparasjoner uten-
for garantiperioden - med tilstrekkelig porto, tatt i betraktning relevante retningslinjer for emballa-
sje og frakt. Vaer oppmerksom pa at produktet ditt (avhengig av modell) av sikkerhetsgrun-
ner er fritt for alle driftsstoffer nar det returneres. Produktet som sendes til vart servicesenter
skal pakkes pa en slik mate at skader pa det reklamerte produktet unngas under transport. Etter
fullfert reparasjon / utskifting sender vi produktet kostnadsfritt tilbake til deg. Hvis produkter ikke
kan repareres eller skiftes ut, kan refusjon gjeres etter eget skjgnn opp til kigpesummen for det
defekte produktet, med forbehold om fradrag for slitasje. Disse garantiene gjelder kun til fordel
for den opprinnelige private kigperen og kan ikke overdras eller overfgres.

5. Forlengelse av garantiperioden til 10 ar: Scheppach tilbyr en ekstra garantiforlengelse pa 5 ar
pa produkter fra Scheppach 20V-serien. Garantitiden for disse produktene er derfor totalt 10 ar.
Batterier / oppladbare batterier, ladeapparater og tilbeher er unntatt fra dette. Du kan dra nytte av
denne garantiforlengelsen ved & registrere ditt Scheppach-produkt fra dette omradet online pa
https://garantie.scheppach.com senest 30 dager fra kjgpsdatoen. Etter vellykket online registre-
ring mottar du en bekreftelse pa den artikkelrelaterte garantiforlengelsen.

6. For a gjere krav pa ditt garantikrav ma du ta kontakt med vart servicesenter.

Vennligst bruk fortrinnsvis vart skjema pa hjemmesiden var: https://www.scheppach.com/
de/service

Vennligst ikke send oss noen produkter uten forst a kontakte oss og registrere deg hos
vart servicesenter.

For a gjere krav pa denne garantien er forste kontakt med vart servicesenter et obligato-
risk krav. Garantikrav ma fremsettes innen 14 dager etter at mangelen er oppdaget for garanti-
perioden utlgper. Dette krever den originale kjgpskvitteringen og, hvis aktuelt, bekreftelse pa den
artikkelrelaterte garantiforlengelsen.

7. Bearbeidingstid - Som regel behandler vi reklamasjoner innen 14 dager etter mottak i vart ser-
vicesenter. Dersom oppgitt bearbeidingstid i unntakstilfeller overskrides, vil vi informere deg i god
tid.

8. Slitedeler er utelukket av garantien! - Slitedeler er: a) medfglgende, pamonterte og/eller inne-
bygde batterier / oppladbare batterier samt b) alle modellavhengige slitedeler (inkludert reimer,
sagblader, innsatsverktay, slipeskiver, filtre, kullbgrster, osv., se bruksanvisningen). Unntatt fra
garantien er batterier eller oppladbare batterier som er dypt utladet eller har skadet hus og/eller
batteripoler.

9. Kostnadsoverslag - Vi vil reparere produkter som ikke eller ikke lenger dekkes av garantien mot
et gebyr. Ved forespersel av vart servicesenter kan du sende inn de defekte produktene for et
kostnadsoverslag og om ngdvendig gi servicesenteret skriftlig reparasjonsgodkjenning (per post,
e-post). Ingen videre bearbeiding skjer uten reparasjonsgodkjenning.

10. Andre krav, enn de som er nevnt ovenfor, kan ikke gjeres gjeldende.

Garantibetingelsene gjelder kun i gjeldende versjon pa tidspunktet for reklamasjonen og er tilgjen-
gelig pa var hjiemmeside (www.scheppach.com). Ved oversettelser gjelder alltid den tyske versjonen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002 - E-post: customerservice.NO@scheppach.com - Internett: https://
www.scheppach.com
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Vi forbeholder oss retten til a foreta endringer i disse garantibetingelsene nar som helst uten forvar-
sel.

17 EU-samsvarserklaering
Oversettelse av den opprinnelige samsvarserklaringen
Produsent:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar med gjeldende direktiver
og standarder.

Merke: SCHEPPACH

Art.betegnelse: BATTERIDREVEN EKSENTERSLIPEMASKIN —
C-0BS125-X

Art.nr. 5909240900

EU-direktiver:
2014/30/EU, 2006/42/EF, 2011/65/EU*

* Gjenstand for erkleeringen beskrevet ovenfor oppfyller forskriftene til direktiv 2011/65/EU fra Euro-
pa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av bruken av bestemte farlige stoffer i elek-
tronikk og elektronisk utstyr.

Anvendte standarder:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Dokumentasjonsansvarlig:

Dawid Hudzik

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 12.12.2023

T /'/ 7
$imon Schiink>
Division Manager Product Center

. %Zi/é
Ardreag Pecher

Head of Project Management
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OO6siIcHeHMe Ha cMMBoONUTe BbpPXy NpoaykKTa

M3non3BaHeTo Ha CUMBOMU B HaCTOALWOTO PbKOBOACTBO CrneaBa Aa Haco4vn BHUMaHUETO Bu kbm
€BeHTyarlH1 puUcKoBe. CvmBonuTe 3a 6e3onacHoOCT 1 06sICHEHNATA, KOUTO U npuapyxasar, TpﬂﬁBa

fna 6bpat p
MEHSIT Npas

a36paHu TouHo. CamuTe NpeaynpexaeHUs He MpemMaxBsaT PUCKOBETe W He mMoraT Aa 3a-
MMHUTE MepKKM 3a NpesjoTBpaTABaHe Ha 3Momnonyku.

BHumaHwue! HecnassaHeTo Ha 3HauuTe 3a 6e30nacHOCT U NpeaynpexaeHusTa, noctase-
HU Ha NPOAYKTA, KaKTO N HECNa3BaHETO Ha NPeaynpPeanuTeNHUTE yKasaHus U PbKOBOA-
CTBOTO 3a OGCNy)XBaHe MOXe Aa [joBeae [0 CEPUO3HN HapaHsBaHWS UM A0PU A0
CMbBPT.

I'Ipe,qm nyckaHe B eKkcnroartauunsa npodyeteTte u crnaseante PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeGa
1 ykasaHusTa 3a 6eonacHocT!

HoceTe 3awwuTHM ouuna.

@O D>

HoceTe 3awuTa 3a cnyxa.

www.scheppach.c



Mpu o6pasyBaHe Ha nNpax HoceTe AvxaTenHa 3awuTal
| |

HoceTe npeanasHu pbkasuum!

Iutneso-noHHa akymynatopHa 6atepus

c € npOﬂyKT‘bT 0OTroBapsi Ha NPUNOXNMUTe eBpOI’IeI;ICKIA ANPEeKTUBN.

1 YBop

MpousBoguten:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralte 69

D-89335 Ichenhausen, Mepmanus

YBaxaemu KIueHTH,

>Kenaem By MHOro npusiTHu MOMEHTY 1 ycnexv npu paboTtaTa ¢ Baluvsi HOB npoayKT.
Yka3zaHue:

CwrnacHo ,CleVICTBaUJ,VIﬂ 3aKOH 3a npoAykKroBaTa OTrOBOPHOCT, NPOU3BOAUTENAT Ha TO3U NPOAYKT HE
HOCW OTrOBOPHOCT 3a LWeTWn, Bb3HWUKHaNnM rno unu nopaan 1o3v ypes, npu:

* HenpasunHo 6opaBeHe
* HecnasBaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a yroTpeba
* PeMOHTM OT HeyMmbIHOMOLLEHU CNELManCTy, SiBABaLLYM Ce TpeTu nuua
* MoHTax 1 nogmsiHa Ha He OPUTMHAIHKN pe3epBHK YacTu
* Ynotpeba He no npeaHasHaveHne
B3emeTe nog BHUMaHue:
P1KOBOACTBOTO 3a ekcnnoaTaums € CbCTaBHa YacT OT TO3M MPOAYKT.

To cbabpka BaXHW ykasaHusi OTHOCHO GesonacHara, npasunHaTta 1 MKoHoMUYHaTa pabota ¢ npoay-
KTa, U3GSrBaHETO Ha OMaCHOCT, CMECTSIBAHETO Ha Pa3Xoau 3a PEMOHT, HAMassiBaHETO Ha BPeMeHa-
Ta Ha NPecToii 1 yBeNM4YaBaHETO Ha HAAEXAHOCTTa U EKCNNOAaTaLMOHHNS XUBOT Ha npoaykTa. B go-
MbIHEHWE KbM ykasaHusiTa 3a 6e30MacHOCT B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKkcnroaTauus, 3agbimkUTenHo
TpsibBa fa cnaseaTe oTHaCAWMTE Ce A0 eKkcnroarauusita Ha NpoaykTa npeanucaqus BbB Balwarta
cTpaHa.

Mpeaun aa n3nonseate NpoaykTa, 3ano3HaiiTe ce C BCUYKM ykasaHus 3a pabota v GesonacHocT. W3-
nonaBaiiTe NPoAyKTa camo KakTo € OnMCaHo 1 3a nocoyeHnTe obnactu Ha ynotpeba. CbxpaHsiBaite
PBKOBOACTBOTO 3a EKCMoaTaLmst Ha CUrypHO MSICTO U NpeJaBaiTe BCUHKM AOKYMEHTU, KOrato npe-
[fiaBaTe NpoayKTa Ha TPeTu nuua.

2 OnwucaHue Ha npoaykTa (Pwr. 1)

1. MpeBknioyBaTen 3a BKIOYBaHe/M3KIOYBaHe
2. Perynatop Ha o6opoTute
3. MpuemHo rHe3no 3a akymynatop
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4 CwmykaTeneH agantep

5 LnudoBbYeH Kpbr

6. PbkoxBaTtka

7. Top6uyka 3a npax

8. JneT wkypka

9. ByToH 3a ocBoboxaaBaHe (akymynaTtop)
10. AxkymynaTop*

11. Bpb3ka 3a nacmyksaHe

12. BuHTOBE C KpbCTOOGPA3eH LunuL,

* = He e BKIOYeH B obema Ha gocTtaskara!

3 OGem Ha pocTtaBkara (Pwur. 1)

Mos. Bpon HaumeHoBaHue

4. 1x CwmykaTeneH agantep

7. 1x Top6uyka 3a npax

8. 4 x TveT wkypka (3bpHeHocT 60/80/120/240)
1x AKyMynaTopeH eKCLEeHTpUYeH briownaid
1x PbkoBoAcTBO 3a ynotpeba

4 Ynotpeb6a no npegHasHauyeHue

AKYMYNaTOPHUST EKCLIGHTPUYEH briolnaid e npefHasHa4eH 3a cyxo LnandaHe Ha 4bpBo, MeTan
unu Gos.

MpopyKkTLT MOXe Aa ce U3MNon3Ba caMo CbIacHO CBOETO npeaHasHadeHue. Beska pasnunyasalua ce
oT ToBa ynoTpeba He e no npeaHasHaveHue. 3a BCSKaKbB BUZ, NPOU3TUYALLM OT TOBA LUETW UNW Ha-
paHABaHUA OTFOBOPHOCT HOCU I'IOTpeGIATeﬂﬂT/OﬂepaTOp'bT, a He Npou3BoaUTENAT.

CbCTaBHa YacT oT ynoTpebaTa no npefHasHadeHne e Cblo 1 Cnas3BaHeTo Ha ykasaHusTa 3a 6e30-
NAacHOCT, KaKTO ¥ PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX W ykasaHusiTa 3a ekcrnoaTauusi B pbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba.

TNuuara, kouto oBenyxeaT U NoAAbPXKaT NPoAyKTa, TpsibBa Aa ca 3arno3HaT C Hero U Aa ca UHGop-
MUPaH1 OTHOCHO BL3MOXHWTE OMAaCHOCTU.

MpomeHuTe Mo npoaykTa ocBoBoXaaBaT W3LANO MPOU3BOAUTENS OT OTFOBOPHOCT 3@ Bb3HUKHAMNN B
pe3ynTaT oT TOoBa LeTy.

|'|p0,quT1:T MOXe [a Cce Mn3rnonssa camMo C OpUrnHasnHn pe3epBHU 4acTu U OpUrMHaNHW npuHaanex-
HOCTW Ha npou3soauTens.

MpeanucannsaTa sa BesonacHocT, paboTa W NoAAPbXKa Ha NMPOM3BOAMTENS, KAKTO W NOCOYeHUTe
pasmepu B TexHuyeckuTe AaHHu, Tpsi6sa fa GbaaT cnassatqu.

Monsi, 06bpHeTe BHUMaHWe, Ye HalwuUTe MPOAYKTU HE Ca KOHCTPYUpaHu ¢ npeaHasHaveHue 3a Tbp-
roBcka, NpohecuoHarnHa unu npomuLuneHa ynotpeba. He noemame rapaHuysi, ako NpoayKTbT Ce U3-
non3Ba B TbPrOBCKM, 3aHASTUNACKM UMM MPOMULLTIEHN NPEANPUSTIAS, KAKTO U NPWU PaBHOCUIHU Aelt-
HOCTU.

OO6sicHeHMe Ha cUrHanH1UTe AyMU B PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba

A OMACHOCT

CurHanHa ayma 3a 0603Ha4yaBaHe Ha HeNnocpeaCcTBEHO OnacHa CUTyauusi, KOosi-
TO, aKo He 6bae n3berHara, We AoBeAe A0 CMBLPT MU CEPUO3HO HapaHsBaHe.

68 | B www.scheppach.co




/\ NPEQYNPEXOEHUE

CurHanHa AymMa 3a ob6o3HayaBaHe Ha Bb3MOXHa onacHa CUTyauus, KOATO, ako
He 6bAe usberHara, moxe Aa goseae Ao CMBPT UNKU CepUo3HO HapaHsaBaHe.

/\ BNNATOPA3YMUE

CurHanHa AymMma 3a ob6o3HayaBaHe Ha MNOTEHUMANHO onacHa CUTyauusa, KoaTo,
ako He 6bAe nsberHarta, Moxe Aa goBene A0 JeKU Unu CpegHU HapaHABaHUA.

CurHanHa gyma 3a o6o3Ha4yaBaHe Ha MOTEHLMArHO onacHa CuTyauusi, KOATo,
ako He 6bae m3berHaTa, MOXe Aa AoBede A0 MOBpeXAaHe Ha NpoayKTa umm
MMYLLECTBEHM LLETH.

5 YkasaHusa 3a 6e3onacHoCT
/\ MPEOYMPEXOEHWUE

I'IpotleTeTe BCUYKMN YKasaHuA 3a 6e3onacHocT, WHCTPYKUUKN, UIOCTpauuu m
TeXHU4YeCKU AaHHU, NpeaoCTaBeHU C TO3U eNIeKTPUYeCKU UHCTPYMEHT.

rlpOI'IyCKl/I npn cna3BaHeTo Ha MHCTPYKUMNTE No-40ny moraT Aa AoBedaTt 40 TOKOB yaap, noxap n/
NN TEXKU HapaHABaHUA.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHWUA 3a 6€30MacHOCT U MHCTPYKLUMK 3a GbAeluy cripaBKu.

M3non3eaHoTo B yKasaHusiTa 3a 6E30MacHOCT MOHSTUE ,ENEKTPUYECKM WHCTPYMEHT® ce oTHacs Ao
3axpaHBaHK OT MpexaTa eNleKTPUHECKU UHCTPYMEHTH (C MPEXOB NPOBOAHWK) UMK 0 3aXpaHBaHu C
aKyMynaTop enekTpuieckn MHCTPYMEHTY (63 MpexoB NMPOBOAHMK).

1) Be3onacHocT Ha pabOTHOTO MSACTO

a) MNoppbpxanTe paGOTHOTO CU MSICTO YMCTO U AOGpe ocBeTeHOo. beanopsaabKbT Unu Heocse-
TeHuTe paboTHW MecTa MoraT Aa AoBeAaT A0 3r10MosyKu.

b) He paGOTeTE C eneKTpu4ecK1usa MHCTPYMeHT BB B3pMBOONacHa cpeaa, B KOATO UMa 3ana-
JIMMU Te4YHOCTH, rasoBe U npaxoese. EJ'IEKTpVI‘-leCKVITe WHCTPYMEHTN Cb3aaBaT UCKPWU, KOUTO
Morart [a Bb3MjiaMeHAT npaxa unuv napurte.

c) [ApbXTe Aeua v ApYry Nuua Aanedy rno BpeMe Ha U3Momn3BaHEeTO Ha eNleKTPUYECKNA UHCTPY-
MeHT. [pu pa3ceiiBaHe MOXeTe fa U3ryGuTe KOHTPOS BbPXY ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.

2) Be3onacHOCT npu paboTa C eNeKTpMYecku ToK

a) LlencenbT Ha eneKTPUYECKUA UHCTPYMEHT TpsiGBa Aa OTroBapsi Ha KoHTakTa. LencensT
He 6MBa Aa ce NPOMeHs MO HUKaKbB Ha4yMH. He n3nonseaiTe aganTepHU LWencenum 3aegHo
CbC 3a3eMEeHN erieKTPUYECKN MHCTPYMEHTU. HenpoMmeHeH Luencen v MoaXOAsiUM KOHTaKTU
HamansiBaT pucka oT TOKOB yAap.

b) W3barBaiTe TeneceH KOHTAKT CLC 3a3€MeHU NMOBBLPXHOCTU KaTo TPBLOU, OTONNUTENHM ype-
an, (*)ypHVI n XnagunHuuu. C'bLLleCTByBa noBULLEH PUCK OT TOKOB yAap, Korato TAnoTo Bu e 3a-
3EeMeHO0.

c) [MaseTe enekTpUYECKUTE MHCTPYMEHTU OT AbXA U Bnara. [poHMKBaHETO Ha Bofa B eNeKTpu-
YeCKMs UHCTPYMEHT yBenun4asa pucka OT TOKOB yaap.
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d) He usnonsgaiiTe CbeANHUTENHUA NPOBOAHUK He MO MpPeAHa3HayeHue, 3a HOCEHe Unu 3a-
KayaHe Ha eNeKTPUYEeCKUsi MHCTPYMEHT UNu 3a U3AbprBaHe Ha Liencena oT KoHTakTa. Ma-
3eTe CbeAWHUTENHUA NPOBOAHUK OT ropeLinHa, Macno, ocTpu pb6oBe UNK ABMKELLU ce
yacTu. MoBpefeHn UK yCyKaH! CbeAMHUTENHU NPOBOAHULM YBENUYABAT pUCKka OT TOKOB yAap.

e) Korato pa6oTute C eneKkTpUYeCKM MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3MON3BaiTe CaMo yAbIKMU-
TEHU FIUHWK, KOUTO CbLLO Ca NOAXOASALM 3a ynoTpe6a Ha OTKpuTO. V3nonasaHeTo Ha noa-
xopsiLa 3a ynotpeba Ha OTKPUTO YABIKUTENHA NIMHWS HaMansiBa pyucka OT TOKOB yaap.

f) KoraTo ynoTpe6arta Ha enekTpuMyecKkus MHCTPYMEHT BLB BNaxHa cpefla He Moxe Aa 6bae
M36erHaTa, nsnonseanTe ,Cle(beKTHOTOKDBa 3awuTa. ManonaeaHeTo Ha ,D,ed)eKTHOTOKOBa 3a-
wmuTa HamansaBa puUcka OT TOKOB yaap.

3) BesonacHocCT Ha xopaTa

a) BbpeTe BHMMaTenHu, o6pbliaiiTe BHUMaHME Ha TOBa, KOETO NpaBuUTe, U Noaxoxaante
Pa3yMHO KbM paGOTaTa C eNleKTpU4eCKN UHCTPYMEHT. He usnonsgaiite €eJIeKTPU4eCKN UH-
CTPYMEHTU, aKo CTe YMOpPeHU Unu noa BIINAHMETO Ha HapKOTULUMU, arlkoxon unuv meguka-
MeHTU. MOMEHT HeBHUMaHue NpyY N3NON3BaHETO Ha eNekTpU4YeCkn MHCTPYMEHT MOXe Aa AoBe-
e [0 CepUo3HMN HapaHsaBaHUA.

b) HoceTe nu4HK NpeanasHu cpeacTBa M BUHArK npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NuyHU npea-
nasHu CpeAcTBa, KaTo MPOTMBOMPaxoBa Macka, NpeanasHn obyBKW, KOUTO He Ce XIbarar, Kacka
Unn aHTUOHN, cnopes B1aa v ynotpebata Ha enekTPUYECcKns IHCTPYMEHT, HamarsiBa pucka ot
HapaHsiBaHus1.

c) W3bsareaiiTe HEBOMHO BKIOYBaHe. YBepeTe ce, Ye eNleKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT € U3KIHo-
YeH, Npeau fa ro CBLPXKETE KbM eneKkTpo3axpaHBaHETO M/MNu akymynaropa, npeauv aa ro
B3eMeTe MUnKU HocuTe. AKO NpU HOCEHETO Ha eNeKTPUHECKUs MHCTPYMEHT AbpXWUTE NpbCTa cu
BbPXY MPeKbCcBaya UMM CBbPXKETE KbM EMeKTPO3axpaHBaHETO BKIIOYEH EMEKTPUYECKM UHCTPY-
MEHT, TOBa MOXeE Aa [0BeAe A0 3MOmnonyKu.

d) oTCTpaHeTe WHCTPyMeHTUTe 3a HaCTpOﬁKa Wnu raevyHuTe Knw4yose, npeau aa BKIKO4YUTE
eNeKTPU4eCKUA UHCTPYMEHT. MHCprMeHT nnu KN4, Hamupaiy, ce BbB BbpTALLa Ce 4YacT Ha
EIIeKTPNYECKNA MHCTPYMEHT, MOXe Aa AoBe[e A0 HapaHABaHUA.

e) W3bareante HenpaBunHa cTolka Ha TANoTo. OcUrypeTe cu cTabUneH CToeX U NOCTOAHHO
naseTte paBHOBecuUe. Taka moxeTe Aa KOHTponupaTte enekTpu4yeckns UHCTPYMEHT no—no6pe
npun Heo4YakBaHW cUTyaunun.

f) HoceTe noaxoaswo o6nekno. He HoceTe WKMPOKKU Apexu UnKU HakUTW. [IpbXKTe KocaTta u
0GNeKnoTo cu Aaney oT ABWXelM ce YacTu. LUnpoku gpexu, HakuTy Unu AbAMM KOcK MoraT
fa Gbaar 3axsaHaTi OT ABVXKELLYW Ce YacTy.

g) KoraTto morat Aa 6bAaT MOHTUPAHM NPaxXoOU3CMYKBaLLM U NpaxoynaBsALM YCTPOUCTBA, Te
Tpa6Ba Aa ca CBBLP3aHW U Aa ce M3NoN3BaT NpaBuMIHO. M13non3BaHeTo Ha Npaxon3cMyKBeallo
yCTpOVICTBO MOXe [ja Hamanu BpeaunTe 3a 34paBeTo nopagu npax.

h) He ce noanaBaiiTe Ha chanluMBOTO YyBCTBO 3a 6e30nacHOCT M He NpeHeGperBanTe NnpaBu-
nara 3a 6e30nNacHOCT Npu paGoTa C eNeKTPUIECKUTE UHCTPYMEHTH, OPU aKO criefi MHOro-
KpaTHaTa um yHOTpeGa MUCnUTe Ye r'm no3HaBarte .qoﬁpe. He6pe)KHl/ITe /JeﬁCTBMﬂ morat aa
Aosefart [0 TeXKU TeneCHU noBpeau B paMKUTe Ha YacTu OT CeKyHaaTa.

4) Ynotpeba n 6opaBeHe C eNeKTPUYEeCKUA UHCTPYMEHT

a) He npetoBapBaliTe enekTpUyeckusi MHCTPyMeHT. U3nonseaiTe noaxoaswms 3a Bawara
paGOTa €rNeKTPpU4eCKN UHCTPYMEHT. C noaxoasLwna enekTpuvyeckn MHCTPYMEHT paGOTI/ITe no-
nobpe 1 no-curypHo B AnanasoHa Ha paboTHUTE My XapakTePUCTUKN.

b) He usnon3seaiite eNeKTPUUECKN MHCTPYMEHT, YUINTO NPEKBLCBAY e noBpeaeH. Enektpuyecku
VHCTPYMEHT, KOUTO He MOXe Aa Ce BKIoYBa WU U3KIOYBA, € OMaceH U TpsitBa fa 6bAe pemMoH-
TMpaH.
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c) W3BapeTe wencena oT KOHTaKTa M/UNU U3BajeTe CMEHAEMUA aKyMynaTop, npeav aa us-
BbplUBaTe HacCTPOWKMU MO ypeaa, Aa CMEHATe YacTM Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT unu aa
OCTaBUTE eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHTa HacTpaHu. Tasu Msipka 3a 6e30MacHoCT npeaoTepa-
TSIBa HEYMULLNIEHOTO BKITIOYBAHE Ha ENEKTPUYECKUSI MIHCTPYMEHT.

d) CLXpaHﬂBaﬁTe HeusnonssaHuTe eneKkTpu4eckKu MHCTPYMEHTU Ha HeAoCTHLMHO 3a Aeua
msicto. He nosBonsiBaiite €rNeKTPUYeCKUAT UHCTPYMEHT Aa 61:-,!:[9 n3non3BaH oT nuua, Kon-
TO He ca 3ano3HaTu C Hero unu He ca npo4esniv Tesn MHCTPYKUUN. EJ'IeKTpVI‘-IeCKI/ITe WHCTPY-
MEHTU Ca OnacHK, ako Ce M3MnoN3BaT OT HEONUTHN Nnua.

e) [MopabpkanTe enekTPUUYECKUTE MHCTPYMEHTU U PaBoTHUSA MHCTPYMEHT rpuxknuso. Mpose-
psiBaiiTe Aanu ABUXKELLUTE Ce YacTU (PyHKUMOHMpPAT Ge3ynpeyHo v He 3aspkaar, Aanu Hs-
Ma CYYMeHM UNu Taka MOBPEAEHM 4acTu, Ye Aa HapylwaBaT (YHKLUMOHUPAHETO Ha enek-
TPUYECKUA MHCTPYMeHT. MoBpeaeHUTe YacTu crneaBa Aa 6bAAT peMOHTUPaHU npeau Us-
MON3BaHeTO Ha eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT. MHOro 3Momnonyku ca MpUYUHEHN OT JIOLIO MOA-
[ibPXXaH! eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH.

f) ﬂom‘bpmaﬁ're pexewuTe UHCTPYMEHTU HAaTOYEHN N YUCTU. vam(nwao nogabpXKaHuTe pexe-
WY NHCTPYMEHTW C OCTPU pexeLwin p'b6ose Ce 3aKnuHeBaT No-mMarsnko v ce BOAAT NMO-NecHOo.

g) WsnonsBaiiTe enekTPUYECKUS] MHCTPYMEHT, PaGOTHUA WMHCTPYMEHT, PaGOTHUTE WHCTPY-
MEHTU U T.H. CbIMACHO HAaCTOAWMNTe MHCTPYKUMK. MNpy ToBa B3emanTe nNoa BHUMaHMUe yc-
noBuATa Ha paboTa 1 AenNcTBUETO, KOeTo TpsiGBa Aa ce M3BBLPLWK. YnoTpebaTta Ha enekTpu-
YeCKM MHCTPYMEHTM 3a pasnuyHW OT NMPeABUAEHUTE MPUIIOKEHUsT MOXe Aa AoBefe [0 OnacHu
cuTyaLuu.

h) MNazete APBXKUTE N TeXHUTE NOBBLPXHOCTU CYXU, YACTU U 6e3 macno un rpec. Xnb3araBute
APBXKN N TEXHUTE MOBBPXHOCTU HE NO3BONABAT 6esonacHa pa60Ta W KOHTPON Ha enektpuye-
CKMUS UHCTPYMEHT B HENpeaBuAeHN CuTyauuu.

5) Ynotpe6a u 6opaBeHe C akyMynaTOPHUS UHCTPYMEHT

a) 3apexpanTe aKkyMynaTopHUTe GaTepum camo ChbC 3apsAAHM YCTPOWCTBA, NpenopbYaHu oT
npoussoauTens. 3a 3apsagHo yCTpOI?ICTBO, KOeTo e npefHa3Ha4yeHo 3a onpeaeneHn Bua akymy-
natopu, CbLeCTByBa ONACHOCT OT NoXap, ako TO Ce U3non3ea C Apyr BU4 akymynaTtopu.

b) 3aroBa B enekTpuMyecKkuTe MHCTPYMEHTU U3NON3BaiiTe caMo NpeaBUAEHUTE 3a LenTa aky-
MynaTtopu. ynmpeﬁaTa Ha apyrn akymynatopu Moxe Aa nosefe 00 HapaHABaHUA M OnacHOCT
OT noxap.

c) [pbXTe HeM3non3BaHUTe aKymynaTopu Aaney oT Knamepu, MOHETH, KIoYoBe, UMW, BUH-
TOoBe Unu apyru ApesHM MeTarnHu npegmMmeTu, KOUTO 6uxa mornun Aa NPUYUNHAT CBbpP3BaHe
HaKbCO Ha KOHTakTuUTe. Kbco CbeauHeHne Mexay KOHTakTUTe Ha akymyrnaTtopa Moxe Aa npu-
YNHW U3rapaHns nUnu noxap.

d) Mpwu HenpaBunHa ynoTpeGa oT akymynatopa Moxe [a u3rnese TeYHOCT. U3bareaiTe KoH-
TaKTa C HeA. an Criy4aeH KOHTaKT u3nnakKkHeTte Cc Boaa. Ako TeyHoCTTa nonagHe B o4yuTe,
AOMBNTHUTESTHO NOTbpPCEeTe MeAULIMHCKa nomMoLy. V]3J‘II/I36LLI,8TB TEeYHOCT MOXe aa aoseae Ao
pasgpasHeHusi Unu U3rapsiHUA Ha Koxara.

e) He usn Te noBpen Wnu npo akymynaropHa 6atepus. oBpefeHu unu npo-
MEHeHN akymynaTopHu 6aTepun moraTt Aa ce AbpXaT Hempeackadyemo M Aa MPUYMHAT noxap,
€KCMII031A UNn HapaHsiBaHe.

f) He u3naraiTe akymynaTtopHata 6aTepusi Ha OrbH UM NPeKOMepHU TemnepaTypu. Noxap
unu Temnepatypu Hag 130 °C morat fa npeansBmKaT eKkcnnosus.

g) Cna3sBaiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 3a 3apexAaHe U HUKOra He 3apexaaiTe akymynaTtopHata
6aTepusi UNU aKyMynaTOPHUSI UHCTPYMEHT U3BLH TeMnepaTypHUS AManasoH, NOCOYeH B
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatauus. HenpaBunHoTo 3apexaaHe Wnu 3apexnaHeTo U3BbH 0fo-
6peHusi TemnepaTypeH AnanasoH MOXe [a YHULLOXW akymynaTopHaTta Gatepus 1 ga ysenuuu
pucka oT noxap.
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6) CepBu3s

a) Bwb3narante pemoHTVM no Bawusa enekTpUYECKM MHCTPYMEHT camo Ha KBanuduumMpaHu
CneumnanucTi U caMo C OPUrMHanHKU pe3epBHU YacTu. Taka ce rapaHTupa, Ye 6esonacHocTTa
Ha enekTpu4eckns NHCTPYMEHT e ce 3anasu.

b) Hwukora He cepBu3MpaiTe NoBpeAeHUTe aKymyrnaTopHu 6atepuu. MNogapbxkata Ha akymy-
natopHuTte GaTepuyn TpsibBa a ce U3BLPLUBA CaMO OT NPOU3BOAMUTENS UMM OT OTOPU3MUPAHN Cep-
BU3HU LeHTpOBE.

CneumarnHu ykasaHusi 3a 6e30nNacHOCT 3a aKyMynaTopHuUs
eKCLieHTPUYEH briownand

/A\ NPEAYNPEXOEHUE

- nan'bT OT MaTtepuanun kato 6051 Ha onoBHa OCHOBa, HAKOM BUOOBE AbPBO U MeTasrl MOXe aa
6be BpeaeH 3a 3apaseTo.

- KoHTakTbT nnm BOVLIBAHETO Ha Te3n npaxoBe MOoXe Aa npencrasBrsBa OnacHOCT 3a onepaTo-
pa unu 3a Hamupatiimu ce Habnuso nvua.

— Hocete 3awmnTHn ounna u 3awmtHa mackal

1. OcurypsiBanTe aeTtanna. 3akpeneH CbC 3aTaraly nNpucnocobrneHns unu meHreme fetann ce
3aAbpKa No-CUrypHo, OTKoNkoTo ¢ BalwaTa pbka.

2. W3non3BaiiTe enekTpMYecKUA MHCTPYMEHT caMo 3a cyxo wnaiidaHe. He wabposaite mo-
Kpy MaTepuanu. NpoHMKBaHETO Ha BOAa B eNEKTPUYECKVst yper yBenuyaBa pucka OT TOKOB
yaap.

3. WU3bsArBaiiTe nperpABaHe Ha wnudoBaHUA MmaTepuan u Ha brnownanda. ColiecTyBa
OMacHOCT OT noxap.

4. O6paboTBaHUAT AeTain ce HaropelysiBa No BpeMe Ha obpa6oTkarta. He gokocBaiite obpa-
6oTeHaTa 30Ha, ocTaBeTe A Aa U3cTuHe. CblUECTBYBa ONAcHOCT OT usrapsiHe. He nsnonseaii-
Te oxnaxaallo CpeCTBO UMK APYrv NOJOGHW.

5. BuHaru usnpasBaiTe TopbuukaTa 3a npax, NpeAu Aa npekbcHeTe paGota. MMpaxbT oT
wnavidaHe B Topbuykata 3a npax, MUKpounTbpa, XxapTueHata Topbuyka (Mnu BbB unTbpHa-
Ta Topbuuka Mnu chunTbpa Ha npaxocMykaykaTta) Moxe Aa ce camosananu npy HebrnaronpuaTH1
YCINOBUSI, KaTO HarnpumMep XBbpYalLy UCKpU Mpy wWwnaidaHe Ha meTanu. OcobeHa onacHoCT Cb-
LecTBYBa, ako NpaxbT OT WnaiidaHe e cMeceH ¢ 605, ocTaTbLy OT NONMYPeTaH UK ApYru Xu-
MUYecKU BELLeCTBa M MaTepuansT 3a Lunaidare e ropely cnea npoabxutenHa pabota. Mpo-
BepeTe CbLUO Taka B MHCTPYKLUMWTE 3a eKkcrroaTauusi Ha npaxocMykadkaTa, 3a Aa pasbepete
[anv T8 e NoAxoAsiLla 3a NovncTBaHe Ha CTPYXKM OT LunaiidaHe.

6. Wsbsreaitte aa pabotuTe c maTepuanu, KOUTO ca BpeaHW 3a 3ApaBeTo, kato asbect wunu Gow,
CbAbpXaLlun 0noBO.

7. W3yakanTe cnupaHeTo Ha NpoaykTa.

OcTaTb4HU pUcCKoBe

npO,quT'bT € KOHCTPyMpaH CbrnacHo HUBOTO Ha pa3BUTUE Ha TeXHUKaTa U NpU3HaTUTe Npasu-
na Ha TexHUKa Ha 6e3onacHocT. B'I:ﬂpeKVI TOBa, Npu paGDTa MoraT Aa Bb3HUKHAT OTAEeNHU OoC-
TaTb4HU PUCKOBE.

+ YBpexpgaHe Ha crnyxa, koraTo He ce HOCU NMpeanucaHaTa 3awuTa 3a crnyxa.

« OcTtaTtbyHuTE puckoBe morat ga 6'b[J,aT HamaneHun, ako 6'b[:LaT crnasBaHun rmasu ,,yKESaHMﬂ 3a
6e3onacHocT" 1 ,Ynotpe6a no npegHasHavyeHue", kKakTo U PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba kaTto us-
no.
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* M3nonagainTe NpoaykTa, kKakTo e npenopbYyaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba. Taka noctura-
Te onTumManHa Npou3BOAUTENHOCT Ha Bawwsa NPOAYKT.

« OcBeH TOBa, BbMPEKN BCUYKW B3ETW NPEANa3HN MEPKW, MOraT Aa CbLUECTBYBAT HESIBHW OCTaTbY-
HW PUCKOBE.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

Mo Bpeme Ha ekcrnoaTauus To3u eNnekTPUYECKU MHCTPYMEHT Cb3zlaBa eNekTpoMarHuTHo none. Mpu
onpe/enexu ycrnoBws ToBa nomne Moxe fia HapyLuu (hyHKLNOHMPAHETO Ha aKTUBHW UMK NAacUBHU Me-
OMUMHCKU MMNNaHTW. 3a Aa ce Hamanu OnacHOCTTa OT CepUO3HU WU CMBPTOHOCHW HapaHsiBaHus,
npenopbyYBamMe Ha nuua ¢ MEAULIMHCKM MMMNMaHTV Aa Ce KOHCYNTUPAT CbC CBOS fiekap U C MPOU3BO-
AWTENs Ha MEAULIMHCKMSI UIMMNMAHT, NPeay ENeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Aa BbAe U3Non3saH.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

B cnyyait Ha npoabmkuTenHa pabota Moxe Aa ce CTUTHE A0 HapyLUeHUst Ha KpbBOOGpaLLeHNeTo
(cvHapom Ha Genus NpbCT), AbMKaLm ce Ha BUBpaLuy B pblLieTe Ha onepatopa.

CuHapombT Ha PeiiHo e cbaoso 3abonsiBaHe, NPy KOETO ManknTe KPbBOHOCHM CbA0BE Ha NPbLCTU-
Te Ha pbLIETe 1 kpakaTa ce CBMBAT CrasmMaTuyHo. 3acerHature yyacTbly Beye He nomyyasat Aoc-
TaTbYHO KPBLB 1 MOPaAV Tasn NpuyMHa n3rnexaat MHoro 6neaun. YecToTo usnonssaHe Ha Bubpu-
paLLmM NpoayKT MOXE Aa NPUYMHMU YBPEXAaHe Ha HepBuTE NPY NNLA, YNETO OpOCsABaHE Ha Kpan-
HULMTE e HapyLeHo (Hanpuvep nywiayun, anabeTuum).

Axko 3abenexuTe HakakBo HeobnyaHo yBpexaaHe, HesabaBHO npekpaTeTe paboTaTa cv U ce KOH-
cynTupanTe ¢ nekap.

MpoaykTsT € YacT oT cepusata 20V IXES n moxe aa paboTv camo ¢ akymynatopu OT Tasu cepusi.
AkymynaTtopute moraTt Aa ce 3apexaaT caMo CbC 3apsifHW YCTPOMCTBA OT Ta3n cepus. MNpu ToBa
cbbriofaBaiite ykasaHusiTa Ha NPOM3BOANTENS.

/\ NPEAYNPEXOEHUE

Cna3BaiTe yka3aHusATa 3a 6e€30NacHOCT U MHCTPYKLMUUTE 3a 3apexpaHe U npa-
BUIHa ynoTpe6a, AafeHn B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnroaTtauusi Ha Bawwure aky-
MyrnaTop M 3apsigHO YCTpoMcTBO oT cepusta 20V IXES. Moapo6Ho onucaHue
Ha npoueca Ha 3apexpaaHe U AoNMblIHUTeNHa MHdopMaLuA MoxeTe Ja Hamepu-
Te B TOBa OTAENHO PHLKOBOACTBO.

6 TexHM4YecKn JaHHU

AKyMynaTopeH eKCLIeHTpPUYeH briownand C-0OBS125-X
HanpexeHnwve Ha asuratens 20V=_==
O6opoTH Ha NpaseH Xog, 3000 — 12000 min™'
YecToTa Ha BMGpaumm 6000 — 24000 min™'
LLnndoBbYeEH Kpbr @125 mm
TpenTALy pe3oHaHCeH Kpbr 2mm
Terno (6e3 akymynatop) 1kg
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3anasBa ce NpaBOTO Ha TEXHWUYECKM NpoMeHN!
Llym v BuGpauumn

/A\ NPEQYNPEXOEHUE

LLlyMbT MOXe Aa Okaxe Cepuo3HW Bb3AeNCTBUSt BbPXY BaleTto 3apase. AKo LyMbT, U3gasaH oT
MalumHaTa, Haaxebpns 85 dB, mons, Bue n xopata, Hamvpalum ce B HenmocpeacTBeHa 6nm3ocT o
MaluuMHaTa, HoceTe NOoAXOAsLLIM CPEeACcTBa 3a 3aluuTa Ha cnyxa.

CToMHOCTUTE Ha WyM ¥ BUBpauum ca onpeaenexn cornacHo EN 62841-1.
XapaKTepuCTUKM Ha LyMma

HunBo Ha 3Byk0BO HansraHe L, 75,0dB
HeonpegeneHoct Ha usmepsaHeTo K, 3dB
3BykoBa MOLLHOCT L, 83,0dB
HeonpepaeneHocTt Ha namepsaHeTo K, 3dB
MapameTpu Ha BuGpauuuTte

BuGpauuu a, 9,353 m/s?
HeonpepeneHoct Ha namepsaHeTo K 1,5 m/s?

MocoyeHaTa obLua CTOMHOCT Ha BUGPALMUTE U NOCOYEHATA CTOMHOCT Ha LYMOBUTE EMUCUM Ca U3-
MepeHy Mo cTaHAapTeH METOA Ha W3NWTBaHE U MoraT fa GbAaT M3Mon3BaHu 3a CpaBHEHWe Ha efuH
€MNeKTPUYECKA MHCTPYMEHT C APYT.

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha LUyMOBUTE eMUCUM U NocodeHaTa oblia CTOMHOCT Ha BuGpauuuTe mMorat
CbLLo Aa 6baaT U3non3eaHK 3a NpeaBapuTesiHa oLeHka Ha HaToBapBaHeTo.

/A\ NPEQYNPEXOEHUE

Mo Bpeme Ha AeACTBMTENHOTO M3MON3BaHe Ha €neKTPUYECKUS MHCTPYMEHT
LWWYMOBMTE €MUCUMN U CTOMHOCTTA Ha eMucumuTe Ha BUGpaumm MoraT Aa ce pas-
NIYaBaT OT NOCOYEHUTE CTOMHOCTM B 3aBUCUMMOCT OT BUAA U Ha4uMHa, No KOUTO
ereKTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT ce U3MNorn3Ba, U no-cneuunarnHo oT Buaa Ha obpa-
6oTBaHUA geTaun.

Onutavite ce Aa nogabvpKate HaToBapBaHETO Bb3MOXHO Hal-HUCKO. an/IMepHIA MEepKW: orpaHun4a-
BaHe Ha BPeMEeTO Ha paSOT& |-|pVI TOBa Tpﬂ6Ba [a ce B3emart noA BHMMaHMe BCUYKM HYacTu Ha pa-
BOTHWS UMKBN (HanNpUMep BpeMeHaTa, Npe3 KOUTO eNIeKTPUYECKUST MHCTPYMEHT € U3KIoYeH, U Ta-
KvBa, B KOUTO TOW € BKIIOYEH, HO paboTu 6e3 HaToBapBaHe).

7 PasonakoBaHe
/\ NPEOYMPEXOEHUE

npOAyKT'bT 1 ONakKoOBBYHUTE MaTepuanu He ca AeTcKa Mrpatu(a!

[eua He 6MBa Aa UrpasT ¢ NnacTMacoBU TOpGUYKK, honuo u ApebHn yactu! ChbliecTByBa
0ONacHOCT OT MorfblUaHe 1 3aaylaBaHe!

. OTBDpeTe OornakoBKaTa U BHUMATENHO n3BajeTe npoaykra.

+ OTCTpaHeTe OnakoBbYHUS MaTepuar, KakTo 1 OMakoBbYHUTE W TPAHCMOPTHUTE OCUTYPOBKM (aKo
1Mma TakuBea).
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MpoBepeTe nanu 06eMbT Ha JocTaBKaTa € MbIleH.

MpoBepeTe NpoAyKTa v NPUHaANEXHOCTUTE 3a MOBPEAU OT TpaHcnopTUpaHeTo. He3abaBHO Cb-
obLLeTe Ha TPaHCMOpTHaTa KOMMaHWsi, C KOsiTo € 61N AOCTaBeH NPOAYKTa, 3@ Bb3HWUKHANUTE Lue-
Tn. Mo-KbCHM peknamaLnmn He ce NpusHaBar.

.

Mo BB3MOXHOCT 3anaseTe onakoBkaTa A0 N3Tn4yaHe Ha rapaHUMOHHNSA CPOK.

Mpeaw ynotpe6a ce 3anosHaiiTe ¢ NpogykTa nocpeAcTBOM PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

.

3a NpUHaANeXHOCTU, KakTo 3a U3HOCBALLM Ce U pe3epBHU 4YacTu, v3nonasgaiTe caMmo opurnHan-
HW YacTu. PeSepBHI/I 4acTn MoxeTe fa cu HabasuTe oT Bawwmsa cneuvann3vpaH Tbproeeu.

Mpu NopbYKM NocoyBaiTe HaLLMs HOMEpP Ha apTUKyI, KaKTO M TUNa 1 roayHaTa Ha NPoVU3BOACTBO
Ha npoaykTa.

8 [Mpeau nyck B ekcnnoatauus
/\ NPEAYNPEXOEHWUE

OnacHocT oT HapaHsBaHe!

M3BaxgaiiTe akymynaTtopa oT ENeKTPUYeCcKUsi MHCTPYMEHT Npeau BCsikaksn paboTu Mo enekTpuye-
CKWSI MHCTPYMEHT (Harnp. NOAAPBLKKA, CMsIHA HA MHCTPYMEHT W T.H.), KaKTO U NPU HEroBOTO TPaHC-
nopTMpaHe M cbxpaHeHue. [py HeBONMHO 3afelcTBaHe Ha MpeBKIOYBaTENs 3a BKIOYBAHE/W3-
KIMIOYBaHE CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsiBaHe.

. CBOeBpeMeHHO manpaaaame TOp6MHKMTe 3a npax unu npaxocMykaykaTra, 3a fa ocurypute ontu-
MarHo 3aCMyKBaHe.
8.1 MoHtupaHe/demoHTUpaHe/3npa3BaHe Ha CMyKaTesllHUA aganTtep
(4) n Ha Topb6uykaTa 3a npax (7) (Pwur. 3)
8.1.1 MoHTUpaHe Ha cMyKaTenHUA aganTep U Ha Topbuykara 3a npax
1. MoHTupaiite cMykaTenHus agantep (4) Ha Bpb3kaTa 3a uscmyksare (11).
2. HapeHete Topbuykata 3a npax (7) Ao ynop BbpXy cMykaTenHust agantep (4).
3. YBeperTe ce, 4e TopbuykaTa 3a npax (7) e npaBuIIHO NpUKpeneHa KbM CMykaTenHus agantep (4).
8.1.2 [lemMoHTMpaHe Ha CMyKaTerHuUs aganTep U Ha Top6uykaTa 3a npax

1. Wspbpnaiite cmykaTenHus agantep (4) ¢ npukpeneHa Topbuyka 3a npax (7) oT Bpb3kaTa 3a u3-
cmykBaHe (11).

8.1.3 WUanpasBaHe Ha Top6GuyKaTa 3a npax

1. WsBapete TopbuykaTa 3a npax (7) oT cMykaTenHus agantep (4) u nanpasHete TopbuykaTa 3a
npax (7).

2. HapeHeTe TopGuykaTa 3a npax (7) 4o ynop BbpXy CMykaTenHus agantep (4).

3. YBeperTe ce, ye TopbuukaTa 3a npax (7) e NnpaBuIHO NpYKpeneHa KbM CMykaTenHus agantep (4).

8.2 Csbp3BaHe/PaseauHsiBaHe Ha BbHLUEH ypepn 3a MU3CMyKBaHe Ha
npax

8.2.1 CBbp3BaHe Ha BLHLUEH ypeA 3a U3CMyKBaHe Ha npax (dwr. 3)

1. WsBapete TopbuukaTta 3a npax (7) oT cmykaTenHus agantep (4).

2. CsbpxeTe ofobpeH ypen 3a U3CMyKBaHe Ha npax (He e BKIoYeH B obxBaTa Ha focTaBkaTa) KbM
cMmykaTenHus apantep (4).
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8.2.2 PaseavHsBaHe Ha BLHLUEH ypea 3a U3CMyKBaHe Ha npax
1. WsgbpnaiTe cMykaTenHvst Mapkyd Ha ofdo6peHus ype 3a U3CMyKBaHe Ha npax (He e BKIYeHa
B 06xBaTa Ha fjocTaBkaTa) OT cMykaTenHus agantep (4).
8.3 MocrtaBsiHe/u3BaxAaaHe Ha akymynaTtopa (10) B/oT npueMHOTO
rHe3pgo 3a akymynarop (3) (Pwr. 2)
W3non3sBaiiTe akymynaropa

1. TMnb3HeTe akymynatopa (10) B npueMHoTO rHe3ao 3a akymynatop (3). AkymynatopsT (10) wpak-
Ba Ha MsICTOTO CW.

W3BaxpaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

1. HatucHete ByToHa 3a ocBoboxpaBaHe (9) Ha akymynatopa (10) 1 ro ussagete oT NMPUEMHOTO
rHesfo 3a akymynatop (3).

9 VYnpaBsneHue
/\ NPEOYNPEXOEHUE

OnacHocCT oT HapaHsiBaHe!

W3BaxparTe akymynartopa oT enekTpU4eckusi UHCTPYMEHT npeau BCsikakay paGoTu Mo enekTpuye-
CKWSi MIHCTPYMEHT (Hanp. NoaApbKKa, CMsiHA Ha UHCTPYMEHT W T.H.), KaKTO M MpU HETOBOTO TPaHC-
nopTupaHe U CbxpaHeHue. Mpu HEBOMHO 3aAeiCTBaHE Ha MPEBKIIOYBATENS 3@ BKIOYBAHE/M3-
KrioYBaHe CbLLECTBYBa OMACHOCT OT HapaHsiBaHe.

YBepeTe ce, Ye TeMnepaTypaTa Ha okonHaTta cpeaa no Bpeme Ha paboTa He Hagsuwaga 50 °C u
He naga nog -20 °C.

MpopykTbT e yacT oT cepusita 20V IXES u moxe fa paboTv camo ¢ akymynatopu OT Tasu cepusi.
AkymynaTtopute mMoraT Aa ce 3apexaaTt caMo CbC 3apsfHV YCTponcTBa OT Ta3u cepus. lNpu ToBa
cbbnioaaBaiiTe ykasaHusTa Ha Npou3BoauTens.

9.1 T[peBknioyBaTen 3a BKno4BaHe/uskntousaHe (1) (Pur. 5)
Yka3aHue:

BuHaru BknoyBaiiTe npopdykTa Npeau KOHTaKT ¢ MaTepuana v efBa ToraBa HacouBaiiTe MpoaykTa
KkbM obpaboTBaHus geTann.

BkniousaHe

1. BknioueTe npoaykTa, 3aAeNcTBaliki NpeBKioYBaTens 3a BkroyBaHe/uskniousaHe (1).
MpeBkntoyYBaTENAT 3a BKIOYBaHe/M3kro4yBaHe (1) octaBa Ha nosunuums.

WUskniousaHe

1. WsknioveTte npoaykTta, Kato 3ane|7|cma|7|Te OTHOBO MpeBKMNK4BaTena 3a BKITIOYBaHe/V3KIlo4YBaHe




/\ BITATOPA3YMUE

Cne,q N3KIo4BaHe NpoAyKThbT NpoAbiikaea Aa pa60TI/I. W3vakeaiite AOKaTO NPOAYKTBLT Crnpe Ha-
MBIAHO.

9.2 HacTtporBaHe Ha o6opoTuTe (Pur. 4)

YkazaHue:

MpoaykTsbT uMa 6 cTeneHun 3a HacTporka Ha obopoTute.

YkazaHue:

MpenopsyBame Bu ga onpefenute o6opoTuTe Ypes NpakTU4ECKN TECTOBE.

YkazaHue:

O6opoTuTe MOXeE 1a ce NPOMEHNT 1 No Bpeme Ha paboTa.

1. MoxeTe fa perynupaTe o6opoTuTe C NoMoLLTa Ha KOnesnueTo Ha perynaTtopa Ha obopotute (2).

9.3 CwmsAHa Ha nucTta wkypka (dwur. 6)

MosxeTe fia CMeHsiTe NUcTa LWKypka, 3a Aa obpaboTBaTte pasnuyHn matepuany. CblyecTByBaT v pas-
JIYHK 3bPHEHOCTH 3a rpy6o 1 duHo wnaiidare. BbaMOXHO € Aa ce Hanoxu perynupaxe Ha o6opo-
TuTe, 3a Oa ce I'IpVICI'IOCOGHT KbM HOBUA LUnI/IdJDB‘bHEH nncT.

YkazaHue:

CMeHsITe CBOEBPEMEHHO N1CTa LUKypKa.
B npoTuBEH cnyyaii nucTa LKypka MOXe [ja ce Ckbca W Aa noBpeau obpaboTBaHus AeTaiin.

YkazaHue:

Mouncrete LLI]'II/ICbDB'b‘-lHVIﬂ Kpbr, Nnpean Aa noctaBuUTe NUCT LWKYypKa.

W3nonseaiTte camo NWUCTOBE LUKYpKa C MpaBumHus paamep. JIMCTOBeE LuKypka, KOUTO CTbpyaT Hafj
LWNUEPOBBYHNS KPBI, MOTaT Aa NPUYUHST HapaHsiBaHWsi, kakTo 1 Ja foBedaT Ao GrokvpaHe unu
CKbCBaHE Ha NMUCTOBETE LUKYPKa.

Yka3aHue:
LLUnndoBBYHUAT KpBI € cHabaeH ¢ Benkpo 3a 6bP30 3akpenBaHe Ha N1CTa LUKypKa.
9.3.1 MocTaBsiHe Ha NUCTa LUKYypKa

1. HaTucHeTe paBHOMepHO nucTa LwKypka (8) BbpXy LNIMGMOBBYHUS Kpbr (5).
YBepeTe ce, Ye NIUCTBLT LUKypKa (8) e NofpaBHEH 1 Ye 0TBOPUTE CbBMaJAT CbC CMyKaTeNIHUTe OT-
BOPY Ha LWNMOBBYHMS Kpbr (5).

9.3.2 CsBansiHe Ha n1cTa LWKypKa
1. Caanete WwWnundoBbYHUS KPBT (8) OT nucTa wkypka (5).
9.3.3 [OemoHTax/CMsAHa Ha WNndOBBLYHUA KpbT (Pur. 7)

1. Axo e Heobxoaumo, CMeHeTe nucTa Likypka (8), kakTo e onucaHo B CMsiHa Ha nucma wkypka
(®ue. 6).

2. PasBuitTe YeTMpuUTe BUHTa C KpbCcToOOpaseH wnul, (12) ¢ kpbcTaTa oTBEpTKa (He e BKMioYeHa B
obema Ha gocTaBkara).

3. Csanete WNNGOBBLYHUSA KpbT (5) OT MOTOPHUS BoK.




4. TlocTaBeTe 0THOBO WNMUOBBYHKS Kpbr (5) B 0BpaTeH pea.
YBepeTe ce, Ye LEHTPUpaLLNTE KOHYCK B MOTOPHUS BNIOK ca NoJpaBHEHW C rHesaaTa B Wwnndo-
BbYHUA Kpbr (5).

10 YkasaHus 3a paboTa

YkasaHue:

HemapnuBo nsnonssaHe Ha nu4HUTe npeanasHu cpeactea (NMNC)

HemapnvBoTo n3nonasaHe UM HEW3NON3BaHETO Ha NNYHUTE NPeAnasHV CpeacTBa MOXe Aa [oBeae
A0 CEPNO3HU HapaHABaHUA.

/A\ NPEQYNPEXOEHUE

He usnonssaiite npopykra 6e3 Topbuuka 3a npax Ui BbHIWEH ypes 3a U3CMYKBaHE Ha npax.

M3non3eaHeTo Ha ypen 3a U3CMyKBaHe Ha npax MOXe Aa Hamanu BpeauTe 3a 34paBeTo nopagu
npax.

Mpw n3nonasaHe Ha NUCTOBE LWKypka 6e3 nepdopaLusi He € Bb3MOXHO M3CMYKBaHe Ha npax.
YBepeTe ce, Ye paboTHOTO MSICTO e A0GpPE NPOBETPEHO.

Yka3aHue:
Mouuctete LIJJ'Il/ICbOB'b‘-IHVIﬂ Kpbr, npeau ga noctasuTe JINCT LWKypKa.

+ BuHaru HacouBaiTe BKNIOYEHUA NPOAYKT KbM o6paboTBaHuA AeTann. Bavrkete npoaykta
oT ,quaﬁna cnen 06pa60TKaTa n efBa Toraea ro Usknto4eTe.

PaboTeTe camo ¢ NMCTOBe Kypka B OT/IMYHO CbCTOSIHWE, 3a Aia NOCTUrHETe A06pKM pesynTtaTu npu
wnandaxe.

OcurypeTe paBHOMepHa cuna Ha nputuckaHe. MpekoMepHOTO yBenuyaBaHe Ha cunara Ha npu-
TUCKaHe He BOAW A0 NO-BMCOKAa MPOW3BOAUTENHOCT Ha Lunandaxe, a A0 Mo-TofsiMo W3HOCBaHe
Ha nncTa LWKypKa.

He v3nonaeaiite NUCT LWKypKa, KONTO e 6un n3nonaeaH 3a obpaboTka Ha MeTan 3a Apyru maTe-
puanu.

CBOeBpeMeHHO M3npa3BaiiTe TOPOUYKUTE 3@ Npax UMK NpaxocMykadkaTa, 3a ja OCUrypuTe ontu-
MariHo 3acMyKBaHe.




11 lMNMouucTBaHe u nogapBLKKa
/\ NPEQYNPEXOEHUE

PeMOHTHUTE paGOTM 14 paGOTMTe no nogapwbXKaTta, KOMTO He ca OonUcaHu B To-
Ba pbKOBOACTBO 3a yn01pe6a, TpﬂGBa Aa ce u3BbLpLIBAT OT cneunanmnanpad
cepBu3. U3nonsBavTe camo OpPUrnHanHu pe3epBHU HacTuU.

CbluecTBYyBa onacHocT oT 3nononyka! MU3BbpliBanTe paboTy no noaapsLkKKa
no4yucTBaHe No NpPaBUNIO CbLC CBaneH akymynarop. CbLiecTByBa OnacHOCT OT
HapaHsiBaHe! BuHarn octaBsinTe NpoAyKThT Aa ce oxfagau npeau noaapbikka
1 nouncrtBaHe. EnemeHTUTE Ha ABUraTens ca ropewm. ChilyecTByBa onacHocT
OT HapaHsiBaHe U usrapsiHe!

npO,ClyKT'bT MOXe [a Cce CTapTupa Heo4YakBaHO, KOETO Aa AoBeAe A0 HapaHABaHUA.
— OrtcTpaHeTe akymynatopa.

- OcraBeTe npoaykTa Aa U3CcTuHe.

— OrtcTpaHeTe pabOTHWSI MHCTPYMEHT.

11.1 TMouuctBaHe

1. MopAbpxaiTte NpeanasHUTe NPUCNOCOBNEHNs), BEHTUNALMOHHUTE NPOLIENW U KOpryca Ha ABura-
Tensi Bb3MOXHO Hal-4MCTU OT npax v 3ambpcsiBaHus. MaGbpcBaiTe npogdykTa ¢ YucTa Kbprna
UMK TO NpOoAYXBaiiTe CbC CrbCTEH Bb3ZAYX NOA HUCKO HansraHe. MpenopbyBame Aa nouncreate
npoaykTa BeAHara crnep Besika ynotpeba.

2. BEHTVIJ'IaLI,I/IOHHl/ITe oTBOpPU TpﬂsBa BuHaru ga ca 4yictu.

3. He uanonssanTe NoYMCTBaLLM NpenapaTi unu pasTBopuTenu; Te Guxa Mornu Aa passaar nnact-
MacoBWTE 4acTu Ha npogykTa. BHumaBaiTe 3a ToBa, Ja He MOXe Aa nonagHe Boda BbB
BbTPELLHOCTTA Ha MPOAYKTa.

4. TlouncTeTe nucTa LKypKa C NpaxocMykayka unm ro usbyramnre.

11.2 NopapbXKKa

MpoaykTbT He ce HyXXaae oT NoAAPBXKKA.

12 CbxpaHeHue

MoaroToBka 3a cbxpaHeHUe

1. W3BapeTe akymynaTtopHaTta 6atepusi.

2. TMouucteTe 1 npoBepeTe NPoAyKTa 3a NoBpeau.

C'bXpaHﬂBaIZTe npoaykta n HeroBute NpuUHaanexHoCcTn Ha TbMHO, CyX0 1N He3aMpb3BaLlo MACTO, He-
[OCTBINHO 3a geua.

OnTumanHaTa TemMnepaTtypa 3a cbxpaHeHue e mexay 5 °C 1 30 °C .

C'bXpaHFIBaIZTe NpoAyKTa B OpUrMHanHaTa My onakoBka.

|-|0KpI/II7ITe npoaykTa, 3a Aa ro sawutuTte oT npax uniu enara. C'bXpaHﬂBaﬁTe PBKOBOACTBOTO 3a yno-
Tpeba npu npoaykTa.
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13 PeMOHT 1 nopbUKa Ha pe3epBHM YacTun

TpsibBa fa ce uma npeasua, Ye CrefHUTe YacTu Ha TO3W MPOAYKT ca 0BeKT Ha U3HOCBaHe nopaaun
N3HOCBaHe U1 Ha eCTeCTBEHO M3HOCBaHe, pecn. CrnegHuTe Yactu ca HEOGXO,CMMM KaTto KOHCymMaTn-

BU.

CbrnacHo 3akoHa 3a OTrOBOPHOCTTA 3a NMPOAYKTUTE He Ce HOCU OTTOBOPHOCT 3a LLEeTU NPUYUHEHN
OT HenpaBUieH PEMOHT UM HEU3NON3BaHe Ha OPUTMHaNHN pe3epBHN YacTu.

O6agieTe ce B CEPBU3EH LIEHTBP UMK HA OTOPU3MpaH creumranuct. ChLLOTO BaxXu 1 3a akcecoapy-
Te.

PeSepBHI/ITe 4acTun 1 akcecoapuTe ce npearnarat B HawusA CEpPBU3EH LIEHTDHP. 3a uenta CKaHI/IpaVITe
QR kopa Ha 3arnaBHaTa cTpaHuLa.
13.1 lMopbuBaHe Ha pe3epBHU YacTU
an nopbYBaHe Ha pe3epBHU YacTu TpﬂﬁBa Aa ce noco4art cregHuTe AaHHU:
« O6o03HayeHve Ha Mogena
* ApTuKyneH Homep
* [laHHu Ha TnoBata Tabernka
Pe3epBHM YacTu / npUHaanexHocTH

AkymynaTtop SBP2.0, apTukyneH Ne: 7909201708
Axymynatop SBP4.0, aptukyneH Ne: 7909201709
BapsigHo yctpoiictBo SBC2.4A, apTukyneH Ne: 7909201710
BapsagHo yctpoiictBo SBC4.5A, aptukyneH Ne: 7909201711
BapsigHo yctpoiictBo SDBC2.4A, apTukyneH Ne: 7909201712
BapsigHo yctpoiictBo SDBC4.5A, aptukyneH Ne: 7909201713
KomnnekT 3a ctaptpane SBSK2.0, apTtukyneH Ne: 7909201720
KomnnexkT 3a ctaptupane SBSK4.0, aptukyneH Ne: 7909201721

14 U3XBBbpNSAHe U peuuKrpaHe
Yka3aHus 3a onakoBkaTa
OnakoBbYHUTE mMarepuann ca peuuknupyemu. MOJ‘IH, n3-

(]
ﬂ [ 3
@9 @n @ XBbpJieTe onakoBkaTta no npwpop,oc‘bo6paaeH Ha4nH.

YkasaHus 3a 3akoHa 3a eNneKTPpMYecKOTO 1 eNeKTPpoHHOTO o6opyaBaHe (ElektroG)

CTapoTo eneKkTPU4ecko M eneKTPOHHO obopyaBaHe He TpsAGBa Aa ce U3XBBLPNA
3aeAHo c GUTOBUTE OTNaAbLLM, a TPsIGBA Aa ce cboUpa U U3XBBLPNS pasgenHo!

—_—

« Crapute 6aTepumn 1 akymynaTopu, KOUTO He ca HEMOABUXKHO MOHTUPaHU B cTapus ypea, Tpsbsa
na 6baat usBageHu npegw npedasaHe 6e3 aa ce paspylwasat! TAXHOTO U3XBBPIISIHE € perna-
MeHTMpaHo oT 3akoHa 3a GatepuuTte u akymynartopure.

. COGCTBEHML[MTG, pecn. non3sartennute Ha enekTpu4yecko N enekTpoHHO oﬁopynBaHe Ca 3aKoHOBO
3adbJDKeHU a rM BbpHaT crnegj ynoTpeGa.
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KpaithnsT notpebuTen e oTroBOpeH 3a U3TPUBAHETO Ha NIMYHUTE MY [JaHHW OT CTapus ypea, Koii-
TO TpsibBa Aa 6bae M3xBbPREH!

CuMBONBT Ha 3avyepkHaTa KOQJa Ha Kosnena o3Havaea, 4e oTnaabuuTe OT eNieKTPUYEeCcKOoTO U
eneKTPOHHOTO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce U3XBBPNAT 3ae€AHO C GUTOBUTE OTNaAbLM.

El'IeKTpI/NeCKOTO W eNeKTPOHHOTO 060py,qBaHe MOXe Oa ce npefasa 6eannatHo Ha cnegHute
mecTa:

— My6nuyHm cubrpaTtenHn NyHKToBe (HanpuMep ABOPOBE Ha OGLUMHCKW crpaam)

— Marasunu 3a npoaaxba Ha enekTpoHHW ypean (bM3nYeckn 1 OHMalH), Mpy ycrnosue Ye Tbp-
roBUWTE Ca AJTbXHK [a ri B3emaT o6paTHO Unu npeanarat ToBa B3emMaHe 106poBOHO.

— MoxeTe fa npepgageTe A0 TpW CTapy eNekTpUYEckV ypeaa oT BCeKM TWM ypea ¢ Makcuman-
Ha AbikuHa Ha pbba oT 25 caHTumeTpa 6e3 Aa KynyBaTte HOB Ypes OT NPOU3BOAUTENS, UMK
fia v npefageTe B ApYr OTOPU3MpaH CbBUpaTenieH MyHKT BbB BalLWs PanioH.

- 3a AONBbIHUTENHUTE YCNOBUA 3a BpbLUAHe Ha Nnpou3BoauTenu n FLMCTpMGyTOpM ce oﬁpre—
T€ KbM CbOTBETHUA LUEHTBHP 3a OGCJ’Iy)KBaHe Ha KIneHTu.

AKO HOBWSIT €NEKTPUYECKN ypes Ce OCTaBs OT NPON3BOANTENS Ha YACTHO [JOMAKMHCTBO, TOW MOXe
[la opraHusupa 6e3nnaTHo M3BO3BaHe Ha CTapusl enekTPUYEecku ypes npu NouckeaHe OT KpanHWUs
notpe6uTen. 3a LenTa ce CBbpXKETE C OTAENa 3a 06CMyXBaHE Ha KIWEHTU Ha NPOU3BOAUTENS.

ToBa ce oTHacsa camo 3a ypeauTte, KOUTO ce MHCTanupar 1 npogdasaT B EBponeiickusi Cbio3 1 ca
npeamet Ha esponenckata Avpektvea 2012/19/EC. B cTpaHu u3BbH EBponeiickusi cblo3 moraT
Aa ce npunarat pasnnuyHn pasnopenﬁm 3a U3XBbprAHe Ha oTnagbuuTe OT eNneKTPUYecKo 1 enek-
TPOHHO obopyaBaHe.

YKa3aHus 3a NUTUEBO-WOHHUTE aKyMynaTopHu G6aTtepumn

WU3BapeTe akymynaTtopHaTa 6atepus npeam Aa usxsbpnute ypeaa!

Li-lon

.

.

He naxebprisiite akymynatopHaTa 6atepusi B GUTOBUTE OTNaAbLM, B OFbH (ONAacHOCT OT eKCMIio-
3us) Unu BbB BoAa. [oBpefeHNTe akymynaTopHu Gatepun moraTt fJa HaBpeasT Ha okorHaTa
cpefa 1 BalueTo 37paBe, ako U3nyckaT TOKCUMHI U3NaPEHWST UMK TEYHOCTU.

[edekTHnTe nnu n3nonseaHnTe akymynatopHu Gatepuun Tpsibea Aa ce peLuknupaT CbriacHo
[vpekTusa 2006/66/E0O.

Mpepaiite ypena v 3apsaaHOTO YCTPONCTBO B NYHKT 3a peumnknupaxe. ManonasaHute nnactmaco-
BU U MEeTanHu Yactu morat ga 61>an COpTUPaHN N peunKnupaHun.

MaxBbpnsiiTe akymynaTtopHute 6atepun B U3TOLLEHO CbCTOsiHUE. [penopbyBamMe Aa nokpuete
nontocuTe CbC 3anenBalla feHTa, 3a Aa M npefnasute OT KbCO CbeanHenue. He oTteapsiite
akymynaTtopHata Gatepusi.

M3xBbpnsiite akymynatopHute 6atepun cbrnacHo MecTHuTe pasnopeabu. MNpepante akymyna-
TOpHWUTE BaTepuu B NYHKT 3a cbbupaHe Ha oTnagbum oT 6aTepun, KbaeTo e 6baaT peumkpa-
HW MO eKonornyeH HauuH. MonuTaiiTe MecTHaTa KOMMNaHWS 3a LTUNU3NPaHe Ha oTnagbLuTe.

15 OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTHU

HeusnpaBHocT Bb3moxHa npuunHa OTcTpaHsBaHe

MpoaykTsT He Moxe pAa|llpousBoauTenHocTTa Ha aky- | 3apedeTe akymynatopa.
craptvpa. MyrnaTopa e TBbpAe Hucka.

AKyMynaTopbT He e nocTtaseH | Mnb3HeTe akymynartopa B NpUEMHOTO
npaBumHo. rHe3fo 3a akymynartop. AKymynatopbT
LypakBa Ha MsICTOTO CU.
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[ata Ha namerenune 11.07.2023 r.

YBaxaemu KIMUeHTH,

NPOAYKTUTE HU ca 0BEKT Ha CTPOT KOHTPOI Ha kKa4ecTBOTO. AKO BBINPEKU TOBA CE CryyM Taka, Ye To3u
NPOAYKT Aa He yHKLUMOHMpPa Be3ynpeyHo, n3kaseame Cbxanexue 3a Toea 1 Bu monum aa ce o6bp-
HeTe KbM HallaTa cepeusHa criyxba Ha nocodeHus no-gony aapec. C yaoBoncTeue cMe Ha Balwe
PasnosniokeHne N Ha CepBU3HUA HU TeJ'IEQJOHeH HOmMep. Cnep,HaTa l/IquopMaLl,I/Iﬂ uMa 3a uen aa su
nomorHe ia obpabotuTe u ypeanTe ucka cv 6eanpobnemHo.

3a npeagsiBABaHe Ha rapaHUUMOHHU NpeTeHUUN BaXu CrieqHoTo:
1. Te3mn rapaHUMOHHU yCnoBuA perynupat Hawute JONbAHUTENHWN rapaHUMOHHM YyCyry Ha npo-
V3BOAWTENS 3a KynyBayun (YacTHU KpalHW NoTpebuTenu) Ha HOBU NPoayKTW. 3aKOHOBUTE rapaH-

UMOHHU NpaBa He Cce 3acaraTt OT Tasu rapaHuus. ToBa e OTroBOPHOCT Ha Tbproseua, OT KOroto
CTe 3aKynunu npoaykra.

2. TapaHUMOHHWUTE yCnyru ce pasnpocTupaTt U3KMIOYUTENHO BbPXY AedekTn Ha 3akyneH oT Bac
HOB MPOAYKT, KOWTO CE& OCHOBaBAaT Ha MaTepuaneH Unu NPoU3BOACTBEH AeeKT, 1 ce orpaHuya-
BaT - MO Hawa npeueHka - 4o 6esnnarteH PEMOHT Ha Takmea ne(bexm nnu 3amaHa Ha npoaykrta
(I'Ipl/l HeOﬁXO[ZLI/IMOCT n 3amMsaHa C nocnensaly MO,CleJ'I). 3ameHeHuTe NpoAyKTU Unn 4yactn ctasat
Hawa cobcTBeHoCT. Mons, o6bpHETe BHUMaHWE, Ye HaluuTe NPOAYKTU HE Ca KOHCTpyMpaHu C
npefHasHayeHve 3a TbProBcka, 3aHasiTyuiicka unu npodgecnoHanHa ynotpeba. CnegoBaTtenHo
rapaHuyMoHHaTa npeTeHuns He e BannaHa, ako NpoAyKTbT e 6vn n3nonseaH B TbProBCKW, 3aHa-
ATYNACKU UK nApoOMULLNEHN NMPEeanpUATUA B PaMKUTE Ha rapaHUMOHHUA nepuog unum e 6un noa-
TOXeH Ha PaBHOCTOWHO HaTOBapBaHe.

3. Hawwure rapaHUMOHHMU yCrioBUs He BKNO4YBaT criegHuTe Hewa:

— lMoBpeawn Ha MPOAYyKTa, NPUYMHEHN OT HEcnas3BaHe Ha MHCTPYKLUMMTE 3a MOHTaX, Henpasu-
NeH MOHTaX, HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMMTE 3a eKcrnoatauus (Hanp. CBbp3BaHe KbM Henpa-
BUMHO MPEXOBO HamnpexeHvWe Unu BuA TOK), Pecrn. npaeunarta 3a Noadpbxka u Gesonac-
HOCT, UMW OT W3MOMn3BaHe Ha NPOAYKTa NpU HEMOAXOASILLM YCIIOBUS HA OKONHaTa cpefa, Kak-
TO U OT HEMOAXOASILUM FPYXM U NOAAPBXKKA.

— [loBpeau Ha NpoAyKTa, MPUYMHEHW OT HenMpaBuIHa ynotpeba Unu HeMpPaBUIHO NPUIOXeHVe
(Hanpumep npeToBapBaHe Ha NPOAYKTa UMW M3Mon3BaHe Ha HeOA0GPEHN MHCTPYMEHTU UMK
LOMbIHUTENHU NPUHAANEXHOCTU), MPOHUKBAHE Ha YyXau Tena B Npoaykra (Hampumep nsi-
CbK, KaMbHU UMK Npax), NOBPeAW NpW TPAHCMOPTUPAHE, W3MON3BaHE Ha CUMa UMK BbHLUHMU
Bb3AENCTBUS (HanpUMep NoBpeau, MPUYMHEHN OT NaaaHe).

- I'Iospep,vl Ha NMpoAykTa UM Ha 4acTu OT Hero, KOUTo Ce AbJhKaT Ha HopMarHo, obuyaiiHo
(ekcnnoaTaLMOHHO) UNK APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE, KakTo U Ha MoBpeau U/Mnu amopTu-
3aumsi Ha GbPOM3HOCBALLMTE Ce YacTu.

- I'Iospep,vl Ha npoAykTa, NpU4YnHEeHU OT U3NON3BAHETO Ha AOMbIHUTENHU NPUHAANEXHOCTH,
AONBIIHATENHN YacTn UNN pe3epBHU 4acTu, KOUTO He Ca OPUrMHANHW YacTu UK He ca n3-
nosnsesaHu no npegHasHaveHune.

— TMpoayKTu, KOUTO ca BUK MPOMEHEHN UM MOAUMDULMPAHN.

— HesHaunTenHu oTKNOHeHWs oT HOPMaIsiHOTO CbCTOAHME, KOUTO He Ca OT 3Ha4yeHune 3a CTON-
HOCTTa 1 13MN0si3BaemMoCTTa Ha NpoAyKTa.

— TpoayKTH, Ha KOUTO ca GUMN U3BBPLLEHU HEPA3PELLEHN PEMOHTW WK MONPaBKM, No-crewuy-
arHo OT HeyNbITHOMOLLEHa TpeTa CTpaHa.

— AKO MapkvpoBKaTa BbpXy MPOAYKTa MW uaeHTUUKaLumMoHHaTa nHdopMaums 3a npoaykra
(CTVKep Ha MalLMHaTa) NIMNCBAT UMK ca HEYETIIBH.

— [poayKTun, KOUTO ca CUIHO 3aMbPCEHU U NMOpPaaW ToBa Ce OTXBLPSIAT OT CepBU3HUSI Nepco-
Han.




— WckoBeTe 3a 06e3LLETEHUS 1 NOCNEABALLY LWETW NO MPUHLMN Ca UKIIOYEHUN OT Ta3W rapaH-
ums.

4. TapaHUMOHHUAT CPOK 06KKHOBEHO € 5 roanHm (12 meceua 3a 6aTepumnte/akymynatopHute 6a-
Tepuu) 1 3anoyBa Aa Teye OT AaTaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha npoaykTa. PeluaBalla e gatata Ha opu-
rMHanHaTa kacoa Genexka 3a nokynka. MapaHUMOHHWUTE npeTeHuMn TpsibBa fa ce npeasBsiBaT
Hes3abaBHO crief y3HaBaHeTo UM. YBaxaBaHe Ha rapaHLYOHHU NPeTeHLUN cref u3Tu4aHe Ha ra-
PaHLIMOHHWS CPOK € U3KIoYeHO. PEMOHTBT U nogmsiHaTa Ha npogykTa He BOAW HUTO A0 yAbIl-
XaBaHe Ha rapaHLMOHHWSI CPOK, HATO [10 CTAapTMpaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK 3a npoaykTa
UMK 3a KaKBUTO U a € BrpafieHn pe3epBHU YacTu Nopaamn To3n PeMOHT. CbLLOTO BaXW U Npu 13-
ronsBaHe Ha CepBU3 Ha MACTO. 3acerHaTUAT NpoAykT TpsibBa Aa 6bhe MouYMCTeH M BbpHaT B
CEpBU3HUSA LIEHTbP 3ae[HO C Konue OT kacoBaTa benexka 3a rnokyrka, kosTo TpsibBa Aa cbabp-
Xa [JaTaTta Ha nokynkaTa U UMeTo Ha nNpoaykTa. AKO NMpoayKTbT e n3npaTeH B HembreH Bua, 6e3
NbhHMS o6xBaT Ha JocTaBkaTa, NMUNCBalUTe JOMbIHUTENHU NpUHAANEeXHocTH wWwe 6baat kpe-
[UTMpaHW/MpUcnagHaTi B CTOMHOCTHO U3paXeHue, ako NpoAyKTbT Obe 3aMeHeH Unm 6bae Bb3-
CTaHOBeHa cymaTa. YacTU4HO MNK HambIHO pa3rnobeHu npoaykT He moraTt Aa 6baat npueTu
KaTo rapaHLMOHHa NpeTeHUus. AKO peknamauusita € HeOCHOBaTerHa U U3BBLH rapaHLYOHHUS
CPpOK, KynyBa4ybT MO MPUHLMMN Noema TPaHCMOPTHUTE pasxoau W TpaHcnopTHUsS puck. Mons, cb-
obLieTe NpeABapUTENHO 3a rapaHLMOHHA MPETEHLMs1 B CePBU3HUS LIEHTLP (BUXTe no-Ao-
ny). Mo npaBuno e JoroBopeHo AeeKTHUAT NPOAYKT, C KpaTKo onucaHue Ha nospeaarta, ga 6b-
[le U3npaTeH Ypes OpraHN3npaHo BPbLIaHEe UMK - B Cryyail Ha PEMOHT U3BBbH rapaHLMOHHMS ne-
puvoA - ¢ JocTaTb4Ha Cyma 3a MOLLUEHCKM pasXoau, KaTo Cce cnaseaT CbOTBETHUTE ykasaHus 3a
ornakoBaHe 1 U3npallaHe, Ha CepBU3HMS agpec, nocodeH no-gony. Mons, umaiTe npeasua, vYe
OT cbo6p 3a Ge CT, T NPOAYKT (B 3aBUCUMMOCT OT MoAena) we 6bae
BbpHaT 6e3 BCUYKM eKCnnoaTauMoHHu MaTtepuanu. MpoaykTbT, usnparteH [0 Halus cepsi-
3eH LeHTbP, Tpsibea Aa 6bae onakoBaH NO TakbB HauMH, Ye Ja ce u3berHe nospeda Ha pekna-
MUpaHWsi MPOAYKT MO BpeMe Ha TpaHcropTupaHeTo My. Crief kaTo peMoHTbT/3amsiHaTa 6bae
13BbPLUEHa, HUE LLie BU U3NpaTumM npoaykta obpaTHo 6e3nnatHo. Ako MpoayKTUTe He MoraT Aa
6baaT nonpaBeHn UNn 3aMeHeHu, Mo Hallla npeLieHka Moxe Ja 6b/Je Bb3CcTaHoBEHa napuyHa cy-
Ma B pa3Mmep A0 MOKynHaTa LeHa Ha AedeKTHUS NPoAyKT, kaTo ce B3eMaT npeaBua BCUYKW Y-
PBXKM 3@ 3HOCBaHe. Tean rapaHLMOHHM YCMOBWS BakaT Camo 3a MbpPBOHAYAMHMS YacTeH Kyny-
Bay 1 He Morat Ja 6bJaT NPeoTCTbNBaHU WU NPEXBBPIAHN.

5. YabnkaBaHe Ha rapaHUMOHHMA cpok Ao 10 roauHu: Scheppach npeanara AONbAHUTENHO
yAbmkaBaHe Ha rapaHuusTa oT 5 roauHu 3a npoayktu ot cepusita Scheppach 20V. Cneposa-
TErHO rapaHLMOHHUST CPOK 3a Tean npoAykTu e o61wo 10 roauHu. MsknioveHne npassaT 6atepum-
Te/akymynaTtopHuTe 6aTepum, 3apsigHUTE yCTPOICTBA N AOMBLIHUTENIHUTE NpUHaanexHocty. Mo-
XeTe Aa ce Bb3nonasaTte OT TOBa yAbMkaBaHe Ha rapaHumMsTa, kaTo peructpupare Baluus npo-
AykT Scheppach ot Ta3u rama oHnanH Ha agpec https://Garantie.scheppach.com He no-kbcHo oT
30 gHu OT paTtaTta Ha 3akynysaHe. Crief ycrellHa OHMailH perncTpaums Lie nony4yuTe noTBbpxk-
[leH1e 3a yabIhkaBaHe Ha rapaHuuMsTa, CBbp3aHa C apTukyna.

6. 3a Aa npeaaBuUTe rapaHUNOHHa NpeTeHUns, CBbpXXeTe ce C HalluAa CepBU3eH LIeHTHLP.

3a npegnounTaHe e ga v3non3Bate HawusA GOPMYNAP Ha Hawarta HavyanHa cTpaHuua:
https://www.scheppach.com/de/service

Mons, He HM M3npawanTe HUKaKBU NPoAYKTH, 6e3 MbPBO Aa Ce CBBLPXKETE C Hac 1 Aa ce
permctpuparte B HalWMUsi CEPBU3EH LIEHTHP.

3a Aa npeAsiBUTe rapaHUMOHHA NPeTeHUUs, 3aAbINKUTENHO U3NCKBaHe € MbpBOHAYanHu-
SIT KOHTAKT C HALLKUA CePBU3EH LEHTBP. MapaHLMoHHUTE npeTeHuun TpsibBa Aa Gbaat npeas-
BEHW B pamKuTe Ha 14 OHW OT OTKPMBAHETO Ha AebeKTa Npeamn U3TUYAHETO Ha rapaHLUMOHHWS
nepvio. 3a Tasu Lien ce U3NCKBa OpUrMHanHaTa kacosa Genexka 3a nokyrnka v, ako e Npunoxu-
MO, MOTBBbPXKAEHVE 32 yAbINKaBaHe Ha rapaHuusiTa, CBbp3aHa C NpoayKTa.

7. Bpeme Ha ob6pa6oTka - 1o npaBuno obpaboTBaMe NpaTku C peknamauuu B pamMkute Ha 14 gHu
OT Nony4aBaHeTO UM B HaLUWS CEPBU3EH LEHTBP. AKO B U3KMIOYUTENHM ClyHan MOCOYEHNSIT CPOK
3a obpaboTka 6bJe HaaBWLLEH, HUe Lie BU MH(OPMUpaMe CBOEBPEMEHHO.
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8. BBbp3ousHOCBaLMTE Ce YacTU NO NPUHLMN Ca U3KIIOYEHU OT rapaHumaTa! - Bbp3onsHocea-
LM Ce YacTu ca: a) AoCTaBeHUTe, NMPUKPEeneHn u/wunu MoHTupaHu 6atepumn/akymynatopHu 6ate-
puK, KakTto un 6) BCUYKM 3aBMCUMU OT Moena 6'bp3OVI3HOCBaLLlI/I ce 4actm (BKJ'HO‘-WITeJ'IHO pemMb-
Ly, pexeLum AMckoBe, paboTHWN MHCTPYMEHTH, LINMMOBBYHN ANCKOBE, (OUNTPU, BbIMEPOAHU YeT-
KU U T.H., BUKTE WHCTPYKUMUTE 3a ekcnnoaTtauus). FapaHuusTa He nokpusa 6atepum unm akymy-
naTtopHu 6aTtepuu, KOUTO ca AbNGOKO pa3peeH, pecr. C MoBpeaeH KOpMyC UM Knemu.

9. OueHka Ha pasxoauTe - poAyKTUTE, KOUTO HE Ce MOKPUBAT UMU BEYe He Ce MOKpUBaT OT ra-
paHuusTa, LWe 6baaT PEMOHTUPaHH cpeLlly 3annallaHe. AKO nouckate OT HalUWsi CEPBU3EH LieH-
Tbp, MOXeTe [ja u3npatute fedekTHUTE NPOAYKTY 3@ OLieHKa Ha pasxoauTe W, ako € Heobxoam-
MO, Aa AaAeTe NUCMEHO paspeLleHne Ha CEepBU3HWS LIEHTbP 3@ PEMOHT (MO nowara, UMenn).
Hsima fga ce n3BbpLuBa no-HaTaTblHa o6paboTka 6e3 ofobpeHre 3a PEMOHT.

10. MpeTeHUUM, Pa3nnyHM OT rOPENOCOYeHNTe, He MoraT Aa 6baaT npeasiBeHu.

FapaHuuouHuTe YCNnoBUA BaXXaT CamMoO B TeKyllaTa BepCua KbM MOMEHTa Ha peknamauusaTta n mMo-
raT ga 6bJaT HamepeHU Ha Halwarta HavanHa ctpanuua (www.scheppach.com). Mpu npesBoguTe
HemcKkaTa Bepcuda BUHarn e ¢ npeanmcTeo.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Fepmanus)

TenedpoH: +800 4002 4002 - Umeiin: customerservice.BG@scheppach.com - UHTepHeT: https:/
www.scheppach.com

3anassame cu npaBOTO Ha MPOMEHU Ha HacCToALWUTE rapaHUMOHHU YCNOBUA MO BCAKO Bpeme 6es
npeauaBsecTye.
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17 EC [eknapauus 3a cboTBeTCTBUE
MNpeBoAa Ha opurMHanHaTta Aeknapauvs Ha CbOTBeTCTBME
MNMpousBoguTten:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Hve peknapupame Ha CBOSi OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHWSIT TYK NPOAYKT OTrOBaps Ha NpUIoXum1Te au-
PEKTVBYW U CTaH4apTu.

Mapka: SCHEPPACH 5

O6o3HaveHre Ha apTukyna: AKYMYJTATOPEH EKCLIEHTPUYEH BrnoOWwnAne®
C-0BS125-X

ApT. Ne 5909240900

OupekTusu Ha EC:
2014/30/EC, 2006/42/EO, 2011/65/EC*

* FopeonucaHusT NpeaMeT B Aeknapauusta oTroBapsi Ha pasnopeabute Ha [Qupektusa 2011/65/EC
Ha EBponeiickusi napnameHT u Ha CbBeTa oT 8 toHM 2011 r. OTHOCHO OrpaHU4eHneTo Ha ynotpebarta
Ha onpe/eneHn onacHu BELLECTBA B eNEKTPUYECKOTO U ENIeKTPOHHOTO 0GopyaBaHe.

MpunoxeHn cTaHpapTyH:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021
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